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1 Samuel 1 (1 Samuel 1)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

��� �	
H376
'ish
mies


 �� 
	
H259
'e·chad
yksi

�� ��
H4480
min-

� �� �� �� �� ��
H0
ha·Ra·ma·ta·jim
Ramatajim

�� ��� ��
H7436
Tzo·fim
Tzofimista

� �� ��
H2022
me·har
vuorelta

� �� �� �� 
	
H669
'Ef·ra·im;
Efraimin

 

� �� � ����
H8034
u·she·mo
ja nimeltään

��� �� �� 
	
H511
'El·ka·nah
Elkanah

�� 
��
H1121
ben-
poika

� ���� ��
H3395
Je·ro·cham
Jerochamin

�� 
��
H1121
ben-
poika

	���� �� �	
H453
'E·li·hu
Elihun

�� 
��
H1121
ben-
poika

���� ��
H8459
To·chu
Tochun

�� 
�
H1121
ven-
poika

����
H6689
Tzuf
Tzufin

�� �� �� �� 
	
H673
'ef·ra·ti.
efratilaisen

1 ja oli mies yksi Ramatajim Tzofimista vuorelta Efraimin ja nimeltään Elkanah poika Jerochamin
poika Elihun poika Tochun poika Tzufin efratilaisen

2  

� �� ��
H0
ve'·lo
ja hänellä oli

� � �� � ��
H8147
she·tei
kaksi

�� � ����
H802
na·shim,
vaimoa

� � ��
H8034
shem
nimi

� �� �	
H259
'a·chat
ensimmäisen

���� ��
H2584
Chan·nah,
Channah

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

���� � � �� ��
H8145
hash·she·nit
toisen

���� �� � ��
H6444
Pe·nin·nah;
Peninnah

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

���� �� �� ��
H6444
liF·nin·nah
Peninnalla

�� �
 �� ��
H3206
je·la·dim,
lapsia

���� �� ����
H2584
u·le·Chan·nah
mutta Channalla

�� �	
H369
'ein
ei ollut

��� �
 �� ��
H3206
je·la·dim.
lapsia

2 ja hänellä oli kaksi vaimoa nimi ensimmäisen Channah ja nimi toisen Peninnah ja oli Peninnalla
lapsia mutta Channalla ei ollut lapsia
3  

��� �� ��
H5927
ve'·'a·lah
ja lähti

��	 
� ��
H376
ha·'ish
mies

���� 
�
H1931
ha·hu
tämä

 

� ��	 
� ��
H5892
me·'i·ro
kaupungista

�	 
���	 
�
H3117
mi·ja·mim
vuosi

� ��	 
��	
H3117
ja·mi·mah,
vuodelta



��� �� 
 �� � �� 
� ��
H7812
le·hish·ta·cha·vot
palvomaan


�� �� �� 
� ��
H2076
ve'·liz·bo·ach
ja uhraamaan

����	 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� � 
 �� ���
H7887
be'·Shi·loh;
Shiloon

� � �� ��
H8033
ve'·sham
ja siellä oli

	�� � ��
H8147
she·nei
kaksi

�	�� ��
H1121
ve'·nei-
poikaa

	 
� ��
H5941
'E·li,
Elin

	
� �� ��
H2652
Cha·fe·ni
Chafeni

� ���� 
���
H6372
u·Fin·chas,
ja Pinechas

�	
� ��� ��
H3548
ko·ha·nim
pappeja

�� ���	 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

3 ja lähti mies tämä kaupungista vuosi vuodelta palvomaan ja uhraamaan JAHWEH HERRALLE
TZEVAOT Sotajoukkojen Shiloon ja siellä oli kaksi poikaa Elin Chafeni ja Pinechas pappeja JAHWEH
HERRAN

4  

	 
� �	 
�
H1961
vaj·hi
ja oli

����	 
�
H3117
haj·jom,
paivä

� 
�� �� 
�	 
�
H2076
vai·jiz·bach
jolloin uhrasi

��� �� ��  �
H511
'El·ka·nah;
Elkanah

! 
��� ��
H5414
ve'·na·tan
ja antoi

���� 
� �� 
�
H6444
liF·nin·nah
Peninnalle

 

� � �� � �� 
�
H802
ish·to,
vaimolleen

�� �� ����
H3605
u·le·chol-
ja kaikille

��	 � ���
H1121
ba·nei·ha
pojilleen

��	  �� �� ����
H1323
u·ve·no·tei·ha
ja tyttärilleen

��� �� ��
H4490
ma·not.
osuudet

4 ja oli paivä jolloin uhrasi Elkanah ja antoi Peninnalle vaimolleen ja kaikille pojilleen ja tyttärilleen
osuudet

5  

���� �� ���	
H2584
u·le·Chan·nah
mutta Channalle


 � �� 
�
H5414
jit·ten
hän antoi

��� ��
H4490
ma·nah
osan

� �� ��
H259
'a·chat
yhden

� 
� � �� ��
H639
'ap·pa·jim;
murehtien

� 
��
H3588
ki
sillä

�� ��
H853
'et-
ET

���� ��
H2584
Chan·nah
Channaa



� �� ��
H157
'a·hev,
hän rakasti

��	�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��
H5462
sa·gar
oli sulkenut

� �� �� �� ��
H7358
rach·mah.
hänen kohtunsa

5 mutta Channalle hän antoi osan yhden murehtien sillä ET Channaa hän rakasti JAHWEH HERRA
oli sulkenut hänen kohtunsa

6  

� ��� �� �� 
� �	
H3707
ve'·chi·'a·sat·tah
ja kiusasi häntä

�� �� �� ��
H6869
tza·ra·tah
toinen vaimo

�� ���
H1571
gam-
myös

� �� � ��
H3708
ka·'as,
kiukussaan

��	� �� ���
H5668
ba·'a·vur
sen tähden

�� �� 
� ��� ��
H7481
har·re·'i·mah;
ärsyttääkseen häntä

�� 
��
H3588
ki-
koska

� �� ��
H5462
sa·gar
oli sulkenut

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ���
H1157
be'·'ad
hänen

� �� �� �� ��
H7358
rach·mah.
kohtunsa

6 ja kiusasi häntä toinen vaimo myös kiukussaan sen tähden ärsyttääkseen häntä koska oli
sulkenut JAHWEH HERRA hänen kohtunsa

7  


 �� �	
H3651
ve'·chen
ja niin

� �� ����
H6213
ja·'a·seh
hän teki

��� � ! 
H8141
sha·nah
vuosi

��� � ! ��
H8141
ve'·sha·nah,
vuodelta

� ��� 
�
H1767
mid·dei
aina kun

�� ��" � ��
H5927
'a·lo·tah
hän meni ylös

�� �� ���
H1004
be'·veit
temppeliin

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN


 � ��
H3651
ken
siksi

���� �� 
� �� � ��
H3707
tach·'i·sen·nah;
hän kiusasi häntä

� � �� �� 
�� �	
H1058
vat·tiv·keh
ja hän itki murehtien

�" � �	
H3808
ve'·lo
eikä

�� ���"�
H398
to·chal.
syönyt

7 ja niin hän teki vuosi vuodelta aina kun hän meni ylös temppeliin JAHWEH HERRAN siksi hän
kiusasi häntä ja hän itki murehtien eikä syönyt

8  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�
 ��
H0
lah
hänelle


�
 �� �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanah

�
 � ��� ��
H376
'i·shah,
hänen miehensä


��
 ��
H2584
Chan·nah
Channalle


 ����
H4100
la·meh
miksi

� ��� �� ��
H1058
tiv·ki,
itket




 ���� �	
H4100
ve'·la·meh
ja miksi

�� �
H3808
lo
et

� �� �����
H398
toch·li,
syö


 ���� �	
H4100
ve'·la·meh
ja miksi

� ����
H3415
je·ra'
on murheellinen

�� �� �� ��
H3824
le·va·vech;
sisimpäsi

��	� �

H3808
ha·lo
enkö

� ���
 ��
H595
'a·no·chi
minä ole

��	�
H2896
tov
parempi

�� ��
H0
lach,
sinulle


 �� ��� �� ��
H6235
me·'a·sa·rah
kuin kymmenen

����
 ���
H1121
ba·nim.
poikaa

8 ja sanoi hänelle Elkanah hänen miehensä Channalle miksi itket ja miksi et syö ja miksi on
murheellinen sisimpäsi enkö minä ole parempi sinulle kuin kymmenen poikaa

9  

� �� � �� �	
H6965
vat·ta·kom
ja nousi


��
 ��
H2584
Chan·nah,
Channah

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
kun


�� �� ��
H398
'a·che·lah
he olivat syöneet


� � � �� ��
H7887
ve'·Shi·loh
Shilossa

� �� �� �� �	
H310
ve'·'a·cha·rei
ja kun


�� � ��
H8354
sha·toh;
he olivat juoneet

� �� �� �	
H5941
ve'·'E·li
ja Eli

� �
� �� �

H3548
hak·ko·hen,
pappi

� � ����
H3427
jo·shev
istui

 � ��
H5921
'al-

� � �! ��� �

H3678
hak·kis·se,
istuimellaan

 � ��
H5921
'al-
vieressä

��"�	" ��
H4201
me·zu·zat
sivupylvään

� ��� �

H1964
hei·chal
temppelissä

�
 �	
 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

9 ja nousi Channah kun he olivat syöneet Shilossa ja kun he olivat juoneet ja Eli pappi istui
istuimellaan vieressä sivupylvään temppelissä JAHWEH HERRAN

10  

�� �� ��
H1931
ve'·hi
ja hän oli

� �	 
�
H4751
ma·rat
murheessa

�
 ��
�
H5315
na·fesh;
sielun

�� �� � �� �� ��� ��
H6419
vat·tit·pal·lel
ja rukoili

�� ��
H5921
'al-

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

��� 
���
H1058
u·va·choh
ja itki

�� � �� �� ��
H1058
tiv·keh.
kovasti

10 ja hän oli murheessa sielun ja rukoili JAHWEH HERRAA ja itki kovasti



11  

	� �� ��� ��
H5087
vat·tid·dor
ja hän teki

	 ����
H5088
ne·der
lupauksen

	 ���� ����
H559
vat·to·mar,
ja sanoi

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

���� 
� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� ��
H518
'im-
jos

��� 
	
H7200
ra·'oh
katsot

� �� �	 ��
H7200
tir·'eh
nähden

��� �� 
��
H6040
bo·'o·ni
kärsimyksen

� �� 
� ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijattaresi

��� � �� �	 �� � ��
H2142
u·ze·char·ta·ni
ja muistat minua

��� � ��
H3808
ve'·lo-
etkä

! ��� � �
 ��
H7911
tish·kach
unohda

�� ��
H853
'et-
ET

� �� 
� ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijatartasi

� 
�� ��
� ��
H5414
ve'·na·tat·tah
vaan annat

� �� 
� ����
H519
la·'a·ma·te·cha
palvelijattarellesi

� �	� 
H2233
ze·ra'
jälkeläisen

�� � �

� ��
H376
'a·na·shim;
pojan

�� ��� �� ����
H5414
u·ne·tat·tiv
niin minä annan hänet

�
��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�� 
 ��
H3605
kol-
koko

� ����
H3117
je·mei
ajaksi

��
�� �!
H2416
chaj·jav,
elämänsä

� 
	� ����
H4177
u·mo·rah
ja partaveitsi

��� �
H3808
lo-
ei

��� ����
H5927
ja·'a·leh
koske

�� ��
H5921
'al-

�� � �
��	
H7218
ro·sho.
hänen päätään

11 ja hän teki lupauksen ja sanoi JAHWEH HERRALLE TZEVAOT Sotajoukkojen jos katsot nähden
kärsimyksen palvelijattaresi ja muistat minua etkä unohda ET palvelijatartasi vaan annat
palvelijattarellesi jälkeläisen pojan niin minä annan hänet JAHWEH HERRALLE koko ajaksi
elämänsä ja partaveitsi ei koske hänen päätään

12  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtui

� ���
H3588
ki
kun

� �	 ��
 �� ��
H7235
hir·be·tah,
pitkään

�
 �� � �� �	 �� ��
H6419
le·hit·pal·lel
hän rukoili

�
� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� �� 
� ��
H5941
ve'·'E·li
että Eli

� 
�� ��
H8104
sho·mer
tarkkaili

�	 ��
H853
'et-
ET

� ��� � ��
H6310
pi·ha.
hänen suutaan

12 ja tapahtui kun pitkään hän rukoili edessä JAHWEH HERRAN että Eli tarkkaili ET hänen suutaan



13  

���� �� ��
H2584
ve'·Chan·nah,
ja Channah

�� ��
H1931
hi
hän

	 �� ��
 �� ��
H1696
me·dab·be·ret
rukoili

�� ��
H5921
'al-

�� ��
 ��
H3820
lib·bah,
hiljaa sisimmässään

� ��
H7535
rak
vain

��� �	 �� ���
H8193
se·fa·tei·ha
hänen huulensa

	������
H5128
na·'ot,
liikkuivat

�� ��� �� ��
H6963
ve'·ko·lah
mutta ääntä

�� �
H3808
lo
ei

�� 
� � � �� ��
H8085
jish·sha·me·a';
kuulunut

�� �
 � �� ����� ��
H2803
vai·jach·she·ve·ha
ja luuli

� �� 
�
H5941
'E·li
Eli

�� ��� �� � �� ��
H7910
le·shik·ko·rah.
hänen olevan juovuksissa

13 ja Channah hän rukoili hiljaa sisimmässään vain hänen huulensa liikkuivat mutta ääntä ei
kuulunut ja luuli Eli hänen olevan juovuksissa

14  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� �� 
�
H413
'e·lei·ha
hänelle

� �� 
�
H5941
'E·li,
Eli

�� ��
H5704
'ad-
aikaa

� �	 ��
H4970
ma·tai
kauanko

�� �� � �� � �	 � �� ��	
H7937
tish·tak·ka·rin;
olet juovuksissa

� ��� �� ��
H5493
ha·si·ri
haihduta

�	 ��
H853
'et-
ET

� 
��
�
H3196
jei·nech
viini

� � �� �� �� 
�
H5921
me·'a·la·jich.
pois itsestäsi

14 ja sanoi hänelle Eli aikaa kauanko olet juovuksissa haihduta ET viini pois itsestäsi

15  

� �� � �� ��
H6030
vat·ta·'an
vastasi

���	 �

H2584
Chan·nah
Channah

� �
�� ����
H559
vat·to·mer
ja sanoi

�� �
H3808
lo
ei

��	�� ��
H113
'a·do·ni,
herrani

� � � �� ��
H802
'ish·shah
vaimo

�� � �� ��
H7186
ke·shat-
murheellinen

�
���
H7307
ru·ach
hengessäni

� ���	 ��
H595
'a·no·chi,
minä olen

� �� �� ��
H3196
ve'·ja·jin
viiniä

� �� � �� ��
H7941
ve'·she·char
ja väkeviä juomia

�� �
H3808
lo
en

� ��� �� � ��
H8354
sha·ti·ti;
ole juonut

��� �� � �� �� ��
H8210
va·'esh·poch
vaan vuodatan



�� ��
H853
'et-
ET

� � �� ���	
H5315
naf·shi
sieluani

��	 �� ��
H6440
lif·nei
edessä

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

15 vastasi Channah ja sanoi ei herrani vaimo murheellinen hengessäni minä olen viiniä ja väkeviä
juomia en ole juonut vaan vuodatan ET sieluani edessä JAHWEH HERRAN

16  

�� ��
H408
'al-
älä

� � �� ���
H5414
tit·ten
pidä

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �
 ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijatarta

��	 �� ��
H6440
lif·nei
edessäsi

�� ���
H1323
bat-
tyttärenä

� ����� �� ���
H1100
be'·li·ja·'al;
belialin

 

�� ���
H3588
ki-
sillä

��� �

H7230
me·ro
suuresta

� �
� � �
H7879
si·chi
ahdistuksestani

� �! �� �� ��
H3708
ve'·cha'·si
ja surustani

� ��� �� ��� ���
H1696
dib·bar·ti
olen puhunut

�� ��
H5704
'ad-
saakka

����	 ��
H2008
hen·nah.
tähän

16 älä pidä ET palvelijatarta edessäsi tyttärenä belialin sillä suuresta ahdistuksestani ja surustani
olen puhunut saakka tähän

17  

� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
vastasi

� �� ��
H5941
'E·li
Eli

� �
�� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� �� ��
H1980
le·chi
mene

"��� � �� ��
H7965
le·sha·lom;
rauhaan

� ��� ����
H430
vE'·LO·HEI
ELOHEI Jumala

� �� �� � � ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� � �� ��
H5414
jit·ten
antakoon toteutua

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� �� � ��
H7596
she·la·tech,
pyyntösi

� � �� ��
H834
'a·sher
jota

��� �� �� � ��
H7592
sha·'alt
olet pyytänyt

�� � �
 �� �

H5973
me·'im·mo.
Häneltä

17 vastasi Eli ja sanoi mene rauhaan ELOHEI Jumala Israelin antakoon toteutua ET pyyntösi jota
olet pyytänyt Häneltä

18  

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

� 
� �� 
��
H4672
tim·tza
anna löytää

� �� 
� �� 
 ��
H8198
shif·cha·te·cha
palvelijattaresi

� ��
H2580
chen
armo


����� �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha;
silmissäsi

��� � �� �	
H1980
vat·te·lech
lähti



� 
 � �� 
� 
�
H802
ha·'ish·shah
vaimo

�� 
 �� �� �� ��
H1870
le·dar·kah
matkalleen

� ���� ���	
H398
vat·to·chal,
ja söi


���� 
��	
H6440
u·fa·nei·ha
ja kasvonsa

��� �
H3808
lo-
eivät

��	� 
�
H1961
ha·ju-
olleet murheelliset

�� 
�
H0
lah
hänen

��� 	�
H5750
od.
enää

18 ja hän sanoi anna löytää palvelijattaresi armo silmissäsi lähti vaimo matkalleen ja söi ja
kasvonsa eivät olleet murheelliset hänen enää

19  

�	� 
�� � ����� �	
H7925
vai·jash·ki·mu
he nousivat varhain

� ��� �� ��
H1242
vab·bo·ker,
aamulla

�		  � � �� � �� 
�� �	
H7812
vai·jish·ta·cha·vu
ja kumartaen palvoivat

��� �� 
�
H6440
lif·nei
edessä

�
	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�	� ! ��
�� �	
H7725
vai·ja·shu·vu
palasivat takaisin

�	���
�� �	
H935
vai·ja·vo·'u
ja saapuivat

�� ��
H413
'el-

" 
�� ���
H1004
bei·tam
kotiinsa

� 
� 
� 
� 
�
H7414
ha·Ra·ma·tah;
Ramaan

� ����� �	
H3045
vai·je·da'
ja yhtyi

�
� 
� �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanah

�� ��
H853
'et-
ET

�
�� ��
H2584
Chan·nah
Channaan

 

� 	 �� � �� 
�
H802
ish·to,
vaimoonsa


� �� ��� �# 
�� �	
H2142
vai·jiz·ke·re·ha
ja muisti häntä

�� 
	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

19 he nousivat varhain aamulla ja kumartaen palvoivat edessä JAHWEH HERRAN palasivat takaisin
ja saapuivat kotiinsa Ramaan ja yhtyi Elkanah ET Channaan vaimoonsa ja muisti häntä JAHWEH
HERRA

20  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
kun oli

���	 
� �� ��
H8622
lit·ku·fot
kulunut


� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
päiviä

� �� � �� ��
H2029
vat·ta·har
tuli raskaaksi

���� ��
H2584
Chan·nah
Channah

��� � �� ��
H3205
vat·te·led
ja synnytti

� ���
H1121
ben;
pojan

� �� �� ��� ��
H7121
vat·tik·ra
ja annettiin hänelle

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� � ��
H8034
she·mo
nimeksi

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel / Samuel

� ���
H3588
ki
sillä

���� �� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA



��� ��� �

�

�� � ��
H7592
she·'il·tiv.
häntä pyysin

20 kun oli kulunut päiviä tuli raskaaksi Channah ja synnytti pojan ja annettiin hänelle ET nimeksi
Shemuel / Samuel sillä JAHWEH HERRALTA häntä pyysin

21  

� ����� ��
H5927
vai·ja·'al
ja meni

��� �� ��
H376
ha·'ish
mies

��� �� �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanah

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

 

� ��� ���
H1004
bei·to;
perhe

��� �� � ��
H2076
liz·bo·ach
uhraamaan

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
H2077
ze·vach
uhria


� ����� ��
H3117
haj·ja·mim
vuoden

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� �� �� ��
H5088
nid·ro.
ja lupaustaan

21 ja meni mies Elkanah ja koko perhe uhraamaan JAHWEH HERRALLE ET uhria vuoden ET ja
lupaustaan

22  

���� �� ��
H2584
ve'·Chan·nah
mutta Channah

�� �
H3808
lo
ei

� �� �� ��
H5927
'a·la·tah;
mennyt ylös

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� �� ��
H559
'a·me·rah
hän sanoi

�� � ��� �� ��
H376
le·'i·shah,
miehelleen

� ��
H5704
'ad
kunnes

� �� ��! ��
H1580
jig·ga·mel
on vieroitettu

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
lapsi

�� ���� �� "� ��
H935
va·ha·vi·'o·tiv,
minä tulen

� �� �� �� ��
H7200
ve'·nir·'ah
että hän näyttäytyy

�� ��
H853
'et-
ET

��� � �	
H6440
pe·nei
kasvojen edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� � �	�� ��
H3427
ve'·ja·shav
ja pysyy


 �	
H8033
sham
siellä

�� �

H5704
'ad-

�
��� �

H5769
o·lam.
ainaisesti

22 mutta Channah ei mennyt ylös sillä hän sanoi miehelleen kunnes on vieroitettu lapsi minä tulen
että hän näyttäytyy ET kasvojen edessä JAHWEH HERRAN ja pysyy siellä ainaisesti



23  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� ��
H0
lah
hänelle

��� �� �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanah

�� � �	� ��
H376
'i·shah
hänen miehensä

� ��	 �

H6213
'a·si
tee

��� �� ��
H2896
hat·tov
kuten on hyvää

�� ����� �
 ���
H5869
be'·'ei·na·jich,
silmissäsi

� �� �	
H3427
she·vi
odota

�� �

H5704
'ad-
kunnes

�� �� �� ���
H1580
ga·me·lech
olet vieroittanut hänet

 

� ����
H853
o·to,
ja

�� ��
H389
'ach
varmasti


 ����
H6965
ja·kem
vahvistaa

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� �� ���
H1697
de·va·ro;
sanansa

� � �	 � ����
H3427
vat·te·shev
ja jäi

� � � �	 �� ��
H802
ha·'ish·shah
vaimo

���� � �� ��
H3243
vat·tei·nek
ja imetti

�� ��
H853
'et-
ET

���� ���
H1121
be'·nah,
poikaa

�� �

H5704
'ad-
kunnes

�� �� �� ��
H1580
ga·me·lah
hän vieroitti

�� ����
H853
o·to.
hänet

23 ja sanoi hänelle Elkanah hänen miehensä tee kuten on hyvää silmissäsi odota kunnes olet
vieroittanut hänet ja varmasti vahvistaa JAHWEH HERRA ET sanansa ja jäi vaimo ja imetti ET
poikaa kunnes hän vieroitti hänet

24  

��� �� �
 � �� ��
H5927
vat·ta·'a·le·hu
ja nousi ylös

�� � �� �

H5973
'im·mah
hänen kanssa

� � �	 �� � � 
H834
ka·'a·sher
sitten kun

�� �� �� �� ���
H1580
ge·ma·lat·tu,
hän oli vieroittanut hänet


� �� �! ���
H6499
be'·fa·rim
kanssa härän

� � �	� � �	
H7969
she·lo·shah
kolmen

� �!� �� ��
H374
ve'·'ei·fah
ja efan

� �" ��
H259
'a·chat
yhden

" �� ��
H7058
ke·mach
jauhoja

� ���� ��
H5035
ve'·ne·vel
ja leilin

# �� ��
H3196
ja·jin,
viiniä

��� �� �� ��� ��
H935
vat·te·vi·'e·hu
ja vei hänet

��� ��
H1004
beit-
temppeliin

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 


 �� ��
H7887
Shi·lo;
Shiloon

� ����� �� 	�
H5288
ve'·han·na·'ar
ja pieni oli

�� ����
H5288
na·'ar.
poikanen

24 ja nousi ylös hänen kanssa sitten kun hän oli vieroittanut hänet kanssa härän kolmen ja efan
yhden jauhoja ja leilin viiniä ja vei hänet temppeliin JAHWEH HERRAN Shiloon ja pieni oli poikanen



25  

��� �� 	 
� ��� ��
H7819
vai·jish·cha·tu
ja teurastettuaan

�� ��
H853
'et-
ET

� � �� ��
H6499
hap·par;
härän

���� ����� ��
H935
vai·ja·vi·'u
he veivät

�� ��
H853
'et-
ET

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
poikasen

�� ��
H413
'el-
luo

�� �� ��
H5941
'E·li.
Elin

25 ja teurastettuaan ET härän he veivät ET poikasen luo Elin

26  

� ���
 ����
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

� ���
H994
bi
oi

���
� ��
H113
'a·do·ni,
herrani

� ��
H2416
chei
eläköön

�� 	 
� 	���
H5315
naf·she·cha
sielusi

���
� ��
H113
'a·do·ni;
herrani

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

� � � 
� �� ��
H802
ha·'ish·shah,
vaimo

� �� ��� ��� ��
H5324
han·nitz·tze·vet
seisoin

� �� 	�� ��
H5973
'im·me·chah
kanssasi

�� ���
H2088
ba·zeh,
tässä

�� �� � �� 	� �� 	�
H6419
le·hit·pal·lel
ja rukoilin

�� ��
H413
'el-

�� ��� 	�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

26 ja hän sanoi oi herrani eläköön sielusi herrani minä olen vaimo seisoin kanssasi tässä ja rukoilin
JAHWEH HERRAA

27  

�� ��
H413
'el-

� ����	 �

H5288
han·na·'ar
poikaa


��� �

H2088
haz·zeh
tätä

� 
�� �� � �� � �� �� 


H6419
hit·pal·lal·ti;
rukoilin

� � �� 
�� ��
H5414
vai·jit·ten
ja antoi hänet


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
�
H0
li
minulle

�� ��
H853
'et-
ET

� 
� �� �� � ��
H7596
she·'e·la·ti,
pyytämäni

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

� 
�� �� �� � ��
H7592
sha·'al·ti
pyysin

�� � �� 
� ��
H5973
me·'im·mo.
Häneltä

27 poikaa tätä rukoilin ja antoi hänet JAHWEH HERRA minulle ET pyytämäni jonka pyysin Häneltä



28  

� �� ��
H1571
ve'·gam
ja sen tähden

� 
��	 ��
H595
'a·no·chi,
minä

��
 
�� �� 
� � �� 


H7592
hish·'il·ti·hu
annan hänet


��
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

�� � ��
H3605
kol-
koko

�� 
���� �

H3117
haj·ja·mim
elinajakseen

� � �� ��
H834
'a·sher
niin


�� �

H1961
ha·jah,
on

���

H1931
hu
hänet

���� � ��
H7592
Sha·'ul
annettu


��
� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

��� � �� � �� 
�� ��
H7812
vai·jish·ta·chu
ja hän kumartaen palvoi

� � ��
H8033
sham
siellä

�
 ��
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

Peh

28 ja sen tähden minä annan hänet JAHWEH HERRALLE koko elinajakseen niin on hänet annettu
JAHWEH HERRALLE ja hän kumartaen palvoi siellä JAHWEH HERRAA Peh



1 Samuel 2 (1 Samuel 2)

1  

�� �� � �� �� ��� �	
H6419
vat·tit·pal·lel
ja rukoili


��� �

H2584
Chan·nah
Channa

� ���� ���	
H559
vat·to·mar,
ja sanoi

� �� ��
H5970
'a·latz
riemuitsee

� ��� ��
H3820
lib·bi
sisimpäni


�	
� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRASSA


 �� ��
H7311
ra·mah
kohotti

��� �� ��
H7161
kar·ni
sarvensa


�	
� ���
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� �
 ��
H7337
ra·chav
laajenee

� � ��
H6310
pi
suuni

�� ��
H5921
'al-
ylitse

� �� ��� 	�
H341
'oi·vai,
vihollisteni

� ���
H3588
ki
sillä

� ��� �
 �� ���
H8055
sa·mach·ti
minä riemuitsen

� �� �� ���	 ��� ���
H3444
bi·Jshu·'a·te·cha.
Pelastajastasi / Jeshuastasi

1 ja rukoili Channa ja sanoi riemuitsee sisimpäni JAHWEH HERRASSA kohotti sarvensa JAHWEH
HERRA laajenee suuni ylitse vihollisteni sillä minä riemuitsen Pelastajastasi / Jeshuastasi

2  

��� ��
H369
'ein-
ei ole

��� 	 ��
H6918
ka·doosh
pyhää


�	
� � ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH kuin HERRA

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��
H369
'ein
ei ketään

�� � �� �� ���
H1115
bil·te·cha;
paitsi Sinä

�� �� �	
H369
ve'·'ein
ja ei mitään

��	!
H6697
tzur
kalliota

��	�� �
� �� � ��
H430
kE·LO·HEI·NU.
ainoastaan ELOHEINU meidän Jumalamme

2 ei ole pyhää JAHWEH kuin HERRA sillä ei ketään paitsi Sinä ja ei mitään kalliota ainoastaan
ELOHEINU meidän Jumalamme

3  

�� ��
H408
'al-
älkää

�� �� �	 � �

H7235
tar·bu
lisätkö

��	 ��� �� �

H1696
te·dab·be·ru
sanoja

� 
�����
H1364
ge·vo·hah
ylpeitä

� 
��� ��
H1364
ge·vo·hah,
ylpeys

� ����
H3318
je·tze
lähtekö

� 

 
�
H6277
'a·tak
röyhkeästi



� ��� � �� ��
H6310
mip·pi·chem;
ulos suustanne

� ���
H3588
ki
sillä

� ��
H410
'EL
EL Jumala


��� ���
H1844
de·'ot
on tietämyksen

�
�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

(�� � ��
ve'·lo

�)

ch

(�� � ��
H3808
ve'·lo
ja Hän

�)

q

��� ��� �
 ��
H8505
nit·ke·nu
punnitsee

�
� �� �� ��
H5949
a·li·lot.
teot

3 älkää lisätkö sanoja ylpeitä ylpeys lähtekö röyhkeästi ulos suustanne sillä EL Jumala on
tietämyksen JAHWEH HERRA ja Hän punnitsee teot

4  


 � �� ��
H7198
ke·shet
jouset

�� �	� �� ���
H1368
gib·bo·rim
sankarien

�� ��
 � 
H2844
chat·tim;
särkyvät

�� �� 
 �� �� �� ��
H3782
ve'·nich·sha·lim
ja heikot

��	 �! 
�
H247
'a·ze·ru
vyötetään

�� �� 
 
H2428
cha·jil.
voimalla

4 jouset sankarien särkyvät ja heikot vyötetään voimalla

5  

�� �� �� "�
H7649
se·ve·'im
kylläiset

� � � �� ���
H3899
bal·le·chem
leivästä

��	 
 �� �"���
H7936
nis·ka·ru,
palvelevat

�� �� �� �	��
H7457
u·re·'e·vim
ja nälkäiset

�� �� �� 
 
H2308
cha·del·lu;
lakkaavat

�� ��
H5704
'ad-
kun taas

� 
	 
� ��
H6135
'a·ka·rah
hedelmätön

� 
� ��
�
H3205
jal·dah
synnyttää

� 
� �� � ��
H7651
shiv·'ah,
seitsemän


 ��� �	 ��
H7227
ve'·rab·bat
mutta

���� 
��
H1121
ba·nim
jolla on monta lasta

�� 
� 
� �� #�
H535
'um·la·lah.
kuihtuu

5 kylläiset leivästä palvelevat ja nälkäiset lakkaavat kun taas hedelmätön synnyttää seitsemän
mutta jolla on monta lasta kuihtuu

6  

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� 	�
H4191
me·mit
kuolettaa

�
�� �
 ����
H2421
u·me·chaj·jeh;
ja tekee eläväksi

�� ��� ��
H3381
mo·rid
Hän vie alas

���� � ��
H7585
she·'ol
sheoliin / tuonelaan



�� ����� ��
H5927
vai·ja·'al.
ja nostaa ylös

6 JAHWEH HERRA kuolettaa ja tekee eläväksi Hän vie alas sheoliin / tuonelaan ja nostaa ylös

7  

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��� ��
H3423
mo·rish
tekee köyhäksi

�� � �� �� ����
H6238
u·ma·'a·shir;
ja tekee rikkaaksi

�� � �� � �� ��
H8213
mash·pil
Hän alentaa

�� ��
H637
'af-
ja myös

�� 	�� �� ��
H7311
me·ro·mem.
korottaa

7 JAHWEH HERRA tekee köyhäksi ja tekee rikkaaksi Hän alentaa ja myös korottaa

8  

�� �� 	�
H6965
me·kim
Hän nostaa

� �� �� 	�
H6083
me·'a·far
tomusta

� ���
H1800
dal,
alhaisen

�� �� � �� �� 	�
H830
me·'ash·pot
lannasta

�� ����
H7311
ja·rim
kohottaa

�� �� �� 
�
H34
ev·jon,
kerjäläisen

�� � ��� �� ��
H3427
le·ho·shiv
että he istuvat

�� ��
H5973
'im-
joukossa

�� ��� �� ��
H5081
ne·di·vim,
ruhtinaiden

� 	 � �! ��
H3678
ve'·chis·se
ja valtaistuimen

���� �!
H3519
cha·vod
kunnian

��� �����	
H5157
jan·chi·lem;
antaakseen perinnöksi hänelle

	 �
�
H3588
ki
sillä

�
��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

	 ���� ��
H4690
me·tzu·kei
ovat pylväät

� �� ��
H776
'e·retz,
maan

� � ��

	 ��
H7896
vai·ja·shet
ja on perustanut

� ��	 �� ��
H5921
'a·lei·hem
niiden päälle

�� �� � 
�
H8398
te·vel.
maailman

8 Hän nostaa tomusta alhaisen lannasta kohottaa kerjäläisen että he istuvat joukossa ruhtinaiden ja
valtaistuimen kunnian antaakseen perinnöksi hänelle sillä JAHWEH HERRAN ovat pylväät maan ja
on perustanut niiden päälle maailman



9  

	 �� �� ��
H7272
rag·lei
jalat

(�� 	 �! ��
cha·si·dov

�)

ch

(�	 
 	 �! ��
H2623
cha·si·dav
pyhien

�)

q

��� � �� �	
H8104
jish·mor,
Hän varjelee

�	 �� 
 �� ��
�
H7563
u·re·sha·'im
mutta pahat

�" � ���� �
�
H2822
ba·cho·shech
pimeydessä


� 
� 

 �	
H1826
jid·dam·mu;
hiljenevät

#	 �
�
H3588
ki-
sillä

�� �
H3808
lo
ei

���� ��
H3581
ve'·cho·ach
voimalla

#� �
� �� �	
H1396
jig·bar-
tule mahtavaksi

� ��	 ��
H376
'ish.
kukaan

9 jalat pyhien Hän varjelee mutta pahat pimeydessä hiljenevät sillä ei voimalla tule mahtavaksi
kukaan

10  

�
�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� 
� ���	
H5181
je·chat·tu
painaa alas ne

(���	 �� ��
me·ri·vov

�)

ch

(�	 
�	 �� ��
H7378
me·ri·vav,
jotka riitelevät

�)

q

(�� � 
�
'a·lov

�)

ch

(�	 
� 
�
H5921
'a·lav
Hänta vastaan

�)

q

� �	 �� 
 
 �� �
�
H8064
bash·sha·ma·jim
taivaasta

� �� ���	
H7481
jar·'em,
Hän ukkostaa

�
�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

$	 � 
	
H1777
ja·din
tuomitsee

#	 �! �% ��
H657
'af·sei-
ääret

� �� 
�
H776
'a·retz;
maan

#$ � 
� �	 ��
H5414
ve'·jit·ten-
ja antaa

&��
H5797
'oz
voiman

 

� � 
� �� �� ��
H4428
le·mal·ko,
kuninkaalle

� ��
	 ��
H7311
ve'·ja·rem
ja korottaa

$ �� ��
H7161
ke·ren
sarven

�� ��	 � �� ��
H4899
Me·shi·cho.
Messiaan

Peh

10 JAHWEH HERRA painaa alas ne jotka riitelevät Hänta vastaan taivaasta Hän ukkostaa JAHWEH
HERRA tuomitsee ääret maan ja antaa voiman kuninkaalle ja korottaa sarven Messiaan Peh

11  

������ �	
H1980
vai·je·lech
ja lähti


�� �
 �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanah


 �� �� �� �

H7414
ha·Ra·ma·tah
Ramaan

�� ��
H5921
'al-

 

� 	�� ���
H1004
bei·to;
kotiinsa

� ����� �
 �	
H5288
ve'·han·na·'ar,
ja poikanen


�� �

H1961
ha·jah
oli



� �� � �� ��
H8334
me·sha·ret
palvellen

�� ��
H853
'et-
ET


�	
 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� ��
H853
'et-
ET

��� � ��
H6440
pe·nei
kasvojen edessä

� �� ��
H5941
'E·li
Elin

�� �
� �� �

H3548
hak·ko·hen.
papin

11 ja lähti Elkanah Ramaan kotiinsa ja poikanen oli palvellen ET JAHWEH HERRAA ET kasvojen
edessä Elin papin

12  

��� ���	
H1121
u·ve·nei
mutta pojat

� �� ��
H5941
'E·li
Elin

��� ���
H1121
be'·nei
olivat poikia

� ����� �� ��
H1100
ve'·li·ja·'al;
belialin

�� �
H3808
lo
eivät

�	� ����
H3045
ja·de·'u
he tunteneet

�� ��
H853
'et-
ET

�
 �	
 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

12 mutta pojat Elin olivat poikia belialin eivät he tunteneet ET JAHWEH HERRAA

13  

� � �� � �� ���	
H4941
u·mish·pat
ja tapa oli

����  
� �� �

H3548
hak·ko·ha·nim
pappien

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �

H5971
ha·'am;
kansasta

�� � ��
H3605
kol-
kuka

��� ��
H376
'ish
tahansa

�! ��� "
H2076
zo·ve·ach
uhrasi

! ���"
H2077
ze·vach,
uhrin

� ���	
H935
u·va
tuli

� ����
H5288
na·'ar
palvelija

� �
� �� �

H3548
hak·ko·hen
papin

� � � �� �� ���
H1310
ke·vash·shel
kiehuessa

� �#� ��� �

H1320
hab·ba·sar,
lihan

$ �� �" � �� �
 �	
H4207
ve'·ham·maz·leg
haarukka

� ��� � � ��
H7969
she·losh-
kolme

� ��� �� � � �� �

H8127
hash·shin·na·jim
haarainen

�� 	��� ���
H3027
be'·ja·do.
kädessään

13 ja tapa oli pappien ET kansasta kuka tahansa uhrasi uhrin tuli palvelija papin kiehuessa lihan
haarukka kolme haarainen kädessään

14  

� ��� �� ��
H5221
ve'·hik·kah
ja pisti sen

�	��
 ��� ��
H3595
vak·ki·jor
pannuun

 

	 �

H176
o
tai

��� �� ��
H1731
vad·dud,
kattilaan

 

	 �

H176
o
tai

� �� � �� � �� ��
H7037
vak·kal·la·chat
ruukkuun

 

	 �

H176
o
tai

���� � �� ��
H6517
vap·pa·rur,
pataan



�	 ��
H3605
kol
kaikki

� � �� �

H834
'a·sher
mitä

��� ���

H5927
ja·'a·leh
nousi ylös

� �� �� � �� ��
H4207
ham·maz·leg,
haarukalla

� ��� �

H3947
jik·kach
otti

� ��	 �� ��
H3548
hak·ko·hen
pappi

 

	 � ��
H0
bo;
itselleen

� �� � ��
H3602
ka·chah
näin

�� �� ���

H6213
ja·'a·su
he tekivät

�� �� ��
H3605
le·chol
kaikille

� �
 �� ��� �

H3478
Is·ra·'el,
israelilaisille

 
 �
 ��� ��
H935
hab·ba·'im
jotka tulivat

 � ��
H8033
sham
sinne

!�	 � � �� ���
H7887
be'·Shi·loh.
Shiloon

14 ja pisti sen pannuun tai kattilaan tai ruukkuun tai pataan kaikki mitä nousi ylös haarukalla otti
pappi itselleen näin he tekivät kaikille israelilaisille jotka tulivat sinne Shiloon

15  

 ���
H1571
gam
jo

 �� �" ���
H2962
be'·te·rem
ennen

���� �" ���

H6999
jak·ti·run
polttamista

�� �

H853
'et-
ET

��� �� ��
H2459
ha·che·lev
rasvan


 ����
H935
u·va
tuli

� ���#
H5288
na·'ar
palvelija

� ��	 �� ��
H3548
hak·ko·hen,
papin

� �� �
 ��
H559
ve'·'a·mar
ja sanoi

��
 �
��
H376
la·'ish
miehelle

�� ��	�� ��
H2076
haz·zo·ve·ach,
joka uhrasi

��# ���
H5414
te·nah
anna

� ��� ��
H1320
va·sar,
liha

�	�� �$ ��
H6740
litz·lot
paistettavaksi

� ��	 �� ��
H3548
lak·ko·hen;
papille

�
	 � ��
H3808
ve'·lo-
sillä ei

� ��� �

H3947
jik·kach
hän ota

�% ��� ��
H4480
mi·me·cha
sinulta

� ��� ���
H1320
ba·sar
lihaa

� � � �� &� ��
H1310
me·vush·shal
keitettyä


 ���
H3588
ki
vaan

� �

H518
'im-

!
 ��
H2416
chai.
tuoretta

15 jo ennen polttamista ET rasvan tuli palvelija papin ja sanoi miehelle joka uhrasi anna liha
paistettavaksi papille sillä ei hän ota sinulta lihaa keitettyä vaan tuoretta

16  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
kun sanoi

	� 
� ��
H413
'e·lav
hänelle


�� �� 
�
H376
ha·'ish,
mies

� � �� ��
H6999
kat·ter
uhrin

��	�� �� ����
H6999
jak·ti·run
poltettakoon

��	�� � ��
H3117
kai·jom
nyt



��� �� ��
H2459
ha·che·lev,
rasva

�� �� �	
H3947
ve'·kach-
ota

� ��
H0
le·cha,
sinä

� � 
� �� � ��
H834
ka·'a·sher
sitten niinkuin

���	 �� ���
H8378
te·'av·veh
halu on

� � 
� ����
H5315
naf·she·cha;
sielusi

� �� 
� �	
H559
ve'·'a·mar
mutta hän sanoi

(	� �
lov

�)

ch

(�� �
H0
lo
ei

�)

q

� ���
H3588
ki
vaan

� 
�� ��
H6258
'at·tah
nyt

� � �� ��
H5414
tit·ten,
anna

�� �� �	
H518
ve'·'im-
jos

�� �
H3808
lo
et

� ��� �� �� 
�
H3947
la·kach·ti
otan

 � 
� �! 
� ��
H2394
ve'·cha·ze·kah.
väkisin

16 kun sanoi hänelle mies uhrin poltettakoon nyt rasva ota sinä sitten niinkuin halu on sielusi mutta
hän sanoi ei vaan nyt anna jos et otan väkisin

17  

� �� ��� �	
H1961
vat·te·hi
ja oli

�� � �� ��
H2403
chat·tat
synti

�� �� 
���� ��
H5288
han·ne·'a·rim
nuorten miesten

�
�� 	" ��#
H1419
ge·do·lah
suuri

"�� ��
H3966
me·'od
erittäin

�� ��
H853
'et-
ET

��� � ��
H6440
pe·nei
kasvojen edessä

�
	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� ���
H3588
ki
sillä

�	$ ����
H5006
ni·'a·tzu
halveksivat

�� � 
�
� �� 
�
H582
ha·'a·na·shim,
miehet

� ��
H853
'et
ET

� ���� ��
H4503
min·chat
uhrilahjaa

 � 
	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

17 ja oli synti nuorten miesten suuri erittäin ET kasvojen edessä JAHWEH HERRAN sillä halveksivat
miehet ET uhrilahjaa JAHWEH HERRAN

18  

� ����� � �	��
H8050
u·She·mu·'el
mutta Shemuel


 �� � �	 ��
H8334
me·sha·ret
palveli



 ��
H853
'et-
ET

��� � ��
H6440
pe·nei
kasvojen edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� ����
H5288
na·'ar
poikasena



���� ��
H2296
cha·gur
vyötettynä

���� ��
H646
e·fod
kasukkaan

�� ���
H906
bad.
pellavaiseen

18 mutta Shemuel palveli ET kasvojen edessä JAHWEH HERRAN poikasena vyötettynä kasukkaan
pellavaiseen

19  

�� �� ����
H4598
u·me·'il
ja viitan

��� ��
H6996
ka·ton
pienen


� ��	  � � �

H6213
ta·'a·seh-
teki

 

� � ��
H0
lo
hänen

 

� � �� ��
H517
im·mo,
äitinsä

� �
 �� �� �� ��
H5927
ve'·ha·'al·tah
ja toi sen

 

� ��
H0
lo
hänelle

!� ����� ��
H3117
mi·ja·mim
vuodesta

� ��� ����
H3117
ja·mi·mah;
vuoteen

�� �
� ��  � ���
H5927
ba·'a·lo·tah
tullessaan



 ��
H853
'et-
ET

�� � �	� ��
H376
'i·shah,
kanssa miehensä

��� �� �" ��
H2076
liz·bo·ach
uhraamaan



 ��
H853
'et-
ET

� ���"
H2077
ze·vach
uhria

�!� ����� ��
H3117
haj·ja·mim.
vuosittaista

19 ja viitan pienen teki hänen äitinsä ja toi sen hänelle vuodesta vuoteen tullessaan ET kanssa
miehensä uhraamaan ET uhria vuosittaista

20  �# �� ����
H1288
u·ve·rach
ja siunasi

� �� ��
H5941
'E·li
Eli



 ��
H853
'et-
ET

��� �� �� ��
H511
'El·ka·nah
Elkanaa



 �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� � �
 � �	 ��
H802
ish·to,
ja hänen vaimoaan

� �� �� ��
H559
ve'·'a·mar
ja sanoi

! ��	��
H7760
ja·sem
antakoon

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

# ��
H0
le·cha
sinulle

� ���"
H2233
ze·ra'
siemenen


� ��
H4480
min-

� � � �	 �� ��
H802
ha·'ish·shah
naisesta


���" ��
H2063
haz·zot,
tästä


 �� � �

H8478
ta·chat
tilalle



��� �� � � �	 
�
H7596
hash·she·'e·lah,
lupauksen

� � �	 
�
H834
'a·sher
jonka

� 
� �	
H7592
sha·'al
annoitte

����� 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

��� �� �� ��
H1980
ve'·ha·le·chu
ja he lähtivät

�� ���� �� ��
H4725
lim·ko·mo.
kotipaikalleen

20 ja siunasi Eli ET Elkanaa ET ja hänen vaimoaan ja sanoi antakoon JAHWEH HERRA sinulle
siemenen naisesta tästä tilalle lupauksen jonka annoitte JAHWEH HERRALLE ja he lähtivät
kotipaikalleen

21  

�� ���
H3588
ki-
siksi

� 
� ��
H6485
fa·kad
huolehti

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

���� 
�
H2584
Chan·nah,
Channasta

� 
� 
 �� 
�
H2029
vat·ta·har
ja hän tuli raskaaksi

��� � �� 
�
H3205
vat·te·led
ja synnytti

21 siksi huolehti JAHWEH HERRA ET Channasta ja hän tuli raskaaksi ja synnytti kolme poikaa ja
kaksi tytärtä ja kasvoi poikanen Shemuel kanssa JAHWEH HERRAN samek

22  

� �� �� ��
H5941
ve'·'E·li
Eli

 ���!
H2204
za·ken
oli vanha

��� ��
H3966
me·'od;
jo hyvin

� 
� � �	 ��
H8085
ve'·sha·ma',
ja kuuli

� ��
H853
'et

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

� � �	 
�
H834
'a·sher
mitä

 �� "	 
�
�
H6213
ja·'a·sun
tekivät

���� ���
H1121
ba·nav
hänen poikansa

�� �� ��
H3605
le·chol
kaikille

� �� �� �"	 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelissa

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� � �	 
�
H834
'a·sher-
ja kuinka

 ��� ��� � �	 ��
H7901
jish·ke·vun
he makasivat

�� ��
H853
'et-
ET

�� � �	� � � �	
H7969
she·lo·shah-
kolme

 

���� ��
H1121
va·nim
poikaa

 

� � �� � �	��
H8147
u·she·tei
ja kaksi

 

���� ��
H1323
va·not;
tytärtä

 

� 
�� �� ��� 
�
H1431
vai·jig·dal
ja kasvoi

 

� 
�
�� 
�
H5288
han·na·'ar
poikanen

 

� ����� � �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H5973
'im-
kanssa

 

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

 
samek



22 Eli oli vanha jo hyvin ja kuuli kaiken mitä tekivät hänen poikansa kaikille Israelissa ET ja kuinka he
makasivat ET kanssa naisten jotka palvelivat sisäänkäynnillä majan seurakunnan

23  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi


 �� �

H0
la·hem,
heille

� � ���

H4100
lam·mah
minkä tähden

��	 �� �� ��
H6213
ta·'a·sun
teette


� �� �� ��� � ��
H1697
kad·de·va·rim
tekoja

�� �
 �� ��
H428
ha·'el·leh;
näitä

� � �� ��
H834
'a·sher
joita

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

�� ��� ��
H8085
sho·me·a'
kuulen

�� ��
H853
'et-
ET


 ��� �� �� ���
H1697
div·rei·chem
puheita


� �� ��
H7451
ra·'im,
pahoja

� �� ��
H853
me·'et

�
 � ��
H3605
kol-
kaikelta


 �� ��
H5971
ha·'am
kansalta

�� � �
 ��
H428
'el·leh.
tältä

23 ja hän sanoi heille minkä tähden teette tekoja näitä joita minä kuulen ET puheita pahoja kaikelta
kansalta tältä

24  


 ��
H408
'al
älkää

��� ���
H1121
ba·nai;
poikani

� ���
H3588
ki
sillä

��� 	

H3808
lo-
ei

� ��� 	�
H2896
to·vah
se ole hyvä

� �� �� � � �� ��
H8052
hash·she·mu·'ah
uutinen

� � �� ��
H834
'a·sher
minkä

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

�� ��� ��
H8085
sho·me·a',
kuulen


� �� �� �� ��
H5674
ma·'a·vi·rim
kulkevan seassa

�
 ��
H5971
'am-
kansan

�� �	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

24 älkää poikani sillä ei se ole hyvä uutinen minkä minä kuulen kulkevan seassa kansan JAHWEH
HERRAN

�� � �	��� 
�
H802
han·na·shim,
kanssa naisten

���� ��� �# 
�
H6633
hatz·tzoe·'ot,
jotka palvelivat

� 
� � ��
H6607
pe·tach
sisäänkäynnillä

� ����
H168
'o·hel
majan

�� ��� ��
H4150
mo·'ed.
seurakunnan

25  

�� ��
H518
'im-
jos

� �� ��	

H2398
je·che·ta
tekee syntiä

��
 ��
H376
'ish
ihminen

��
 �� 
�
H376
le·'ish
ihmiselle

 

� �� 
� ����
H6419
u·fil·lo
niin toimii välittäjänä

�
 ��� � ��
H430
E·LO·HIM,
ELOHIM Jumala



� �� 
�
H518
ve'·'im
mutta jos

����
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

�� �� ��	

H2398
je·che·ta-
vastaan tekee syntiä

��
 ��
H376
'ish,
ihminen


 ��
H4310
mi
kuka

�� 	 �� � �� 
� �

H6419
jit·pal·lel-
toimii välittäjänä

 

� ��
H0
lo;
hänelle

�� � 
�
H3808
ve'·lo
mutta eivät

��� 
� 
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H8085
jish·me·'u
he kuunnelleet

���� 
�
H6963
le·kol
ääntä

� 	�
 �� ��
H1
'a·vi·hem,
isänsä

�
 ���
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H2654
cha·fetz
tahtoi

���� 


H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
 �� �� ��
H4191
la·ha·mi·tam.
tappaa heidät

25 jos tekee syntiä ihminen ihmiselle niin toimii välittäjänä ELOHIM Jumala mutta jos JAHWEH
HERRAA vastaan tekee syntiä ihminen kuka toimii välittäjänä hänelle mutta eivät he kuunnelleet
ääntä isänsä sillä tahtoi JAHWEH HERRAN tappaa heidät

26  

� ���� �� 
�
H5288
ve'·han·na·'ar
ja poikanen

� ����� 
 ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

! ����
H1980
ho·lech
eli

� �" �# 
�
H1432
ve'·ga·del
ja kasvoi

���� ��
H2896
va·tov;
ja oli suosiossa

� ��#
H1571
gam
sekä

�� ��
H5973
'im-
kanssa

���� 


H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �# 
�
H1571
ve'·gam
ja myös

�� ��
H5973
'im-
kanssa

��
 � ��� ��
H376
'a·na·shim.
ihmisten

samek

26 ja poikanen Shemuel eli ja kasvoi ja oli suosiossa sekä kanssa JAHWEH HERRAN ja myös
kanssa ihmisten samek

27  

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

	 
�� ��
H376
'ish-
mies


� ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

	� ��
H413
'el-
luo

� �� ��
H5941
'E·li;
Elin

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� �� ��
H413
'e·lav,
hänelle

�� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� � �� �� ��
H1540
ha·nig·loh
minä ilmestyin

� ��� �� �� ��
H1540
nig·lei·ti
näyttäytyen

	� ��
H413
'el-

�� ���
H1004
beit
suvulle



��� �� �
H1
'a·vi·cha,
isäsi


 ��� �� �� ���
H1961
bih·jo·tam
heidän ollessa


 �� �� �� �� ���
H4714
be'·Mitz·ra·im
Egyptissä

�� �� ��
H1004
le·veit
huoneessa

���� �� � ��
H6547
par·'oh.
faraon

27 ja tuli mies ELOHIM Jumalan luo Elin ja sanoi hänelle näin sanoo JAHWEH HERRA minä
ilmestyin näyttäytyen suvulle isäsi heidän ollessa Egyptissä huoneessa faraon

28  

�� ����
H977
u·va·chor
ja valitsin

 

� ����
H853
o·to
heidät

	� � �� ��
H3605
mik·kol
kaikista

� �! �� ��
H7626
shiv·tei
heimoista

� �� �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ��
H0
li
minun

# ���� ��
H3548
le·cho·hen,
papeiksi

���� �� ��
H5927
la·'a·lot
uhraamaan

	� ��
H5921
'al-

� � ��� �$ ��
H4196
miz·be·chi,
alttarillani

�� �! �% �� ��
H6999
le·hak·tir
polttamaan

� ���! �%
H7004
ke·to·ret
suitsukkeita

�� �"� ��
H5375
la·set
ja kantamaan

&��� ��
H646
e·fod
kasukkaa

��� �� ��
H6440
le·fa·nai;
minun kasvojeni edessä

��� ��� �� ��
H5414
va·'et·te·nah
ja annoin

�� �� ��
H1004
le·veit
huoneelle

��� �� �
H1
'a·vi·cha,
isäsi

	� ��
H853
'et-
ET

	� � ��
H3605
kol-
kaikki

� � � 
� ��
H801
'ish·shei
tuliuhrit

��� ���
H1121
be'·nei
lasten

�� �� �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

28 ja valitsin heidät kaikista heimoista Israelin minun papeiksi uhraamaan alttarillani polttamaan
suitsukkeita ja kantamaan kasukkaa minun kasvojeni edessä ja annoin huoneelle isäsi ET kaikki
tuliuhrit lasten Israelin

29  

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

��� �	 
� �

H1163
tiv·'a·tu,
poljette

� �� 
� �� 
��
H2077
be'·ziv·chi
minun uhrini

� �
 ��
� �� 
���
H4503
u·ve·min·cha·ti,
ja uhrilahjani

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

� �
� ��� ��
H6680
tziv·vi·ti
määräsin

�� �	 ��
H4583
ma·'on;
asuntooni

� ��� �� 
�
 ��
H3513
vat·te·chab·bed
ja kunnioitat

�
 ��
H853
'et-
ET

����� ���
H1121
ba·nei·cha
poikiasi

���� � �� ��
H4480
mi·men·ni,
enemmän minua

 �� ��� �� 
� �� 
�
H1254
le·hav·ri·'a·chem,
lihottaaksenne itseänne




� � ��� �� ��
H7225
me·re·shit
parhaalla

�� � ��
H3605
kol-
kaikista


 ��
� ��
H4503
min·chat
uhrilahjoista

� �� �� 
!� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

"� ��� �	 
�
H5971
le·'am·mi.
kansani

29 miksi poljette minun uhrini ja uhrilahjani jotka määräsin asuntooni ja kunnioitat ET poikiasi
enemmän minua lihottaaksenne itseänne parhaalla kaikista uhrilahjoista Israelin kansani

30  

� �� ��
H3651
la·chen,
sentähden

� #�
�
H5002
ne·'um-
sanoo

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� � $�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

� �� �� 
!� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

���� ��
H559
a·mor
olen puhunut

� ��
 
� �� ��
H559
'a·mar·ti,
ja sanonut

�� 

� ���
H1004
bei·te·cha
talostasi


� ����
H1004
u·veit
ja talosta

��� �� ��
H1
'a·vi·cha,
isäsi

��� 
�� �� 

 ��
H1980
jit·hal·le·chu
he saavat kulkea

��� �% 
�
H6440
le·fa·nai
kasvojeni edessä

�� �	
H5704
'ad-
asti

 ��� �	
H5769
o·lam;
ikuisuuteen

� ��
 �	 
�
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

� #�
�
H5002
ne·'um-
sanoo

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H2486
cha·li·lah
se on kaukana

� ���
H0
li,
minusta

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� 
�� �� 
�
H3513
me·chab·be·dai
minä kunnioitan niitä

� ��� �� ��
H3513
'a·chab·bed
jotka kunnioittavat minua

�������
H959
u·vo·zai
ja jotka halveksivat minua

"�� �� �&��
H7043
je·kal·lu.
tulevat halveksituiksi

30 sentähden sanoo JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin olen puhunut ja sanonut talostasi ja
talosta isäsi he saavat kulkea kasvojeni edessä asti ikuisuuteen mutta nyt sanoo JAHWEH HERRA
se on kaukana minusta sillä minä kunnioitan niitä jotka kunnioittavat minua ja jotka halveksivat
minua tulevat halveksituiksi

31  

���� ��
H2009
hin·neh
katso

�� ��	�
H3117
ja·mim
päivät

�� �
 	��
H935
ba·'im,
tulevat

� ��� 
� �� 	� 
�
H1438
ve'·ga·da'·ti
jolloin katkaisen

�� �

H853
'et-
ET

� ���� 
�
H2220
ze·ro·'a·cha,
käsivartesi

�� �
 
�
H853
ve'·'et
ET



���� 
�
H2220
ze·ro·a'
ja käsivarren

�� ���
H1004
beit
suvun

	�� �� 	
H1
'a·vi·cha;
isäsi

���� 
� ��
H1961
mih·jot
ettei ole

� ��	�
H2205
za·ken
vanhusta

� 	� ��� �� 
��
H1004
be'·vei·te·cha.
suvussasi

31 katso päivät tulevat jolloin katkaisen ET käsivartesi ET ja käsivarren suvun isäsi ettei ole
vanhusta suvussasi

32  

	 �� 
� ��� �� 
�
H5027
ve'·hib·bat·ta
ja tulet näkemään

� ��
H6862
tzar
vihollisen

�� �� 	�
H4583
ma·'on,
asuinpaikassasi

�� 
��
H3605
be'·chol
kaikessa

�� � !" �

H834
'a·sher-
siinä

�� �����
H3190
jei·tiv
rikkaudessa

�� �

H853
'et-
ET

� �
 	� 
#" ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�
� � 
�
H3808
ve'·lo-
ja ei

��� 
� ��
H1961
jih·jeh
ole

� ��	�
H2205
za·ken
vanhusta

� 
�� �� 
��
H1004
be'·vei·te·cha
suvussasi

�� 	 � 
H3605
kol-
kaikkina

��� ��	�� ��
H3117
haj·ja·mim.
päivinä

32 ja tulet näkemään vihollisen asuinpaikassasi kaikessa siinä rikkaudessa ET Israelin ja ei ole
vanhusta suvussasi kaikkina päivinä

33  

!"� �
 
�
H376
ve'·'ish,
mutta miehiäsi

�
� �
H3808
lo-
en

�� �� 
 �

H3772
'ach·rit
hävitä

� 
�
H0
le·cha
sinun

� �� ��
H5973
me·'im
pois

� �$ 
�� 
� ��
H4196
miz·be·chi,
alttariltani

��� �� � 
�
H3615
le·chal·lot
kuluttaen

�� �

H853
'et-
ET

	����� ��
H5869
'ei·nei·cha
silmäsi

�� �� �
�� 
�
H109
ve'·la·'a·div
ja murehduttaen

�� �

H853
'et-
ET

� � !" 
%��
H5315
naf·she·cha;
sieluasi

�� 	 
�
H3605
ve'·chol
mutta kaikki

�� ��� 
� ��
H4768
mar·bit
kasvettuaan

� 
�� ���
H1004
bei·te·cha
suvussasi

������	�
H4191
ja·mu·tu
kuolevat

��� � !"	� �

H376
'a·na·shim.
miehet

33 mutta miehiäsi en hävitä sinun pois alttariltani kuluttaen ET silmäsi ja murehduttaen ET sieluasi
mutta kaikki kasvettuaan suvussasi kuolevat miehet



34  

���� ��
H2088
ve'·zeh-
ja tämä on

�� �	

H0
le·cha
sinulle

���
 ��
H226
ha·'ot,
merkkinä

� � �� �

H834
'a·sher
joka


����
H935
ja·vo
tulee

�
 �

H413
'el-

��� � ��
H8147
she·nei
kahdelle

����� ��
H1121
va·nei·cha,
pojallesi

�
 �

H413
'el-

��� �� ��
H2652
Cha·fe·ni
Chafenille

� ����� ��	�
H6372
u·Fin·chas;
ja Pinehasille

���� �	�
H3117
be'·jom
päivänä

� �� �

H259
'e·chad
yhtenä

	��	����
H4191
ja·mu·tu
he kuolevat

�� ����� � ��
H8147
she·nei·hem.
molemmat

34 ja tämä on sinulle merkkinä joka tulee kahdelle pojallesi Chafenille ja Pinehasille päivänä yhtenä
he kuolevat molemmat

35  

� ����� �� �� ��
H6965
va·ha·ki·mo·ti
mutta minä herätän

� �

H0
li
itselleni

 ��� 	!
H3548
ko·hen
papin

 �� "
��
H539
ne·'e·man,
uskollisen

� � �� �
 � 	!
H834
ka·'a·sher
mukaisen

� �� �� �
 �	�
H3824
bil·va·vi
mieleni

� � �� ���� ��	�
H5315
u·ve·naf·shi
ja sieluni

� �#� �$��
H6213
ja·'a·seh;
tekee

� ����� ��	�
H1129
u·va·ni·ti
ja rakentaa

 

� �

H0
lo
Hän

��� �	�
H1004
ba·jit
huoneen

 �� "
��
H539
ne·'e·man,
vahvan

�� � 	
 �� �� �� ��
H1980
ve'·hit·hal·lech
ja vaeltaa

���� �� �

H6440
lif·nei-
edessäni

� ��� � �� ��
H4899
Me·shi·chi
Messiaani

�
 � 	!
H3605
kol-
koko

��� ���	� ��
H3117
haj·ja·mim.
elinaikansa

35 mutta minä herätän itselleni papin uskollisen mukaisen mieleni ja sieluni tekee ja rakentaa Hän
huoneen vahvan ja vaeltaa edessäni Messiaani koko elinaikansa

36  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja tapahtuu

�� � �	
H3605
kol-
kaikki


 ��� � �
 ��
H3498
han·no·tar
jäljelle jääneet

�� ��� �� ���
H1004
be'·vei·te·cha,
suvustasi

������
H935
ja·vo
tulevat

��� �� � �� � �� �� ��
H7812
le·hish·ta·cha·vot
palvomaan

� ��
H0
lo,
Häntä

� �
� �� ����
H95
la·'a·go·rat
kolikosta

� �� � �	
H3701
ke·sef
hopeisesta

�
 � �	 �	 ��
H3603
ve'·chik·kar-
ja palasesta

� �� ��
H3899
la·chem;
leipää


 �� �� ��
H559
ve'·'a·mar,
ja sanovat

��
 �� �� ��
H5596
se·fa·che·ni
aseta minut

��

H4994
na
pyydän



�� ��
H413
'el-

� �� ��
H259
'a·chat
johonkin

��� �
 �� ��	 ��
H3550
hak·ke·hun·not
papintehtävään

��	  ���
H398
le·'e·chol
että voisin syödä

�� ��
H6595
pat-
palasen

!� �� ��
H3899
la·chem.
leipää

samek

36 ja tapahtuu kaikki jäljelle jääneet suvustasi tulevat palvomaan Häntä kolikosta hopeisesta ja
palasesta leipää ja sanovat aseta minut pyydän johonkin papintehtävään että voisin syödä palasen
leipää samek



1 Samuel 3 (1 Samuel 3)

1  

� ����� �� ��
H5288
ve'·han·na·'ar
ja poikanen

	 
���� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� 
� � 
� ��
H8334
me·sha·ret
palveli

�� ��
H853
'et-
ET

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

�
� �� �	
H6440
lif·nei
edessä

� �	 
�
H5941
'E·li;
Elin

�� �� ����
H1697
u·de·var-
ja Sana

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��
H1961
ha·jah
oli

� ����
H3368
ja·kar
arvokas

�� ����� ���
H3117
bai·ja·mim
päivinä

� 
� ��
H1992
ha·hem,
niinä

�� 
�
H369
'ein
eikä ollut

�� �� ��
H2377
cha·zon
näyistä

�� �� �� ��
H6555
nif·ratz.
ilmoituksia

samek

1 ja poikanen Shemuel palveli ET JAHWEH HERRAA edessä Elin ja Sana JAHWEH HERRA oli
arvokas päivinä niinä eikä ollut näyistä ilmoituksia samek

2  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

����� ���
H3117
bai·jom
päivinä

���� ��
H1931
ha·hu,
niinä

� �	 
� ��
H5941
ve'·'E·li
kun Eli

� 
 � 
�
H7901
sho·chev
oli makaamassa

 

� ���� �� ���
H4725
bim·ko·mo;
paikallaan

(���� 
� ��
ve'·'ei·nov

 )

ch

(����� 
� ��
H5869
ve'·'ei·nav
ja silmät

�)

q

�� �	 
� 
�
H2490
he·chel·lu
hänen alkoivat

���� 
 
H3544
che·hot,
hämärtää

�� 	
H3808
lo
ettei

	 � ���
H3201
ju·chal
hän voinut

��� �� �� �	
H7200
lir·'ot.
nähdä

2 ja tapahtui päivinä niinä kun Eli oli makaamassa paikallaan ja silmät hänen alkoivat hämärtää
ettei hän voinut nähdä

3  

��� ��
H5216
ve'·ner
lamppu

�� �	
 � �

H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

� �� ��
H2962
te·rem
ei vielä

	 ��� �� ��
H3518
jich·beh,
ollut sammunut

� �
��� � ����
H8050
u·She·mu·'el
Shemuel

� ��
 ��
H7901
sho·chev;
makasi



� ��� �	 ���
H1964
be'·hei·chal
temppelissä

	��	 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� � �� �

H834
'a·sher-
jossa

� � ��
H8033
sham
siellä oli

�
 �� �

H727
a·ron
arkki

��� �	
 � �

H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

Peh

3 lamppu ELOHIM Jumalan ei vielä ollut sammunut Shemuel makasi temppelissä JAHWEH
HERRAN jossa siellä oli arkki ELOHIM Jumalan Peh

4  


 �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
että kutsui

	��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H413
'el-

� �
��� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelia

� ��

 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

�� ��� �� �	
H2005
hin·ne·ni.
katso tässä olen

4 että kutsui JAHWEH HERRA Shemuelia ja hän sanoi katso tässä olen

5  

� ����� ��
H7323
vai·ja·rotz
hän juoksi

�� �

H413
'el-
luo

� �� ��
H5941
'E·li,
Elin

� ��

 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� �� �	
H2005
hin·ni
katso tässä

�� ���
H3588
ki-
sillä

��
 �� ��
H7121
ka·ra·ta
sinä kutsuit

� ���
H0
li,
minua

� ��

 �� ��
H559
vai·jo·mer
mutta hän sanoi

�

 �
H3808
lo-
en

� ��
 �� ��
H7121
ka·ra·ti
kutsunut

��� ��
H7725
shuv
mene takaisin

� �� � ��
H7901
she·chav;
ja asetu makuulle

� ����� ��
H1980
vai·je·lech
hän palasi

�� � �� � �� ��� ��
H7901
vai·jish·kav.
ja asettui makuulle

samek

5 hän juoksi luo Elin ja sanoi katso tässä sillä sinä kutsuit minua mutta hän sanoi en kutsunut mene
takaisin ja asetu makuulle hän palasi ja asettui makuulle samek

6  

� ��� �� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 ��
H7121
ke·ro
kutsui

����
H5750
'od
vielä

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelia

� 
�
�� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi



� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ����� ��
H1980
vai·je·lech
ja palasi

�� ��
H413
'el-
luo

� �� ��
H5941
'E·li,
Elin


 ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� �� �	
H2005
hin·ni,
katso tässä

� ���
H3588
ki
sillä


�� 

 
�
H7121
ka·ra·ta
sinä kutsuit

� ��
H0
li;
minua


 ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
mutta hän sanoi

��� �
H3808
lo-
en

� ��� 

 
�
H7121
ka·ra·ti
kutsunut

��� ��
H1121
ve'·ni
poikani

��� ��
H7725
shuv
palaa takaisin

�� 
� � ��
H7901
she·chav.
makuulle

6 ja uudelleen JAHWEH HERRA kutsui vielä Shemuelia ja nousi Shemuel ja palasi luo Elin ja sanoi
katso tässä sillä sinä kutsuit minua mutta hän sanoi en kutsunut poikani palaa takaisin makuulle

7  

� ����� � ����
H8050
u·She·mu·'el
Shemuel

� �
 ��
H2962
te·rem
ei vielä

� ��
�
H3045
ja·da'
tuntenut

�� ��
H853
'et-
ET

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAA

� �
 �� ��
H2962
ve'·te·rem
eikä vielä

	��
� ��
H1540
jig·ga·leh
ollut ilmoitettu

�� 
� ��
H413
'e·lav
hänelle

�
 �� ���
H1697
DE·VAR-
DEVAR Sana

�	 
�	 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

7 Shemuel ei vielä tuntenut ET JAHWEH HERRAA eikä vielä ollut ilmoitettu hänelle DEVAR Sana
JAHWEH HERRAA

8  

� ��� �� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���
 ��
H7121
ke·ro-
kutsui

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelia

�� � �� �� � � �� ���
H7992
bash·she·li·shit
kolmannen kerran

� 
�
�� ��
H6965
vai·ja·kom
hän nousi

�� ����� ��
H1980
vai·je·lech
ja meni

�� ��
H413
'el-
luo

� �� ��
H5941
'E·li,
Elin


 ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� �� �	
H2005
hin·ni,
katso tässä

� ���
H3588
ki
sillä


�� 

 
�
H7121
ka·ra·ta
sinä kutsuit

� ��
H0
li;
minua

! ��
�� ��
H995
vai·ja·ven
nyt ymmärsi

� �� ��
H5941
'E·li,
Eli

� ���
H3588
ki
että

�	
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �
��
H7121
ko·re
kutsui

�
 ��	�� ��
H5288
lan·na·'ar.
lasta

8 ja uudelleen JAHWEH HERRA kutsui Shemuelia kolmannen kerran hän nousi ja meni luo Elin ja
sanoi katso tässä sillä sinä kutsuit minua nyt ymmärsi Eli että JAHWEH HERRA kutsui lasta



9  


 ���� �� �

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��
H5941
'E·li
Eli

� ���
� � �� ��
H8050
li'Sh·mu·'el
Shemuelille

�� ��
H1980
lech
mene

� 	� � ��
H7901
she·chav
käy makuulle

�	� 	� �

H1961
ve'·ha·jah
ja jos tapahtuu

�� ��
H518
'im-

� 	
 �� ��
H7121
jik·ra
että Hän kutsuu

	�� �� �
H413
'e·lei·cha,
sinua

	 �� �
 �� 	� �

H559
ve'·'a·mar·ta
niin sano


 ��� ���
H1696
dab·ber
puhu

�	
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��� ��
H8085
sho·me·a'
kuulee

� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha;
palvelijasi

�� ����� �

H1980
vai·je·lech
ja palasi

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� � �� � �� ��� �

H7901
vai·jish·kav
ja asettui makuulle

�� 
�� 
� �� ���
H4725
bim·ko·mo.
paikalleen

9 ja sanoi Eli Shemuelille mene käy makuulle ja jos tapahtuu että Hän kutsuu sinua niin sano puhu
JAHWEH HERRA sillä kuulee palvelijasi ja palasi Shemuel ja asettui makuulle paikalleen

10  

���	�� �

H935
vai·ja·vo
ja tuli

�	
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����� �� ��� �

H3320
vai·jit·jatz·tzav,
seisoi

� 	
 �� ��� �

H7121
vai·jik·ra
ja kutsui

�� �� �� ��
H6471
che·fa·'am-
niinkuin aikaisemmilla

� �� �� ���
H6471
be'·fa·'am
kerroillakin

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el;
Shemuel


 ���� �� �

H559
vai·jo·mer
ja vastasi

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel


 ��� ���
H1696
dab·ber,
puhu

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��� ��
H8085
sho·me·a'
kuulee

� 	� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha.
palvelijasi

Peh

10 ja tuli JAHWEH HERRA seisoi ja kutsui niinkuin aikaisemmilla kerroillakin Shemuel Shemuel ja
vastasi Shemuel puhu sillä kuulee palvelijasi Peh

11  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� ��
H413
'el-

� ���	� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille


��� �

H2009
hin·neh
katso

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä


 �����
H6213
'o·seh
toteutan



� �� ��
H1697
da·var
sanan

� �� �� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el;
Israelissa

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka


� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

� 	� ��� ��
H8085
sho·me·'o,
kun kuulevat


��� � �� �� ���
H6750
te·tzil·lei·nah
niin soivat

� � �� � ��
H8147
she·tei
molemmat

�	��� �� ��
H241
'a·ze·nav.
korvat

11 ja sanoi JAHWEH HERRA Shemuelille katso minä toteutan sanan Israelissa jonka kaikki kun
kuulevat niin soivat molemmat korvat

12  

��	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

��	
 �

H1931
ha·hu
sinä

�� �� ��
H6965
'a·kim
minä toteutan


� ��
H413
'el-
vastaan

� �� ��
H5941
'E·li,
Eliä

� ��
H853
'et


� � ��
H3605
kol-
kaiken

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

� ��� �� ��� ���
H1696
dib·bar·ti
olen puhunut


� ��
H413
'el-
vastaan

 

� 	�� ���
H1004
bei·to;
hänen huonettaan

� � �

H2490
ha·chel
minä aloitan

�
 � �� �� �	
H3615
ve'·chal·leh.
ja saatan päätökseen

12 päivänä sinä minä toteutan vastaan Eliä kaiken mitä olen puhunut vastaan hänen huonettaan
minä aloitan ja saatan päätökseen

13  

� ��� �� ��� �	 �

H5046
ve'·hig·gad·ti
olen ilmoittanut

 

� 
�
H0
lo,
hänelle


� ���
H3588
ki-
että

� ��� ��
H8199
sho·fet
rankaisen

��� ��
H589
'a·ni
minä


� ��
H853
'et-
ET

 

� 
�� ���
H1004
bei·to
hänen huoneensa


� ��
H5704
'ad-
asti

���� 
�
H5769
o·lam;
ikuisuuteen

�� 
 �� ���
H5771
ba·'a·von
vääryyksistä


� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

� ����
H3045
ja·da',
hän tuntee


� ���
H3588
ki-
sillä

�� �� �� �� ��
H7043
me·kal·lim
pilkkasivat

� �	 ��
H1992
la·hem
hänen


��� ���
H1121
ba·nav,
poikansa

�� � �

H3808
ve'·lo
eikä

	 �	 ��
H3543
chi·hah
hän hillinnyt

 � ���
H0
bam.
heitä

13 olen ilmoittanut hänelle että rankaisen minä ET hänen huoneensa asti ikuisuuteen vääryyksistä
jotka hän tuntee sillä pilkkasivat hänen poikansa eikä hän hillinnyt heitä



14  

� �� �� �

H3651
ve'·la·chen
sen tähden

� ��� �� ��� � ����
H7650
nish·ba'·ti
minä vannon

�� �� ��
H1004
le·veit
huoneelle

� �� ��
H5941
'E·li;
Elin


� ��
H518
'im-
että

� � �� � �� �� ��
H3722
jit·kap·per
sovittamatta jää

�� 
 ��
H5771
'a·von
vääryys


�� ���
H1004
beit -
huoneen

� �� ��
H5941
'E·li
Elin

! ���" ���
H2077
be'·ze·vach
uhrilla

	 �!�� �� ���

H4503
u·ve·min·chah
ja uhrilahjalla


� ��
H5704
'ad-
saakka

 ���� 
�
H5769
o·lam.
iankaikkisuuteen

14 sen tähden minä vannon huoneelle Elin että sovittamatta jää vääryys huoneen Elin uhrilla ja
uhrilahjalla saakka iankaikkisuuteen

15  

� ��� � �� ��� �

H7901
vai·jish·kav
ja makasi

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel


� ��
H5704
'ad-
asti

� ��� �� �	
H1242
hab·bo·ker,
aamuun

! ��� ����� �

H6605
vai·jif·tach
ja avasi


� ��
H853
'et-
ET

��
� �� ���
H1817
dal·tot
ovet


�� ���
H1004
beit -
temppelin

	�
	 ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� ���
� � ���

H8050
u·She·mu·'el
ja Shemuel

� ����
H3372
ja·re,
pelkäsi

�� ��� �	 ��
H5046
me·hag·gid
tehdä tunnetuksi

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� 	 
� 	�
H4759
ham·mar·'ah
ilmestys

�� ��
H413
'el-


� �� ��
H5941
'E·li.
Elille

15 ja makasi Shemuel asti aamuun ja avasi ET ovet temppelin JAHWEH HERRAN ja Shemuel
pelkäsi tehdä tunnetuksi ET ilmestys Elille

16  

� �� �� �
� 	�
H7121
vai·jik·ra
kutsui

� �� ��
H5941
'E·li
Eli

�� ��
H853
'et-
ET

� ��
�� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

� ���� 
� 	�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ��
�� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

��� �
�
H1121
be'·ni;
poikani



� ���� 
� 	�
H559
vai·jo·mer
hän sanoi


� ��� 
� ��
H2005
hin·ne·ni.
katso tässä olen

16 kutsui Eli ET Shemuelin ja sanoi Shemuel poikani hän sanoi katso tässä olen

17  

� ���� 
� 	�
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

� ��
H4100
mah
mikä oli

� �� �
� 	�
H1697
had·da·var
sana

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

� �
� �
�
H1696
dib·ber
Hän puhui

��� �� ��
H413
'e·lei·cha,
sinulle

�� 	�
H408
'al-
älä

���
H4994
na
nyt

� �� 	� ��
H3582
te·cha·ched
salaa sitä

��
� � 
� ��
H4480
mi·men·ni;
minulta

�� 
�
H3541
koh
niin

�� ��� ��	�
H6213
ja·'a·seh-
tehköön

�� �
�
H0
le·cha
sinulle

�� ��� �  �
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

��� ��
H3541
ve'·choh
ja siihen

!� �"� ��
H3254
jo·sif,
lisätköön

�� ��
H518
'im-
jos

� �� 	� �
�
H3582
te·cha·ched
salaat

��
� � 
� ��
H4480
mi·men·ni
minulta

� �� �
�
H1697
da·var,
sanan

�� � 
� ��
H3605
mik·kol
kaikesta siitä

� �� �
� 	�
H1697
had·da·var
sanasta

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jonka

� �
� �
�
H1696
dib·ber
Hän puhui


 ��� �� ��
H413
'e·lei·cha.
sinulle

17 ja hän sanoi mikä oli sana jonka Hän puhui sinulle älä nyt salaa sitä minulta niin tehköön sinulle
ELOHIM Jumala ja siihen lisätköön jos salaat minulta sanan kaikesta siitä sanasta jonka Hän puhui
sinulle

18  

�� ��� ��� ��
H5046
vai·jag·ged-
ja kertoi

 

	 �

H0
lo
hänelle


 ����
 � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H853
'et-
ET

�
 � ��
H3605
kol-
koko

�� �� �� ��� ��
H1697
had·de·va·rim,
sanoman

�	 
 ��
H3808
ve'·lo
eikä

� �� ��
H3582
chi·ched
salannut mitään

�� �� � �
 �

H4480
mi·men·nu;
häneltä

� �
�	 �� ��
H559
vai·jo·mar
hän sanoi

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

����
H1931
hu,
Hän on

�	� �� ��
H2896
hat·tov
parhaaksi katsomansa



���� �� ���
H5869
be'·'ei·nav
silmissään

�� ��� ����
H6213
ja·'a·seh.
Hän tehköön

Peh

18 ja kertoi hänelle Shemuel ET koko sanoman eikä salannut mitään häneltä hän sanoi JAHWEH
HERRA Hän on parhaaksi katsomansa silmissään Hän tehköön Peh

19  


 ��� �� ��� ��
H1431
vai·jig·dal
ja kasvoi


 ����
 � ��
H8050
She·mu·'el;
Shemuel

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��
H1961
ha·jah
oli

 

	 � �
 ��
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

��	 
 ��
H3808
ve'·lo-
eikä


� � � ��
H5307
hip·pil
antanut raueta mitään

�
 � �� �

H3605
mik·kol
kaikesta

�� �� �� ���
H1697
de·va·rav
puheestaan

�� �! �� ��
H776
'a·re·tzah.
maahan

19 ja kasvoi Shemuel JAHWEH HERRA oli hänen kanssaan eikä antanut raueta mitään kaikesta
puheestaan maahan

20  

� ����� ��
H3045
vai·je·da'
ja tiesi

�
 � ��
H3605
kol-
koko


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israel

" ��� �

H1835
mid·Dan
Danista

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
saakka

� �� ���
H0
Be'·'er
Beer

� �� � ��
H884
sha·va';
shavaan

� ���
H3588
ki
että

" �
 #���
H539
ne·'e·man
oli vahvistanut


 ����
 � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

�� ���� �

H5030
le·na·vi
profeetaksi

�� ���� �

H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

20 ja tiesi koko Israel Danista saakka Beer shavaan että oli vahvistanut Shemuelin profeetaksi
JAHWEH HERRA

21  

� ��� �� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�� 

 �	 ��
H7200
le·he·ra·'oh
ilmestyi hänelle

	� � � �� ��
H7887
ve'·Shi·loh;
Shilossa

�� ���
H3588
ki-
sillä

	
� �� ��
H1540
nig·lah
ilmoitti



	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H413
'el-

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelille

 

� �� � �� ���
H7887
be'·Shi·lo
Shilossa


 �� �� ���
H1697
bid·var
Sana

�	 
�	 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

Peh

21 ja uudelleen JAHWEH HERRA ilmestyi hänelle Shilossa sillä ilmoitti JAHWEH HERRA Shemuelille
Shilossa Sana JAHWEH HERRAN Peh



1 Samuel 4 (1 Samuel 4)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tuli

�� �	 �

H1697
de·var-
sana

� �
��� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelin

�� �� ��
H3605
le·chol
koko

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelille


 ����� ��
H3318
vai·je·tze
ja lähti

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

�
 �� �� ��
H7122
lik·rat
kohtaamaan

�� ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim
Pelishtimiä / Filisteaa

� �� �� �� �����
H4421
lam·mil·cha·mah,
taistelussa

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
ja leiriytyi

�� ��
H5921
'al-
viereen

� �	 �
 ��
H0
ha·'E·ven
Even

�� �� ��
H72
ha·'E·zer,
Ezeriä

�� ��� � �� �� ����
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

��� ��
H2583
cha·nu
olivat leiriytyneet

!� �� �
 �	
H663
va·'A·fek.
Afekiin

1 ja tuli sana Shemuelin koko Israelille ja lähti Israel kohtaamaan Pelishtimiä / Filisteaa taistelussa
ja leiriytyi viereen Even Ezeriä ja filistealaiset olivat leiriytyneet Afekiin

2  

��� �� ����� ��
H6186
vai·ja·'ar·chu
ja asettuivat

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

�
 �� �� ��
H7122
lik·rat
kohtaamaan

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelia

��" �# ��� ��
H5203
vat·tit·tosh
ja levisi

� �� �� �� ��� ��
H4421
ham·mil·cha·mah,
taisteluksi

$�%� �� ��� ��
H5062
vai·jin·na·gef
ja lyötiin

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

��� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim;
filistealaisten

�� ����� ��
H5221
vai·jak·ku
ja he surmasivat

� �� �� �� � �� �	
H4634
vam·ma·'a·ra·chah
sotajoukkoa

� �
 � ��� ��	
H7704
bas·sa·deh,
kentälle

� �� ��	 �� �
 ���
H702
ke·'ar·ba·'at
neljä

�� �� �� �

H505
'a·la·fim
tuhatta

! ��� �

H376
'ish.
miestä

2 ja asettuivat filistealaiset kohtaamaan Israelia ja levisi taisteluksi ja lyötiin Israel edessä
filistealaisten ja he surmasivat sotajoukkoa kentälle neljä tuhatta miestä



3  

������ ��
H935
vai·ja·vo
kun tuli

	 �
 ��
H5971
ha·'am
kansa

�
 ��
H413
'el-

��� �� � �� ��
H4264
ham·ma·cha·neh
leiriin

��� ���� �� ��
H559
vai·jo·me·ru
niin sanoivat

��� �� ��
H2205
zik·nei
vanhimmat


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� � ���

H4100
lam·mah
miksi

��� �� �� ��
H5062
ne·ga·fa·nu
löi meidät

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	���� ��
H3117
haj·jom
tänä päivänä

��� �� �

H6440
lif·nei
edessä

	� ��� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim;
filistealaisten

� �� �� ��
H3947
nik·chah
haetaan

���� �
 ��
H413
'e·lei·nu
luoksemme

�� 
 � � �� ��
H7887
mish·Shi·loh,
Shilosta

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
'a·ron
arkki

�� �� ���
H1285
be'·rit
liiton

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

����� ��
H935
ve'·ja·vo
kun se tulee

��� ��� �� �� ��
H7130
ve'·kir·be·nu,
keskellemme

��� �
 � ���� ��
H3467
ve'·jo·shi·'e·nu
se pelastaa meidät

 ��! ��
H3709
mik·kaf
käsistä

"���� �� ����
H341
'o·je·vei·nu.
vihollisemme

3 kun tuli kansa leiriin niin sanoivat vanhimmat Israelin miksi löi meidät JAHWEH HERRA tänä
päivänä edessä filistealaisten haetaan luoksemme Shilosta ET arkki liiton JAHWEH HERRAN kun se
tulee keskellemme se pelastaa meidät käsistä vihollisemme

4  

��
 � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

	 �
 ��
H5971
ha·'am
kansa

�� 
 � ��
H7887
Shi·loh,
Shilosta

��� ��� ��� ��
H5375
vai·jis·'u
hakemaan

	 � � �� ��
H8033
mish·sham,
sieltä

� ��
H853
'et

�� �� ��
H727
a·ron
arkkia

��� �� ���
H1285
be'·rit-
liiton

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� �� �#
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

� � ����
H3427
jo·shev
joka asuu

	� �� $� ��! ��
H3742
hak·ke·ru·vim;
välissä kerubien



� � �� ��
H8033
ve'·sham
ja siellä oli

��	 � ��
H8147
she·nei
kaksi


��	 ��
H1121
ve'·nei-
poikaa

� �
 ��
H5941
'E·li,
Elin


� ��
H5973
'im-
kanssa

�� �� ��
H727
'a·ron
arkin

�� �� ���
H1285
be'·rit
liiton

�� ��� 
 �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

��	 �� ��
H2652
Cha·fe·ni
Chafeni

�� ���	� ����
H6372
u·Fi·ne·chas.
ja Finehas

4 ja lähetti kansa Shilosta hakemaan sieltä arkkia liiton JAHWEH HERRAN TZEVAOT Sotajoukkojen
joka asuu välissä kerubien ja siellä oli kaksi poikaa Elin kanssa arkin liiton ELOHIM Jumalan Chafeni
ja Finehas

5  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja tapahtui

���� ���
H935
ke·vo
kun tuli

�� �� ��
H727
a·ron
arkki


�� �� ���
H1285
be'·rit-
liiton

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN



 ��
H413
'el-

��	 �� � �� ��
H4264
ham·ma·cha·neh,
leiriin

��� ����� ��
H7321
vai·ja·ri·'u
huusi



 ��
H3605
chol
koko


 �� �� � � ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

� ����� ���
H8643
te·ru·'ah
huutaen

��
� �! �"
H1419
ge·do·lah;
suuresti

��� � ����
H1949
vat·te·hom
että tärisi

�# �� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maa

5 ja tapahtui kun tuli arkki liiton JAHWEH HERRAN leiriin huusi koko Israel huutaen suuresti että
tärisi maa

6  

��� �� � �� ��� ��
H8085
vai·jish·me·'u
kun kuulivat

�� ��� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset


� ��
H853
'et-
ET


��$
H6963
kol
äänen

� ����� ��� ��
H8643
hat·te·ru·'ah,
huudon

��� ���� �� ��
H559
vai·jo·me·ru,
he sanoivat

� ��
H4100
meh
mikä on


��$
H6963
kol
ääni

� ����� ��� ��
H8643
hat·te·ru·'ah
huudon

��
� �! ��" ��
H1419
hag·ge·do·lah
suuren

����% ��
H2063
haz·zot
tämä



��� �� �� �	

H4264
be'·ma·cha·neh
leirissä

�� 
� �
 
� ��
H5680
ha·'iv·rim;
hebrealaisten

	�� ���	� ��
H3045
vai·je·de·'u,
he saivat tietää

� 
	�
H3588
ki
että

�� �� ��
H727
a·ron
arkki

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �	

H935
ba
oli tullut

�� ��
H413
'el-

���� �� � 	� ��
H4264
ham·ma·cha·neh.
leiriin

6 kun kuulivat filistealaiset ET äänen huudon he sanoivat mikä on ääni huudon suuren tämä leirissä
hebrealaisten he saivat tietää että arkki JAHWEH HERRAN oli tullut leiriin

7  

	�� �� 
	� ��
H3372
vai·jir·'u
ja pelkäsivät

�� 
	� � �� 
� � 	� ��
H6430
hap·pe·lish·tim,
filistealaiset

� 
	�
H3588
ki
sillä

	�� �� ��
H559
'a·me·ru,
he sanoivat

� �	

H935
ba
on tullut

�� 
�� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

�� ��
H413
'el-

��� �� � 	� ��
H4264
ham·ma·cha·neh;
leiriin

	�� ���� 	� ��
H559
vai·jo·me·ru
he puhuivat

�� ��
H188
o
voi

	�� ��
H0
la·nu,
meitä

� 
	�
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei

� �� �� ��
H1961
ha·je·tah
ollut

��� � 	�
H2063
ka·zot
tällaista

���� �� ��
H865
et·mol
eilen

��� �� �� 
 ��
H8032
shil·shom.
ja aiemmin

7 ja pelkäsivät filistealaiset sillä he sanoivat on tullut ELOHIM Jumala leiriin he puhuivat voi meitä
sillä ei ollut tällaista eilen ja aiemmin

8  

�� ��
H188
o
voi

	�� ��
H0
la·nu,
meitä

� 
�
H4310
mi
kuka

	�� ��� 
	!��
H5337
jatz·tzi·le·nu,
vapauttaa meidät

��	� 
�
H3027
mi·jad
kädestä

�� 
�� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�� 
�� 
	� �� ��
H117
ha·'ad·di·rim
suuren

�� 	� �� ��
H428
ha·'el·leh;
tämän

�� 	� ��
H428
'el·leh
tämä on

� ��
H1992
hem
sama

�� 
�� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumala

�� 
	� � 	� ��
H5221
ham·mak·kim
joka löi

�� ��
H853
'et-
ET

� 
� �� �! 
�
H4714
Mitz·ra·im
Egyptiä



�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikilla

� ��� 	

H4347
mak·kah
rangaistuksilla

�� ��� �
 ��
 	��
H4057
bam·mid·bar.
erämaassa

8 voi meitä kuka vapauttaa meidät kädestä ELOHIM Jumalan suuren tämän tämä on sama ELOHIM
Jumala joka löi ET Egyptiä kaikilla rangaistuksilla erämaassa

9  

��� ��� 	� �� ��
H2388
hit·chaz·ze·ku
olkaa vahvoja

��� �� ��
H1961
vi'h·ju
ja olkaa

�� � ���� ��	�
H376
la·'a·na·shim
miehiä

�� ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim,
filistealaiset

� � ��
H6435
pen
ettette olisi

��
 �� 	� 	 ��
H5647
ta·'av·du
palvelijoita

�� �� �� �� ��
H5680
la·'iv·rim,
hebrealaisten

� � �� �� 	 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

��
 �� ��
H5647
'a·ve·du
palvelijoita ovat he

� �� ��
H0
la·chem;
meille

� ��� �� �� ��
H1961
vi'h·ji·tem
olkaa

�� � ���� ��	�
H376
la·'a·na·shim
miehiä

�� � �� �
 	� ���� ��
H3898
ve'·nil·cham·tem.
ja taistelkaa

9 olkaa vahvoja ja olkaa miehiä filistealaiset ettette olisi palvelijoita hebrealaisten niinkuin
palvelijoita ovat he meille olkaa miehiä ja taistelkaa

10  

��
 �� � �� ��� 	�
H3898
vai·jil·la·cha·mu
ja taistelivat

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

�� � �� ��� 	�
H5062
vai·jin·na·gef
ja löivät

� !� �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��#$� ��� 	�
H5127
vai·ja·nu·su
ja pakenivat

��� ��
H376
'ish
kukin

�� �� ��%� ��
H168
le·'o·ha·lav,
teltalleen

� �� ��� 	�
H1961
vat·te·hi
ja tuli

� ��� 	 �
 	�
H4347
ham·mak·kah
tappio

���% �
 �� 
H1419
ge·do·lah
suuri


%� �

H3966
me·'od;
hyvin

�% ����� 	�
H5307
vai·jip·pol
sillä kaatui

� !� �� �"� ��� �

H3478
mi·Is·ra·'el,
Israelista

�� � ��% � � ��
H7970
she·lo·shim
kolmekymmentä

��� ��
H505
'e·lef
tuhatta

�� �� � 	�
H7273
rag·li.
jalkamiestä

10 ja taistelivat filistealaiset ja löivät Israelin ja pakenivat kukin teltalleen ja tuli tappio suuri hyvin
sillä kaatui Israelista kolmekymmentä tuhatta jalkamiestä



11  

�� �� �� ��
H727
va·'a·ron
ja arkki

�	 
�� � 
�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

� �� ��
�
H3947
nil·kach;
otettiin pois

	�� � ����
H8147
u·she·nei
ja kaksi

�	�� ��
H1121
ve'·nei-
poikaa

	 
� ��
H5941
'E·li
Elin

��� ��
H4191
me·tu,
kuolivat

	
� �� ��
H2652
Cha·fe·ni
Chafeni

�� ����	 
���
H6372
u·Fi·ne·chas.
ja Pinehas

11 ja arkki ELOHIM Jumalan otettiin pois ja kaksi poikaa Elin kuolivat Chafeni ja Pinehas

12  

� ����	 ��
H7323
vai·ja·rotz
ja juoksi

� ��	 
�
H376
'ish-
mies

� 
��	 �� 
��
H1144
Bin·ja·min
Benjaminista

� � �� �� � �� �� ��
H4634
me·ham·ma·'a·ra·chah,
sotajoukosta

�����	 ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

�� � 
 ��
H7887
Shi·loh
Shiloon

����	 ���
H3117
bai·jom
päivänä

���� ��
H1931
ha·hu;
sinä

�	 ��! ����
H4055
u·mad·dav
vaatteet

�	 
� "� ��
H7167
ke·ru·'im,
reväistynä

� �� �! �� ��
H127
va·'a·da·mah
ja multaa

�� ��
H5921
'al-
päällä

�� � �����
H7218
ro·sho.
pään

12 ja juoksi mies Benjaminista sotajoukosta ja tuli Shiloon päivänä sinä vaatteet reväistynä ja
multaa päällä pään

13  

������	 ��
H935
vai·ja·vo,
kun hän saapui

���� 
� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso

	 
� ��
H5941
'E·li
Eli

� � ���	
H3427
jo·shev
istui

�� ��
H5921
'al-

� � �� 
� ��
H3678
hak·kis·se
istuimellaan

(
�# �	

jach

 )

ch

(!�	
H5221
jad
vapisten

�)

q

�# $� $�!
H1870
de·rech
tietä

� $ �� �% ��
H6822
me·tzap·peh,
katsellen

�	 
� 
H3588
ki-
sillä

��	 ��
H1961
ha·jah
oli

 

� � �� 
�
H3820
lib·bo
hänen sisimpänsä

! �� ��
H2730
cha·red,
levoton

� ��
H5921
'al
tähden

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� � �� 	�
H430
ha'·E·LO·HIM;
ELOHIM Jumalan


�� �� 	� �

H376
ve'·ha·'ish,
ja kun mies

� 	��
H935
ba
tuli

�� ��� �� ��
H5046
le·hag·gid
ja kertoi

�� �� 	��
H5892
ba·'ir,
kaupungissa

� �� �� ��� �

H2199
vat·tiz·'ak
niin parkui

�� 	 ��
H3605
kol-
koko



��� �� 	�
H5892
ha·'ir.
kaupunki

13 kun hän saapui niin katso Eli istui istuimellaan vapisten tietä katsellen sillä oli hänen sisimpänsä
levoton tähden arkin ELOHIM Jumalan ja kun mies tuli ja kertoi kaupungissa niin parkui koko
kaupunki

14  

� �� � 
� ��� �

H8085
vai·jish·ma'
kun kuuli

� �� ��
H5941
'E·li
Eli

�� ��
H853
'et-
ET

��
�
H6963
kol
äänen

� 	� 	� ��� ��
H6818
hatz·tze·'a·kah,
parkumisen

� ���� �� �

H559
vai·jo·mer
hän sanoi

� ��
H4100
meh
mitä on

��
�
H6963
kol
huuto

�� 
� 	� ��
H1995
he·ha·mon
väen

���� ��
H2088
haz·zeh;
tämä


�� �� 	� �

H376
ve'·ha·'ish
ja mies

� �� ��
H4116
mi·har,
kiiruhti

���	�� �

H935
vai·ja·vo
tuli

� ��� ��� �

H5046
vai·jag·ged
ja kertoi

�� �� �� ��
H5941
le·'E·li.
Elille

14 kun kuuli Eli ET äänen parkumisen hän sanoi mitä on huuto väen tämä ja mies kiiruhti tuli ja
kertoi Elille

15  

� �� �� �

H5941
ve'·'E·li
Eli

�� ���
H1121
ben-
oli vanha

�� �� � 
� ���
H8673
tish·'im
yhdeksänkymmenen

�� �� � 
��

H8083
u·she·mo·neh
kahdeksan

�	 	�
H8141
sha·nah;
vuoden


�	 � �� �

H5869
ve'·'ei·nav
ja hänen silmänsä

� 	� 	�
H6965
ka·mah,
hämärtyneet

�� � �

H3808
ve'·lo
ja ei

��
�	�
H3201
ja·chol
voinut

��� 
� �� ��
H7200
lir·'ot.
nähdä

15 Eli oli vanha yhdeksänkymmenen kahdeksan vuoden ja hänen silmänsä hämärtyneet ja ei voinut
nähdä



16  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�� �� 
�
H376
ha·'ish
mies

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H5941
'E·li,
Elille

� ���� 
�
H595
'a·no·chi
minä olen

� 
�� ��
H935
hab·ba
tullut

�� ��
H4480
min-

� 
� 
� �� � �� ��
H4634
ham·ma·'a·ra·chah,
sotajoukosta

��� �� �	
H589
va·'a·ni
ja minä

�� ��
H4480
min-

� 
� 
� �� � �� ��
H4634
ham·ma·'a·ra·chah
sotajoukosta

� ��� ����
H5127
nas·ti
pakenin

��	�� ��
H3117
haj·jom;
tänä päivänä

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
hän kysyi

�� ��
H4100
meh-
miten

�
� 
�
H1961
ha·jah
ovat

� 
� 
�� ��
H1697
had·da·var
asiat

�� �� ���
H1121
be'·ni.
poikani

16 ja sanoi mies Elille minä olen tullut sotajoukosta ja minä sotajoukosta pakenin tänä päivänä hän
kysyi miten ovat asiat poikani

17  

� ����� �	
H6030
vai·ja·'an
hän vastasi

� � ��� �� �� ��
H1319
ham·vas·ser
uutisella

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

�
�
H5127
nas
paennut on

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

��� �� ��
H6440
lif·nei
edestä

�� ��� � 
� �� ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaisten

� � �	
H1571
ve'·gam
sekä

� 
� �� ��
H4046
mag·ge·fah
tappio

�
�� 	� � 
H1419
ge·do·lah
suuri

� 
� �� 
�
H1961
ha·je·tah
on keskuudessa

� 
� 
�
H5971
va·'am;
kansan

�� � �	
H1571
ve'·gam-
ja

��� ��
H8147
she·nei
kaksi


!��� 
�
H1121
va·nei·cha
poikaasi

�	� ��
H4191
me·tu,
ovat kuolleet

��� �� 
"
H2652
Cha·fe·ni
Chafeni

H6372
u·Fin·chas,
ja Pinehas

H727
va·'a·ron
sekä arkki

H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

17 hän vastasi uutisella ja sanoi paennut on Israel edestä filistealaisten sekä tappio suuri on
keskuudessa kansan ja kaksi poikaasi ovat kuolleet Chafeni ja Pinehas sekä arkki ELOHIM Jumalan

�� 
" 
$ � ��
H3947
nil·ka·chah.
on viety pois

Peh

on viety pois Peh



18  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

� ��� �	
 �� �� �	

H2142
ke·haz·ki·ro
kun hän mainitsi

�
 ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

�� 	��	� ��
H5307
vai·jip·pol
niin hän kaatui

�� �� ��
H5921
me·'al-
alas

� � 	� �	
 ��
H3678
hak·kis·se
istuimeltaan


��	� ���� ��
H322
'a·cho·ran·nit
taaksepäin

� �� �	�
H1157
be'·'ad
vierelle

���
H3027
jad

� �� � 	 � ��
H8179
hash·sha·'ar,
portin

� �� � 	 � �	
 ��
H7665
vat·tish·sha·ver
ja murtui

� � 	
 �! �� �� ��
H4665
maf·rak·to
hänen niskansa


���	� ��
H4191
vai·ja·mot,
ja hän kuoli

�� �	

H3588
ki-
sillä

� �!��
H2204
za·ken
hän oli vanha

� � �� ��
H376
ha·'ish
mies

� �� �
 ��
H3515
ve'·cha·ved;
ja raskas

�	�� ��
H1931
ve'·hu
hän oli

" �� � � 
H8199
sha·fat
tuomarina

�
 ��
H853
'et-
ET

� �� �� �# ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �� �	� �� ��
H705
'ar·ba·'im
neljäkymmentä

$��� � � 
H8141
sha·nah.
vuotta

18 ja tapahtui kun hän mainitsi ET arkin ELOHIM Jumalan niin hän kaatui alas istuimeltaan
taaksepäin vierelle portin ja murtui hänen niskansa ja hän kuoli sillä hän oli vanha mies ja raskas
hän oli tuomarina ET Israelin neljäkymmentä vuotta

19  

� �
 � 	� �
 ��
H3618
ve'·chal·la·to
miniä

�
 � � ��
H802
'e·shet-
vaimo

� ����� � 	�
H6372
Pi·ne·chas
Pinehaan

� �� ��
H2030
ha·rah
oli raskaana


�� ��
H3205
la·lat
viimeisillään

� �� � � �	
 ��
H8085
vat·tish·ma'
kun hän kuuli

�
 ��
H853
'et-
ET

� �� %� � 	 � ��
H8052
hash·she·mu·'ah,
uutisen

�� ��
H413
'el-

� �! � 	� ��
H3947
hil·la·kach
että oli pois otettu

�� �� ��
H727
a·ron
arkki

�� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

� ����
H4191
u·met
ja kuolleet

��� 	� �

H2524
cha·mi·ha
hänen appensa

�� � ��� 	
 ��
H376
ve'·'i·shah;
ja miehensä

� �� �� 	�� ��
H3766
vat·tich·ra'
hän kumartui

��� � �� ��
H3205
vat·te·led,
ja synnytti

�� 	��
H3588
ki-
sillä

��� �� ����
H2015
ne·hef·chu
tulivat



��� �� ��
H5921
'a·lei·ha
hänelle

� ��� �� 	�
H6735
tzi·rei·ha.
synnytyskivut

19 miniä vaimo Pinehaan oli raskaana viimeisillään kun hän kuuli ET uutisen että oli pois otettu
arkki ELOHIM Jumalan ja kuolleet hänen appensa ja miehensä hän kumartui ja synnytti sillä tulivat
hänelle synnytyskivut

20  

� �� ����
H6256
u·che·'et
kun oli aika

�� �����
H4191
mu·tah,
hänen kuolemansa

��� �� ��� �� ��� ��
H1696
vat·te·dab·be·re·nah
puhuivat

���� ��� 	�� ��
H5324
han·nitz·tza·vot
jotka seisoivat

��� �� ��
H5921
'a·lei·ha,
hänen ympärillään

�� �

H408
'al-
älä

� 	
 ��� 	��
H3372
tir·'i
pelkää

� 	��
H3588
ki
sillä

� ��
H1121
ven
pojan

��� �� ����
H3205
ja·la·det;
olet synnyttänyt


� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

� �� �� ��
H6030
'a·ne·tah
hän vastannut

�
� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� �� � ��
H7896
sha·tah
ottanut sitä

� �� ��� 	�
H3820
lib·bah.
sydämelleen

20 kun oli aika hänen kuolemansa puhuivat jotka seisoivat hänen ympärillään älä pelkää sillä pojan
olet synnyttänyt mutta ei hän vastannut eikä ottanut sitä sydämelleen

21  


 �� �� 	�� ��
H7121
vat·tik·ra
ja hän antoi nimeksi

� ����� ��
H5288
lan·na·'ar,
lapselle

���� ���� 	

H350
'i- cha·vod
Ichavod

���
��
H559
le·mor,
sanoen

������
H1540
ga·lah
on mennyt

���� ��
H3519
cha·vod
kunnia

� �
 �� � � 	�� 	�
H3478
mi·Is·ra·'el;
Israelista

�� �

H413
'el-
tähden


 �� � �� 	�
H3947
hil·la·kach
että on otettu pois

�� �� !

H727
a·ron
arkki

"� 	�� � #
 ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja tähden



��� �� ��
H2524
cha·mi·ha
appensa

� �� � 	
� �� �

H376
ve'·'i·shah.
ja miehensä

21 ja hän antoi nimeksi lapselle Ichavod sanoen on mennyt kunnia Israelista tähden että on otettu
pois arkki ELOHIM Jumalan ja tähden appensa ja miehensä

22  

� ���� ���

H559
vat·to·mer
hän julisti

������
H1540
ga·lah
on kadonnut

��
� ��
H3519
cha·vod
kunnia

� �� �� ��
 ��� ��
H3478
mi·Is·ra·'el;
Israelista

� ���
H3588
ki
sillä

� �� ����
H3947
nil·kach
on siepattu

�� 
� ��
H727
a·ron
arkki

��� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

Peh

22 hän julisti on kadonnut kunnia Israelista sillä on siepattu arkki ELOHIM Jumalan Peh



1 Samuel 5 (1 Samuel 5)

1  

�� ��� � �� �	 �
��
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

��� �
 �	
H3947
la·ke·chu,
ottivat

� ��
H853
'et
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� 	 �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM;
ELOHIM Jumalan

��� �� �� �� ��
H935
vaj·vi·'u·hu
ja veivät sen

� �� �� ��
H0
me·'E·ven
Eben

��� �� ��
H72
ha·'E·zer
Ezerista

�� ��� � �� � �� ��
H795
Ash·do·dah.
Ashdodiin

1 ja filistealaiset ottivat ET arkin ELOHIM Jumalan ja veivät sen Eben Ezerista Ashdodiin

2  

��� �
 ��� ��
H3947
vai·jik·chu
ottivat

�� ��� � �� �	 �

H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

 � ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� 	 �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

���� ����� ��
H935
vai·ja·vi·'u
ja veivät

� ����
H853
o·to
sen

�� ���
H1004
beit
temppeliin

�� �! ���
H1712
da·gon;
dagonin

��!� ��"��� ��
H3322
vai·jatz·tzi·gu
ja asettivat

 

� ����
H853
o·to
sen

	�" ��
H681
'e·tzel
viereen

��� �! ���
H1712
da·gon.
dagonin

2 ottivat filistealaiset ET arkin ELOHIM Jumalan ja veivät sen temppeliin dagonin ja asettivat sen
viereen dagonin

3  

��� ��# � ����� ��
H7925
vai·jash·ki·mu
kun nousivat aikaisin

�� ��� � �� � �� ��
H796
ash·do·dim
ashdodilaiset

� �� $� � �� ��
H4283
mi·mo·cho·rat,
seuraavana päivänä

���% �� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso

�� �! ��
H1712
da·gon,
dagon

	 �
�%
H5307
no·fel
oli kaatunut

���% �
 �	
H6440
le·fa·nav
kasvoilleen

� �" �� ��
H776
'ar·tzah,
maahan

��% �
 �	
H6440
lif·nei
eteen

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

��� �
 ��� ��
H3947
vai·jik·chu
he ottivat

 � ��
H853
'et-
ET

�� �! ���
H1712
da·gon,
dagonin

��� � ����� ��
H7725
vai·ja·shi·vu
ja asettivat takaisin

 

� ����
H853
o·to
sen

�� ��� �
 �� �	
H4725
lim·ko·mo.
paikalleen

3 kun nousivat aikaisin ashdodilaiset seuraavana päivänä niin katso dagon oli kaatunut kasvoilleen
maahan eteen arkin JAHWEH HERRAN he ottivat ET dagonin ja asettivat takaisin sen paikalleen



4  

��� ��� � ��	�
 	�
H7925
vai·jash·ki·mu
kun he nousivat varhain

� �
� �� 	�
H1242
vab·bo·ker
aamulla

� �� �� � �� ��
H4283
mi·mo·cho·rat
seuraavana päivänä

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso

�� �� ��
H1712
da·gon,
dagon

� ����
H5307
no·fel
oli kaatunut

�
�� �� ��
H6440
le·fa·nav
kasvoilleen

� �� �� 	�
H776
'ar·tzah,
maahan


�� �� ��
H6440
lif·nei
eteen

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

���� �

H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

����� ��
H7218
ve'·rosh
ja pää

�� �� ���
H1712
da·gon
dagonin


 � �� � ����
H8147
u·she·tei
sekä molemmat

��� �� 	 ��
H3709
kap·pot
kämmenet

�
 ���

H3027
ja·dav,
käsien

���� �� ���
H3772
ke·ru·tot
oli katkaistuna

 � ��
H413
'el-

� � �� �� ��� 	�
H4670
ham·mif·tan,
kynnyksellä


 	�
H7535
rak
vain

�� �� ���
H1712
da·gon
dagon

� 	� � ����
H7604
nish·'ar
oli jätetty

!�
 �� �"
H5921
'a·lav.
jäljelle

4 kun he nousivat varhain aamulla seuraavana päivänä niin katso dagon oli kaatunut kasvoilleen
maahan eteen arkin JAHWEH HERRAN ja pää dagonin sekä molemmat kämmenet käsien oli
katkaistuna kynnyksellä vain dagon oli jätetty jäljelle

5  

 � 	"
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden

 �� �
H3808
lo-
eivät

��� �� �� �

H1869
jid·re·chu
astu


�� ����
H3548
cho·ha·nei
papit

�� �� ��
H1712
da·gon
dagonin

 � �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki muutkaan

#
 �� ��� 	�
H935
hab·ba·'im
jotka tulevat sisään

 �
 ���
H1004
beit -
temppeliin

�� �� ���
H1712
da·gon
dagonin

 � 	"
H5921
'al-

� 	 �� �� ��
H4670
mif·tan
kynnykselle

�� �� ���
H1712
da·gon
dagonin

��� �� � �� 	� ���
H795
be'·'Ash·dod;
Ashdodissa

� 	"
H5704
'ad
asti

#���
 	�
H3117
haj·jom
päivään

!���$ 	�
H2088
haz·zeh.
tähän

samek

5 sen tähden eivät astu papit dagonin ja kaikki muutkaan jotka tulevat sisään temppeliin dagonin
kynnykselle dagonin Ashdodissa asti päivään tähän samek



6  

� ��� �� ��� �	
H3513
vat·tich·bad
ja oli raskaana


���
H3027
jad-
käsi

�
	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN


� ��
H413
'el-
päällä

�� ��� 	 �� � �� �� 
�
H796
ha·'ash·do·dim
ashdodilaisten

� � �� � �� �� �	
H8074
vaj·shim·mem;
ja Hän kauhistutti

�� ��� �	
H5221
vai·jach
lyöden

� 
���
H853
'o·tam-
heitä

(�� �� 
� �� 
��
bo·'o·fa·lim

�)

ch

(�� ���� � �� ���
H6076
bat·te·cho·rim,
paiseilla takapuoliin / peräpukamilla

�)

q


� ��
H853
'et-
ET

��	 �� � �� ��
H795
ash·dod
Ashdodia


� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� 
�� ���	� �� 
H1366
ge·vu·lei·ha.
ja sen ympäristöä

6 ja oli raskaana käsi JAHWEH HERRAN päällä ashdodilaisten ja Hän kauhistutti lyöden heitä
paiseilla takapuoliin / peräpukamilla ET Ashdodia ET ja sen ympäristöä

7  

�	� �� ��� �	
H7200
vai·jir·'u
kun näkivät


� � ���! ��
H582
'an·shei-
miehet

��	 �� � �� ��
H795
Ash·dod
Ashdodin


� ���
H3588
ki-
että

" ��
H3651
chen;
se niin oli

�	� �� 
� �	
H559
ve'·'a·me·ru,
he sanoivat


�� �
H3808
lo-
ei

� � ����
H3427
je·shev
saa jäädä

"� 	� #�
H727
a·ron
arkki

� ��� � $�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� �� 
� �%� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�	! 
 �� ��
H5973
'im·ma·nu,
luoksemme


� ���
H3588
ki-
sillä

� 
� � �� 
�
H7185
ka·she·tah
on raskaana

� 	�
�
H3027
ja·do
Hänen kätensä

�	!� �� 
�
H5921
'a·lei·nu,
meidän päällämme

� �� �	
H5921
ve'·'al
ja päällä

"� 	 ��
H1712
da·gon
dagonin

��	!� ��� � $�
H430
'e·lo·hei·nu.
meidän jumalamme

7 kun näkivät miehet Ashdodin että se niin oli he sanoivat ei saa jäädä arkki ELOHEI Jumalan
Israelin luoksemme sillä on raskaana Hänen kätensä meidän päällämme ja päällä dagonin meidän
jumalamme



8  

��� �� � �� ��	 
�
H7971
vai·jish·le·chu
ja he lähettivät

��� �� 


�	 
�
H622
vai·ja·'as·fu
ja kokosivat

�� �

H853
'et-
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

	�� �� 
�
H5633
sar·nei
päämiehet

�	 ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

� ��	 �� �

H413
'a·lei·hem,
luokseen

��� ��
� �	 
�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�� 
�
H4100
mah-
mitä

� ��� ��
��
H6213
na·'a·seh,
teemme

�� �� �

�
H727
la·'a·ron
arkille

	 ��� � �

H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� �
 �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

��� ��
� �	 
�
H559
vai·jo·me·ru,
he vastasivat

� 
��
H1661
Gat
Gatiin

 � �� �	
H5437
jis·so,
viemme

�� �� �

H727
a·ron
arkin

	 ��� � �

H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� �
 �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� � � ��
�	 
�
H5437
vai·jas·seb·bu
ja he veivät sinne

�� �

H853
'et-
ET

�� �� �

H727
a·ron
arkin

	 ��� � �

H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

!� �
 �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

samek

8 ja he lähettivät ja kokosivat ET kaikki päämiehet filistealaisten luokseen ja sanoivat mitä teemme
arkille ELOHEI Jumalan Israelin he vastasivat Gatiin viemme arkin ELOHEI Jumalan Israelin ja he
veivät sinne ET arkin ELOHEI Jumalan Israelin samek

9  

	 �� �	 
�
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

	 �� �� 


H310
'a·cha·rei
sen jälkeen

�� � 
� ��
H5437
he·sab·bu
kun he veivät

 

� ���

H853
o·to,
sen

	 �� ��� 
�
H1961
vat·te·hi
oli

�"
	
H3027
jad-
käsi

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�	 �� �� 
H5892
ba·'ir
kaupungissa

� ����� ��
H4103
me·hu·mah
tuholla

���� �" ���
H1419
ge·do·lah
suurella

"�
 ��
H3966
me·'od,
erittäin

�# 
�	 
�
H5221
vai·jach
ja Hän löi

�� �

H853
'et-
ET

	 � ���� 


H376
'an·shei
miehiä

�� �� ��
H5892
ha·'ir,
kaupungin

��	 � 
� ��
H6996
mik·ka·ton
sekä pieniä


� �� ��
H5704
ve'·'ad-
että

���� �
�
H1419
ga·dol;
suuria


�� �� � 
�� �
� ��
H8368
vai·jis·sa·te·ru
ja puhkesi

� �� ��
H0
la·hem
heille

(�� �� �� ��
'o·fa·lim



�)

ch

(��� ���� �	
H6076
te·cho·rim.
paiseita takapuoliin

�)

q

9 ja tapahtui sen jälkeen kun he veivät sen oli käsi JAHWEH HERRAN kaupungissa tuholla suurella
erittäin ja Hän löi ET miehiä kaupungin sekä pieniä että suuria ja puhkesi heille paiseita takapuoliin

10  


�� �
� � �� �� ��
H7971
vaj·shal·le·chu
niin he lähettivät


� ��
H853
'et-
ET

�� ��  �
H727
a·ron
arkin

�� ��� � !� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�� �� �� ��
H6138
Ek·ron;
Ekroniin

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja tapahtui

���" �
�
H935
ke·vo
kun tuli sisälle

�� ��  �
H727
a·ron
arkki

�� ��� � !� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�� �� �� ��
H6138
Ek·ron,
Ekroniin


��  � �# �
� ��
H2199
vai·jiz·'a·ku
niin huusivat

���$�� �� �� ��
H6139
ha·'ek·ro·nim
ekronilaiset

����%�
H559
le·mor,
sanoen


� 
" �& %�
H5437
he·sab·bu
he toivat

� �� %�
H413
'e·lai
luoksemme


� ��
H853
'et-
ET

�� ��  �
H727
'a·ron
arkin

� %�� � !�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� %� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

��$ %�� ��  � ��
H4191
la·ha·mi·te·ni
tappaakseen meidät


� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� �
� ��
H5971
'am·mi.
ja kansan

10 niin he lähettivät ET arkin ELOHIM Jumalan Ekroniin ja tapahtui kun tuli sisälle arkki ELOHIM
Jumalan Ekroniin niin huusivat ekronilaiset sanoen he toivat luoksemme ET arkin ELOHEI Jumalan
Israelin tappaakseen meidät ET ja kansan

11  

��� �� � �� ��	 
�
H7971
vai·jish·le·chu
he lähettivät

��� �� 


�	 
�
H622
vai·ja·'as·fu
ja kokosivat luokseen

�� �

H853
'et-
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

	�� �� 
�
H5633
sar·nei
päämiehet

�	 ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaisten

��� ��
� �	 
�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

��� ��� 
 ��
H7971
shal·le·chu
lähettäkää pois

�� �

H853
'et-
ET

�� �� �

H727
a·ron
arkki

	 ��� � �

H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� �
 �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin



�� ���	 ��
H7725
ve'·ja·sho
ja antakaa palata se

 

� ���� �� ��
H4725
lim·ko·mo,
paikalleen

�
� � ��
H3808
ve'·lo-
ettei

�	 ���	
H4191
ja·mit
se surmaisi

	 ���

H853
'o·ti
meitä

�� �
 ��
H853
ve'·'et
ET

	 ��� 
 
H5971
'am·mi;
ja kansaa

�	 ���
H3588
ki-
sillä

� �� �	 ��
H1961
ha·je·tah
on

�� 
���� ��
H4103
me·hu·mat-
tuho

��� ��
H4194
ma·vet
kuolettava

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikkialla

�	 � ��
H5892
ha·'ir,
kaupungissa

� �! �� � ��
H3513
ka·ve·dah
raskaana on

!�
 ��
H3966
me·'od
hyvin

!
	
H3027
jad
käsi

�	 ��� � �
 ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

"� � ��
H8033
sham.
siellä

11 he lähettivät ja kokosivat luokseen ET kaikki päämiehet fi

listealaisten ja sanoivat lähettäkää pois

ET arkki ELOHEI Jumalan Israelin ja antakaa palata se paikalleen ettei se surmaisi meitä ET ja
kansaa sillä on tuho kuolettava kaikkialla kaupungissa raskaana on hyvin käsi ELOHIM Jumalan
siellä

12  

�	 � ���� �
 �� ��
H376
ve'·ha·'a·na·shim
ja miehiä

� � �� �

H834
'a·sher
joita

�
� �
H3808
lo-
ei

��� ��
H4191
me·tu,
kuolemalla

�� �� #�
H5221
huk·ku
oltu lyöty

(�	 �� �� $ ���
bo·'o·fa·lim

�)

ch

(�	 ���� � �% 
��
H6076
bat·te·cho·rim;
saivat paiseita takapuoliin

�)

q

� 
 
 �� 
�
H5927
vat·ta·'al
ja nousi ylös

� 
 �� 
 ��
H7775
shav·'at
avunhuuto

�	 � ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

"� �	 �� � � �� 
�
H8064
hash·sha·ma·jim.
taivaaseen

12 ja miehiä joita ei kuolemalla oltu lyöty saivat paiseita takapuoliin ja nousi ylös avunhuuto
kaupungin taivaaseen



1 Samuel 6 (1 Samuel 6)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
oli

��	 �
 ��
H727
'a·ron-
arkki

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� ��� ���
H7704
bis·deh
maassa

�� ��� � �� �� ��
H6430
Fe·lish·tim
Filistean

� 
� �� � ��
H7651
shiv·'ah
seitsemän

��� � �� 
� ��
H2320
cho·da·shim.
kuukautta

1 oli arkki JAHWEH HERRAN maassa Filistean seitsemän kuukautta

2  

��� �
 �� ��� ��
H7121
vai·jik·re·'u
ja kutsuivat

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

���� ��	 �� ��
H3548
lak·ko·ha·nim
papit

�� � �!	 �� �� ��
H7080
ve'·lak·ko·se·mim
ja ennustajat


	 ���
H559
le·mor,
sanoen

�� � 
H4100
mah-
mitä

� "�� �����
H6213
na·'a·seh
teemme

�	 �
 ����
H727
la·'a·ron
arkille

�
�� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

��� #� ��	 ��
H3045
ho·di·'u·nu
antakaa tietää meidän

� " � ���
H4100
bam·meh
kuinka

�� �� "� ��� � ����
H7971
ne·shal·le·chen·nu
lähetämme takaisin sen

�	 � 	 �� � ��
H4725
lim·ko·mo.
paikalleen

2 ja kutsuivat filistealaiset papit ja ennustajat sanoen mitä teemme arkille JAHWEH HERRAN
antakaa tietää meidän kuinka lähetämme takaisin sen paikalleen

3  

��
 � �	 �� ��
H559
vai·jo·me·ru,
ja he sanoivat

�� ��
H518
'im-
jos

�� �� ��� � �� � 
H7971
me·shal·le·chim
lähetätte

�� "�
H853
'et-
ET

�	 �
 ��
H727
a·ron
arkin

� ��	 � $�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

� �� 

 ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ��
H408
'al-
älkää

��� ��� � �� ���
H7971
te·shal·le·chu
lähettäkö

 

	 ��	�
H853
o·to
sitä

� 
�� �

H7387
rei·kam,
tyhjin käsin

�� ���
H3588
ki-
vaan

� � �� 
�
H7725
ha·shev
palauttaessanne



���� � �� � �	
H7725
ta·shi·vu
palauttakaa

 


 ��
H0
lo
Hänelle

� � �� �

H817
'a·sham;
syntiuhri

� �

H227
'az
silloin

��
 �� �� � �	
H7495
te·ra·fe·'u
Hän tekee terveeksi teidät

� ��
 �� ��
H3045
ve'·no·da'
ja saatte tietää

� �� ��
H0
la·chem,
te

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

�

 �
H3808
lo-
ei

���� �	
H5493
ta·sur
hellitä

 


 ����
H3027
ja·do
Hänen kätensä

�� � �� ��
H4480
mik·kem.
pois teistä

3 ja he sanoivat jos lähetätte ET arkin ELOHEI Jumalan Israelin älkää lähettäkö sitä tyhjin käsin vaan
palauttaessanne palauttakaa Hänelle syntiuhri silloin Hän tekee terveeksi teidät ja saatte tietää te
miksi ei hellitä Hänen kätensä pois teistä

4  

��� ��

 �� ��
H559
vai·jo·me·ru,
niin he kysyivät

� ��
H4100
mah
mikä on

� � �� �
 ��
H817
ha·'a·sham
syntiuhri

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

�� � ����
H7725
na·shiv
palautamme

 


 ��
H0
lo
Hänelle

��� ��

 �� ��
H559
vai·jo·me·ru,
he vastasivat

� � �� �� ��
H4557
mis·par
luvun mukaan

��� �� ��
H5633
sar·nei
päämiesten

�� ��	 � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaisten

� � � �� �� ��
H2568
cha·mish·shah
viisi

(� �� �� ��
'a·fe·lei

�)

ch

(� ��
� � 
H6076
te·cho·rei
paisetta

!)

q

� ����
H2091
za·hav,
kultaista

� � � �� �� �� ��
H2568
va·cha·mish·shah
ja viisi

� �� ��� �� ��
H5909
'ach·be·rei
hiirtä

� ����
H2091
za·hav;
kultaista

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� ��" ��
H4046
mag·ge·fah
vitsaus

	 �� �

H259
'a·chat
yksi

���� #� ��
H3605
le·chul·lam
oli teillä

�� ����� �� �� ����
H5633
u·le·sar·nei·chem.
ja päämiehillänne

4 niin he kysyivät mikä on syntiuhri jonka palautamme Hänelle he vastasivat luvun mukaan
päämiesten filistealaisten viisi paisetta kultaista ja viisi hiirtä kultaista sillä vitsaus yksi oli teillä ja
päämiehillänne

5  

� ��� ��� �	 
�
H6213
va·'a·si·tem
siis tehkää

� �
 �� 
�
H6754
tzal·mei
kuvat

(� ��� �� �� �	
'a·fe·lei·chem

�)

ch

(� ��� ���� ��
H6076
te·cho·rei·chem
paiseista takapuolienne

�)

q



� �
 �� 
� ��
H6754
ve'·tzal·mei
ja kuvat

� ��� �� ��� �� 
	
H5909
'ach·be·rei·chem,
hiiristä

� ��� �� � �� 
 �
 
�
H7843
ham·mash·chi·tim
jotka turmelevat

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maata

� � �� 
� � ��
H5414
u·ne·tat·tem
ja antakaa

� ��� ����
H430
lE·LO·HEI
ELOHEI Jumalalle

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

!��� � ��
H3519
ka·vod;
kunnia

� 
����
H194
'u·lai,
ehkä

� ����
H7043
ja·kel
Hän hellittää

�� ��
H853
'et-
ET

� �!��
H3027
ja·do
kätensä

� ��� �� �	 �

H5921
me·'a·lei·chem,
teistä

� 
	 �
��
H5921
u·me·'al
ja päältä

� ��� ��� � "�
H430
'e·lo·hei·chem
jumalienne

� 
	 �
��
H5921
u·me·'al
ja päältä

#� �� �� �� 
�
H776
'ar·tze·chem.
maanne

5 siis tehkää kuvat paiseista takapuolienne ja kuvat hiiristä jotka turmelevat ET maata ja antakaa
ELOHEI Jumalalle Israelin kunnia ehkä Hän hellittää ET kätensä teistä ja päältä jumalienne ja päältä
maanne

6  

� � �
�� ��
H4100
ve'·lam·mah
miksi

��! ��� 
� ��
H3513
te·chab·be·du
paaduttaisitte

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� 
� ��
H3824
le·vav·chem,
sisimpänne

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

��! ��� ���
H3513
kib·be·du
paaduttivat

� �� 
� �� �

H4713
Mitz·ra·im
Egypti

��	 �� 
���
H6547
u·far·'oh
ja farao

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� ��
H3820
lib·bam;
sisinpänsä

���� ��
H3808
ha·lo
eivätkö

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
kun

�� �� 
	 �� ��
H5953
hit·'al·lel
Hän kohteli ankarasti

� �� ���
H0
ba·hem,
heitä

���� ��� 
 �� �� 
�
H7971
vaj·shal·le·chum
päästäneet heidät

#��� ����� 
�
H1980
vai·je·le·chu.
ja he lähtivät

6 miksi paaduttaisitte ET sisimpänne niinkuin paaduttivat Egypti ja farao ET sisinpänsä eivätkö kun
Hän kohteli ankarasti heitä päästäneet heidät ja he lähtivät

7  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
siis nyt

��	 �

H3947
ke·chu
ottakaa

�� �� 
� ��
H6213
va·'a·su
ja tehkää

����� 
�
H5699
'a·ga·lah
kärryt

� � �� �� 
	
H2319
cha·da·shah
uudet

� �	 ��
H259
'e·chat,
yhdet

� � �� � ����
H8147
u·she·tei
ja kaksi



���� ��
H6510
fa·rot
lehmää

���� ��
H5763
a·lot,
imettävää

� � �� 
�
H834
'a·sher
joiden

��� �
H3808
lo-
ei

��� ��
H5927
'a·lah
ole nostettu

� ��� �� 
�
H5921
'a·lei·hem
päälle

���
H5923
'ol;
iestä

� � �� �� �� 
� ��
H631
va·'a·sar·tem
valjastakaa

�� ��
H853
'et-
ET

���� � �� ��
H6510
hap·pa·rot
lehmät

����� 
� ���
H5699
ba·'a·ga·lah,
kärryihin

� ����� � �� 
� ��
H7725
va·ha·shei·vo·tem
ja viekää takaisin

� ����� ���
H1121
be'·nei·hem
niiden vasikat

� ��� �� 
	 �� ��
H310
me·'a·cha·rei·hem
pois niiden luota

�� �� �� ��� ��
H1004
hab·ba·je·tah.
kotiin

7 siis nyt ottakaa ja tehkää kärryt uudet yhdet ja kaksi lehmää imettävää joiden ei ole nostettu
päälle iestä valjastakaa ET lehmät kärryihin ja viekää takaisin niiden vasikat pois niiden luota kotiin

8  

� � �� �	 �
 ����
H3947
u·le·kach·tem
ottakaa

�� ��
H853
'et-
ET

 � �� 
�
H727
a·ron
arkki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� � �� �� ����
H5414
u·ne·tat·tem
ja laittakaa

 

� ����
H853
o·to
sinne

�� ��
H413
'el-

����� 
� ��
H5699
ha·'a·ga·lah,
kärryihin

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� ��!
H3627
ke·lei
esineet

� ����" ��
H2091
haz·za·hav,
kultaiset

� � �� 
�
H834
'a·sher
jotka

� ���� � �� 
�
H7725
ha·she·vo·tem
palautatte

 

� ��
H0
lo
Hänelle

� � �� ��
H817
'a·sham,
syntiuhrina

���	 
�� � ��
H7760
ta·si·mu
ja laittakaa ne


 ��� �� �� ��
H712
va·'ar·gaz
arkin

 

� � �� 
�� 
�
H6654
mitz·tzid·do;
vierelle

� � �� �� � �� 
 �� ��
H7971
ve'·shil·lach·tem
ja lähettäkää

 

� ����
H853
o·to
se

� �� �� �� ��
H1980
ve'·ha·lach.
menemään

8 ottakaa ET arkki JAHWEH HERRAN ja laittakaa sinne kärryihin ET esineet kultaiset jotka
palautatte Hänelle syntiuhrina ja laittakaa ne arkin vierelle ja lähettäkää se menemään



9  

� ��	 
� ����
H7200
u·re·'i·tem,
ja katsokaa

�� 
�
H518
'im-
jos

�� �� ���
H1870
de·rech
tietä

 

� ����� ���
H1366
ge·vu·lo
rajalle

��� ���	
H5927
ja·'a·leh
ne lähtevät ylös

�	 ���
H0
Beit
Beit

�� �� � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshiin

����
H1931
hu
Hän

� ��� ��
H6213
'a·sah
on tehnyt

�� ��
H0
la·nu,
teille

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H7451
ha·ra·'ah
onnettomuuden

���� �� ��� ��
H1419
hag·ge·do·lah
suuren

����
 ��
H2063
haz·zot;
tämän

�� 
� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

�� �
H3808
lo,
ei

�� �� ���	 ��
H3045
ve'·ja·da'·nu
niin tiedämme

	 
�!
H3588
ki
että

�� �
H3808
lo
ei

 

� ���	
H3027
ja·do
Hänen kätensä

� �� ��� 
H5060
na·ge·'ah
ole lyönyt

�� ���
H0
ba·nu,
meitä

� �� �" 
�
H4745
mik·reh
vaan sattumaa

����
H1931
hu
se

��	 ��
H1961
ha·jah
oli

��� ��
H0
la·nu.
meille

9 ja katsokaa jos tietä rajalle ne lähtevät ylös Beit Shemeshiin Hän on tehnyt teille ET
onnettomuuden suuren tämän mutta jos ei niin tiedämme että ei Hänen kätensä ole lyönyt meitä
vaan sattumaa se oli meille

10  

�� �� ����� ��
H6213
vai·ja·'a·su
ja tekivät

	� 
 ���
 �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miehet

� � ��
H3651
ken,
niin

��� �� 
�� ��
H3947
vai·jik·chu,
he ottivat

� � �� � ��
H8147
she·tei
kaksi

���� ��
H6510
fa·rot
lehmää

���� ��
H5763
a·lot,
imettävää

	��� �� ����� ��
H631
vai·ja·'as·rum
ja valjastivat ne

����� �� ���
H5699
ba·'a·ga·lah;
vaunuihin

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

	 ����
 ���
H1121
be'·nei·hem
ja vasikat

��� � ��
H3607
ka·lu
sulkivat

 � 
� ��� ��
H1004
vab·ba·jit.
kotiin

10 ja tekivät miehet niin he ottivat kaksi lehmää imettävää ja valjastivat ne vaunuihin ET ja vasikat
sulkivat kotiin

11  

��! 
����� ��
H7760
vai·ja·si·mu
he laittoivat

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
H413
'el-
päälle

����� �� ��
H5699
ha·'a·ga·lah;
kärryjen

� �� ��
H853
ve'·'et
ET



" ��� �� �� ��
H712
ha·'ar·gaz,
ja laatikon

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� ��� �� ��
H5909
'ach·be·rei
jossa oli hiiret

� ����" ��
H2091
haz·za·hav,
kultaiset

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �! �� �#
H6754
tzal·mei
ja kuvat

 	 ��� ���� �$
H2914
te·cho·rei·hem.
heidän takapuoliensa paiseista

11 he laittoivat ET arkin JAHWEH HERRAN päälle kärryjen ET ja laatikon ET jossa oli hiiret kultaiset
ET ja kuvat heidän takapuoliensa paiseista

12  

��
 �� � � �� 
� ��
H3474
va·jish·shar·nah
ja suoraan lähtivät

���� � �� ��
H6510
hap·pa·rot
lehmät

�% �� ��& ���
H1870
bad·de·rech,
tietä

�� ��
H5921
'al-

�% �� ��&
H1870
de·rech
tielle

�� ���
H0
Beit
Beit

�� �! � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshin

���� 
� �! 
��
H4546
bim·sil·lah
maantietä

� �� ��
H259
'a·chat,
yhtä

��� �� ��
H1980
ha·le·chu
ne menivät

�%� ��
H1980
ha·loch
ja mennessään

 

� ���� ��
H1600
ve'·ga·'o,
ammuivat

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eivätkä

��� ��
H5493
sa·ru
poikennet

�� ����
H3225
ja·min
oikealle

���	� 
��
�
H8040
u·se·mol;
tai vasemmalle

��� 
� �� 
�
H5633
ve'·sar·nei
ja päämiehet

�� �
� 
 �� �� 
�
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

�� �� 
�	�
H1980
ho·le·chim
seurasivat

� ��� �� �� ��
H310
'a·cha·rei·hem,
niiden jäljessä

�� ��
H5704
'ad-
asti

�
��
 
H1366
ge·vul
rajalle

�� �
�
H0
Beit
Beit

! �� �� � ��
H1053
Sha·mesh.
Shemeshin

12 ja suoraan lähtivät lehmät tietä tielle Beit Shemeshin maantietä yhtä ne menivät ja mennessään
ammuivat eivätkä poikennet oikealle tai vasemmalle ja päämiehet filistealaisten seurasivat niiden
jäljessä asti rajalle Beit Shemeshin

13  

�� ��
�
H0
u·Beit
ja Beit

�� �� � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshissä

�� �� 
"	#
H7114
ko·tze·rim
leikattiin

��� �" 
#
H7105
ke·tzir-
satoa

�� �
$ ��
H2406
chit·tim
vehnän

# �� �� �
�
H6010
ba·'e·mek;
laaksossa




�� 
�� �
� ��
H5375
vai·jis·'u
ja he nostivat

�� ��
H853
'et-
ET

� ������ ��
H5869
'ei·nei·hem,
silmänsä


�� 
� �
� ��
H7200
vai·jir·'u
ja näkivät

�� ��
H853
'et-
ET

�	 �� �� ��
H727
ha·'a·ron,
arkin


�� 
� 
�� �
� ��
H8055
vai·jis·me·chu
he riemuitsivat

!�	 �� 
� ��
H7200
lir·'ot.
nähdessään sen

13 ja Beit Shemeshissä leikattiin satoa vehnän laaksossa ja he nostivat ET silmänsä ja näkivät ET
arkin he riemuitsivat nähdessään sen

14  

���� �� �� 
�
H5699
ve'·ha·'a·ga·lah
ja kärryt

� �� �
�
H935
ba·'ah
tulivat

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H7704
se·deh
pellolle

�� % ��	 �� 
�
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshuan

��� �
�
H0
beit -
beit

� � �� 
� � 
 �� ��
H1030
hash·shim·shi
shemeshiläisen

�	� �� � 
� ��
H5975
vat·ta·'a·mod
ja pysähtyivät

� � ��
H8033
sham,
sinne

� � �� 
�
H8033
ve'·sham
ja siellä oli

� �� ��
H68
'e·ven
kivi

���	 ��
 
H1419
ge·do·lah;
suuri


�� 

# �� 
� ��
H1234
vaj·vak·ke·'u
he hakkasivat

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �	
H6086
'a·tzei
puiksi


���
 �	 �

H5699
ha·'a·ga·lah,
kärryt

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

���� � �� �

H6510
hap·pa·rot,
ja lehmät

��� �	 �

H5927
he·'e·lu
teurastivat


���	
H5930
'o·lah
polttouhriksi

�
 ��
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRALLE

samek

14 ja kärryt tulivat pellolle Jehoshuan beit shemeshiläisen ja pysähtyivät sinne ja siellä oli kivi suuri
he hakkasivat ET puiksi kärryt ET ja lehmät teurastivat polttouhriksi JAHWEH HERRALLE samek

15  

� ��� �� �� �
 ��
H3881
ve'·hal·vi·jim
leeviläiset

���� ��� �

H3381
ho·ri·du
ottivat alas

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET



� ��
 �� �� �

H712
ha·'ar·gaz
ja laatikon

�� � �� ��
H834
'a·sher-
sen

 

� � �� ��
H854
it·to
kanssa

�� � �� ��
H834
'a·sher-
siinä

 

� � ��
H0
bo
jossa olivat

�� �� ��
H3627
che·lei-
esineet

� �
��
H2091
za·hav,
kultaiset

�� �!���� ��
H7760
vai·ja·si·mu
ja laittoivat sen

�� ��
H413
'el-
päälle

� �� �� �

H68
ha·'e·ven
kiven


��� �� ��
 �

H1419
hag·ge·do·lah;
suuren

� � ���" �� ��
H376
ve'·'an·shei
ja miehet

��� ��
H0
Beit-
Beit

�� � � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshin

��� �	 �

H5927
he·'e·lu
uhrasivat

�����	
H5930
o·lot
polttouhreja

��# ��� �� ��� ��
H2076
vai·jiz·be·chu
ja teurastivat

�� �# �� ��
H2077
ze·va·chim
uhrilahjoja

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���
 �

H1931
ha·hu
sinä

�
 ��
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRALLE

15 leeviläiset ottivat alas ET arkin JAHWEH HERRAN ET ja laatikon sen kanssa siinä jossa olivat
esineet kultaiset ja laittoivat sen päälle kiven suuren ja miehet Beit Shemeshin uhrasivat
polttouhreja ja teurastivat uhrilahjoja päivänä sinä JAHWEH HERRALLE

16  

� � � �� �� �	 
�
H2568
va·cha·mish·shah
ja viisi

�
�� �� 
�
H5633
sar·nei-
päämiestä

�
 ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

��� ��
H7200
ra·'u;
näkivät sen

��� � ����
 
�
H7725
vai·ja·shu·vu
ja palasivat

�� �� �� ��
H6138
Ek·ron
Ekroniin

����
 
��
H3117
bai·jom
päivänä

����� 
�
H1931
ha·hu.
sinä

samek

16 ja viisi päämiestä filistealaisten näkivät sen ja palasivat Ekroniin päivänä sinä samek

17  

�� �� �� ��
H428
ve'·'el·leh
ja nämä


 ���	 � 
H2914
te·cho·rei
paiseet

� ����! 
�
H2091
haz·za·hav,
kultaiset

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

���
 � �� ��
H7725
he·shi·vu
palauttivat

�
 ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset



� � �� ��
H817
'a·sham
syntiuhriksi

����
 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

"�� �" � �� 
� ��
H795
le·'Ash·dod
Ashdodin

" �	 ��
H259
'e·chad,
yksi

���! 
� ��
H5804
le·'Az·zah
Gazan

" �	 ��
H259
'e·chad
yksi

�� �� �� � �� 
� ��
H831
le·'Ash·ke·lon
Ashkelonin

" �	 ��
H259
'e·chad,
yksi

� 
# ��
H1661
le·Gat
Gatin

" �	 ��
H259
'e·chad
yksi

�� �� �� �� ��
H6138
le·'Ek·ron
Ekronin

�" �	 ��
H259
'e·chad.
yksi

samek

17 ja nämä paiseet kultaiset jotka palauttivat filistealaiset syntiuhriksi JAHWEH HERRALLE
Ashdodin yksi Gazan yksi Ashkelonin yksi Gatin yksi Ekronin yksi samek

18  


 �� ��� �$ 
� ��
H5909
ve'·'ach·be·rei
ja hiiret

� ����! 
�
H2091
haz·za·hav,
kultaiset

� 
 �� �� ��
H4557
mis·par
lukumäärän mukaan

�� � �$
H3605
kol-
kaikkien


 �� ��
H5892
'a·rei
kaupunkien

�
 ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

� � �� �� �	 
�
H2568
la·cha·me·shet
viiden

�
�� �� ��� 
�
H5633
has·se·ra·nim,
päämiehen

�
 �� ��
H5892
me·'ir
kaupunkien

� �% �� ��
H4013
miv·tzar,
linnoitettujen

" 
� ��
H5704
ve'·'ad
aina asti

� ��� �$
H3724
ko·fer
kyliin

� �� �� � �� 	

H6521
hap·pe·ra·zi;
maaseudun

� 	� �

H5704
ve'·'ad
asti

� �� ��
H59
'A·vel
Abelin


��� 
� ��� 	

H1419
hag·ge·do·lah,
suureen kiveen

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

�
����� �

H3240
hin·ni·chu
he laskivat

�
� �� ��
H5921
'a·lei·ha
päälle

� ��
H853
'et
ET

�� 
� ��
H727
a·ron
arkin


�

 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� 	�
H5704
'ad
asti

��
�� 	

H3117
haj·jom
päivään


��� 	

H2088
haz·zeh,
tähän


 �� ��� ���
H7704
bis·deh
on se pellolla

	� � ��� 

 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshuan

��� ���
H0
beit -
beit

 � � �� �! � � �� 	

H1030
hash·shim·shi.
shemeshiläisen

18 ja hiiret kultaiset lukumäärän mukaan kaikkien kaupunkien filistealaisten viiden päämiehen
kaupunkien linnoitettujen aina asti kyliin maaseudun asti Abelin suureen kiveen jonka he laskivat
päälle ET arkin JAHWEH HERRAN asti päivään tähän on se pellolla Jehoshuan beit shemeshiläisen



19  �" 	�� 	

H5221
vai·jach
ja Hän löi

� � ���� 	� ���
H582
be'·'an·shei
miehiä

��� ��
H0
Beit-
Beit

�� �! � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshin

� ��#
H3588
ki
sillä

�
� ��
H7200
ra·'u
he olivat katsoneet

�� 
� �� 	��
H727
ba·'a·ron
arkkiin


�

 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�" 	�� 	

H5221
vai·jach
ja Hän löi

� �� ���
H5971
ba·'am
kansasta

�� �� �� � ��
H7657
shiv·'im
seitsemänkymmentä

��� ��
H376
'ish,
miestä

�� � � �� �! ��
H2572
cha·mish·shim
ja viisikymmentä

$�� ��
H505
'e·lef
johto

��� ��
H376
'ish;
miestä

�
� ��� 	� �� ��� 	

H56
vai·jit·'ab·be·lu
ja valitti

� �� �

H5971
ha·'am,
kansa

�� ��#
H3588
ki-
sillä


 ��# �

H5221
hik·kah
oli lyönyt


�

 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ���
H5971
ba·'am
kansaa


 ��# 	!
H4347
mak·kah
tappiolla


��� 
� ��
H1419
ge·do·lah
suurella

19 ja Hän löi miehiä Beit Shemeshin sillä he olivat katsoneet arkkiin JAHWEH HERRAN ja Hän löi
kansasta seitsemänkymmentä miestä ja viisikymmentä johto miestä ja valitti kansa sillä oli lyönyt
JAHWEH HERRA kansaa tappiolla suurella

20  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

� 
 ���
 	�
H376
'an·shei
miehet

��� 
�
H0
Beit-
Beit

�� �� � ��
H1053
She·mesh,
Shemeshin

� ��
H4310
mi
kuka

� 	����
H3201
ju·chal
voi

��� �� 	�
H5975
la·'a·mod,
seisoa

�

 �� ��
H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

��� �� � �� 	�
H6918
hak·Ka·doosh
Pyhän

���� 	�
H2088
haz·zeh;
tämän

�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja luo

� ��
H4310
mi
kenen

��� ��	�
H5927
ja·'a·leh
Hän nousee

���
� 
� �� 
�
H5921
me·'a·lei·nu.
luotamme

samek

20 ja sanoivat miehet Beit Shemeshin kuka voi seisoa edessä JAHWEH HERRAN ELOHIM Jumalan
Pyhän tämän ja luo kenen Hän nousee luotamme samek



21  

�� �� � �� ��� 	�
H7971
vai·jish·le·chu
ja he lähettivät

�� �� �� �� 	�
H4397
mal·'a·chim,
sanansaattajat

�� ��
H413
'el-
luo

� 
� � ��� ��
H3427
jo·she·vei
asukkaiden

��	� �� ��
H0
Kir·jat-
Kirjat

�� �� �� ��
H7157
Je·'a·rim
Jearimin

����
�
H559
le·mor;
sanomaan

��� � �� 
�
H7725
he·shi·vu
ovat palauttaneet

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

�� ��
H853
'et-
ET

!� �� ��
H727
a·ron
arkin

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

��� ��
H3381
re·du
tulkaa alas

��� �� 	�
H5927
ha·'a·lu
hakemaan

 

� ����
H853
o·to
se

�� ��� 
� ��
H413
'a·lei·chem.
luoksenne

21 ja he lähettivät sanansaattajat luo asukkaiden Kirjat Jearimin sanomaan ovat palauttaneet
filistealaiset ET arkin JAHWEH HERRAN tulkaa alas hakemaan se luoksenne



1 Samuel 7 (1 Samuel 7)

1  

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

� 	 
��
 ��
H376
'an·shei
miehet

��� �� ��
H0
Kir·jat
Kirjat

�� �� �� ��
H7157
Je·'a·rim,
Jearimin

��� ����� ��
H5927
vai·ja·'a·lu
ja hakivat

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

��� ����� ��
H935
vai·ja·vi·'u
ja veivät

 

� ����
H853
o·to,
sen

�� ��
H413
'el-

�� 	��
H1004
beit
taloon

� ���
� �� ��
H41
'A·vi·na·dav
Avinadavin

� �� �� ��� ���
H1389
bag·giv·'ah;
kukkulalle

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

��� �� �� ��
H499
'Ele·a·zar
Ja Eleazarin

 

� �
 ���
H1121
be'·no
hänen poikansa

�� 
� ��� ��
H6942
kid·de·shu,
pyhittivät

��� � 
� ��
H8104
li·she·mor
vartioimaan

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkkia

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

Peh

1 ja tulivat miehet Kirjat Jearimin ja hakivat ET arkin JAHWEH HERRAN ja veivät sen taloon
Avinadavin kukkulalle ET Ja Eleazarin hänen poikansa pyhittivät vartioimaan ET arkkia JAHWEH
HERRAN Peh

2  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja oli

����� ��
H3117
mi·jom
siitä päivästä

� �� ��
H3427
she·vet
jäi

�� �� �� ��
H727
ha·'a·ron
arkki

��� �� �� ���
H0
be'·Kir·jat
Kirjat

�� �� �� ��
H7157
Je·'a·rim,
Jearimiin

�� �� �� ��� ��
H7235
vai·jir·bu
ja kului

�� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
aikaa

��� �� ��� ��
H1961
vai·jih·ju
meni

�� �� ��� ��
H6242
'es·rim
kaksikymmentä

��
 ��
H8141
sha·nah;
vuotta

�����
 ��� ��
H5091
vai·jin·na·hu
ja valitti

�� � � 
H3605
kol-
koko

�� 	��
H1004
beit
huone

� 	� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� 	� �! ��
H310
'a·cha·rei
puoleen

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

samek

2 ja oli siitä päivästä jäi arkki Kirjat Jearimiin ja kului aikaa meni kaksikymmentä vuotta ja valitti
koko huone Israelin puoleen JAHWEH HERRAN samek



3  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja puhui


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

�
 ��
H413
'el-

�
 � ��
H3605
kol-
koko

�� ���
H1004
beit
heimolle


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�����

H559
le·mor
sanoen

�� ��
H518
'im-
jos

�
 �� ���
H3605
be'·chol
kaikesta

� �� �� �� �

H3824
le·vav·chem,
sydämestänne

� � �� ��
H859
'at·tem
te

�� �� ��
H7725
sha·vim
palaatte

�
 ��
H413
'el-
luo

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�	�� �� ��
H5493
ha·si·ru
niin poistakaa

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
 ��
H430
'e·lo·hei
jumalat

� ��� �� ��
H5236
han·ne·char
vieraat

� �� ��� 	 �� ��
H8432
mit·toch·chem
keskuudestanne

��	� � �� � 
� �� �� �	
H6252
ve'·ha·'ash·ta·rot;
ja ashtarotit

�	�� �� �� �	
H3559
ve'·ha·chi·nu
ja valmistakaa

� �� �� �� �

H3824
le·vav·chem
sydämenne

�
 ��
H413
'el-
puoleen

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�	� �� �� �� �	
H5647
ve'·'iv·du·hu
palvelkaa

 

� 	 �� �� �

H905
le·vad·do,
vain Häntä


����� �	
H5337
ve'·jatz·tzel
niin Hän pelastaa

� �� �� ��
H853
'et·chem
teidät

���� ��
H3027
mi·jad
kädestä

��� ��� � 
� �
 � � 
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisten

3 ja puhui Shemuel koko heimolle Israelin sanoen jos kaikesta sydämestänne te palaatte luo
JAHWEH HERRAN niin poistakaa ET jumalat vieraat keskuudestanne ja ashtarotit ja valmistakaa
sydämenne puoleen JAHWEH HERRAN palvelkaa vain Häntä niin Hän pelastaa teidät kädestä
filistealaisten

4  

�	�� ����� �	
H5493
vai·ja·si·ru
ja poistivat

��� ���
H1121
be'·nei
lapset


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�� ��
H853
'et-
ET

�� �
 �� ��� ��
H1168
hab·be·'a·lim
baalit

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

��� � �� � 
� �� ��
H6252
ha·'ash·ta·rot;
ja ashtarotit

�	� �� ����� �	
H5647
vai·ja·'av·du
ja palvelivat

�� ��
H853
'et-
ET

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

�� 	 �� �� �

H905
le·vad·do.
ainoastaan

Peh

4 ja poistivat lapset Israelin ET baalit ET ja ashtarotit ja palvelivat ET JAHWEH HERRAA ainoastaan
Peh



5  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

�	� �� ��
H6908
kiv·tzu
kootkaa

�� ��
H853
'et-
ET

�
 � ��
H3605
kol-
koko


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

� �� � �� �� ��� ��
H4709
ham·Mitz·pa·tah;
Mitzpaan


� �
 � �� �� �� �	
H6419
ve'·'et·pal·lel
niin minä rukoilen

� �� �� �� ���
H1157
ba·'ad·chem
edestänne

�
 ��
H413
'el-

�� �	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

5 ja sanoi Shemuel kootkaa ET koko Israel Mitzpaan niin minä rukoilen edestänne JAHWEH
HERRAA

6  

�	� �� � �� ��� �	
H6908
vai·jik·ka·ve·tzu
ja he kokoontuivat

� �� � �� �� ��� ��
H4709
ham·Mitz·pa·tah
Mitzpaan

��	� �� � 
� ��� �	
H7579
vai·jish·'a·vu-
nostivat

� �� ��
H4325
ma·jim
vettä

�	� � �� � 
� ��� �	
H8210
vai·jish·pe·chu
ja vuodattivat sitä

��� �� �

H6440
lif·nei
edessä

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�	��	���� �	
H6684
vai·ja·tzu·mu
ja paastosivat

��	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

��	� ��
H1931
ha·hu,
sinä

�	� ���� �� �	
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

� ��
H8033
sham,
siellä

�	�� � �!
H2398
cha·ta·nu
me olemme tehneet syntiä

��	�� �

H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN edessä

 � �� � 
� ��� �	
H8199
vai·jish·pot
ja tuomitsi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H853
'et-
ET

��� ���
H1121
be'·nei
lapsia


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� � �� �� ��� ���
H4709
bam·Mitz·pah.
Mitzpassa

6 ja he kokoontuivat Mitzpaan nostivat vettä ja vuodattivat sitä edessä JAHWEH HERRAN ja
paastosivat päivänä sinä ja sanoivat siellä me olemme tehneet syntiä JAHWEH HERRAN edessä ja
tuomitsi Shemuel ET lapsia Israelin Mitzpassa

7  

��� �� � �� ��	 
�
H8085
vai·jish·me·'u
kun kuulivat

�	 ��� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

�	 ���
H3588
ki-
että

��� ��� 
� �� ��
H6908
hit·kab·be·tzu
olivat kokoontuneet

�	�� ��
H1121
ve'·nei-
lapset


 �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin



� �� � �� �� ��� 
�
H4709
ham·Mitz·pa·tah,
Mitzpaan

��
 ��
�	 
�
H5927
vai·ja·'a·lu
nousivat

�	�� �� 
�
H5633
sar·nei-
päämiehet

�	 ��� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

�
 ��
H413
'el-
vastaan


 �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelia

��� �� � �� ��	 
�
H8085
vai·jish·me·'u
kun kuulivat sen

	�� ���
H1121
be'·nei
lapset


 �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

��� �� ��	 
�
H3372
vai·jir·'u
he pelkäsivät

	�� � �� ��
H6440
mip·pe·nei
edessä

��	 ��� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim.
filistealaisten

7 kun kuulivat filistealaiset että olivat kokoontuneet lapset Israelin Mitzpaan nousivat päämiehet
filistealaisten vastaan Israelia kun kuulivat sen lapset Israelin he pelkäsivät edessä filistealaisten

8  

��� ���� �	 
�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�	�� ��
H1121
ve'·nei-
lapset


 �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�
 ��
H413
'el-


 ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

�
 
�
H408
'al-
älä

�� �� � 
 ��
H2790
ta·cha·resh
lakkaa

�� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu,
meidän edestämme

��� ��! ��
H2199
miz·ze·'ok
huutamasta

�
 ��
H413
'el-

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

���	 ��� 
 "�
H430
'E·LO·HEI·NU;
ELOHEINU meidän Jumalaamme

��� �� � ���	 ��
H3467
ve'·jo·shi·'e·nu
että Hän pelastaisi meidät

#
�	 ��
H3027
mi·jad
kädestä

��	 ��� � �� �
 � ��
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisten

8 ja sanoivat lapset Israelin Shemuelille älä lakkaa meidän edestämme huutamasta JAHWEH
HERRAA ELOHEINU meidän Jumalaamme että Hän pelastaisi meidät kädestä filistealaisten

9  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

� 	
��� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

�	� ��
H2924
te·leh
karitsan

��� ��
H2461
cha·lav
imettävän

� �� �

H259
'e·chad,
yhden

(��� ����� ��
vai·ja·'a·leh

�)

ch

( ��� 	� ����� ��
H5927
vai·ja·'a·le·hu
ja uhrasi sen

�)

q

���� ��
H5930
o·lah
polttouhriksi

�� �� � ��
H3632
ka·lil
kokonaan

����� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

� �� �� ��� ��
H2199
vai·jiz·'ak
ja huusi



� 	
��� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �

H413
'el-

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

� �� ���
H1157
be'·'ad
edestä

� 	
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

���	� ����� ��
H6030
vai·ja·'a·ne·hu
ja kuuli häntä

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

9 ja otti Shemuel karitsan imettävän yhden ja uhrasi sen polttouhriksi kokonaan JAHWEH
HERRALLE ja huusi Shemuel JAHWEH HERRAA edestä Israelin ja kuuli häntä JAHWEH HERRA

10  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

� 	
��� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelin

��� �� ��
H5927
ma·'a·leh
uhratessa

���� �� ��
H5930
ha·'o·lah,
polttouhria

�� �� � 
� �� �!��
H6430
u·fe·lish·tim
filistealaiset

�� 
� ��" ��
H5066
nig·ge·shu,
lähestyivät

� �� �� �� �����
H4421
lam·mil·cha·mah
taistellakseen

� 	
 �� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el;
vastaan Israelia

� 	� ����� ��
H7481
vai·jar·'em
mutta jyrisi ukkosen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� ���
H6963
be'·kol-
äänellä

���� ���
H1419
ga·dol
suurella

����	 
��
H3117
bai·jom
päivänä

���
 


H1931
ha·hu
sinä

�� 
�
H5921
'al-
vastaan

�	 ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim
filistealaisia

� � �� �
 �	 
�
H2000
vaj·hum·mem,
ja lannisti heidät

��� ��� �� ��	 
�
H5062
vai·jin·na·ge·fu
ja lyötiin heidät

	�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

�� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

10 ja tapahtui Shemuelin uhratessa polttouhria filistealaiset lähestyivät taistellakseen vastaan
Israelia mutta jyrisi ukkosen JAHWEH HERRA äänellä suurella päivänä sinä vastaan filistealaisia ja
lannisti heidät ja lyötiin heidät edessä Israelin



11  

��� ����	 
�
H3318
vai·je·tze·'u
ja lähtivät

	 � ���� 
�
H582
'an·shei
miehet

� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ��
H4480
min-


 � �� �� ��� 


H4709
ham·Mitz·pah,
Mitzpasta

��� ��� �� ��	 
�
H7291
vai·jir·de·fu
ja ajoivat takaa

�� ��
H853
'et-
ET

�	 ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistealaisia

��� � 
�	 
�
H5221
vai·jak·kum
ja löivät heitä

�� 
�
H5704
'ad-
asti

� 
! 
 �� ��
H8478
mit·ta·chat
alapuolelle

�	 �� ��
H0
le·Beit
Beit

�� � � 
H1033
kar.
Karin

11 ja lähtivät miehet Israelin Mitzpasta ja ajoivat takaa ET filistealaisia ja löivät heitä asti alapuolelle
Beit Karin

12  

! 
�" ��	 
�
H3947
vai·jik·kach
ja otti

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� �� ��
H68
'e·ven
kiven

� 
! 
�
H259
'a·chat,
yhden

� �����	 
�
H7760
vai·ja·sem
ja asetti sen

��	 ���
H996
be'in-
välille


 � �� �� ��� 


H4709
ham·Mitz·pah
Mitzpan

�	 ����
H996
u·vein
ja

� � � �� 


H8129
hash·Shen,
Shenin

� �� �" ��	 
�
H7121
vai·jik·ra
ja antoi sille

 

�� ��
H853
'et-
ET

�
 �� � ��
H8034
she·mah
nimeksi

� �� ��
H0
'E·ven
Even

��# �� �

H72
ha·'A·zer;
Azer

� 
��� �	 
�
H559
vai·jo·mar
ja sanoi

�� 
�
H5704
'ad-
asti


��� �

H2008
hen·nah
tähän

��� ���# $�
H5826
'a·za·ra·nu
on auttanut

�
 ��
 �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

12 ja otti Shemuel kiven yhden ja asetti sen välille Mitzpan ja Shenin ja antoi sille ET nimeksi Even
Azer ja sanoi asti tähän on auttanut JAHWEH HERRA

13  

����� � �� ��	 
�
H3665
vai·jik·ka·ne·'u
niin kukistettiin

�	 ��� � 
� �� � �� 
�
H6430
hap·pe·lish·tim,
filistealaiset

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eivätkä

��� ���	
H3254
ja·se·fu
uudelleen

����
H5750
od,
enää

������
H935
la·vo
he tulleet

���� �� ���
H1366
big·vul
rajoille

� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

	 �� ��� 
�
H1961
vat·te·hi
ja oli

��
	
H3027
jad-
käsi

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�	 ��� � 
� �� � �� 
��
H6430
bap·pe·lish·tim,
päällä filistealaisten



�� ��
H3605
kol
koko

	 ���	
H3117
je·mei
elämän ajan

�� ����� ��
H8050
She·mu·'el.
Shemuelin

13 niin kukistettiin filistealaiset eivätkä uudelleen enää he tulleet rajoille Israelin ja oli käsi JAHWEH
HERRAN päällä filistealaisten koko elämän ajan Shemuelin

14  

��� ��� 
� � �� 
�
H7725
vat·ta·shoe·nah
ja palautettiin

�	 �� �� ��
H5892
he·'a·rim
kaupungit

� � 
� ��
H834
'a·sher
jotka

��� �! ��
H3947
la·ke·chu-
olivat vallanneet

�	 ��� � 
� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

� �� ��
H853
me·'et
pois

� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelilta

� �� �� ��� �	 ��
H3478
le'·Is·ra·'el
Israelille

"� �� �! �� ��
H6138
me·'Ek·ron
Ekronista

�� 
� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

� 
��
H1661
Gat,
Gatiin

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

" ����� ���
H1366
ge·vu·lan,
ja rannikot

�	 ��# ��
H5337
hitz·tzil
vapautti

� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israel

�
�	 ��
H3027
mi·jad
kädestä

�	 ��� � 
� �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistealaisten

	 �� �	 
�
H1961
vaj·hi
ja tuli

���� ��
H7965
sha·lom,
rauha

"	 ���
H996
be'in
välille

� �� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

"	 ����
H996
u·vein
ja

�	 ���� $� ��
H567
ha·'E·mo·ri.
Emorin

14 ja palautettiin kaupungit jotka olivat vallanneet filistealaiset pois Israelilta Israelille Ekronista asti
Gatiin ET ja rannikot vapautti Israel kädestä filistealaisten ja tuli rauha välille Israelin ja Emorin

15  

�� �� � �� ��	 
�
H8199
vai·jish·pot
ja tuomitsi

� 
���� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H853
'et-
ET

� 
� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelia

�� ��
H3605
kol
koko

	 
��	
H3117
je·mei
ajan

��	��	 
�
H2416
chaj·jav.
elämänsä

15 ja tuomitsi Shemuel ET Israelia koko ajan elämänsä



17 ja hän palasi Ramaan sillä siellä oli hänen kotinsa ja siellä hän tuomitsi ET Israelia ja hän rakensi
sinne alttarin JAHWEH HERRALLE Peh

16  �� 
� �� ��
H1980
ve'·ha·lach,
ja hän kulki

	 
�� ��
H1767
mid·dei
usein

��� � ��
H8141
sha·nah
vuodesta

��� � �� ���
H8141
be'·sha·nah,
vuoteen

� 
� �� ��
H5437
ve'·sa·vav
kiertäen

��	 
��
H0
Beit -
Beit

� 
�
H1008
'el,
elissä

���� �� ��� 
� ��
H1537
ve'·hag·Gil·gal
Gilgalissa

� � �� � ��� 
� ��
H4709
ve'·ham·Mitz·pah;
ja Mitzpassa

� 
� � �� ��
H8199
ve'·sha·fat
tuomitsemassa

�� ��
H853
'et-
ET

� 
� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelia

� 
�
H853
'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikissa

����� �! ��� 
�
H4725
ham·me·ko·mot
paikoissa

�� � �� 
� ��
H428
ha·'el·leh.
näissä

16 ja hän kulki usein vuodesta vuoteen kiertäen Beit elissä Gilgalissa ja Mitzpassa tuomitsemassa
ET Israelia ET kaikissa paikoissa näissä

17  

� �� �� " �� ����
H8666
u·te·shu·va·to
ja hän palasi

� �� �� �� ��
H7414
ha·Ra·ma·tah
Ramaan

�	 ���
H3588
ki-
sillä

# � ��
H8033
sham
siellä oli

 

� ��	 
��
H1004
bei·to,
hänen kotinsa

# � �� ��
H8033
ve'·sham
ja siellä

� �� � ��
H8199
sha·fat
hän tuomitsi

�� ��
H853
'et-
ET

� 
� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelia

�$ �� ��	 
�
H1129
vai·ji·ven-
ja hän rakensi

# � ��
H8033
sham
sinne


� 
�� �% ��
H4196
miz·be·ach
alttarin

�� ���	 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRALLE

Peh



1 Samuel 8 (1 Samuel 8)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

� � 	
 �� � 
�
H834
ka·'a·sher
kun

� ����
H2204
za·ken
oli tullut vanhaksi

� ��
�� �

H8050
She·mu·'el;
Shemuel

� ��
�
� ��
H7760
vai·ja·sem
niin hän asetti

�� ��
H853
'et-
ET

���� �
�
H1121
ba·nav
poikansa

�� �� ��� 	

H8199
sho·fe·tim
tuomareiksi

�� �� �� ��
 �� ��
H3478
le'·Is·ra·'el.
Israelin

1 ja tapahtui kun oli tullut vanhaksi Shemuel niin hän asetti ET poikansa tuomareiksi Israelin

2  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

�� �

H8034
shem-
nimi

 

� �� �
�
H1121
be'·no
pojan

���� �
� ��
H1060
hab·be·chor
esikoisen

� ��� ��
H3100
Jo·'el,
Joel

� � 	
 ��
H8034
ve'·shem
ja nimi


���� � 	
 ��
H4932
mish·ne·hu
toisen

��
� �� ��
H29
'A·vi·jah;
Avijah

�� �� ��� 	

H8199
sho·fe·tim
he olivat tuomareina

� �� �� �
�
H0
biBe·'er
Beer

� �� �

H884
sha·va'.
shavassa

2 ja oli nimi pojan esikoisen Joel ja nimi toisen Avijah he olivat tuomareina Beer shavassa

3  

��� � ��
H3808
ve'·lo-
mutta eivät


�� �� ��
H1980
ha·le·chu
vaeltaneet

���� ��
H1121
va·nav
hänen poikansa

(��� �� �! �
�
be'·dar·chov

�)

ch

(�� �� �� �! �
�
H1870
bid·ra·chav,
hänen teitänsä

�)

q


� 
� �
� ��
H5186
vai·jit·tu
taipuivat

� �� �" ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

 �# �
� ��
H1215
hab·ba·tza';
voiton

�
�" �� �
� ��
H3947
vai·jik·chu-
ottivat

! �"� 	

H7810
sho·chad,
lahjuksia


� 
��
� ��
H5186
vai·jat·tu
ja vääristivät

�� � 
� � 	
 ��
H4941
mish·pat.
oikeutta

Peh

3 mutta eivät vaeltaneet hänen poikansa hänen teitänsä taipuivat jälkeen voiton ottivat lahjuksia ja
vääristivät oikeutta Peh



4  

��� ��� �� �� 	�
 ��
H6908
vai·jit·kab·be·tzu,
silloin kokoontuivat

�� �

H3605
kol
kaikki


�� �� 	�
H2205
zik·nei
vanhimmat

� �� �� ��� 	

H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�������
 ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

�� ��
H413
'el-
luo

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelin

�� �� �� �� ��
H7414
ha·Ra·ma·tah.
Ramaan

4 silloin kokoontuivat kaikki vanhimmat Israelin ja tulivat luo Shemuelin Ramaan

5  

��� ���� �
 ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�
 �� ��
H413
'e·lav,
hänelle

���� 	�
H2009
hin·neh
katso

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� �� �� ����
H2204
za·kan·ta,
olet vanha

��
�� ����
H1121
u·va·nei·cha
ja poikasi

�� �
H3808
lo
eivät

��
 �� ��
H1980
ha·le·chu
kulje

��
 �
 �� �� 	��
H1870
bid·ra·chei·cha;
teitäsi

� ��� ��
H6258
'at·tah,
nyt

�� ��
 ��
H7760
si·mah-
aseta

��� � ��
H0
la·nu
meille

�� �� ��
H4428
me·lech
kuningas

��� �� � � �� ��
H8199
le·sha·fe·te·nu
joka hallitsisi meitä

�� �
 ��

H3605
ke·chol-
niinkuin kaikilla

�! 	
� � �" ��
H1471
hag·go·jim.
kansoilla on

5 ja sanoivat hänelle katso sinä olet vanha ja poikasi eivät kulje teitäsi nyt aseta meille kuningas
joka hallitsisi meitä niinkuin kaikilla kansoilla on

6  

� ����
 ��
H7489
vai·je·ra'
mutta se oli paha

� �� ��� ��
H1697
had·da·var
sana


��
 �� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

� � �� #� � �

H834
ka·'a·sher
kun

��� �� ��
H559
'a·me·ru,
he sanoivat

���� ���
H5414
te·nah-
anna

��� � ��
H0
la·nu
meille

�� �� ��
H4428
me·lech
kuningas

��� �� � � �� ��
H8199
le·sha·fe·te·nu;
joka hallitsee meitä

�� �� � � �� 	�
 ��
H6419
vai·jit·pal·lel
ja rukoili

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-



�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

Peh

6 mutta se oli paha sana silmissä Shemuelin kun he sanoivat anna meille kuningas joka hallitsee
meitä ja rukoili Shemuel JAHWEH HERRAA Peh

7  

� �	
� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H413
'el-

� �
��	 � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

� 
	 � ��
H8085
she·ma'
kuule

���� ���
H6963
be'·kol
ääntä

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansan

��� ��
H3605
le·chol
kaikessa

�� � �� �

H834
'a·sher-
mitä

��� �	
��
H559
jo·me·ru
he sanovat

��� �� �
H413
'e·lei·cha;
sinulle

� ���
H3588
ki
sillä


� �
H3808
lo
eivät

�� ���

H853
'o·te·cha
sinua

��� �
 �	
H3988
ma·'a·su,
he ole hyljänneet

�� ���
H3588
ki-
vaan

� ���

H853
'o·ti
minut

��� �
 �	
H3988
ma·'a·su
he ovat hyljänneet

��� � ��	 �	
H4427
mi·me·loch
minut olemasta kuninkaana

�� ��� �� ��
H5921
'a·lei·hem.
heille

7 ja vastasi JAHWEH HERRA Shemuelille kuule ääntä kansan kaikessa mitä he sanovat sinulle sillä
eivät sinua he ole hyljänneet vaan minut he ovat hyljänneet minut olemasta kuninkaana heille

8  

�� �� ���
H3605
ke·chal-
kaikilla

�� ��� �� 
 �	 
�
H4639
ham·ma·'a·sim
teoilla

�� � �� �

H834
'a·sher-
joita

�� �� ��
H6213
'a·su,
he ovat tehneet

����� �	
H3117
mi·jom
siitä päivästä

� ��� � �� 
�
H5927
ha·'a·lo·ti
jolloin minä toin

� ���

H853
'o·tam-
heidät

� �� 
� �� ��	 �	
H4714
mi·Mitz·ra·im
pois Egyptistä

�� 
� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

����� 
�
H3117
haj·jom
päivään

��� 
�
H2088
haz·zeh,
tähän

��! "� � 
�
�� 
�
H5800
vai·ja·'az·vu·ni,
he ovat hyljänneet minut



��� �� ����� ��
H5647
vai·ja·'av·du
ja palvelleet

	� 
�� 
 ��
H430
e·lo·him
jumalia

	� 
� �� ��
H312
'a·che·rim;
muita

� � ��
H3651
ken
niin

� � �� ��
H1992
hem·mah
he

	� 
����
H6213
'o·sim
tekevät

�	 ���
H1571
gam-
myös

� �� �

H0
lach.
sinulle

8 kaikilla teoilla joita he ovat tehneet siitä päivästä jolloin minä toin heidät pois Egyptistä asti
päivään tähän he ovat hyljänneet minut ja palvelleet jumalia muita niin he tekevät myös sinulle

9  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

� �� � ��
H8085
she·ma'
kuule heidän

	�
� � ���
H6963
be'·ko·lam;
ääntään

�� ��
H389
'ach,
todella

�� 
��
H3588
ki-
mutta

� �� ��
H5749
ha·'ed
todistamalla

�� 
� � ��
H5749
ta·'id
todista

	 !� ���
H0
ba·hem,
heille

� �� �� ��� 
� ��
H5046
ve'·hig·gad·ta
ja anna tiedoksi

	 !� �

H0
la·hem,
heille

" � �# � �� 
�
H4941
mish·pat
oikeudet

�� !
 ! �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

� ! �� ��
H834
'a·sher
joka

��� 
 ��
�
H4427
jim·loch
on hallitseva

�	 !�� �
 ��
H5921
'a·lei·hem.
heitä

samek

9 mutta nyt kuule heidän ääntään todella mutta todistamalla todista heille ja anna tiedoksi heille
oikeudet kuninkaan joka on hallitseva heitä samek

10  

� !��� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja kertoi


 ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� ��
H853
'et
ET

�
 � ��
H3605
kol-
kaikki

� �� �� ��
H1697
div·rei
sanat

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

�
 !�
H413
'el-

	 �� ��
H5971
ha·'am
kansalle

	� 

 ��� � �� ��
H7592
hash·sho·'a·lim
joka pyysi

 

� � �� 
� ��
H853
me·'it·to
häneltä

� �� !
 !�
H4428
me·lech.
kuningasta

samek

10 ja kertoi Shemuel ET kaikki sanat JAHWEH HERRAN kansalle joka pyysi häneltä kuningasta
samek



11  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi


��
H2088
zeh,
tämä


�� �
 
�
H1961
jih·jeh
on

� � �� � �� 
�
H4941
mish·pat
oikeus

��� � �� �

H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

��� � ��
�
H4427
jim·loch
on hallitseva

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·chem;
teitä

�� ��
H853
'et-
ET

� ����� ���
H1121
be'·nei·chem
poikanne

� ��� 
�
H3947
jik·kach,
hän ottaa

� � � �	
H7760
ve'·sam
ja määrää

 

� 	�
H0
lo
itselleen

 

� 	 �� �� � �� �� �� ���
H4818
be'·mer·kav·to
heitä vaunuihinsa

	� � �� �� �� ���	
H6571
u·ve·fa·ra·shav,
ja ratsumiehiksi

�	! �� �	
H7323
ve'·ra·tzu
ja he juoksevat

��� �� 
�
H6440
lif·nei
edellä

"� 	 �� �� � �� �� ��
H4818
mer·kav·to.
hänen vaunujensa

11 ja hän sanoi tämä on oikeus kuninkaan joka on hallitseva teitä ET poikanne hän ottaa ja määrää
itselleen heitä vaunuihinsa ja ratsumiehiksi ja he juoksevat edellä hänen vaunujensa

12  

��	  � �� �	
H7760
ve'·la·sum
ja asettaa

 

� 	�
H0
lo,
heitä

� �� � �
H8269
sa·rei
päämiehiksi

�� 
� �� ��
H505
'a·la·fim
tuhannen

� �� � � �	
H8269
ve'·sa·rei
ja päämiehiksi

�� 
 � �� 
� ��
H2572
cha·mish·shim;
viidenkymmenen

���� �� �� �	
H2790
ve'·la·cha·rosh
ja asettaa

 

� 	 ��� 
� ��
H2758
cha·ri·sho
kyntämään

��! �� 
� �	
H7114
ve'·lik·tzor
ja leikkaamaan

 

� 	�� 
! ��
H7105
ke·tzi·ro,
satoaan

��	  � �� �� �	
H6213
ve'·la·'a·sot
ja tekemään

�� �� ���
H3627
ke·lei-
tarvikkeita

� 	 �� �� �� �� 
�
H4421
mil·cham·to
taisteluun

� �� ���	
H3627
u·che·lei
tarvikkeita

"� 	 �� �� 
�
H7393
rich·bo.
vaunuihin

12 ja asettaa heitä päämiehiksi tuhannen ja päämiehiksi viidenkymmenen ja asettaa kyntämään ja
leikkaamaan satoaan ja tekemään tarvikkeita taisteluun tarvikkeita vaunuihin

13  

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
�� �� �
�
H1323
be'·no·tei·chem
ja tyttäriänne

� �
� �	
H3947
jik·kach;
hän ottaa

���� �
� �� ��
H7548
le·rak·ka·chot
voiteenvalmistajiksi

���� �
� �� ��
�
H2879
u·le·tab·ba·chot
kokeiksi



��� ���� ��
�
H644
u·le·'o·fot.
ja leipureiksi

13 ET ja tyttäriänne hän ottaa voiteenvalmistajiksi kokeiksi ja leipureiksi

14  

�� �� ��
H853
ve'·'et-
ja teidän

� ��	 
�� �� ���
H7704
se·do·tei·chem
pelloistanne

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
� �� � 
�
H3754
kar·mei·chem
viinitarhoistanne

� ��	 
�	
� ��
H2132
ve'·zei·tei·chem
ja oliivipuistanne

�	 ��� � 
� ��
H2896
hat·to·vim
parhaat

� �
� �	
H3947
jik·kach;
hän ottaa

� ���� ��
H5414
ve'·na·tan
ja antaa ne

��	 �� ��  ! ��
H5650
la·'a·va·dav.
palvelijoilleen

14 ja teidän pelloistanne ET viinitarhoistanne ja oliivipuistanne parhaat hän ottaa ja antaa ne
palvelijoilleen

15  

� ��	 
! ���� ��
H2233
ve'·zar·'ei·chem
siemenistänne

� ��	 
� �� �� ��
H3754
ve'·char·mei·chem
ja viinitarhoistanne

�� �� �!�	
H6237
ja'·sor;
ottaa kymmenykset

� ���� ��
H5414
ve'·na·tan
ja antaa ne

�	 �"	 �� �" ��
H5631
le·sa·ri·sav
virkamiehilleen

��	 �� ��  ! �� ��
H5650
ve'·la·'a·va·dav.
ja palvelijoilleen

15 siemenistänne ja viinitarhoistanne ottaa kymmenykset ja antaa ne virkamiehilleen ja
palvelijoilleen

16  

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
� �� 
�
H5650
'av·dei·chem
ja palvelijoistenne

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
�� �� �� � ��
H8198
shif·cho·tei·chem
ja palvelijattaristanne

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
���� 
��
H970
ba·chu·rei·chem
sekä nuorukaisista

�	 ��� � �� 
�
H2896
hat·to·vim
parhaat

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��	 
�� �� ��
H2543
cha·mo·rei·chem
ja aasinne

� ��� �	
H3947
jik·kach;
hän ottaa



� ��� �� ��
H6213
ve'·'a·sah
tekemään

�� � �� ���
� �� ��
H4399
lim·lach·to.
työnsä

16 ET ja palvelijoistenne ET ja palvelijattaristanne ET sekä nuorukaisista parhaat ET ja aasinne hän
ottaa tekemään työnsä

17  

� �� � ��!
H6629
tzon·chem
lampaistanne

�� �� ��
	
H6237
ja'·sor;
hän ottaa kymmenykset

� � �� 
� ��
H859
ve'·'at·tem
ja te

���	 �� ���
H1961
tih·ju-
olette

 

� ��
H0
lo
hänen

��	 �� �� �� 
�
H5650
la·'a·va·dim.
palvelijoitaan

17 lampaistanne hän ottaa kymmenykset ja te olette hänen palvelijoitaan

18  

� � �� �� 
� �"��
H2199
u·ze·'ak·tem
silloin huudatte

����	 
��
H3117
bai·jom
päivänä

���� 
�
H1931
ha·hu,
sinä

	
 �� ��� ��
H6440
mil·lif·nei
tähden

� �� ��� �� 
�
H4428
mal·ke·chem,
kuninkaanne

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

� � �� �� 
� ���
H977
be'·char·tem
valitsitte

� �� ��
H0
la·chem;
itsellenne

��� � ��
H3808
ve'·lo-
mutta ei

�� ��
	
H6030
ja·'a·neh
vastaa

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �� ��
H853
'et·chem
teille

����	 
��
H3117
bai·jom
päivänä

����� ��
H1931
ha·hu.
sinä

18 silloin huudatte päivänä sinä tähden kuninkaanne jonka valitsitte itsellenne mutta ei vastaa
JAHWEH HERRA teille päivänä sinä

19  

��� �� 	
�� ��
H3985
vaj·ma·'a·nu
kieltäytyi


 	� 	�
H5971
ha·'am,
kansa

���
 � �� ��
H8085
li·she·mo·a'
kuuntelemasta

���� ���
H6963
be'·kol
ääntä

� ����
 � ��
H8050
She·mu·'el;
Shemuelin

��� �
�� �� ��
H559
vai·jo·me·ru
ja he sanoivat



�� ��
H3808
lo,
ei

� ���
H3588
ki
vaan

�
 ��
H518
'im-
kyllä

�� �� �

H4428
me·lech
kuningas

��� �� ��
H1961
jih·jeh
täytyy olla

����� �� 	�
H5921
'a·lei·nu.
meillä

19 kieltäytyi kansa kuuntelemasta ääntä Shemuelin ja he sanoivat ei vaan kyllä kuningas täytyy olla
meillä

20  

���� �� 	� ��
H1961
ve'·ha·ji·nu
että olisimme

�
 ��
H1571
gam-
myös

��� ���� ��
H587
'a·nach·nu
me

�� 	� ���
H3605
ke·chol-
kuin kaikki


��� � �� ��
H1471
hag·go·jim;
kansat

��� 	� 	� � ����
H8199
u·she·fa·ta·nu
ja tuomitkoon meitä

��� � �� �� �

H4428
mal·ke·nu
kuningas

� 	 	� ��
H3318
ve'·ja·tza
ja kulkekoon

������ 	� ��
H6440
le·fa·nei·nu,
edellämme


 �� ���� ��
H3898
ve'·nil·cham
käymään sotia

�! ��
H853
'et-
ET

���� �!�
 �� �� �

H4421
mil·cha·mo·te·nu.
ja taisteluja

20 että olisimme myös me kuin kaikki kansat ja tuomitkoon meitä kuningas ja kulkekoon
edellämme käymään sotia ET ja taisteluja

21  

� �� � �� ��	 �

H8085
vai·jish·ma'
ja kuuli

� �
�
� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� �

H853
'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

	 �� �� ���
H1697
div·rei
sanat

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansan

� �� ��� �� �	 �

H1696
vaj·dab·be·rem
ja puhui ne

	�� �� �
 ���
H241
be'·'a·ze·nei
korviin

�� �
� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

Peh

21 ja kuuli Shemuel ET kaikki sanat kansan ja puhui ne korviin JAHWEH HERRAN Peh

22  

� ��
� �	 �

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��
� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H413
'el-

� �
�
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelille

� �� � ��
H8085
she·ma'
kuule

���� 
� ���
H6963
be'·ko·lam,
heidän ääntään



� �� �� �� �� �� �

H4427
ve'·him·lach·ta
ja aseta

� �� ��
H0
la·hem
heille

�� �� ��
H4428
me·lech;
kuningas

� ��
� �	 �

H559
vai·jo·mer
niin sanoi

� �
�
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �

H413
'el-

	 � ���� �

H376
'an·shei
miehille

� �
 �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�
� ��
H1980
le·chu
menkää

��	 �

H376
'ish
kukin

�� 
�	 �� ��
H5892
le·'i·ro.
kaupunkiinne

Peh

22 ja sanoi JAHWEH HERRA Shemuelille kuule heidän ääntään ja aseta heille kuningas niin sanoi
Shemuel miehille Israelin menkää kukin kaupunkiinne Peh



1 Samuel 9 (1 Samuel 9)

1  

�� �� �� ��
H1961
vaj·hi-
ja oli

�	� �

H376
'ish
mies

(�� ��
 ��
H0
mib·bin-

����
ja·min

�)

ch

(�� ���� �� ��
 ��
H1144
mib·Bin·ja·min,
Benjaminista

�)

q

 

� �� � �	��
H8034
u·she·mo
nimeltään

�	� ��
H7027
Kish
Kish

�� ��

H1121
ben-
poika

� �
� �
 �

H22
'A·vi·'el
Avielin

�� ��

H1121
ben-
poika

���� ��
H6872
Tze·ror
Tzerorin

�� ��

H1121
ben-
poika

� ��� �� ��

H1064
Be'·cho·rat
Bechoratin

�� ��

H1121
ben-
poika

��� �� �

H647
'A·fi·ach
Aviachn

�� ��

H1121
ben-

�	� �

H376
'ish
mies

���� ����
H3227
je·mi·ni;
benjaminilainen

��� �
 ���
H1368
gib·bor
sankari

�� �� ��
H2428
cha·jil.
voimakas

1 ja oli mies Benjaminista nimeltään Kish poika Avielin poika Tzerorin poika Bechoratin poika
Aviachn mies benjaminilainen sankari voimakas

2  

�� �� ��
H0
ve'·lov-
ja hänellä

��� ��
H1961
ha·jah
oli

� �

H1121
ven
poika

 

� �� � �	��
H8034
u·she·mo
nimeltään

���
 �	
H7586
Sha·'ul
Shaul

���� ��

H970
ba·chur
nuori mies


��� ��
H2896
va·tov,
komea

�� �
 ��
H369
ve'·'ein
eikä

�	� �

H376
'ish
kukaan

��� ��
 ��
H1121
mib·be·nei
joukossa

� �
 �� � 	 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin


���
H2896
tov
ollut komeampi

�� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu;
häntä

 

� �� �� � � �	 ��
H7926
mish·shich·mo
olkapäistä

��� �! ����
H4605
va·ma'·lah,
ylöspäin

� ���
 ���
H1364
ga·vo·ah
oli korkeampi hän

�� � �� ��
H3605
mik·kol
koko

�" �! ��
H5971
ha·'am.
kansasta

2 ja hänellä oli poika nimeltään Shaul nuori mies komea eikä kukaan joukossa Israelin ollut
komeampi häntä olkapäistä ylöspäin oli korkeampi hän koko kansasta



3  

��� �� ���	 
���
H6
vat·to·vad·nah
mutta olivat kadonneet

�	��	� 
� ��
H860
ha·'a·to·not,
aasintammat

��� �� ��
H7027
le·Kish
Kishiltä

� �� 
�
H1
'a·vi
isältä

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

� ���	 
� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� ��
H7027
Kish
Kish

�� ��
H413
'el-

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulille

 

	 �� �
�
H1121
be'·no,
pojalleen

�� ��
H3947
kach-
ota

���
H4994
na
nyt

�� �
� ��
H854
'it·te·cha
mukaasi

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H259
'a·chad
yksi

�� �� ���
� �� ��
H5288
me·han·ne·'a·rim,
palvelijoista

�
�� ��
H6965
ve'·kum
nouse

�� ��
H1980
lech,
ja mene

�� � 
� �
�
H1245
bak·kesh
etsimään

�� ��
H853
'et-
ET

��	�	� 
� ��
H860
ha·'a·to·not.
aasintammat

3 mutta olivat kadonneet aasintammat Kishiltä isältä Shaulin ja sanoi Kish Shaulille pojalleen ota
nyt mukaasi ET yksi palvelijoista nouse ja mene etsimään ET aasintammat

4  

�	� 
��
� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
hän kulki

�� �� �
�
H2022
be'·har-
kautta vuoren

��� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraimin

�	� 
��
� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
ja kulki

�� �� �� �
�
H776
be'·'e·retz-
kautta maan

� � �� �� � ��
H8031
Sha·li·shah
Shalishahin

�	 � ��
H3808
ve'·lo
eikä


�� � ��
H4672
ma·tza·'u;
löytänyt niitä


�� �� ���
� ��
H5674
vai·ja·'av·ru
hän kulki

�� �� �� ��
H776
ve'·'e·retz-
kautta maan

�� �� 
� � ��
H8171
Sha·'a·lim
Sha'alimin

! �� �� ��
H369
va·'a·jin,
ja ei mitään

�	� 
��
� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
hän kulki

�� �� �� �
�
H776
be'·'e·retz-
läpi maan

���� ����
H3227
Je·mi·ni
Jeminin

�	 � ��
H3808
ve'·lo
eikä

�
�� � ��
H4672
ma·tza·'u.
löytynyt niitä

4 hän kulki kautta vuoren Efraimin ja kulki kautta maan Shalishahin eikä löytänyt niitä hän kulki
kautta maan Sha'alimin ja ei mitään hän kulki läpi maan Jeminin eikä löytynyt niitä

5  

� � �� ��
H1992
hem·mah,
he

��� ���
H935
ba·'u
tulivat

	 
� 
� ���
H776
be'·'e·retz
maahan


���
H6689
Tzuf,
Tzufin

���� � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

� �� ��
H559
'a·mar
sanoi

 

� �� ���� ��
H5288
le·na·'a·ro
palvelijalle



�� 
 �� ��
H834
'a·sher-
joka

 

� � �� ��
H5973
im·mo
oli kanssa hänen

� �� ��
H1980
le·chah
mennään

� ���� ���� ��
H7725
ve'·na·shu·vah;
ja palataan

�� 
 ��
H6435
pen-
ettei

� ��� ��
�
H2308
jech·dal
kun oli jättänyt

� �� ��
H1
'a·vi
isäni

�� ��
H4480
min-

������ �� ��
H860
ha·'a·to·not
aasintammat

 �� �� ��
H1672
ve'·da·'ag
huolestuisi

!��� ��
H0
la·nu.
meistä

5 he tulivat maahan Tzufin ja Shaul sanoi palvelijalle joka oli kanssa hänen mennään ja palataan
ettei kun oli jättänyt isäni aasintammat huolestuisi meistä

6  

� 
��� �� ��
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

 

� ��
H0
lo,
hänelle

����� ��
H2009
hin·neh-
katso

���
H4994
na
nyt

� ��� ��
H376
'ish-
mies

"� ��� � #�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�� �� ���
H5892
ba·'ir
on kaupungissa

����$ ��
H2063
haz·zot,
tässä

��� �� �� ��
H376
ve'·ha·'ish
ja mies

� ��� �� ��
H3513
nich·bad,
on kunnioitettu

�� ��
H3605
kol
kaikki

�� 
 �� ��
H834
'a·sher-
mitä

� ��� �� ��
H1696
je·dab·ber
sanoo

��� ��
H935
bo
hän

������
H935
ja·vo;
toteutuu

� ��� ��
H6258
'at·tah
varmasti

� ������
H1980
ne·la·chah
mennään

" � � ��
H8033
sham,
sinne

� �����
H194
'u·lai
ehkä

�� �� ��
H5046
jag·gid
hän kertoo

��� ��
H0
la·nu,
meille

�� 
�
H853
'et-
ET

��� � �� �� ���
H1870
dar·ke·nu
tien

�� 
 �� ��
H834
'a·sher-
jota

��� �� �� ��
H1980
ha·lach·nu
pitää kulkea

! ��� 
� ��
H5921
'a·lei·ha.
meidän

6 hän sanoi hänelle katso nyt mies ELOHIM Jumalan on kaupungissa tässä ja mies on kunnioitettu
kaikki mitä sanoo hän toteutuu varmasti mennään sinne ehkä hän kertoo meille ET tien jota pitää
kulkea meidän

7  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� 	� ���� �

H5288
le·na·'a·ro,
palvelijalle

���� �� �	
H2009
ve'·hin·neh
katso

�� �
��
H1980
ne·lech
me menemme

�� ���	
H4100
u·mah-
mutta mitä

�� �����
H935
na·vi
viemme



�
� ���

H376
la·'ish
miehelle

� ���
H3588
ki
sillä

� �� � �
 ��
H3899
hal·le·chem
leipä


�� ��
H235
'a·zal
on loppunut

�	�� �
 � �� ��
H3627
mik·ke·lei·nu,
pussistamme

� ���	 �
 ���	
H8670
u·te·shu·rah
ja lahjaa

��� ��
H369
'ein-
ei mitään ole

�� �� �� �

H935
le·ha·vi
vietäväksi

�
� �� �

H376
le·'ish
miehelle

�� ��� 
 �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM;
ELOHIM Jumalan

� ��
H4100
mah
mitä

��	� � �� ��
H854
'it·ta·nu.
meillä on

7 ja sanoi Shaul palvelijalle katso me menemme mutta mitä viemme miehelle sillä leipä on loppunut
pussistamme ja lahjaa ei mitään ole vietäväksi miehelle ELOHIM Jumalan mitä meillä on

8  

 �!� �� �	
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
palvelija

��	� �� �

H6030
la·'a·not
puhui

�� ��
H853
'et-
ET


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaulille
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ja sanoi

 

���� ��
H2009
hin·neh
katso
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nim·tza
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ve'·ja·di,
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re·va'
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she·kel
shekelin
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ve'·na·tat·ti
annetaan se
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le·'ish
miehelle

�� ��� 
 �� ��
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ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan
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la·nu
meille
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��	� � �� �� �#
H1870
dar·ke·nu.
tien

8 ja uudelleen palvelija puhui ET Shaulille ja sanoi katso minä löysin ja kädessäni on neljännesosa
shekelin hopearahan annetaan se miehelle ELOHIM Jumalan ja hän näyttää meille ET tien

9  
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le·fa·nim
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ELOHIM Jumalalta

��� ��
H1980
le·chu
tulkaa
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kutsuttiin
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le·fa·nim
entisinä
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�� ��
H7203
ha·ro·'eh.
näkijäksi

9 ennen Israelissa näin sanottiin miehelle mennään kysymään ELOHIM Jumalalta tulkaa ja
mennään luo näkijän sillä profeettaa päivinä kutsuttiin entisinä näkijäksi

10  

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
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H430
ha'·E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

10 ja sanoi Shaul palvelijalle hyvä on neuvosi tule mennään ja he menivät kaupunkiin siihen jossa oli
mies ELOHIM Jumalan
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hem·mah,
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nousivat
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 ��
H7203
ha·ro·'eh.
näkijä

11 he nousivat rinnettä kaupunkiin ja he kohtasivat nuoria neitoja jotka olivat tulossa
ammentamaan vettä he sanoivat heille onko täällä näkijä
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H1116
bab·ba·mah.
ylhäällä

12 he vastasivat heille ja sanoivat on katso edessäpäin kiirehtikää nyt sillä tänään hän on
kaupungissa koska uhri tänään on kansalla ylhäällä

13  

� �� 
�	� ���
H935
ke·vo·'a·chem
kun saavutte


� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunkiin

� � ��
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�� �
��
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13 kun saavutte kaupunkiin niin löydätte hänet ennenkuin hän menee ylös syömään sillä ei syö
kansa ennen hänen tuloaan koska hän siunaa uhrin sen jälkeen sitten syövät kutsutut mutta nyt
nouskaa ylös sillä te tähän aikaan löydätte hänet
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ja he menivät ylös
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tulivat
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be'·toch
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H5892
ha·'ir,
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Shemuel
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�
H1116
hab·ba·mah.
ylös

samek

14 ja he menivät ylös kaupunkiin kun he tulivat keskelle kaupunkia niin katso Shemuel tuli vastaan
kohdaten heidät hän oli menossa ylös samek
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JAH·WEH,
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She·mu·'el;
Shemuelin
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Sha·'ul
Shaulin

�������
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le·mor.
sanoen

15 JAHWEH HERRA oli ilmoittanut ET kuullen Shemuelin päivää yhtä ennen tuloa Shaulin sanoen
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ka·'et
tähän aikaan
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ma·char
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miehen
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maasta
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Bin·ja·min,
Benjaminin



17 kun Shemuel näki ET Shaulin JAHWEH HERRA vastasi katso miestä josta sanoin sinulle tämä
hallitsee kansaani
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$� �� ��
H413
'e·lai.
luokseni

16 tähän aikaan huomenna lähetän luoksesi miehen maasta Benjaminin voitele hänet päämieheksi
kansani Israelin ja hän pelastaa ET kansani kädestä filistealaisten sillä minä olen katsonut ET
puoleen kansani koska on tullut sen huuto luokseni
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ha·ro·'eh.
näkijän

18 ja lähestyi Shaul ET Shemuelia keskellä porttia ja sanoi kerro pyydän sinua missä on tämä talo
näkijän

19  

� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
vastasi

	 �
��� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 �

H853
'et-
ET

	��
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

� ��
� �� ��
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sinulle

19 vastasi Shemuel ET Shaulille ja sanoi minä olen näkijä mene edelläni ylhäälle sillä syöt kanssani
tänään ja lähetän sinut aamulla ja kaiken mitä on sydämelläsi kerron sinulle
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H1
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samek

20 ja aasintammasi jotka ovat kadonneet sinulta päivää kolme sitten älä ajattele niitä ET mielessäsi
sinun sillä ne on löydetty ja kenen on kaikki kallisarvoisin Israelissa eikö sinun ja koko suvun isäsi
samek
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miksi

� �� 	� ��� ���
H1696
dib·bar·ta
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samek

21 vastasi Shaul ja sanoi enkö Ben jaminista minä ole pienimmästä heimoista Israelin ja sukuni
pienin kaikista suvuista heimosta Benjaminin miksi puhut minulle sanoilla näillä samek
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22 niin otti Shemuel ET Shaulin ET ja palvelijan ja vei heidät saliin ja antoi heille paikan ylimmän
joukossa kutsuttujen ja heitä oli kolmekymmentä miestä
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23 ja sanoi Shemuel kokille tarjoile ET se osa jonka annoin sinulle josta sanoin sinulle pidä se
luonasi
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H5921
ve'·he·'a·lei·ha
ja mitä oli sen päällä

� ������ ��
H7760
vai·ja·sem
ja asetti

��� �� ��
H6440
lif·nei
eteen

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� � ����� ��
H7604
han·nish·'ar
on jätetty se


�� ���
H7760
sim-
pantavaksi

����� �� ��
H6440
le·fa·nei·cha
eteesi

��� ��
H398
'e·chol,
syö

� ���
H3588
ki
sillä

 ��� � ����
H4150
lam·mo·'ed
tähän hetkeen


���� � ��
H8104
sha·mur-
sitä on säilytetty

�� ��
H0
le·cha
sinulle

������
H559
le·mor
kun sanoin

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan



� ��� �� ��
H7121
ka·ra·ti;
olen kutsunut

� ���� �� ��
H398
vai·jo·chal
ja söi

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul


� ��
H5973
'im-
kanssa

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelin

����� ��

H3117
bai·jom
päivänä

!���� ��
H1931
ha·hu.
sinä

24 ja otti kokki ET reiden ja mitä oli sen päällä ja asetti eteen Shaulin ja sanoi katso on jätetty se
pantavaksi eteesi syö sillä tähän hetkeen sitä on säilytetty sinulle kun sanoin kansan olen kutsunut
ja söi Shaul kanssa Shemuelin päivänä sinä

25  

�� ����� ��
H3381
vai·je·re·du
kun he olivat tulleet alas

� �� ��
 �� ��
H1116
me·hab·ba·mah
ylhäältä

�� �� ��
H5892
ha·'ir;
kaupunkiin

� ��
 � �� ��
H1696
vaj·dab·ber
puhui hän


� ��
H5973
'im-
kanssa

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin


� ��
H5921
'al-

!" ��" ��
H1406
hag·gag.
katolla

25 kun he olivat tulleet alas ylhäältä kaupunkiin puhui hän kanssa Shaulin katolla

26  

��� ��� � ��	�
 	�
H7925
vai·jash·ki·mu,
he nousivat varhain


 �� �
 	�
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

�
�� �� 	 ��
H5927
ka·'a·lot
noustessa

� 	� 	 � �� 	�
H7837
hash·sha·char
aamunkoiton

� �� �� ��
 	�
H7121
vai·jik·ra
kutsui

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

(� ��� 	�
hag·gag

�)

ch

(� �� ��� 	�
H1406
hag·ga·gah
katolle

�)

q

�
����
H559
le·mor,
ja sanoi

� �����
H6965
ku·mah
nouse

� �� �� ��� 	 �� �� 	�
H7971
va·'a·shal·le·che·ka;
minä saatan sinut

� ����
 	�
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

��� ����
 	�
H3318
vai·je·tze·'u
ja he lähtivät

� ��
�� � ��
H8147
she·nei·hem
molemmat



����
H1931
hu
hän

� ����� � ����
H8050
u·She·mu·'el
ja Shemuel

�� ����� 	�
H2351
ha·chu·tzah.
ulos

26 he nousivat varhain ja tapahtui noustessa aamunkoiton kutsui Shemuel Shaulin katolle ja sanoi
nouse minä saatan sinut ja nousi Shaul ja he lähtivät molemmat hän ja Shemuel ulos

27  

� � �� ��
H1992
hem·mah,
he

�
 �� ��
 �

H3381
jor·dim
olivat menossa

� �� �� �� 
H7097
bik·tzeh
laidalle

�
 �� ��
H5892
ha·'ir,
kaupungin

� ����� � ����
H8050
u·She·mu·'el
niin Shemuale

� 	� ��
H559
'a·mar
sanoi

�� ��
H413
'el-

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

�
� !�
H559
'e·mor
sano

� 	�	�� 	�
H5288
lan·na·'ar
palvelijalle

�
 ��	
 ��
H5674
ve'·ja·'a·vor
että hän kulkee

���
�� �" ��
H6440
le·fa·nei·nu
edellämme

�
 ��	�
 	�
H5674
vai·ja·'a·vor;
ja hän meni

� ��� 	� ��
H859
ve'·'at·tah
mutta nyt

�
� ��
H5975
'a·mod
pysähdy

�
��
 	 ��
H3117
kai·jom,
hetkeksi

�� ��
 �� � �� 	� ��
H8085
ve'·'ash·mi·'a·cha
niin ilmoitan sinulle

�� ��
H853
'et-
ET

� 	 ���
H1697
de·var
sanan

��
 ��
 � !�
H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

Peh

27 he olivat menossa laidalle kaupungin niin Shemuale sanoi Shaulille sano palvelijalle että hän
kulkee edellämme ja hän meni mutta nyt pysähdy hetkeksi niin ilmoitan sinulle ET sanan ELOHIM
Jumalan Peh



1 Samuel 10 (1 Samuel 10)

1  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

� 	
��� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �

H853
'et-
ET

� � ��
H6378
pach
pullon

� �� � � 
� ��
H8081
hash·she·men
öljyä

��� ��� ��
H3332
vai·ji·tzok
ja vuodatti sitä hänen

�� ��
H5921
'al-

� � 
�
��
H7218
ro·sho
päähän

��� 	� � � 
� ��� ��
H5401
vai·jish·sha·ke·hu;
suuteli häntä

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


��� ��
H3808
ha·lo,
eikö olekin

�� ���
H3588
ki-
että

�� �� � 
� ��
H4886
me·sha·cha·cha
on voidellut sinut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H5921
'al-

 

� �� �� ����
H5159
na·cha·la·to
perintöosansa

��� � �� ��
H5057
le·na·gid.
hallitsijaksi

1 ja otti Shemuel ET pullon öljyä ja vuodatti sitä hänen päähän suuteli häntä ja sanoi eikö olekin että
on voidellut sinut JAHWEH HERRA perintöosansa hallitsijaksi

2  �� ��� �� �� ��!
H1980
be'·lech·te·cha
kun lähdet

"���� ��
H3117
haj·jom
tänään

� �� � �� �� 	�
H5978
me·'im·ma·di,
luotani

��
 �� ����
H4672
u·ma·tza·ta
niin löydät

�	� ��
H8147
she·nei
kaksi

"� � 
��� �

H376
'a·na·shim
miestä

�" ��
H5973
'im-
luota

� �� #! ��
H6900
ke·vu·rat
haudan

� 	� ��
H7354
Ra·chel
Rachelin

���! � ��!
H1366
big·vul
rajalla

� ���� �� ��!
H1144
Bin·ja·min
Benjaminin

��� �� �� ��!
H6766
be'·Tzel·tzach;
Tzeltzasta

��� �� �
 ��
H559
ve'·'a·me·ru
ja he sanovat

��� �� 	
H413
'e·lei·cha,
sinulle

��
 �� ����
H4672
nim·tze·'u
ovat löytyneet

������ �
 ��
H860
ha·'a·to·not
aasintammat

� � 
� �

H834
'a·sher
joita

� �� �� �� ��
H1980
ha·lach·ta
olet tullut


� 	 �� �! ��
H1245
le·vak·kesh,
etsimään

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
katso

�	 
���
H5203
na·tash
on jättänyt

�
� �� ��
H1
'a·vi·cha
isäsi

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ���
H1697
div·rei
huolehtimisen

������ �� ��
H860
ha·'a·to·not,
aasintammoista

� 
� �� ��
H1672
ve'·da·'ag
mutta murehtii



� �� ��
H0
la·chem
sinusta

������
H559
le·mor,
sanoen

� ��
H4100
mah
mitä

� ��	 �� ��
H6213
'e·'e·seh
teen

 � �� �� ��
H1121
liv·ni.
tähden poikani

2 kun lähdet tänään luotani niin löydät kaksi miestä luota haudan Rachelin rajalla Benjaminin
Tzeltzasta ja he sanovat sinulle ovat löytyneet aasintammat joita olet tullut etsimään katso on
jättänyt isäsi ET huolehtimisen aasintammoista mutta murehtii sinusta sanoen mitä teen tähden
poikani

3  

� �� �! 
� �" ��
H2498
ve'·cha·laf·ta
mene eteenpäin

� � � �	 ��
H8033
mish·sham
sieltä

� �� �� �� ��
H1973
va·hal·'ah,
edemmäksi

��� ����
H935
u·va·ta
ja tulet

�� 
�
H5704
'ad-

#� �� ��
H436
e·lon
tammelle

���� � ��
H8396
Ta·vor,
Taborin


��� �$ ����
H4672
u·me·tza·'u·cha
ja tulee vastaan sinua

� � �	
H8033
sham
siellä

� � �	� � �	
H7969
she·lo·shah
kolme

�� � �	�� ��
H582
'a·na·shim,
miestä

�� ����
H5927
'o·lim
jotka menevät ylös

�� ��
H413
'el-
luo

�� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

��� ���
H0
Beit -
Beit

� ��
H1008
'el;
eliin

� �" ��
H259
'e·chad
yksi

� ��	��
H5375
no·se
kantaa

� � �	� � �	
H7969
she·lo·shah
kolmea

�� �� �� ��
H1423
ge·da·jim,
vuohta

� �" �� ��
H259
ve'·'e·chad
ja yksi

� ��	��
H5375
no·se,
kantaa

� � �	� � �	
H7969
she·lo·shet
kolmea

���� ��� ���
H3603
kik·ke·rot
pyöreää

� �" ��
H3899
le·chem,
leipää

� �" �� ��
H259
ve'·'e·chad
ja yksi

� ��	��
H5375
no·se
kantaa

�� ����
H5035
ne·vel-
leiliä

 # �� ��
H3196
ja·jin.
viinin

3 mene eteenpäin sieltä edemmäksi ja tulet tammelle Taborin ja tulee vastaan sinua siellä kolme
miestä jotka menevät ylös luo ELOHIM Jumalan Beit eliin yksi kantaa kolmea vuohta ja yksi kantaa
kolmea pyöreää leipää ja yksi kantaa leiliä viinin



4  

��� �� � �� 	�
H7592
ve'·sha·'a·lu
he toivottavat

�
 	�
H0
le·cha
sinulle

���� � �� 	�
H7965
le·sha·lom;
rauhaa

��
 	��
 	�
H5414
ve'·na·te·nu
ja antavat

�
 	�
H0
le·cha
sinulle

�� � �� 	 ��
H8147
she·tei-
kaksi

� �� ��
H3899
le·chem,
leipää

� �� 	� �� �� 	�
H3947
ve'·la·kach·ta
ja otat vastaan ne

�� ����� ��
H3027
mi·ja·dam.
heidän kädestään

4 he toivottavat sinulle rauhaa ja antavat sinulle kaksi leipää ja otat vastaan ne heidän kädestään

5  

� �� ��
H310
'a·char
jonka

� � ��
H3651
ken,
jälkeen

���� � ��
H935
ta·vo
tulet

� �� 	� ���
H1389
Giv·'at
kukkulalle

�� � � � !� � 
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jossa

� � ��
H8033
sham
siellä

� �� �" 	

H5333
ne·tzi·vei
on vartiosto

�� ��� 	 �� �� 	#
H6430
fe·lish·tim;
filistealaisten

� � � ��
H1961
vi'·hi
ja menet

�
 ���� 	�
H935
che·vo·'a·cha
sisälle

� � ��
H8033
sham
sinne

�� �� � 
H5892
ha·'ir,
kaupunkiin

� �� 	��� �#��
H6293
u·fa·ga'·ta
kohtaat

� �� ��
H2256
che·vel
joukon

�� ��� �� 	

H5030
ne·vi·'im
profeettoja

�� �� 	���
H3381
jo·re·dim
jotka tulevat alas

 �� ��� � ��
H1116
me·hab·ba·mah,
ylhäältä

� � ��
 	# �� 	�
H6440
ve'·lif·nei·hem
ja heidän edellään

� ���

H5035
ne·vel
harppu

$�� 	�
H8596
ve'·tof
ja tamburiini

�� �� �� 	�
H2485
ve'·cha·lil
huilu

��� �
 �� 	�
H3658
ve'·chin·nor,
ja lyyra

 � �� � 	�
H1992
ve'·hem·mah
ja he

��� �� 	���
 	� ��
H5012
mit·nab·be·'im.
profetoivat

5 jonka jälkeen tulet kukkulalle ELOHIM Jumalan jossa siellä on vartiosto filistealaisten ja menet
sisälle sinne kaupunkiin kohtaat joukon profeettoja jotka tulevat alas ylhäältä ja heidän edellään
harppu ja tamburiini huilu ja lyyra ja he profetoivat

6  

� �� �� �� ��
H6743
ve'·tza·le·chah
ja tulee

��	 
� ��
H5921
'a·lei·cha
yllesi

��
��
H7307
Ru·ach
Henki

���� �	
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

��	 �
��� �� �� ��
H5012
ve'·hit·nab·bi·ta
ja profetoit

� � 
� ��
H5973
'im·mam;
heidän kanssaan



� 
� �� � 
� ��
� ��
H2015
ve'·neh·pach·ta
ja sinä muutut

��	 �� ��
H376
le·'ish
mieheksi

�� �� ��
H312
'a·cher.
toiseksi

6 ja tulee yllesi Henki JAHWEH HERRAN ja profetoit heidän kanssaan ja sinä muutut mieheksi
toiseksi

7  

��	 �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
kun tapahtuu

	 �
�
H3588
ki
että

(���	 
��� ��
te·vo·'ei·nah

�)

ch

(������ ��
H935
ta·vo·nah
toteutuvat

�)

q

������ ��
H226
ha·'o·tot
merkit

�
 
� �� ��
H428
ha·'el·leh
nämä

�� ��
H0
lach;
sinulle

� ��� ��
H6213
'a·seh
niin tee

�� ��
H0
le·cha
sinä

� 
 �� ��
H834
'a·sher
mitä

� �� �� �
�
H4672
tim·tza
löytää

�� 
 �	
H3027
ja·de·cha,
kätesi

	 �
�
H3588
ki
sillä

�	 ��� � !� ��
H430
ha'·E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

� �� � 
� ��
H5973
'im·mach.
on kanssasi

7 kun tapahtuu että toteutuvat merkit nämä sinulle niin tee sinä mitä löytää kätesi sillä ELOHIM
Jumala on kanssasi

8  

� 
� � ���	 ��
H3381
ve'·ja·rad·ta
mene alas

	�� �� ��
H6440
le·fa·nai
edelläni

��
" �� �
" ��
H1537
hag·Gil·gal
Gilgaliin

��
� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
katso

	 ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

 ���	
H3381
jo·red
tulen alas

��	 
� ��
H413
'e·lei·cha,
luoksesi

���� �� �� ��
H5927
le·ha·'a·lot
uhraamaan

������
H5930
o·lot,
polttouhrit

��� 
� �# ��
H2076
liz·bo·ach
ja teurastamaan

	 �� �� �#
H2077
ziv·chei
uhrit

�	 ���� � ��
H8002
she·la·mim;
rauhanuhreiksi

� �� �� � ��
H7651
shiv·'at
seitsemän

�� ����
H3117
ja·mim
päivää

� ��	 
 ��
H3176
to·chel
odota


� ��
H5704
'ad-
kunnes

� ��	 
 ��
H935
bo·'i
tulen

��� �� ��
H413
'e·lei·cha,
luoksesi

� ��� �� ��	 
� �

H3045
ve'·ho·da'·ti
ja ilmoitan

�� ��
H0
le·cha,
sinulle

� ��
H853
'et
ET



� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

�� ��� �� � ��
H6213
ta·'a·seh.
sinun on tehtävä

8 mene alas edelläni Gilgaliin katso minä tulen alas luoksesi uhraamaan polttouhrit ja teurastamaan
uhrit rauhanuhreiksi seitsemän päivää odota kunnes tulen luoksesi ja ilmoitan sinulle ET mitä sinun
on tehtävä

9  

��� �� �

H1961
ve'·ha·jah,
ja tapahtui

 

	 
�	� �� �� ���
H6437
ke·haf·no·to
kun käänsi hän

 

	 
� �� � ��
H7926
shich·mo
selkänsä

� �� �� ��
H1980
la·le·chet
lähteäkseen

� �� ��
H5973
me·'im
luota

� ���
� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin


 �� �� ����� �

H2015
vai·ja·ha·foch-
niin muutti

 

	 
�
H0
lo
hänen

�� ��	 �  �
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

���
H3820
lev
sydämensä

� �� ��
H312
'a·cher;
toiseksi

�
�	���� �

H935
vai·ja·vo·'u
ja tapahtuivat


� � ��
H3605
kol-
kaikki

�	
�	� ��
H226
ha·'o·tot
merkit

�� �� �� ��
H428
ha·'el·leh
nämä

�	
�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���
� ��
H1931
ha·hu.
sinä

samek

9 ja tapahtui kun käänsi hän selkänsä lähteäkseen luota Shemuelin niin muutti hänen ELOHIM
Jumala sydämensä toiseksi ja tapahtuivat kaikki merkit nämä päivänä sinä samek

10  

�
�	���� �

H935
vai·ja·vo·'u
kun he tulivat

� � ��
H8033
sham
sinne

� �� �� �� ��! ��
H1389
hag·giv·'a·tah,
kukkulalle

���� �� �

H2009
ve'·hin·neh
niin katso


� �� ��
H2256
che·vel-
joukko

�� �� �� ��
H5030
ne·vi·'im
profeettoja

	 
�� �� �" ��
H7122
lik·ra·to;
kohtasi häntä

��� �# ��� �

H6743
vat·titz·lach
ja tuli


� �� ��
H5921
'a·lav
hänen päälleen

���
�
H7307
Ru·ach
Henki

�� ��	 �  �
H430
E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

� ����� �� ��� �

H5012
vai·jit·nab·be
ja hän profetoi

�� ��� �� �	

H8432
be'·to·cham.
heidän keskellään
10 kun he tulivat sinne kukkulalle niin katso joukko profeettoja kohtasi häntä ja tuli hänen päälleen
Henki ELOHIM Jumalan ja hän profetoi heidän keskellään



11  

� �
 �� ��
H1961
vaj·hi,
ja oli

�� � 	�
H3605
kol-
kaikki

 

� �� ��� ��
H3045
jod·'o
jotka tunsivat hänet

���� �	� �� ��
H865
me·'it·te·mol
aikaisemmin

��� �� �� � ��
H8032
shil·shom,
ennestään

	�� �� �	� ��
H7200
vai·jir·'u
ja näkivät


�	� �
 ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

�� ��
H5973
'im-
kanssa

�� �� �
 ��
H5030
ne·vi·'im
profeettojen

� �	
 ��
H5012
nib·ba;
hän profetoi

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

� �� �

H5971
ha·'am
kansa

��� ��
H376
'ish
toinen

�� ��
H413
'el-

	�
 �� ��
H7453
re·'e·hu,
toiselleen

�
 ��
H4100
mah-
mitä


�	�
H2088
zeh
tämä


�� �

H1961
ha·jah
on

�� �
 ��
H1121
le·ven-
poika

��� ��
H7027
Kish,
Kishin

� �� �

H1571
ha·gam
myös

�	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

��� ��� �
 �	� �	

H5030
ban·ne·vi·'im.
joukossa profeettojen

11 ja oli kaikki jotka tunsivat hänet aikaisemmin ennestään ja näkivät ja katso kanssa profeettojen
hän profetoi sanoi kansa toinen toiselleen mitä tämä on poika Kishin myös Shaul joukossa
profeettojen

12  

� ���	� ��
H6030
vai·ja·'an
ja vastasi

��� ��
H376
'ish
eräs

� � 	 �� ��
H8033
mish·sham
sieltä

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ��	�
H4310
u·mi
mutta kuka on

� �
� �
 ��
H1
'a·vi·hem;
heidän isänsä

�� ��
H5921
'al-
sen

� � 	�
H3651
ken
tähden


 �� �� �

H1961
ha·je·tah
siitä tuli

� � �� �� ��
H4912
le·ma·shal,
sananlasku

� �� �

H1571
ha·gam
myös

�	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

��� �� �
 �	� �	

H5030
ban·ne·vi·'im.
joukossa profeettojen

12 ja vastasi eräs sieltä ja sanoi mutta kuka on heidän isänsä sen tähden siitä tuli sananlasku myös
Shaul joukossa profeettojen

13  

� �� �� ��
H3615
vaj·chal
ja kun lopetti hän

��� 	
�� �� �
 ��
H5012
me·hit·nab·bot,
profetoimisen

��
�	� ��
H935
vai·ja·vo
hän nousi

�
 �� �	
 �

H1116
hab·ba·mah.
korkealle paikalle

13 ja kun lopetti hän profetoimisen hän nousi korkealle paikalle



14  

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� 	�
H1730
dod
setä

�	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� �� ��
H413
'e·lav
hänelle

�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja

 

� �� ����
H5288
na·'a·ro
palvelijalle

� ��
H575
'an
minne

� � 	� �� �� �

H1980
ha·lach·tem;
te menette

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
hän vastasi

�� � 	� �
 ��
H1245
le·vak·kesh
etsimään

�� ��
H853
'et-
ET

������ �� �

H860
ha·'a·to·not,
aasintammoja


 �� �� �	� ��
H7200
van·nir·'eh
kun he näkivät

�� ��
H3588
chi-
ettei

� �� ��
H369
'a·jin,
niitä ollut

���
�	� ��
H935
van·na·vo
he menivät

�� ��
H413
'el-
luo

�� ��	�� � ��
H8050
She·mu·'el.
Shemuelin

14 ja sanoi setä Shaulin hänelle ja palvelijalle minne te menette hän vastasi etsimään ET
aasintammoja kun he näkivät ettei niitä ollut he menivät luo Shemuelin

15  

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

��� 	�
H1730
dod
setä

�	�� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

�
 ��� �	� �

H5046
hag·gi·dah-
kerro

��	�
H4994
na
nyt

� ��
H0
li,
minulle

�
 ��
H4100
mah-
mitä

� �� ��
H559
'a·mar
sanoi

� �� ��
H0
la·chem
sinulle

�� ��	�� � ��
H8050
She·mu·'el.
Shemuel

15 sanoi setä Shaulin kerro nyt minulle mitä sanoi sinulle Shemuel

16  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja vastasi


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 ��
H413
'el-

 

� 	�� 	 ��
H1730
do·do,
sedälleen

� ��� ��
H5046
hag·ged
hän ilmoitti

�� ��� ��
H5046
hig·gid
ja kertoi

�	� �

H0
la·nu,
meille

� ���
H3588
ki
että

�	� �� ����
H4672
nim·tze·'u
ovat löytyneet

��	��� �� ��
H860
ha·'a·to·not;
aasintammat

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� �� ���
H1697
de·var
mutta asiasta

� ���	
 ��� ��
H4410
ham·me·lu·chah
kuninkuuden

��� 

H3808
lo-
ei



�� ��� ��
H5046
hig·gid
hän kertonut

 

� 	

H0
lo,
hänelle

� � �
 ��
H834
'a·sher
josta

� �� ��
H559
'a·mar
oli puhunut

�
 ���	� �

H8050
She·mu·'el.
Shemuel

Peh

16 ja vastasi Shaul sedälleen hän ilmoitti ja kertoi meille että ovat löytyneet aasintammat ET mutta
asiasta kuninkuuden ei hän kertonut hänelle josta oli puhunut Shemuel Peh

17  

� �� ����� �	
H6817
vai·jatz·'ek
ja kutsui


 ���	� �

H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansan

�
 ��
H413
'el-
luo

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� � �� �� ��� ��
H4709
ham·Mitz·pah.
Mitzpaan

17 ja kutsui Shemuel ET kansan luo JAHWEH HERRAN Mitzpaan

18  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�
 ��
H413
'el-

��� ���
H1121
be'·nei
lapsille


 �� �� � 
 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�
Peh

��� ��
H3541
koh-
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� 
 !�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala


 �� �� � 
 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� ��� �
 !� ��
H5927
he·'e·lei·ti
johdatin

�� ��
H853
'et-
ET


 �� �� � 
 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� �� �� �� ��	 �	
H4714
mi·Mitz·ra·im;
pois Egyptistä


� ��� �� �

H5337
va·'atz·tzil
ja vapautin

� �� �� ��
H853
'et·chem
teidät

���� �	
H3027
mi·jad
käsistä

� �� �� �� �	
H4714
Mitz·ra·im,
Egyptin

���� �	�

H3027
u·mi·jad
ja käsistä

�
 � ��
H3605
kol-
kaikkien

��
� �
 �	 � �	 ��
H4467
ham·mam·la·chot,
valtakuntien

�� �� ��� �
 ��
H3905
hal·lo·cha·tzim
jotka sortivat

�� �� �� ��
H853
'et·chem.
teitä

18 ja sanoi lapsille Israelin  Peh näin sanoo JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin minä
johdatin ET Israelin pois Egyptistä ja vapautin teidät käsistä Egyptin ja käsistä kaikkien valtakuntien
jotka sortivat teitä



19  

� � �� �� �

H859
ve'·'at·tem
ja te

��
�� ��
H3117
haj·jom
tänään

� � �� �� �� �	
H3988
me·'as·tem
olette hyljänneet

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� ��� 
 ��
H430
'E·LO·HEI·CHEM,
ELOHEICHEM Jumalanne

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joka

��
�
H1931
hu
itse

��� � ��� 
	
H3467
mo·shi·a'
pelasti

� �� �

H0
la·chem
teidät

�
 � �� �	
H3605
mik·kol
kaikesta

� ��� ��� 
� ��
H7451
ra·'o·tei·chem
pahasta

� ��� ���� �� �

H6869
ve'·tza·ro·tei·chem
ja ahdistuksistanne

�
� �	�� ���

H559
vat·to·me·ru
ja te sanotte

 

� 


H0
lo,
Hänelle

�� ���
H3588
ki-
että

�� �
 �	
H4428
me·lech
kuningas

�� � � � ��
H7760
ta·sim
aseta

�
!� �
 ��
H5921
'a·lei·nu;
meidän johtoomme

� ��� �� �

H6258
ve'·'at·tah,
siis nyt

�
" ����� �� ��
H3320
hit·jatz·tze·vu
seisokaa

��! �� �

H6440
lif·nei
edessä

��
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� ��� �# �" � �� �

H7626
le·shiv·tei·chem
heimojen mukaan

�� ��� �� �
 �� �
�

H505
u·le·'al·fei·chem.
ja tuhansittain

19 ja te tänään olette hyljänneet ET ELOHEICHEM Jumalanne joka itse pelasti teidät kaikesta
pahasta ja ahdistuksistanne ja te sanotte Hänelle että kuningas aseta meidän johtoomme siis nyt
seisokaa edessä JAHWEH HERRAN heimojen mukaan ja tuhansittain

20  

� �� ����� �	
H7126
vai·jak·rev
ja toi esiin


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� ��
H853
'et
ET

�
 � ��
H3605
kol-
kaikki

� �� �� ��
H7626
shiv·tei
heimot


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� �� � �
 ��� �	
H3920
vai·jil·la·ched
ja otettiin

� �� ��
H7626
she·vet
heimo

�� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min.
Benjaminin

20 ja toi esiin Shemuel ET kaikki heimot Israelin ja otettiin heimo Benjaminin



21  

� �� ����� �	
H7126
vai·jak·rev
ja hän toi esiin

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H7626
she·vet
heimon

� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min
Benjaminin

(	���� � �� � 
� �� �

le·mish·pe·cho·tov

�)

ch

(	� ���� � �� � 
� �� �

H4940
le·mish·pe·cho·tav,
suvuttain

�)

q

� �� � �
 ��� �	
H3920
vat·til·la·ched
ja otettiin

� �� � �� � 
� ��
H4940
mish·pa·chat
suku

� �� �� � �� ��
H4309
ham·Mat·ri;
Matrin

� �� � �
 ��� �	
H3920
vai·jil·la·ched
ja otettiin


�	� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ���
H1121
ben-
poika


�� ��
H7027
Kish,
Kishin

�	� � 
� �� �� �� �	
H1245
vaj·vak·shu·hu
kun etsittiin häntä

�� 
 �	
H3808
ve'·lo
ei häntä

�� � ����
H4672
nim·tza.
löytynyt

21 ja hän toi esiin ET heimon Benjaminin suvuttain ja otettiin suku Matrin ja otettiin Shaul poika
Kishin kun etsittiin häntä ei häntä löytynyt

22  

���� �� � �	 
�� ��
H7592
vai·jish·'a·lu-
ja he kysyvät


���
H5750
'od
uudelleen

����� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALTA

� �� ��
H935
ha·va
tuleeko


���
H5750
od
vielä

�� � ��
H1988
ha·lom
tänne

�	� 
�
H376
'ish;
mies

samek� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

����� 
�
H2009
hin·neh-
katsokaa

����
H1931
hu
hän

� ��� ����
H2244
nech·ba
on piiloutunut

�� ��
H413
'el-
sekaan

��� 
� � �� ��
H3627
hak·ke·lim.
tavaroiden

22 ja he kysyvät uudelleen JAHWEH HERRALTA tuleeko vielä tänne mies samek ja vastasi JAHWEH
HERRA katsokaa hän on piiloutunut sekaan tavaroiden

23  

��� ����� ��
H7323
vai·ja·ru·tzu
he juoksivat

��� �� ��� 
�� ��
H3947
vai·jik·ka·chu·hu
ja toivat hänet

� � � �	 
�
H8033
mish·sham,
sieltä

� ����� �� 
�� ��
H3320
vai·jit·jatz·tzev
kun hän seisoi

� � �� ���
H8432
be'·toch
keskellä

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansan



�� ��� �! 
�� ��
H1361
vai·jig·bah
hän oli pidempi

�� � �� 
�
H3605
mik·kol
koko

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansaa

 

� �� �� 
 � �	 
�
H7926
mish·shich·mo
päätä

�� �� �� ����
H4605
va·ma·'e·lah.
pidempi

23 he juoksivat ja toivat hänet sieltä kun hän seisoi keskellä kansan hän oli pidempi koko kansaa
päätä pidempi

24  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ����� �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

�� � ��
H3605
kol-
kaikelle

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansalle

� ��� 
� ��� ��
H7200
har·re·'i·tem
katsokaa häntä

� � �	 ��
H834
'a·sher
jonka

�� �� ���
H977
ba·char-
on valinnut

 

� � ��
H0
bo
teille

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� 
��
H3588
ki
sillä

"� ��
H369
'ein
ei ketään

����� � ��
H3644
ka·mo·hu
hänen vertaistaan

�� �� ���
H3605
be'·chol
ole koko

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansassa

��� ����	 
�
H7321
vai·ja·ri·'u
ja huusi

�� �

H3605
chol
koko

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

��� ���� �	 
�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoi

	 �� �	
H2421
je·chi
eläköön

� �� �� � �� 
�
H4428
ham·me·lech.
kuningas

Peh

24 ja sanoi Shemuel kaikelle kansalle katsokaa häntä jonka on valinnut teille JAHWEH HERRA sillä
ei ketään hänen vertaistaan ole koko kansassa ja huusi koko kansa ja sanoi eläköön kuningas Peh

25  

� ��� 
� �	 
�
H1696
vaj·dab·ber
ja kertoi

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansalle

� ��
H853
'et
ET

� 
 �� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeudet

� �
�� ��� 
�
H4410
ham·me·lu·chah,
kuninkaan

�� �� �
 ��	 
�
H3789
vai·jich·to
ja kirjoitti ne

� �� � �� 
��
H5612
bas·se·fer,
kirjaan

�
� 
�	 
�
H3240
vai·jan·nach
ja laittoi sen

	� �� ��
H6440
lif·nei
eteen

���� �	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN



�
�� 
 �� �	 
�
H7971
vaj·shal·lach
ja lähetti

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H853
'et-
ET

�� � �

H3605
kol-
koko

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

��	 ��
H376
'ish
kunkin

�� ��	 �� ��
H1004
le·vei·to.
kotiinsa

25 ja kertoi Shemuel kansalle ET oikeudet kuninkaan ja kirjoitti ne kirjaan ja laittoi sen eteen
JAHWEH HERRAN ja lähetti Shemuel ET koko kansan kunkin kotiinsa

26  

�� 
! ��
H1571
ve'·gam-
ja myös

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�� 
� ��
H1980
ha·lach
lähti

 

� ��	 �� ��
H1004
le·vei·to
kotiinsa

� �� �� �� ��!
H1390
Giv·'a·tah;
Gibeaan

��
 ����	 
�
H1980
vai·je·le·chu
ja lähti

� � �� ��
H5973
im·mo,
hänen mukaansa

� �	 
� 
�
H2428
ha·cha·jil
sotaväkeä

�� � �� "�
H834
'a·sher-
joita

�
!� 
H5060
na·ga'
oli koskettanut

�	 ��� � #�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

�� ��� �� ���
H3820
be'·lib·bam.
heidän sydämiään

26 ja myös Shaul lähti kotiinsa Gibeaan ja lähti hänen mukaansa sotaväkeä joita oli koskettanut
ELOHIM Jumala heidän sydämiään

27  

��� ����
H1121
u·ve·nei
mutta lapset

� 	
	�� �� ��
H1100
ve'·li·ja·'al
belialin

��� �
 ��
H559
'a·me·ru,
sanoivat

�� 	

H4100
mah-
kuinka

��� �
 � ��� ��
H3467
jo·shi·'e·nu
pelastaa meidät

���
H2088
zeh,
tämä

����� �� ��� 	�
H959
vai·jiv·zu·hu
ja he halveksivat häntä

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eivätkä

���� �� ��
H935
he·vi·'u
tuoneet

 

� ��
H0
lo
hänelle

� ���� �

H4503
min·chah;
lahjoja

� �� �� 	�
H1961
vaj·hi
mutta hän oli

� ��� �� �� 	
 ���
H2790
ke·ma·cha·rish.
hiljaa

Peh

27 mutta lapset belialin sanoivat kuinka pelastaa meidät tämä ja he halveksivat häntä eivätkä
tuoneet hänelle lahjoja mutta hän oli hiljaa Peh



1 Samuel 11 (1 Samuel 11)

1  

� ����� ��
H5927
vai·ja·'al,
ja nousi

�� 	
	�
H5176
Na·chash
Nachash

���
 � �� �� 	�
H5984
ha·'am·mo·ni,
ammonilainen

� �
 ��� ��
H2583
vai·ji·chan
ja piiritti

�� ��
H5921
'al-

�� ��	�
H3003
Ja·vesh
Javeshia

� 	� ����
H1568
Gil·'ad;
Gileadin

��� ���
 �� ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�� 	 ��
H3605
kol-
kaikki

� � ���� ��
H376
'an·shei
miehet

��� ��	�
H3003
Ja·veish
Javeshin

�� ��
H413
'el-

�� 	
	�
H5176
Na·chash,
Nahashille

�� 	� ���
H3772
ke·rot-
solmi

��� 	�
H0
la·nu
meidän kanssamme

�� �� ��
H1285
ve'·rit
liitto

� 	 �� �� �� ���� ��
H5647
ve'·na·'av·de·ka.
niin palvelemme sinua

1 ja nousi Nachash ammonilainen ja piiritti Javeshia Gileadin ja sanoivat kaikki miehet Javeshin
Nahashille solmi meidän kanssamme liitto niin palvelemme sinua

2  

� ���
 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

� ��� �� ��
H413
'a·lei·hem,
heille

�� 	
	�
H5176
Na·chash
Nahash

���
 � �� �� 	�
H5984
ha·'am·mo·ni,
ammonilainen

��
 ���
H2063
be'·zot
tällä ehdolla

�
� �� ��
H3772
'ech·rot
minä kaivan

� �� 	�
H0
la·chem,
teiltä

�
�! �� ���
H5365
bin·kor
ja puhkaisen

� �� 	�
H0
la·chem
teiltä

�� 	 ��
H3605
kol-
kaikilta

�� ��
H5869
'ein
silmän

�� ��	�
H3225
ja·min;
oikean

	�� ��� �� �"� ��
H7760
ve'·sam·ti·ha
ja asetan sen

� 	 �# �� �

H2781
cher·pah
häpeäksi

�� ��
H5921
'al-

�� 	 ��
H3605
kol-
koko

�� �� 	� �"� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelille

2 ja vastasi heille Nahash ammonilainen tällä ehdolla minä kaivan teiltä ja puhkaisen teiltä kaikilta
silmän oikean ja asetan sen häpeäksi koko Israelille

3  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�� 
� ��
H413
'e·lav
hänelle

��
 �� ��
H2205
zik·nei
vanhimmat

��� ��
�
H3003
Ja·veish,
Javeshen

� �� ��
H7503
he·ref
anna

��
 
�
H0
la·nu
meille

� 	� �� � ��
H7651
shiv·'at
seitsemän



�� ��
�
H3117
ja·mim,
päivää

� 
� �� � ���
 ��
H7971
ve'·nish·le·chah
niin lähetämme

�� �� 
� �� 	�
H4397
mal·'a·chim,
sanansaattajat

��� ���
H3605
be'·chol
koko

���� ���
H1366
ge·vul
alueelle

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� �� ��
H518
ve'·'im-
ja jos

�� ��
H369
'ein
ei kukaan

	�� � ��� ��
H3467
mo·shi·a'
pelasta

��
 
���
H853
'o·ta·nu
meitä

��
� 
 
� ��
H3318
ve'·ja·tza·nu
me tulemme

! 
"� �� ��
H413
'e·lei·cha.
luoksesi

3 ja sanoivat hänelle vanhimmat Javeshen anna meille seitsemän päivää niin lähetämme
sanansaattajat koko alueelle Israelin ja jos ei kukaan pelasta meitä me tulemme luoksesi

4  

�����
�� 	�
H935
vai·ja·vo·'u
menivät

�� �� 
� �� 	 �� 	�
H4397
ham·mal·'a·chim
sanansaattajat

� 	� �� ���
H1390
Giv·'at
Gibeaan

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

��� ��� 	# �� 	�
H1696
vaj·dab·be·ru
ja kertoivat

�� �� 
� ��# 	�
H1697
had·de·va·rim
sanoman

��
 �� 
� ���
H241
be'·'a·ze·nei
korvien kuullen

� 
� 
�
H5971
ha·'am;
kansan

��� ��� ��� 	�
H5375
vai·jis·'u
ja korotti

�� 
�
H3605
chol
koko

� 
� 
�
H5971
ha·'am
kansa

�� ��
H853
'et-
ET

�
�� ��
H6963
ko·lam
äänensä

!�� �� �� ��� 	�
H1058
vai·jiv·ku.
ja itki

4 menivät sanansaattajat Gibeaan Shaulin ja kertoivat sanoman korvien kuullen kansan ja korotti
koko kansa ET äänensä ja itki

5  

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

	 
�

H935
ba
tuli

� �� �� �	
H310
'a·cha·rei
jäljessä

� 
� 
�
 ��
H1241
hab·ba·kar
kyntöhärkiensä

�� ��
H4480
min-

� �� 
 ��� ��
H7704
has·sa·deh,
pellolta

� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja kysyi

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�� ��
H4100
mah-
mikä on

� 
� 
 ��
H5971
la·'am
kansalla

� ���
H3588
ki
kun

�� �� �
 ��
H1058
jiv·ku;
he itkevät

���� � �� ���� ��
H5608
vaj·sap·pe·ru-
he kertoivat

 

� ��
H0
lo,
hänelle



� �	
H853
'et-
ET

� �� �
 ���
H1697
div·rei
sanat

� � ���� �	
H582
'an·shei
miehien

! ��� �

�
H3003
Ja·veish.
Javeshin

5 ja katso Shaul tuli jäljessä kyntöhärkiensä pellolta ja kysyi Shaul mikä on kansalla kun he itkevät
he kertoivat hänelle ET sanat miehien Javeshin

6  

��� �" �� ��
H6743
vat·titz·lach
ja tuli

� �����
H7307
Ru·ach-
Henki

�� ��� � #	
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�� ��
H5921
'al-
ylle

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

(��� �� 
 �� ��

be'·sha·me·'ov

�)

ch

(��� �� 
 �� ���
H8085
ke·sha·me·'o
kun hän kuuli

�)

q

� �	
H853
'et-
ET

�� �� 

 ��� ��
H1697
had·de·va·rim
uutiset

�� �� �	 
�
H428
ha·'el·leh;
nämä

� �� ��� ��
H2734
vai·ji·char
ja syttyi hänen

 

� � �� �	
H639
ap·po
vihansa

!��	 ��
H3966
me·'od.
suuresti

6 ja tuli Henki ELOHIM Jumalan ylle Shaulin kun hän kuuli ET uutiset nämä ja syttyi hänen vihansa
suuresti

7  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
hän otti

� 	
	�
H6776
tze·med
parin

� 
� 
��
H1241
ba·kar
härkiä

��� �� ����� �� ��
H5408
vaj·nat·te·che·hu,
ja pilkkoi ne paloiksi

���� � �� �� ��
H7971
vaj·shal·lach
ja lähetti ne

�� 
� ���
H3605
be'·chol
koko

���� ���
H1366
ge·vul
alueelle

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� ���
H3027
be'·jad
käsin

�� �� 
� �� � �
 ��
H4397
ham·mal·'a·chim
sanansaattajien

��
���
H559
le·mor
sanoen

� 	 �� ��
H834
'a·sher
joka

�� ��	�� ��
H369
'ei·nen·nu
ei

� ����
H3318
jo·tze
lähde

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

� �� �� ��
H310
ve'·'a·char
ja

� ����
 � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemulin

�� ��
H3541
koh
näin

� 	�� 
���
H6213
je·'a·seh
tehdään

 

� �� 
� �� ��
H1241
liv·ka·ro;
hänen härilleen



�� � ��� ��
H5307
vai·jip·pol
ja laskeutui

�� �� � � 
H6343
pa·chad-
pelko

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
H5921
'al-
ylle

� 
� 
�
H5971
ha·'am,
kansan

��� ����� ��
H3318
vai·je·tze·'u
ja he lähtivät

��� �� ���
H376
ke·'ish
kuin mies

!� 
� 	�
H259
'e·chad.
yksi

7 hän otti parin härkiä ja pilkkoi ne paloiksi ja lähetti ne koko alueelle Israelin käsin sanansaattajien
sanoen joka ei lähde jäljessä Shaulin ja Shemulin näin tehdään hänen härilleen ja laskeutui pelko
JAHWEH HERRAN ylle kansan ja he lähtivät kuin mies yksi

8  

� �� �� � ��� ��
H6485
vai·jif·ke·dem
kun hän laski heidät

�	" 
� ���
H966
be'·Va·zek;
Bazekissa

��� �� ��� ��
H1961
vai·jih·ju
oli

���� ��
H1121
ve'·nei-
lapsia

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� � � ��
H7969
she·losh
kolme

���� �

H3967
me·'ot
sataa

#	� 	�
H505
'e·lef,
tuhatta

��� �� ��
H376
ve'·'ish
ja miehiä

� 
���� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

�� � ��� � � ��
H7970
she·lo·shim
kolmekymmentä

!# 	� 
�
H505
'a·lef.
tuhatta

8 kun hän laski heidät Bazekissa oli lapsia Israelin kolme sataa tuhatta ja miehiä Jehudan
kolmekymmentä tuhatta

9  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja he sanoivat


� �� 
� �� 	 ��	�
H4397
lam·mal·'a·chim
sanansaattajille


� �� 
�� 	�
H935
hab·ba·'im,
jotka olivat tulleet

�� ��
H3541
koh
näin

���� �����
H559
to·me·run
sanokaa

��� �� ��
H376
le·'ish
miehille

��� ��
�
H3003
Ja·veish
Javeishin

� 
� �� ���
H1568
Gil·'ad,
Gileadin

� 
� 
�
H4279
ma·char
huomenna

���� �� ���
H1961
tih·jeh-
tulee


 �� 
�
H0
la·chem
teille

� 
��� �� ���
H8668
te·shu·'ah
pelastus

(
�� ���
be'·chom

�)

ch

(
�� ���
H2527
ke·chom
ollessa kuumimmillaan

�)

q

�� �� 
 � �� 	�
H8121
hash·sha·mesh;
aurinko

�����
�� 	�
H935
vai·ja·vo·'u
ja lähtivät




� �� 
� �� 	 �� 	�
H4397
ham·mal·'a·chim,
sanansaattajat

���� ��� 	�� 	�
H5046
vai·jag·gi·du
ja ilmoittivat sen

� � ���� 	� ��
H376
le·'an·shei
miehille

��� ��
�
H3003
Ja·veish
Javeishin

���� 
� ��� ��� 	�
H8055
vai·jis·ma·chu.
ja he iloitsivat

9 ja he sanoivat sanansaattajille jotka olivat tulleet näin sanokaa miehille Javeishin Gileadin
huomenna tulee teille pelastus ollessa kuumimmillaan aurinko ja lähtivät sanansaattajat ja
ilmoittivat sen miehille Javeishin ja he iloitsivat

10  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

� � ���� 	�
H582
'an·shei
miehet

��� ��
�
H3003
Ja·veish,
Javeishin

� 
� 
�
H4279
ma·char
huomenna

� � ��
H3318
ne·tze
tulemme


 ��� �� !�
H413
'a·lei·chem;
luoksenne


 ��� ��� !� 	�
H6213
va·'a·si·tem
ja tehkää

��� 
 ��
H0
la·nu,
meille

�� 
� ���
H3605
ke·chol-
kaikki

��� �" 	�
H2896
hat·tov
mikä on hyvää

�
 ������ �� ���
H5869
be'·'ei·nei·chem.
silmissänne

samek

10 ja sanoivat miehet Javeishin huomenna tulemme luoksenne ja tehkää meille kaikki mikä on
hyvää silmissänne samek

11  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

� �	 
� � �
 �

H4283
mi·mo·cho·rat,
seuraavana päivänä

� ������ ��
H7760
vai·ja·sem
jakoi

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

� � ��� � � ��
H7969
she·lo·shah
kolmeen

�� � ��� �	
H7218
ra·shim
osastoon

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja he tulivat

� ��� �� ��
H8432
ve'·toch-
keskelle

��� �� � �
 ��
H4264
ham·ma·cha·neh
sotaleiriä

� �	�
 � �� �� ���
H821
be'·'ash·mo·ret
aikaan vartion

	 ��� �� ��
H1242
hab·bo·ker,
aamun

�� ����� ��
H5221
vai·jak·ku
ja he löivät

�� ��
H853
'et-
ET

�� � �
 ��
H5983
Am·mon
Ammonia

�� ��
H5704
'ad-
asti

���
H2527
chom
helteeseen

����� ��
H3117
haj·jom;
päivän

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

�� �	 �� � ����� ��
H7604
han·nish·'a·rim
jäljelle jääneet

�� !"��� ��
H6327
vai·ja·fu·tzu,
hajaantuivat

�� � ��
H3808
ve'·lo
niin ettei

���	 �� � ����
H7604
nish·'a·ru-
jäänyt

� ��
H0
vam
heitä



� ���� � ��
H8147
she·na·jim
kahta

#� ����
H3162
ja·chad.
yhteen

11 ja tapahtui seuraavana päivänä jakoi Shaul ET kansan kolmeen osastoon ja he tulivat keskelle
sotaleiriä aikaan vartion aamun ja he löivät ET Ammonia asti helteeseen päivän ja tapahtui jäljelle
jääneet hajaantuivat niin ettei jäänyt heitä kahta yhteen

12  

	 �
�� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�� ��
H413
'el-

� $���
 � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

� �

H4310
mi
ketkä

	 $
�� ��
H559
ha·'o·mer,
sanoivat

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulko

��� � �
��
H4427
jim·loch
hallitsisi

���� $� ��
H5921
'a·lei·nu;
meitä

��� ���
H5414
te·nu
antakaa

�� � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miehet

#� $�� �
����
H4191
u·ne·mi·tem.
heidät surmataksemme

12 ja sanoi kansa Shemuelille ketkä sanoivat Shaulko hallitsisi meitä antakaa miehet heidät
surmataksemme

13  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaul

��� 

H3808
lo-
ei

� ���	�
H4191
ju·mat
surmata

�
� ��
H376
'ish
ketään

��	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���� ��
H2088
haz·zeh;
tänä

� ���
H3588
ki
sillä

��	�� ��
H3117
haj·jom
tänään

�� ��
 ��
H6213
'a·sah-
on tuottanut

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���	 �
 ���
H8668
te·shu·'ah
pelastuksen

�
 �� �� ��
 �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

samek

13 mutta sanoi Shaul ei surmata ketään päivänä tänä sillä tänään on tuottanut JAHWEH HERRA
pelastuksen Israelissa samek

14  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���	� �

H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansalle

�	� �

H1980
le·chu
tulkaa

� �� �
�� �	
H1980
ve'·ne·le·chah
ja menkäämme


��� �
 ��� ��
H1537
hag·Gil·gal;
Gilgaliin



�
 ��� �����	
H2318
u·ne·chad·desh
ja uudistakaamme

� �

H8033
sham
siellä

�� ���	
 ��� ��
H4410
ham·me·lu·chah.
kuninkuus

14 ja sanoi Shemuel kansalle tulkaa ja menkäämme Gilgaliin ja uudistakaamme siellä kuninkuus

15  

�	� �
��� �	
H1980
vai·je·le·chu
ja meni

�
 ��
H3605
chol
koko

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa


��� �
 ��� ��
H1537
hag·Gil·gal,
Gilgaliin

�	� �
 ����� �	
H4427
vai·jam·li·chu
ja he asettivat kuninkaaksi

� �

H8033
sham
siellä

�� ��
H853
'et-
ET


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaulin

��� �� �

H6440
lif·nei
edessä

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN


��� �
 ��� ���
H1537
bag·Gil·gal,
Gilgalissa

��	� ��� �� ��� �	
H2076
vai·jiz·be·chu-
ja uhrasivat

� �

H8033
sham
siellä

�� �� �� ��
H2077
ze·va·chim
uhreja

�� �	�
 � ��
H8002
she·la·mim
kiitokseksi

�
� �� �

H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� �	 ��� ��� ��
H8055
vai·jis·mach
ja riemuitsivat

� � ��
H8033
sham
siellä


��� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� 
 ���� ��
H376
'an·shei
miehet


 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ��
H5704
'ad-

���� �	
H3966
me·'od.
suuresti

Peh

15 ja meni koko kansa Gilgaliin ja he asettivat kuninkaaksi siellä ET Shaulin edessä JAHWEH
HERRAN Gilgalissa ja uhrasivat siellä uhreja kiitokseksi edessä JAHWEH HERRAN ja riemuitsivat
siellä Shaul ja kaikki miehet Israelin suuresti Peh



1 Samuel 12 (1 Samuel 12)

1  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 ��
H413
'el-

�
 � ��
H3605
kol-
koko


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelille

���� ��
H2009
hin·neh
katsokaa

� ��� �� �� ��
H8085
sha·ma'·ti
minä olen kuunnellut

� �� �
�� ��
H6963
ve'·ko·le·chem,
ääntänne


�� �

H3605
le·chol
kaikessa

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
mitä

� � �� �� �� ��
H559
'a·mar·tem
olette puhuneet

� �

H0
li;
minulle

��� �
 �� �� �
H4427
va·'am·lich
ja asettanut

� ��� �
 ��
H5921
'a·lei·chem
teille

� �� �
 ��
H4428
me·lech.
kuninkaan

1 ja sanoi Shemuel koko Israelille katsokaa minä olen kuunnellut ääntänne kaikessa mitä olette
puhuneet minulle ja asettanut teille kuninkaan

2  

� ��� �� �	
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

���� ��
H2009
hin·neh
katsokaa

��
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� � �
 �� �� ��
H1980
mit·hal·lech
kulkee

� ����� �� �

H6440
lif·nei·chem,
edellänne

��� �� �	
H589
va·'a·ni
ja minä olen

� ��� �� ����
H2204
za·kan·ti
tullut vanhaksi

� ��� �� ����	
H7867
va·sav·ti,
ja harmaantunut

��� ���	
H1121
u·va·nai
ja poikani

���� ��
H2009
hin·nam
katsokaa

� �� ��� ��
H854
'it·te·chem;
ovat kanssanne

��� �� �	
H589
va·'a·ni
minä olen

� ��� �� � �
 �� �� ��
H1980
hit·hal·lach·ti
vaeltanut

� ����� �� �

H6440
lif·nei·chem,
edessänne

� ��  ���� ��
H5271
min·ne·'u·rai
nuoruudesta

�! ��
H5704
'ad-
asti

��	�� ��
H3117
haj·jom
päivään

����� ��
H2088
haz·zeh.
tähän

2 ja nyt katsokaa kuningas kulkee edellänne ja minä olen tullut vanhaksi ja harmaantunut ja poikani
katsokaa ovat kanssanne minä olen vaeltanut edessänne nuoruudesta asti päivään tähän
3  

��� �� ��
H2005
hin·ni
tässä olen
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3 tässä olen todistakaa minua vastaan edessä JAHWEH HERRAN ja edessä Hänen Messiaansa ET
härän kenen olen ottanut tai aasin kenen olen ottanut ET ja ketä olen pettänyt ET tai ketä olen
sortanut tai kädestä kenen ottanut lahjuksen ja sulkenut silmäni niin minä annan takaisin sen teille
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4 he sanoivat et ole pettänyt etkä sortanut meitä ja et ole ottanut kädestä kenenkään mitään
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5 hän sanoi heille todistaja on JAHWEH HERRA vastaan teitä ja todistaja Hänen Messiaansa
päivänä tänä että ette ole löytäneet käsistäni mitään he vastasivat Hän on todistaja Peh
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6 ja sanoi Shemuel kansalle JAHWEH HERRA joka teki ET Moshen ET ja Aharonin ja Hän joka toi
ylös ET teidän isänne maasta Egyptin
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7 ja nyt seisokaa paikallanne että käyn oikeutta kanssanne edessä JAHWEH HERRAN ET kaikista
vanhurskaista teoista JAHWEH HERRAN joita Hän on tehnyt teille ET ja isillenne
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8 kun tuli Jaakov Egyptiin ja huusivat isänne puoleen JAHWEH HERRAN niin lähetti JAHWEH
HERRA ET Moshen ET ja Aharonin viemään ET isänne pois Egyptistä ja antoi asua teidän paikassa
tässä
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9 kun he unohtivat ET JAHWEH HERRAN ELOHEIHEM Jumalansa Hän myi heidät käsiin Siseran
päällikön sotajoukon Chatzorin ja käsiin Filistean ja käteen kuninkaan Moavin ja he sotivat vastaan
heitä
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10 kun he huusivat puoleen JAHWEH HERRAN ja tunnustivat me olemme tehneet syntiä sillä
hylkäsimme ET JAHWEH HERRAN ja olemme palvelleet ET baaleja ET ja ashtarotia mutta nyt
pelasta meidät kädestä vihollistemme niin me palvelemme sinua
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11 ja lähetti JAHWEH HERRA ET Jerubbaalin ET ja Bedanin ET Jeftan ET ja Shemuelin ja he
vapauttivat heidät kädestä vihollisten ympärillä olevista ja asuitte turvassa
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12 kun näitte että Nachash kuningas lasten Ammonin tuli teitä vastaan te sanoitte minulle ei vaan
kuningas on hallitseva meitä JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne on kuninkaanne

13  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
mutta nyt

�	�
 ��
H2009
hin·neh
katsokaa

�� 
� 
 �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningasta

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jonka

� 
 �� �� �� ���
H977
be'·char·tem
valitsitte

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jota

� 
 �� �� 
� � ��
H7592
she·'el·tem;
pyysitte

�	�
 �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

� ���

H5414
na·tan
on asettanut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
�� 	� ��
H5921
'a·lei·chem
teille

� �� 
� 
�
H4428
me·lech.
kuninkaan

13 mutta nyt katsokaa kuningasta jonka valitsitte jota pyysitte ja katso on asettanut JAHWEH
HERRA teille kuninkaan
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14 jos pelkäätte ET JAHWEH HERRAA ja palvelette Häntä ja tottelette Hänen ääntään ja ette kapinoi
ET suullanne vastaan JAHWEH HERRAA niin jatkatte sekä te että kuninkaanne joka hallitsee teitä
seuraamista JAHWEH HERRAN teidän ELOHEICHEM Jumalanne
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15 mutta jos ette kuuntele ääntä JAHWEH HERRAN vaan kapinoitte ET suullanne vastaan JAHWEH
HERRAA niin on oleva käsi JAHWEH HERRAN teitä vastaan niinkuin isiänne
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16 siis nyt seisokaa ja katsokaa ET tekoa suurta tätä jonka JAHWEH HERRA tekee teidän silmienne
edessä
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17 eikö ole sadonkorjuu vehnän tänä päivänä mina huudan puoleen JAHWEH HERRAN ja Hän antaa
ukkosenjylinän ja sateen että tietäisitte ja näkisitte että pahuutenne on suuri jonka teitte silmissä
JAHWEH HERRAN kun pyysitte itsellenne kuningasta samek
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JAHWEH HERRA

�� ���
H6963
ko·lot
ukkosenjylinän

	 �� ����
H4306
u·ma·tar
ja sateen

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���
 �

H1931
ha·hu;
sinä

� �	� ��� ��
H3372
vai·ji·ra
ja pelkäsi

�� ��
H3605
chol
koko

� �� �

H5971
ha·'am
kansa

 �� ��
H3966
me·'od
suuresti

�� ��
H853
'et-
ET


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� ����� ��
H8050
She·mu·'el.
ja Shemuelia

18 ja huusi Shemuel puoleen JAHWEH HERRAN ja antoi JAHWEH HERRA ukkosenjylinän ja sateen
päivänä sinä ja pelkäsi koko kansa suuresti ET JAHWEH HERRAA ET ja Shemuelia

19  

��	 ���� �� ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoi

�� ��
H3605
chol
koko

� �� �

H5971
ha·'am
kansa

�� ��
H413
'el-

� ����� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

�� �� � �! �� �

H6419
hit·pal·lel
rukoile

� �� ���
H1157
be'·'ad-
puolesta

��� � �� ��
H5650
'a·va·dei·cha
palvelijoidesi

�� ��
H413
'el-


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

��� �
� � "�
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHEM Jumalaasi

�� �� ��
H408
ve'·'al-
ettemme

������
H4191
na·mut;
kuolisi

�� 	�

H3588
ki-
sillä

��� �� 
���
H3254
ja·saf·nu
olemme lisänneet

�� 
�
H5921
'al-
päälle

�� � �

H3605
kol-
kaikkien

���� ���� �� 
�
H2403
chat·to·tei·nu
syntiemme

� �� ��
H7451
ra·'ah,
sen pahan

��� � �� 	�
H7592
lish·'ol
että pyysimme

��� ��
H0
la·nu
itsellemme

� �� �� ��
H4428
me·lech.
kuninkaan

samek

19 ja sanoi koko kansa Shemuelille rukoile puolesta palvelijoidesi JAHWEH HERRAA ELOHEICHEM
Jumalaasi ettemme kuolisi sillä olemme lisänneet päälle kaikkien syntiemme sen pahan että
pyysimme itsellemme kuninkaan samek



20  

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am
kansalle

�� 
�
H408
'al-
älkää

��� ��� 	��
H3372
ti·ra·'u,
pelätkö

� � �� 
�
H859
'at·tem
te

� ��� 	�� ��
H6213
'a·si·tem,
olette tehneet

� ��
H853
'et
ET

�� � �

H3605
kol-
kaiken

� �� �� ��
H7451
ha·ra·'ah
vääryyden

���� 
�
H2063
haz·zot;
tämän

�� 
�
H389
'ach,
mutta

�� 
�
H408
'al-
älkää

������ � ��
H5493
ta·su·ru
kääntykö pois

� �� �� 
� ��
H310
me·'a·cha·rei
seuraamasta

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

� � �� �! 
" �� 
�
H5647
va·'a·vad·tem
vaan palvelkaa

�� ��
H853
'et-
ET

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �
 ��"
H3605
be'·chol
koko

�� �
 �" 
" ��
H3824
le·vav·chem.
sydämestänne

20 ja sanoi Shemuel kansalle älkää pelätkö te olette tehneet ET kaiken vääryyden tämän mutta
älkää kääntykö pois seuraamasta JAHWEH HERRAA vaan palvelkaa ET JAHWEH HERRA koko
sydämestänne

21  

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja älkää

������ 	 �

H5493
ta·su·ru;
kääntykö pois

� ��

H3588
ki
että

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
seuraatte

���� �
 ��
H8414
hat·to·hu,
tyhjyyttä

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

��� �
H3808
lo-
ei

���� ��� ��
H3276
jo·'i·lu
hyödytä

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

���� �����
H5337
jatz·tzi·lu
pelasta teitä

�� ��

H3588
ki-
sillä

����

H8414
to·hu
tyhjyyttä

�� 	 �� ��
H1992
hem·mah.
ne ovat

21 ja älkää kääntykö pois että seuraatte tyhjyyttä joka ei hyödytä eikä pelasta teitä sillä tyhjyyttä ne
ovat

22  

� ��

H3588
ki
sillä

��� �
H3808
lo-
ei

��� �� ��
H5203
jit·tosh
hylkää

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�
 ��
H853
'et-
ET

 

� � �� ��
H5971
am·mo,
kansaansa

���� �� ���
H5668
ba·'a·vur
tähden

 

� �� � ��
H8034
she·mo
nimensä



���� 	�� ��
H1419
hag·ga·dol;
suuren

� ��

H3588
ki
sillä

�� ��� ��
H2974
ho·'il
on sitoutunut

�	�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA


�� �� �� ��
H6213
la·'a·sot
tekemään

 �
 �
 ��
H853
'et·chem
teidät

 

� ��
H0
lo
itselleen

� 	� ��
H5971
le·'am.
kansaksi

22 sillä ei hylkää JAHWEH HERRA ET kansaansa tähden nimensä suuren sillä on sitoutunut
JAHWEH HERRA tekemään teidät itselleen kansaksi

23  

 ���
H1571
gam
myös

� �
�! 	�
H595
'a·no·chi,
minä

�	�� �� 	�
H2486
cha·li·lah
olkoon kaukana se

� ���
H0
li
minusta

��� �� ��
H2398
me·cha·to
että tekisin sen synnin edessä

�	��� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

��� �� ��
H2308
me·cha·dol
että lakkaisin

� � �� � �" �
 �� ��
H6419
le·hit·pal·lel
rukoilemasta

 �
 �� �� ���
H1157
ba·'ad·chem;
edestänne

� �
� ��� �� ��
H3384
ve'·ho·rei·ti
vaan opetan

� �� �� ��
H853
'et·chem,
teille

�� �� �	 �
�
H1870
be'·de·rech
tien

� 
�� � 
� ��
H2896
hat·to·vah
hyvän

�� 
� 
 �� �� �� ��
H3477
ve'·haj·sha·rah.
ja suoran

23 myös minä olkoon kaukana se minusta että tekisin sen synnin edessä JAHWEH HERRAN että
lakkaisin rukoilemasta edestänne vaan opetan teille tien hyvän ja suoran

24  �� ��
H389
'ach
vain


��� ��
H3372
je·r·'u
pelätkää

�� ��
H853
'et-
ET

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

� � 
� �	 �� �� ��
H5647
va·'a·vad·tem
ja palvelkaa

 

� ����
H853
o·to
Häntä

� �� �� �
�
H571
be'·'e·met
totuudessa

�� 
� �
�
H3605
be'·chol
koko

� �� �� �� ��
H3824
le·vav·chem;
sydämestänne

� �
�
H3588
ki
sillä


�� ��
H7200
re·'u,
olet nähnyt

� ��
H853
'et
ET

�� � �� ��
H834
'a·sher-
ne suuret teot

� �
	 �� ��
H1431
hig·dil
jotka Hän on tehnyt



�� �� 
 
� ��
H5973
'im·ma·chem.
teidän kanssanne

24 vain pelätkää ET JAHWEH HERRAA ja palvelkaa Häntä totuudessa koko sydämestänne sillä olet
nähnyt ET ne suuret teot jotka Hän on tehnyt teidän kanssanne

25  

�� �� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

�� �� 
�
H7489
ha·re·a'
olette pahat


�� �� 
 
�
H7489
ta·re·'u;
ja teette pahaa

�� �
�
H1571
gam-
sekä

� � 
� ��
H859
'at·tem
te

�� �
�
H1571
gam-
että

� �� �
� �� ��
H4428
mal·ke·chem
kuninkaanne

�
�� 
 
 �
�
H5595
tis·sa·fu.
niin teidät pyyhitään pois

Peh

25 mutta jos olette pahat ja teette pahaa sekä te että kuninkaanne niin teidät pyyhitään pois Peh



1 Samuel 13 (1 Samuel 13)

1  

�� ���
H1121
ben-
yhden

��� �

H8141
sha·nah
vuoden oli ollut

���
 �

H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� �� �� �� ���
H4427
be'·ma·le·cho;
kuninkaana

� � �� � 	
��
H8147
u·she·tei
ja kaksi

���� �

H8141
sha·nim,
vuotta

�� �� ��
H4427
ma·lach
kuninkaana

�� ��
H5921
'al-
hän oli

�� �
 �� ��
 ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

1 yhden vuoden oli ollut Shaul kuninkaana ja kaksi vuotta kuninkaana hän oli Israelin

2  

�� �� �� ��� ��
H977
vai·jiv·char-
valitsi

 

� ��
H0
lo
itselleen

���
 �

H7586
Sha·'ul
Shaul

� � 	
� � �

H7969
she·lo·shet
kolme

�� �� �� �

H505
'a·la·fim
tuhatta

� �
 �� ��
 ��� ��
H3478
mi·Is·ra·'el
Israelista

��� �� ��� ��
H1961
vai·jih·ju
joista oli

�� ��
H5973
'im-
kanssa

���
 �

H7586
Sha·'ul
Shaulin

��� � �� �� �

H505
'al·pa·jim,
kaksituhatta

�
 �� �� �� ���
H4363
be'·Mich·mas
Michmasissa

� �� ����
H2022
u·ve·har
ja vuorella

��� ���
H0
Beit -
Beit

� �

H1008
'el,
elin

 �� �
 ��
H505
ve'·'e·lef,
ja tuhat

��� ��
H1961
ha·ju
oli

�� ��
H5973
'im-
kanssa

� ����� ��
H3129
Jo·na·tan,
Jonatanin

� �� �� �! ���
H1390
be'·Giv·'at
Giveassa / Gibeassa

�� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min;
Benjaminin

� ���� ��
H3499
ve'·je·ter
ja loput

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansasta

���� �

H7971
shil·lach
hän lähetti

	
� �

H376
'ish
kunkin

��� �� ���
 ��
H168
le·'o·ha·lav.
kotiinsa

2 valitsi itselleen Shaul kolme tuhatta Israelista joista oli kanssa Shaulin kaksituhatta Michmasissa
ja vuorella Beit elin ja tuhat oli kanssa Jonatanin Giveassa / Gibeassa Benjaminin ja loput kansasta
hän lähetti kunkin kotiinsa

3  

���� ��
H5221
vai·jach
ja löi

� �	�
� ��
H3129
Jo·na·tan,
Jonatan

	 �

H853
'et

�� �� �

H5333
ne·tziv
varuskunnan

�� ��	 � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim
filistealaisten

� � �� �

H834
'a·sher
joka



� �� �� ���
H1387
be'·Ge·va',
oli Gevassa / Gebassa

��� �� � �� ��� ��
H8085
vai·jish·me·'u
ja kuulivat sen

�� ��	 � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistealaiset

���
 � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

� �� � �	
H8628
ta·ka'
puhallutti

� ��� � � �� ���
H7782
bash·sho·far
shofar-torveen

�� �� ���
H3605
be'·chol
koko

� �� �
 � 
H776
ha·'a·retz
maassa

���
��
H559
le·mor,
sanoen

��� �� � �� ��
H8085
jish·me·'u
kuulkaa

!�� �� �� �� � 
H5680
ha·'iv·rim.
hebrealaiset

3 ja löi Jonatan varuskunnan filistealaisten joka oli Gevassa / Gebassa ja kuulivat sen filistealaiset
ja Shaul puhallutti shofar-torveen koko maassa sanoen kuulkaa hebrealaiset

4  

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

� �
 �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

��� �� � ��
H8085
sha·me·'u
kuuli

���
��
H559
le·mor,
sanottavan

 ��� � 
H5221
hik·kah
on lyönyt

���
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�	 �

H853
'et-
ET

�� �� �

H5333
ne·tziv
varuskunnan

�� ��	 � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

�� �� ��
H1571
ve'·gam-
ja että

�� �
 �� �

H887
niv·'ash
on tullut löyhkäksi

� �
 �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

�� ��	 � �� �� � �� ���
H6430
bap·pe·lish·tim;
filistealaisille

��� �� ��� ��� ��
H6817
vai·jitz·tza·'a·ku
ja kutsuttiin

� �� � 
H5971
ha·'am
kansa

� �� �# �

H310
'a·cha·rei
seuraamaan

���
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulia

!���� �� ��� � 
H1537
hag·Gil·gal.
Gilgaliin

4 ja koko Israel kuuli sanottavan on lyönyt Shaul ET varuskunnan filistealaisten ja että on tullut
löyhkäksi Israel filistealaisille ja kutsuttiin kansa seuraamaan Shaulia Gilgaliin

5  

�� ��� � �� �	 �
��
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

��
 �� 
�
�
H622
ne·'es·fu
kokoontuivat

� �� � �	 �� �	
H3898
le·hil·la·chem
taistelemaan

�� ��
H5973
'im-
vastaan

	 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelia

�� � ��� 	 � ��
H7970
she·lo·shim
kolmekymmentä

�
	 
�
H505
'e·lef
tuhatta

� 
� 
�
H7393
re·chev
vaunua

� 
 �� � �� ��
H8337
ve'·she·shet
ja kuusi

�� �
 �	 ��
H505
'a·la·fim
tuhatta

�� � �� �� � �

H6571
pa·ra·shim,
ratsumiestä

� �� ��
H5971
ve'·'am
ja kansaa



	��� � ��
H2344
ka·chol
kuin hiekkaa

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jota on

�	 ��
H5921
'al-

�� �
 ���
H8193
se·fat-
rannalla

���� ��
H3220
haj·jam
meren

����	
H7230
la·ro;
runsaasti

��	 ����� ��
H5927
vai·ja·'a·lu
he nousivat

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
ja leiriytyivat

�� �� �� �� ��
H4363
ve'·Mich·mas,
Michmaan

� �� �� � 
H6926
kid·mat
itäpuolelle

�� ���
H0
Beit
Beit

!" 
� ��
H1007
'a·ven.
avenin

5 ja filistealaiset kokoontuivat taistelemaan vastaan Israelia kolmekymmentä tuhatta vaunua ja
kuusi tuhatta ratsumiestä ja kansaa kuin hiekkaa jota on rannalla meren runsaasti he nousivat ja
leiriytyivat Michmaan itäpuolelle Beit avenin

6  

��� �� ��
H376
ve'·'ish
ja miehet

	 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� ��
H7200
ra·'u
näkivät

� ���
H3588
ki
että

�� �#
H6862
tzar-
ahdinko oli

 

� �	
H0
lo,
heillä

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��$ ��
H5065
nig·gas
oli ahdistunut

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansa

��� ��� �� �� ��� ��
H2244
vai·jit·chab·be·'u
ja piiloutui

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansa

���� �� ��� ���
H4631
bam·me·'a·rot
luoliin

�� �� �� �� ����
H2336
u·va·cha·va·chim
ja tiheikköihin

�� �� �	 ��� ����
H5553
u·vas·se·la·'im,
kallioille

�� �� �� ��# ����
H6877
u·vatz·tze·ri·chim
ja korkeille paikoille

!�� ��� �� ����
H953
u·vab·bo·rot.
ja kaivantoihin

6 ja miehet Israelin näkivät että ahdinko oli heillä sillä oli ahdistunut kansa ja piiloutui kansa luoliin
ja tiheikköihin kallioille ja korkeille paikoille ja kaivantoihin

7  

�� �� �� �� ��
H5680
ve'·'iv·rim,
ja hebrealaisia

	�� �� 
�
H5674
'a·ve·ru
meni yli

�� 
�
H853
'et-
ET

� �	� ���	� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin / Jordanin

� 
� 
�
H776
'e·retz
maahan

� 
	�
H1410
Gad
Gadiin

� 
� �� �� ��
H1568
ve'·Gil·'ad;
ja Gileadiin



�	�� 
 �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
mutta Shaul

	� 	� 
�� ��
H5750
o·den·nu
vielä

�
	� �� �	� ��
H1537
vag·Gil·gal,
oli Gilgalissa

�� 
� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

� 
� 
�
H5971
ha·'am
kansa

	�� �� 
�
H2729
cha·re·du
pelkäsi

��� 
� �� ��
H310
'a·cha·rav.
joka seurasi häntä

7 ja hebrealaisia meni yli ET Jardenin / Jordanin maahan Gadiin ja Gileadiin mutta Shaul vielä oli
Gilgalissa ja koko kansa pelkäsi joka seurasi häntä

8  

(� 
�� �	� ��
vai·ji·chel

�)

ch

(� 
��� 	� ��
H3176
vai·jo·chel
hän odotti

�)

q

� �� �� � ��
H7651
shiv·'at
seitsemän

�� � 
�
H3117
ja·mim,
päivää

� ��� � 	 ��
H4150
lam·mo·'ed
määräämän ajan

� 
 �� ��
H834
'a·sher

� ��	� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

��� � ��
H3808
ve'·lo-
mutta ei

� 
�
H935
va
tullut

� ��	� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
	� �� �	� ��
H1537
hag·Gil·gal;
Gilgaliin

� 
!
	� ��
H6327
vai·ja·fetz
ja hajaantui

� 
� 
�
H5971
ha·'am
kansa

��� 
� 
� � 
H5921
me·'a·lav.
hänen luotaan

8 hän odotti seitsemän päivää määräämän ajan Shemuelin mutta ei tullut Shemuel Gilgaliin ja
hajaantui kansa hänen luotaan

9  

� 
 �� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�	�� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

	� �� �	� ��
H5066
hag·gi·shu
tuokaa minun

� �� ��
H413
'e·lai,
luokseni

�
��� 
�
H5930
ha·'o·lah
polttouhrit

�� � 
� � 	 �� �� ��
H8002
ve'·hash·she·la·mim;
ja yhteysuhrit

� ���	� ��
H5927
vai·ja·'al
ja hän uhrasi

�� 
��� 
�
H5930
ha·'o·lah.
polttouhrin

9 ja sanoi Shaul tuokaa minun luokseni polttouhrit ja yhteysuhrit ja hän uhrasi polttouhrin



10  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja tapahtui

 

� ��� 	
 �� �	�
H3615
ke·chal·lo·to
kun hän lopetti

���
 �
 �� �

H5927
le·ha·'a·lot
uhraamisen

��
�
 ��
H5930
ha·'o·lah,
polttouhrin

��	� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso


 ��	�� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� �	�
H935
ba;
tuli

� ���	� ��
H3318
vai·je·tze
ja meni


	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� ��� �� �� �

H7122
lik·ra·to
vastaan

�� �� �� �� �

H1288
le·va·ra·cho.
tervehtimään häntä

10 ja tapahtui kun hän lopetti uhraamisen polttouhrin niin katso Shemuel tuli ja meni Shaul vastaan
tervehtimään häntä

11  

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ��	�� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� ��
H4100
meh
mitä

��� ��� �

H6213
'a·si·ta;
olet tehnyt

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi


	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �	�
H3588
ki-
koska

� ��� �� ��
H7200
ra·'i·ti
näin

�� ��
H3588
chi-
että

� ����
H5310
na·fatz
hajaantuu

� �
 ��
H5971
ha·'am
kansa

� �
 �
 ��
H5921
me·'a·lai,
minun luotani

� �	� �� ��
H859
ve'·'at·tah
ja sinä

��� 

H3808
lo-
et

��� ��
H935
va·ta
tullut

 �
� �� �

H4150
le·mo·'ed
sovittuna

�� ���	� ��
H3117
haj·ja·mim,
aikana

�� �	� � �� �
 ��	�
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

�� �� �! "���
H622
ne·'e·sa·fim
olivat kokoontuneina

� �� �� �� ��
H4363
Mich·mas.
Michmasiin

11 ja sanoi Shemuel mitä olet tehnyt ja vastasi Shaul koska näin että hajaantuu kansa minun luotani
ja sinä et tullut sovittuna aikana ja filistealaiset olivat kokoontuneina Michmasiin

12  

� ���� ��
H559
va·'o·mar,
minä sanoin

� �	� �

H6258
'at·tah
nyt

	� ����
H3381
je·re·du
tulevat

�� �	� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

� �
 ��
H413
'e·lai
minun kimppuun


�	# �
 �	# ��
H1537
hag·Gil·gal,
Gilgaliin

��� ��	�
H6440
u·fe·nei
ja kasvojen edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� 

H3808
lo
en

� ��� �	
 �$
H2470
chil·li·ti;
rukoillut

� � 	� �� �� �� ��
H662
va·'et·'ap·pak,
vaan pakotin itseni

��
 �
 �� ��
H5927
va·'a·'a·leh
ja uhrasin



�� ���� ��
H5930
ha·'o·lah.
polttouhrin

samek

12 minä sanoin nyt tulevat filistealaiset minun kimppuun Gilgaliin ja kasvojen edessä JAHWEH
HERRAN en rukoillut vaan pakotin itseni ja uhrasin polttouhrin samek

13  

� �	
� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �
��	 � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �

H413
'el-

���
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulille

� �� �� � �� ����
H5528
nis·kal·ta;
olet toiminut tyhmästi


� �
H3808
lo
et

� �� �� 
	 � ��
H8104
sha·mar·ta,
noudattanut

�� �

H853
'et-
ET

�
� �� �	
H4687
mitz·vat
käskyä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��� ��� � �
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalasi

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

�� ��� ��
H6680
tziv·vach,
Hän määräsi

� ���
H3588
ki
sillä

� ��� 
�
H6258
'at·tah,
nyt

�� �� ��
H3559
he·chin
olisi vahvistanut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H853
'et-
ET

�� ��� �� 
� �		
H4467
mam·lach·te·cha
kuninkuutesi

�� �

H413
'el-

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelissa

�� 
�
H5704
'ad-
ainiaan

� ��� ��
H5769
o·lam.
ikuisesti

13 ja sanoi Shemuel Shaulille olet toiminut tyhmästi et noudattanut ET käskyä JAHWEH HERRAN
ELOHEICHA sinun Jumalasi jonka Hän määräsi sillä nyt olisi vahvistanut JAHWEH HERRA ET
kuninkuutesi Israelissa ainiaan ikuisesti

14  

� ��� 
� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta sinun

�� ��� �� 
� �	 
	
H4467
mam·lach·te·cha
kuninkuutesi

�
� �
H3808
lo-
ei

 ��! ��
H6965
ta·kum;
ole pysyvä

�� � �! ��"
H1245
bik·kesh
on etsinyt

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��
H0
lo
itselleen

��� �

H376
'ish
miehen

 

� �" �" �� ���
H3824
kil·va·vo,
sydämensä mukaisen

��� ��� 
� �� 
�
H6680
vaj·tzav·ve·hu
ja käskee hänet

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �#�� ��
H5057
le·na·gid
hallitsijaksi

�� 
�
H5921
'al-



� � �� ��
H5971
am·mo,
kansansa

� ��	
H3588
ki
sillä


� �
H3808
lo
et

� �
 �� �� � ��
H8104
sha·mar·ta,
noudattanut sitä


 �

H853
'et
ET

�� � �� �

H834
'a·sher-
jonka

� ��� ��
H6680
tziv·ve·cha
käski

�� ��� ��
H3069
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

Peh

14 mutta sinun kuninkuutesi ei ole pysyvä on etsinyt JAHWEH HERRA itselleen miehen sydämensä
mukaisen ja käskee hänet JAHWEH HERRA hallitsijaksi kansansa sillä et noudattanut sitä ET jonka
käski JAHWEH HERRA Peh

15  

� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

� �
��� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� ����� ��
H5927
vai·ja·'al
ja lähti

�� ��
H4480
min-
pois

���� �� ��� ��
H1537
hag·Gil·gal
Gilgalista


 �� ����
H1390
Giv·'at
Gibeaan

� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min;
Benjaminin

 �� �!��� ��
H6485
vai·jif·kod
ja laski

���
 � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�
 �

H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

�� �
 �� ����� ��
H4672
han·nim·tze·'im
joka oli

 

� � �� ��
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

�� � �� ��	
H8337
ke·shesh
kuusi


��
 ��
H3967
me·'ot
sataa

� ��� �

H376
'ish.
miestä

15 ja nousi Shemuel ja lähti pois Gilgalista Gibeaan Benjaminin ja laski Shaul ET kansan joka oli
hänen kanssaan kuusi sataa miestä

16  

���
 � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
Shaul

� �
��� �� ��
H3129
ve'·Jo·na·tan
ja Jonatan

 

� �� ���
H1121
be'·no,
hänen poikansa

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja väki


 �� ����� ��
H4672
han·nim·tza
jotka olivat

� � �� ��
H5973
'im·mam,
heidän kanssaan

�� �� � ����
H3427
jo·she·vim
jäivät

� �� �� ���
H1387
be'·Ge·va'
Gevaan / Gebaan

� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min;
Benjaminin

�� ��
 � �� �� �!��
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

��� �"
H2583
cha·nu
olivat leiriytyneenä

� #� �� �	 �� ��
H4363
ve'·Mich·mas.
Michmassa
16 Shaul ja Jonatan hänen poikansa ja väki jotka olivat heidän kanssaan jäivät Gevaan / Gebaan
Benjaminin ja filistealaiset olivat leiriytyneenä Michmassa



17  

� ����� ��
H3318
vai·je·tze
ja lähti

�� 	
 � �
 � �� ��
H7843
ham·mash·chit
ryöstelemään

��� �
 � �� 	�
H4264
mi·ma·cha·neh
leiristä

�� 	�� � �
 	� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

� � �
� � �

H7969
she·lo·shah
kolme

�� 	 �
� ��
H7218
ra·shim;
joukkoa

�
��� ��
H7218
ha·rosh
joukoista

� �
 ��
H259
'e·chad
yksi

��� ��	�
H6437
jif·neh
kääntyi

�� ��
H413
'el-

�� �� ���
H1870
de·rech
tielle

� �� �� ��
H6084
'A·fe·rah
Ofran

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H776
'e·retz
maahan

�� ���� �

H7777
Shu·'al.
Shualin

17 ja lähti ryöstelemään leiristä filistealaisten kolme joukkoa joukoista yksi kääntyi tielle Ofran
maahan Shualin

18 ja joukoista yksi kääntyi tielle Beit choronin ja joukoista yksi kääntyi tielle rajan alas laaksoon
Tzevoimin kohti erämaata samek

18  

�
��� �� ��
H7218
ve'·ha·rosh
ja joukoista

� �
 ��
H259
'e·chad
yksi

��� ��	�
H6437
jif·neh,
kääntyi

�� �� ���
H1870
de·rech
tielle

�� ���
H0
Beit
Beit

 � ���

H1032
cho·ron;
choronin

�
��� �� ��
H7218
ve'·ha·rosh
ja joukoista

� �
 ��
H259
'e·chad
yksi

��� ��	�
H6437
jif·neh
kääntyi

�� �� ���
H1870
de·rech
tielle

���� ��! ��
H1366
hag·ge·vul,
rajan

" �# � �
	�� ��
H8259
han·nish·kaf
alas

�� ��
H5921
'al-

� ��!
H1516
gei
laaksoon

�� 	��� ��� ��
H6650
hatz·Tze·vo·'im
Tzevoimin

�� �� ��� �� 	�� ��
H4057
ham·mid·ba·rah.
kohti erämaata

samek

19  

�� �� �� ��
H2796
ve'·cha·rash
ja seppää

�	 

H3808
lo
ei yhtään

� �� � 
���
H4672
jim·ma·tze,
löytynyt


	� �
�
H3605
be'·chol
koko

� �� ��
H776
'e·retz
maasta


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� �
�
H3588
ki-
sillä



(� �� ��
'a·mar

�)

ch

( 
�� �� ��
H559
'a·me·ru
sanoivat

�)

q

�� �
� � �� �
 ��
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

� ��
H6435
pen
etteivät


� �� ����
H6213
ja·'a·su
tekisi

�� �� �� �� ��
H5680
ha·'iv·rim,
hebrealaiset

� �� ��
H2719
che·rev
miekkoja

 

	 ��
H176
o
tai

 ���! ��
H2595
cha·nit.
keihäitä

19 ja seppää ei yhtään löytynyt koko maasta Israelin sillä sanoivat filistealaiset etteivät tekisi
hebrealaiset miekkoja tai keihäitä

20  


�" ���
� ��
H3381
vai·je·re·du
ja meni alas

�
 ��
H3605
chol
koko


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

�� �
� � �� �
 � 
� ��
H6430
hap·pe·lish·tim;
luo filistealaisten

��	 �# �
 �

H3913
lil·toosh
terotuttamaan

��� ��
H376
'ish
kukin

�� ��
H853
'et-
ET

 

	 � 
� � �� �� �� ��
H4282
ma·cha·rash·to
kyntöauransa

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

	 �� ��
H855
e·to
ja kaivuutyökalunsa

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

	 � 
� $
" �� ��
H7134
kar·dum·mo,
kirveensä

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 	 �� � �� �� �� ��
H4281
ma·cha·re·sha·to.
ja hakkunsa

20 ja meni alas koko Israel luo filistealaisten terotuttamaan kukin ET kyntöauransa ET ja
kaivuutyökalunsa ET kirveensä ET ja hakkunsa

21  

� �� �� �� ��
H1961
ve'·ha·je·tah
ja oli heillä

� ��� �	 � 
� ��
H6477
hap·pe·tzi·rah
hinta


� ��
H6310
fim,
fim (kolmasosa sekelistä)

�� �� �� �� � 
���
H4281
lam·ma·cha·re·shot
hakusta


� �� ���� ��
H855
ve'·la·'e·tim,
ja kaivuutyökalusta

��� � � �� �� ��
H7969
ve'·lish·losh
ja kolmasosa

�� � �� �
� ��
H7053
kil·le·shon
kolmipiikkisestä haarukasta


� �
� �
� �� � 
� �� ��
�
H7134
u·le·hak·kar·dum·mim;
ja kirveestä



�� �
	 �� ��
�
H5324
u·le·hatz·tziv
sekä oikaistavasta

�� �� �� �
� ��
H1861
had·da·re·van.
pistimestä

21 ja oli heillä hinta fim (kolmasosa sekelistä) hakusta ja kaivuutyökalusta ja kolmasosa
kolmipiikkisestä haarukasta ja kirveestä sekä oikaistavasta pistimestä

22  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja oli


��� �
�
H3117
be'·jom
päivänä

� �� �� �� ��
H4421
mil·che·met,
taistelun

�� � ��
H3808
ve'·lo
ettei

� �	 ����
H4672
nim·tza
löytynyt

� �� ��
H2719
che·rev
miekkaa

���� �� ��
H2595
va·cha·nit
tai keihästä

��� �
�
H3027
be'·jad
kädestä

�� � 
 
H3605
kol-
koko


 �! ��
H5971
ha·'am,
kansan

� � �� ��
H834
'a·sher
joka oli

�� ��
H853
'et-
ET

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulilla

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ����� ��
H3129
Jo·na·tan;
ja Jonatanilla

� �	 � 
� �
� ��
H4672
vat·tim·ma·tze
mutta se löytyi

�
�� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul,
Shaulilta

� ����� �� ��
�
H3129
u·le·Jo·na·tan
ja Jonatanilta

�� �� �
�
H1121
be'·no.
hänen pojaltaan

22 ja oli päivänä taistelun ettei löytynyt miekkaa tai keihästä kädestä koko kansan joka oli ET
Shaulilla ET ja Jonatanilla mutta se löytyi Shaulilta ja Jonatanilta hänen pojaltaan

23  

� �	�
� ��
H3318
vai·je·tze
ja lähti

� �
	 ��
H4673
matz·tzav
sotajoukko


� �
� � �� �� � 
�
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

�� ��
H413
'el-

� �� �! ��
H4569
ma·'a·var
solaan

� "� �� � ��
H4363
Mich·mas.
Michmasin

samek

23 ja lähti sotajoukko filistealaisten solaan Michmasin samek



1 Samuel 14 (1 Samuel 14)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

���	� ��
H3117
haj·jom,
päivä


 ��
� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ����� ��
H3129
Jo·na·tan
Jonatan

�� �	�
H1121
ben-
poika

�	�
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� �

H413
'el-


 ���	� ��
H5288
han·na·'ar
palvelijalle


 �����
H5375
no·se
joka kantoi

�� �� ��
H3627
che·lav,
aseita

� �� ��
H1980
le·chah,
tule

� �
 �	� ���� ��
H5674
ve'·na'·be·rah
mennään

�� �

H413
'el-
luo

� �	� ��
H4673
matz·tzav
linnoituksen

�� �	� � �� �� � 	�
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten


 � �� �

H834
'a·sher
joka


 �� �� ��
H5676
me·'e·ver
on puolella

� � 	� ��
H1975
hal·laz;
toisella

�� �� �
 ��	�
H1
u·le·'a·viv
mutta isälleen


� �
H3808
lo
ei

� � �	! ��
H5046
hig·gid.
kertonut sitä

1 ja oli päivä ja sanoi Jonatan poika Shaulin palvelijalle joka kantoi aseita tule mennään luo
linnoituksen filistealaisten joka on puolella toisella mutta isälleen ei kertonut sitä

2  

�	�
 � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul,
Shaul

� � ��� ��
H3427
jo·shev
oli

� �� �" �	�
H7097
bik·tzeh
laitamilla

� �� �� �	! ��
H1390
hag·Giv·'ah,
Gibean

� �# � 	�
H8478
ta·chat
alla

�� � 	� �
 ��
H7416
ha·rim·mon
granaattiomenapuun


 � �� �

H834
'a·sher
joka

�� �
 �! �� �	�
H4051
be'·Mig·ron;
oli Migronissa

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja joukko


 � �� �

H834
'a·sher
joka

 

� � 	� ��
H5973
im·mo,
oli hänen kanssaan

�� � �� �	�
H8337
ke·shesh
kuusi

���
 ��
H3967
me·'ot
sataa

� ��� �

H376
'ish.
miestä

2 Shaul oli laitamilla Gibean alla granaattiomenapuun joka oli Migronissa ja joukko joka oli hänen
kanssaan kuusi sataa miestä



3  

���� �� �� 	

H281
va·'A·chi·jah
ja Achijah

�� 
�
H1121
ven-
poika

��
� �� ��
H285
'A·chi·tuv
Achituvin

� �� ��
H251
'a·chi
veli

��
� ��� ��
H350
I·cha·vod
Ichavodin

�� 
��
H1121
ben-
poika

� ����� � ��
H6372
Pin·chas
Pinehasin

�� 
��
H1121
ben-
poika

� �� ��
H5941
'E·li
Elin

� ��� ��
H3548
ko·hen
pappi

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

� 
� � �� ���
H7887
be'·Shi·lo
Shilossa

� �����
H5375
no·se
joka kantoi

��
� ��
H646
e·fod;
kasukkaa

� �� �� �

H5971
ve'·ha·'am
mutta kansa

�� �
H3808
lo
ei

� 	���
H3045
ja·da',
tiennyt

� ���
H3588
ki
että

�� 	� ��
H1980
ha·lach
oli lähtenyt

�� � ��� 
�
H3129
Jo·na·tan.
Jonatan

3 ja Achijah poika Achituvin veli Ichavodin poika Pinehasin poika Elin pappi JAHWEH HERRAN
Shilossa joka kantoi kasukkaa mutta kansa ei tiennyt että oli lähtenyt Jonatan

4  

�� ���

H996
u·vein
ja välissä

 �
! ��� �� 	 �" 	�
H4569
ham·ma'·be·rot,
ylityspaikkojen

! 
 �� ��
H834
'a·sher
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ja nimi
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4 ja välissä ylityspaikkojen joista etsi Jonatan läpikulkua linnoitukseen filistealaisten oli jyrkkä kallio
toisella puolen sitä ja jyrkkä kallio vastapäätä tätä ja nimi oli yhden Botzetz ja nimi toisen Senneh
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edessä
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Gavan

samek

5 kallio ensimmäinen oli kuin pylväs pohjoisen puolella edessä Michmasin ja toinen etelän puolella
edessä Gavan samek
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ei ole mitään
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JAHWEH HERRALLE
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ma'·tzor,
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le·ho·shi·a'
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be'·rav
paljon
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o
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H4592
vi'm·'at.
vähän

6 ja sanoi Jonatan palvelijalle joka kantoi aseita tule mennään yli linnoitukseen
ympärileikkaamattomien näiden ehkä jotain tekee JAHWEH HERRA meille sillä ei ole mitään
JAHWEH HERRALLE estettä pelastaa paljon tai vähän
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mukaan sisimpäsi

samek

7 ja sanoi hänelle kantaja aseiden tee kaikki mitä on sisimmässäsi käänny sinä katso olen kanssasi
mukaan sisimpäsi samek
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'a·lei·hem.
heille

8 ja sanoi Jonatan katso me menemme yli luo miesten ja näyttäydymme heille
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9 jos näin he sanovat meille odottakaa kunnes saavumme luoksenne niin seisomme paikallamme
emmekä mene ylös heidän luokseen
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jo·me·ru
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'a·lu
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ha·'ot.
merkkinä

10 mutta jos näin he sanovat tulkaa ylös meidän luoksemme niin menemme sillä antaa heidät
JAHWEH HERRA käsiimme ja tämä on meille merkkinä
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11 ja he näyttäytyivät molemmat linnoitukselle filistealaisten ja sanoivat filistealaiset katso
hebrealaiset ovat tulleet ulos pois koloista joihin he ovat piiloutuneet sinne
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käsiin
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Israelin

12 ja vastasivat miehet linnoituksesta ET Jonatanille ET ja kantajalle aseiden ja sanoivat tulkaa
luoksemme niin näytämme teille jotakin niin sanoi Jonatan kantajalle aseiden tule perässäni sillä on
antanut heidät JAHWEH HERRA käsiin Israelin
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� �
��� 
�
H3129
Jo·na·tan,
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ve'·no·se
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che·lav
aseiden
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hänen jäljessään
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hänen jäljessään

13 ja kiipesi Jonatan käsillään ja jaloillaan ja kantaja aseiden hänen jäljessään ja he kaatuivat
edessä Jonatanin ja kantajan aseiden joka löi heitä hänen jäljessään
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miestä

� �! �� 	� ���
H2677
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puolella
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tze·med
jonka pari härkiä
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H7704
sa·deh.
kyntää

14 ja oli tappio ensimmäinen jonka aiheuttivat Jonatan ja kantaja aseiden kaksikymmentä miestä
puolella kyntömaan alueella jonka pari härkiä kyntää
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vat·te·hi
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pelko
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H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

15 ja tuli pelko leiriin kedolla ja koko kansaan vartiosto ja maan ryöstäjät vapisivat myös he ja vapisi
maa ja oli pelko ELOHIM Jumalan
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väkijoukko
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ja he menivät

��! � �� ��
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va·ha·lom.
lyöden toisiaan

Peh

16 ja näkivät tiedustelijat Shaulin Gibeassa Benjaminin ja katso väkijoukko hajosi ja he menivät
lyöden toisiaan Peh
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meidän luotamme
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Jonatania
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ve'·no·se
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H3627
che·lav.
aseiden

17 ja sanoi Shaul kansalle joka oli hänen kanssaan laskekaa nyt ja katsokaa kuka on pois meidän
luotamme kun he laskivat katso ei ollut Jonatania ja kantajaa aseiden

18 ja sanoi Shaul Achijalle tuo tänne arkki ELOHIM Jumalan sillä oli arkki ELOHIM Jumalan päivinä
niinä luona lapsien Israelin
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Israelin
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'ad
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puhui
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Shaul
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'el-
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hak·ko·hen,
papille
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ve'·he·ha·mon,
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be'·ma·cha·neh
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kuohunta
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ota pois

" �� 
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H3027
ja·de·cha.
kätesi

19 ja tapahtui kuin puhui Shaul papille että sotajoukko joka oli leirissä filistealaisten että lisääntyi
kuohunta ja kasvoi sanoi Shaul papille ota pois kätesi
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� �� �� ��
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be'·re·'e·hu,
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H4103
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suuri
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me·'od.
erittäin

20 ja huusi Shaul ja koko kansa joka oli hänen kanssaan kokoontuivat paikalle taistelun ja katso oli
miekka toisen vastaan ystäväänsä oli sekasorto suuri erittäin
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'a·sher
ja jotka
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'a·lu
olivat tulleet

� � �� ��
H5973
'im·mam
heidän kanssaan
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bam·ma·cha·neh
leiriin
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H5439
sa·viv;
ympäriltä
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ve'·gam-
myös
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hem·mah,
he
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lih·jot
olivat
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H5973
'im-
kanssa
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H3478
Is·ra·'el,
Israelin
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'a·sher
ja jotka
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H5973
'im-
olivat kanssa
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Sha·'ul
Shaulin

� ����� 
� �

H3129
ve'·Jo·na·tan.
ja Jonatanin

21 ja hebrealaiset jotka olivat olleet filistelaisten kanssa aikaisemmin ennen ja jotka olivat tulleet
heidän kanssaan leiriin ympäriltä myös he olivat kanssa Israelin ja jotka olivat kanssa Shaulin ja
Jonatanin

22  

��� �

H3605
ve'·chol
ja kaikki
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'ish
miehet
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H3478
Is·ra·'el
Israelin
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ham·mit·chab·be·'im
jotka olivat piileskelleet
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be'·har-
vuorilla
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H669
'Ef·ra·im
Efraimin
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H8085
sha·me·'u,
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H3588
ki-
että
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olivat paenneet
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hem·mah
he
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'a·cha·rei·hem
jäljessä
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H4421
bam·mil·cha·mah.
taistelussa

22 ja kaikki miehet Israelin jotka olivat piileskelleet vuorilla Efraimin kuulivat että olivat paenneet
filistealaiset niin seurasivat tiiviisti myös he jäljessä taistelussa
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vai·joo·sha'
ja pelasti
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JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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bai·jom
päivänä
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ha·hu
sinä
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'et-
ET
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ulottui
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Beit
asti Beit
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'a·ven.
aveniin

23 ja pelasti JAHWEH HERRA päivänä sinä ET Israelin ja taistelu ulottui ET asti Beit aveniin
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H376
ve'·'ish-
ja miehet
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H3478
Is·ra·'el
Israelin
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nig·gas
olivat ahdistuneita
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bai·jom
päivänä
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ha·hu;
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vai·jo·'el
kun vannoi
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H853
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H5971
ha·'am
kansalle
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H559
le·mor,
sanoen
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'a·rur
kirottu on
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H376
ha·'ish
mies

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joka
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H398
jo·chal
syö

� �� ��
H3899
le·chem
ruokaa
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H5704
'ad-
asti
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H6153
ha·'e·rev,
iltaan
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ve'·nik·kam·ti
että minä kostan
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H341
me·'o·je·vai,
vihollisilleni
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H3808
ve'·lo
ja ei
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ta·'am
maistanut
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H3605
kol-
kukaan
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H5971
ha·'am
kansasta

�� �� 
�
H3899
la·chem.
ruokaa

samek

24 ja miehet Israelin olivat ahdistuneita päivänä sinä kun vannoi Shaul ET kansalle sanoen kirottu
on mies joka syö ruokaa asti iltaan että minä kostan vihollisilleni ja ei maistanut kukaan kansasta
ruokaa samek
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ve'·chol
kun kaikki
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H776
ha·'a·retz
maasta
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H935
ba·'u
tulivat
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H3293
vai·ja·'ar;
metsään

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
oli

�� �
 ��
H1706
de·vash
hunajaa

�� ��
H5921
'al-
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H6440
pe·nei
pinnalla

�� �� � ��� ��
H7704
has·sa·deh.
maan

25 kun kaikki maasta tulivat metsään oli hunajaa pinnalla maan
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kun oli tullut
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ve'·hin·neh
niin katso
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he·lech
vuoti
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H1706
de·vash;
hunaja
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H369
ve'·'ein-
mutta ei kukaan
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H5381
mas·sig
ojentanut
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ja·do
kättään
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'el-
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H6310
piv,
suulleen
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H3588
ki-
sillä
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ja·re
pelkäsi
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H5971
ha·'am
kansa
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H853
'et-
ET
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 � � �� ��
H7621
hash·she·vu·'ah.
valaa

26 kun oli tullut kansa metsään niin katso vuoti hunaja mutta ei kukaan ojentanut kättään suulleen
sillä pelkäsi kansa ET valaa
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ve'·Jo·na·tan
mutta Jonatan
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lo-
ei
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sha·ma',
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��� ��
 � �� �� ��

H7650
be'·hash·bi·a'
vannottamista
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isänsä

� �

H853
'et-
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H5971
ha·'am
kansalle
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ham·mat·teh
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'a·sher
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vai·ja·shev
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vat·ta·'o·re·nah
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'ei·nav.
hänen silmiensä

27 mutta Jonatan ei kuullut vannottamista isänsä ET kansalle hän ojensi ET pään sauvan joka oli
hänen kädessään upotti sen metsässä hunajaan ja laittoi sen kädellään suuhunsa ja kirkastui katse
hänen silmiensä
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vastasi
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'ish
mies
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me·ha·'am
kansasta
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valalla
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'et-
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ha·'ish
mies
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syö
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H3899
le·chem
ruokaa

����� ��
H3117
haj·jom;
tänään
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vai·ja·'af
ja on väsyksissä

�� �� ��
H5971
ha·'am.
kansa

28 vastasi mies kansasta ja sanoi on vannottanut valalla isäsi ET kansaa sanoen kirottu mies joka
syö ruokaa tänään ja on väsyksissä kansa
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vai·jo·mer
ja sanoi
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hiukan
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H1706
de·vash
hunajaa
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H2088
haz·zeh.
tätä

29 ja sanoi Jonatan on saattanut ahdinkoon isäni ET maan katsokaa nyt kuinka kirkastuivat silmäni
kun maistoin hiukan hunajaa tätä
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'af,
kuinka paljon

	 
��
H3588
ki
enemmän

���

H3863
lu
jos


�� ��
H398
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tappio

��	 
�� � �� 

 � �� ���
H6430
bap·pe·lish·tim.
filistealaisten

30 kuinka paljon enemmän jos olisi ruokkinut syömällä tänään kansa saalista vihollisen jota he
löysivät sillä eikö nyt olisi suurempi tappio filistealaisten

31  

�� ����	 ��
H5221
vai·jak·ku
ja he löivät
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bai·jom
päivänä
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sinä
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ja oli väsyksissä
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ha·'am
kansa
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me·'od.
kovin

31 ja he löivät päivänä sinä filistealaiset Michmasista Aijaloniin ja oli väsyksissä kansa kovin
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ja karjaa
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H1818
had·dam.
verineen ne

32 ja ryntäsi kansa kimppuun saaliin otti lampaita ja karjaa vasikoita karjasta ja teurastivat niitä
maassa ja söi kansa verineen ne
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he syövät
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'e·ven
kivi
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H1419
ge·do·lah.
suuri

33 ilmoitettiin Shaulille sanoen katso kansa tekee syntiä JAHWEH HERRAA vastaan he syövät verta
ja hän sanoi olette toimineet petollisesti vierittäkää minulle tänään kivi suuri
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teurastivat ne
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H8033
sham.
siellä

34 ja sanoi Shaul hajaantukaa keskuuteen kansan ja puhukaa heille tuokoon luokseni kukin
härkänsä ja kukin lampaansa ja teurastakoon täällä ja syököön älkääkä tehkö syntiä JAHWEH
HERRAA vastaan syömällä verta ja toivat kaikki kansasta kukin härkänsä omin käsin ja sinä yönä
teurastivat ne siellä
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JAH·WEH.
JAHWEH HERRALLE

Peh

35 ja rakensi Shaul alttarin JAHWEH HERRALLE se oli ensimmäinen hänen rakentama alttari
JAHWEH HERRALLE Peh
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ha'·E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

36 ja sanoi Shaul menkäämme jälkeen filistealaisten yöllä ja ottakaamme saalista heiltä kunnes
valkenee aamu ja älköön jääkö jäljelle heistä ketään he sanoivat kaikki mikä on hyvää silmissäsi se
tehkäämme samek ja sanoi pappi tulkaa tänne luo ELOHIM Jumalan
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��� ��� �� ��
H5414
ha·tit·te·nem
annatko heidät

��� ���
H3027
be'·jad
käsiin


 �� �� �!
 ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� 
 �	
H3808
ve'·lo
mutta ei

�	��� ��
H6030
'a·na·hu
Hän vastannut

��	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

#��	� ��
H1931
ha·hu.
sinä

37 ja kysyi Shaul ELOHIM Jumalalta menemmekö jälkeen filistealaisten annatko heidät käsiin
Israelin mutta ei Hän vastannut päivänä sinä

38  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaul

�	 �
� ��
H5066
go·shu
tulkaa

�� 
 ��
H1988
ha·lom,
tänne


� ��
H3605
kol
kaikki

��	 �� � ��
H6438
pin·not
päämiehet

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansan

�	� ���	
H3045
u·de·'u
saadaksemme tietää

�	� ���	
H7200
u·re·'u,
ja nähdäksemme

� � �� ���
H4100
bam·mah,
missä

� �� �� ��
H1961
ha·je·tah
on tapahtunut

�� � �� �� ��
H2403
ha·chat·tat
synti

����� ��
H2063
haz·zot
tämä



��� 	�� ��
H3117
haj·jom.
tänään

38 ja sanoi Shaul tulkaa tänne kaikki päämiehet kansan saadaksemme tietää ja nähdäksemme
missä on tapahtunut synti tämä tänään

39  

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��
H2416
chai-
elää

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� � �
� 	 �� ��
H3467
ham·mo·shi·a'
joka pelastaa

�� ��
H853
'et-
ET


  � �� �!
 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ���
H3588
ki
vaikka

�� ��
H518
'im-
jos

 

� 	� � �
��
H3426
jesh·no
se olisi

" ����� 	� ���
H3129
be'·Jo·na·tan
Jonatan

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

� ���
H3588
ki
niin

��	�
H4191
mot
hän kuolemalla

��	���
H4191
ja·mut;
kuolee

"�  � �	
H369
ve'·'ein
mutta ei kukaan

�	� ���
H6030
'o·ne·hu
vastannut hänelle

�
 � �� ��
H3605
mik·kol
koko

�� �� ��
H5971
ha·'am.
kansasta

39 sillä elää JAHWEH HERRA joka pelastaa ET Israelin vaikka jos se olisi Jonatan poikani niin hän
kuolemalla kuolee mutta ei kukaan vastannut hänelle koko kansasta

40  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
hän sanoi


� ��
H413
'el-


� � �

H3605
kol-
koko

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelille

� � �� ��
H859
'at·tem
te

�	� �� ���
H1961
tih·ju
olkaa

� �� �� ��
H5676
le·'e·ver
puolella

� �� ��
H259
'e·chad,
yhdellä

��� �� �	
H589
va·'a·ni
minä

� ����� 	� �	
H3129
ve'·Jo·na·tan
ja Jonatan

��� ���
H1121
be'·ni,
poikani

��� �� ��
H1961
nih·jeh
olemme

� �� �� ��
H5676
le·'e·ver
puolella

� �� ��
H259
'e·chad;
toisella

�	� ���� �� �	
H559
vai·jo·me·ru
ja vastasi

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa


� ��
H413
'el-

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

��	 �� ��
H2896
hat·tov
niin kuin on hyvä

������ �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha
silmissäsi

 � ��� ��
H6213
'a·seh.
se tee

samek

40 hän sanoi koko Israelille te olkaa puolella yhdellä minä ja Jonatan poikani olemme puolella
toisella ja vastasi kansa Shaulille niin kuin on hyvä silmissäsi se tee samek



41  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul


� ��
H413
'el-

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

� ��� � !�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalalle

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� �� ��
H3051
ha·vah
anna

�� �� ��
H8549
ta·mim;
täydellinen totuus

� �
 � �� ��� �	
H3920
vai·jil·la·ched
ja asetettin erilleen

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan
Jonatan

��	� � �� �	
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

� �� �� �	
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

 �	� �"��
H3318
ja·tza·'u.
pääsi pois

41 ja sanoi Shaul JAHWEH HERRALLE ELOHEI Jumalalle Israelin anna täydellinen totuus ja
asetettin erilleen Jonatan ja Shaul ja kansa pääsi pois

42  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaul

�	
� � �� ��
H5307
hap·pi·lu
heittäkää arpa

���� ���
H996
bei·ni
välillä minun

�� ���	
H996
u·vein
ja

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan
Jonatanin

��� ���
H1121
be'·ni;
poikani

� �� � �
 ��� �	
H3920
vai·jil·la·ched
ja valittiin

�� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan.
Jonatan

42 ja sanoi Shaul heittäkää arpa välillä minun ja Jonatanin poikani ja valittiin Jonatan

43  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 ��
H413
'el-

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan,
Jonatanille

� ��� ��� ��
H5046
hag·gi·dah
kerro

� ��

H0
li
minulle

� ��
H4100
meh
mitä

� ��� ��
 ��
H6213
'a·si·tah;
olet tehnyt

�� ��� ��� �	
H5046
vai·jag·ged-
ja kertoi

 

� 	

H0
lo
hänelle

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan,
Jonatan

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� ��
H2938
ta·'om
maistoin

� ��� �� �� ��
H2938
ta·'am·ti
ja söin



43 ja sanoi Shaul Jonatanille kerro minulle mitä olet tehnyt ja kertoi hänelle Jonatan ja sanoi
maistoin ja söin kärjellä sauvan joka oli kädessäni hiukan hunajaa katso minun on kuoltava

� � �! ���
H7097
bik·tzeh
kärjellä

� � �� � �� ��
H4294
ham·mat·teh
sauvan

�� � �
 "�
H834
'a·sher-
joka

� ���� ���
H3027
be'·ja·di
oli kädessäni

� �� ��
H4592
me·'at
hiukan

�
 �� ���
H1706
de·vash
hunajaa

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

���	� ��
H4191
'a·mut.
minun on kuoltava

44  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja vastasi


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaul

��� ��
H3541
koh-
näin

� ��
 ����
H6213
ja·'a·seh
tehköön

�� ��� 
 ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

��� �	
H3541
ve'·choh
ja vielä

� ��� 	�
H3254
jo·sif;
lisätköön

�� ���
H3588
ki-
sillä

��	�
H4191
mot
olet kuolemalla

��	� � ��
H4191
ta·mut
kuoleva

�� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan.
Jonatan

44 ja vastasi Shaul näin tehköön ELOHIM Jumala ja vielä lisätköön sillä olet kuolemalla kuoleva
Jonatan

45  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�
 ��
H413
'el-


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaulille

� ����� 	� ��
H3129
ha'·Jo·na·tan
Jonatanin

��	���
H4191
ja·mut
kuoltava

� � �
 ��
H834
'a·sher
joka

� ��
 ��
H6213
'a·sah
on tehnyt

� ���	 �
 �� ��
H3444
haj·shu·'ah
Jeshuan / pelastuksen

��
� 	� ��� ��
H1419
hag·ge·do·lah
suuren

���� ��
H2063
haz·zot
tämän


 !� �� ��
 �� ��"
H3478
be'·Is·ra·'el
Israelissa

��
� �
 �#
H2486
cha·li·lah,
kaukana siitä

�� �#
H2416
chai-
elää

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H518
'im-
eikä


� �$��
H5307
jip·pol
hiuskaan

� �� �� � ��
 ��
H8185
mis·sa·'a·rat
putoa

 

� 	 �
���
H7218
ro·sho
hänen päästään



� �% �� ��
H776
'ar·tzah,
maahan

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� ��
H5973
'im-
kanssa

�� ��� 
 ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

� ��
 ��
H6213
'a·sah
hän on tehnyt

��	�� ��
H3117
haj·jom
tänään

��� ��
H2088
haz·zeh;
tämän

�	 �� �$��� �	
H6299
vai·jif·du
niin pelasti

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�� ��
H853
'et-
ET

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan
Jonatani

��� 
 �	
H3808
ve'·lo-
eikä

�� !�
H4191
met.
hän kuollut

samek

45 mutta sanoi kansa Shaulille Jonatanin kuoltava joka on tehnyt Jeshuan / pelastuksen suuren
tämän Israelissa kaukana siitä elää JAHWEH HERRA eikä hiuskaan putoa hänen päästään maahan
sillä kanssa ELOHIM Jumalan hän on tehnyt tänään tämän niin pelasti kansa ET Jonatani eikä hän
kuollut samek

46  

� ����� ��
H5927
vai·ja·'al
ja lähti pois

���� �

H7586
Sha·'ul,
Shaul

� �� 
� �� ��
H310
me·'a·cha·rei
seuraamasta

�� ��� � 	
 �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistealaisia

�� ��� � 	
 �� ����
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

��� �� ��
H1980
ha·le·chu
palasivat

�� ��� �� �� ��
H4725
lim·ko·mam.
kotiinsa

46 ja lähti pois Shaul seuraamasta filistealaisia ja filistealaiset palasivat kotiinsa

47  

���� � 	
 ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

� �� ��
H3920
la·chad
otti

� ����� ��� ��
H4410
ham·me·lu·chah
kuninkuuden

�� ��
H5921
'al-

� �� �� ��
 ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelissa

� �� � �� ��� ��
H3898
vai·jil·la·chem
ja taisteli vastaan

�� �� ��
H5439
sa·viv
ympärillä olevia

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikkia

�� �� ����
H341
'o·je·vav
vihollisia

� ��� �� ���
H4124
be'·Mo·'av
Moabia

��� �� ����
H1121
u·viv·nei-
poikia

!� � �� ��
H5983
Am·mon
Ammonin

���� "� ����
H123
u·ve·'E·dom
Edomia

� �� �� �� ����
H4428
u·ve·mal·chei
ja kuninkaita

� ��� �#
H6678
Tzo·vah
Tzovan

�� ��� � 	
 �� � �� ����
H6430
u·vap·pe·lish·tim,
sekä filistealaisia

��� ����
H3605
u·ve·chol
ja kaikkialle



�� � 	
 
�
H834
'a·sher-
minne

�� ����
H6437
jif·neh
hän kääntyi

� ��� � 	
 ����
H7561
jar·shi·a'.
hän rankaisi

47 ja Shaul otti kuninkuuden Israelissa ja taisteli vastaan ympärillä olevia kaikkia vihollisia Moabia
poikia Ammonin Edomia ja kuninkaita Tzovan sekä filistealaisia ja kaikkialle minne hän kääntyi hän
rankaisi

48  

�� ����� ��
H6213
vai·ja·'as
hän kokosi

� 	� �

H2428
cha·jil,
sotajoukon

�� ��� ��
H5221
vai·jach
ja löi


� ��
H853
'et-
ET

��� �� ��
H6002
'A·ma·lek;
Amalekin

������� ��
H5337
vai·jatz·tzel
hän vapautti


� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��� 	�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

���� 	�
H3027
mi·jad
kädestä

���� ��� ��
H8154
sho·se·hu.
ryöstäjien

samek

48 hän kokosi sotajoukon ja löi ET Amalekin hän vapautti ET Israelin kädestä ryöstäjien samek

49  

��� �� 	�� ��
H1961
vai·jih·ju
ja olivat

��� ���
H1121
be'·nei
pojat

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 ����� ��
H3129
Jo·na·tan
Jonatan

� 	� � �� 	� ��
H3440
ve'·Jish·vi
Jishvi


� 	�! �� ����
H0
u·Mal·ki-
ja Malki

���� ��
H4444
shu·a';
shua

" � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimet

� � �� � ��
H8147
she·tei
kahden

�� ���� ��
H1323
ve'·no·tav,
tyttären

" � ��
H8034
shem
nimi

� ��� 	! ��� ��
H1067
hab·be·chi·rah
esikoistyttären

� �� ��
H4764
Me·rav,
Merav

" � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

���� �# ��� ��
H6996
hak·ke·tan·nah
nuoremman

�� �!� 	�
H4324
Mi·chal.
Michal

49 ja olivat pojat Shaulin Jonatan Jishvi ja Malki shua ja nimet kahden tyttären nimi esikoistyttären
Merav ja nimi nuoremman Michal



50  

" � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

� � �� ��
H802
'e·shet
vaimon

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

" ����� 	
 ��
H293
A·chi·no·'am
Achinoam


� ���
H1323
bat-
tytär

$ �� ��� 	
 ��
H290
'A·chi·ma·'atz;
Achimaatzin

" � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi


� ���
H8269
sar-
päällikön

 

� �� �� ��
H6635
tze·va·'o
hänen sotajoukkonsa

���� 	� ��
H74
'A·vi·ner,
Aviner


 ���
H1121
ben-
poika

���
H5369
Ner
Nerin

��� ��
H1730
dod
sedän

����� � ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

50 ja nimi vaimon Shaulin Achinoam tytär Achimaatzin ja nimi päällikön hänen sotajoukkonsa
Aviner poika Nerin sedän Shaulin

51  

��� �� ��
H7027
ve'·Kish
ja Kish

�� �	 
�
H1
'a·vi-
isä

�
�� ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

��� ��
H5369
ve'·Ner
ja Ner

�� �	 
�
H1
'a·vi-
isä

��� �	 ��
H74
'Av·ner
Avnerin

�� �
	
H1121
ben-
poika

�� ��� �	 
�
H22
'A·vi·'el.
Avielin

samek

51 ja Kish isä Shaulin ja Ner isä Avnerin poika Avielin samek

52  

� �� �
� ��
H1961
vat·te·hi
ja oli

� �� �� �� �
� ��
H4421
ham·mil·cha·mah
sota

� ���� 
�
H2389
cha·za·kah
kova

�� ��
H5921
'al-
vastaan

�� �
� � �� �� � 
�
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisia

�� 
�
H3605
kol
koko

� ����
H3117
je·mei
elämänajan

�
�� ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

� �� �� ��
H7200
ve'·ra·'ah
kun näki

�
�� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� � 
�
H3605
kol-
jonkun

��� ��
H376
'ish
miehen

��� 
	 �
 
H1368
gib·bor
sankarin

�� �� ��
H3605
ve'·chol
tai jonkun

�� �
	
H1121
ben-
miehen

� �� ��
H2428
cha·jil,
vahvan


�� �� �! ���
� ��
H622
vai·ja·'as·fe·hu
hän otti

��� �� ��
H413
'e·lav.
luokseen hänet

samek

52 ja oli sota kova vastaan filistealaisia koko elämänajan Shaulin kun näki Shaul jonkun miehen
sankarin tai jonkun miehen vahvan hän otti luokseen hänet samek



1 Samuel 15 (1 Samuel 15)

1  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 ��
H413
'el-


�	� ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

� ����
H853
'o·ti
minut

��
 ��
H7971
sha·lach
lähetti

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� � 
� �� �

H4886
lim·sho·cho·cha
voidellakseni sinut

��
 �� �

H4428
le·me·lech,
kuninkaaksi

�
 ��
H5921
'al-

 

� 	 �� ��
H5971
am·mo
kansalleen

�
 ��
H5921
'al-


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelille

� ��� �� �	
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

� �� ��
H8085
she·ma',
kuule


�	� �

H6963
le·kol
ääntä

� �� �� ���
H1697
div·rei
sanojen

�� �	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

samek

1 ja sanoi Shemuel Shaulille minut lähetti JAHWEH HERRA voidellakseni sinut kuninkaaksi
kansalleen Israelille ja nyt kuule ääntä sanojen JAHWEH HERRAN samek

2  

�� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��	� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

� ��� �� �� � ��
H6485
pa·kad·ti
minä rankaisen sen

� ��
H853
'et

�� � 
�  �
H834
'a·sher-
mitä

� ��� ��
H6213
'a·sah
teki

��
 ��  �
H6002
'A·ma·lek
Amalek


 �� �� ��� �� �

H3478
le'·Is·ra·'el;
Israelille

�� � 
�  �
H834
'a·sher-
kuinka

! ���
H7760
sam
hän asettui

 

� 	

H0
lo
häntä

� �� ��� ���
H1870
bad·de·rech,
vastaan tiellä

 

� 	�� 
  � ���
H5927
ba·'a·lo·to
kun hän oli lähtenyt

�! �� �� �� ��� ��
H4714
mi·Mitz·ra·im.
Egyptistä

2 näin sanoo JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen minä rankaisen sen mitä teki Amalek
Israelille kuinka hän asettui häntä vastaan tiellä kun hän oli lähtenyt Egyptistä



3  

� ��� ��
H6258
'at·tah
nyt

�� 	

H1980
lech
menkää

� ��� ��
 �� ��
H5221
ve'·hik·ki·tah
ja lyökää

�� ��
H853
'et-
ET

�	
 �� ��
H6002
'A·ma·lek,
Amalek

� � �� �� �� �� �� ��
H2763
ve'·ha·cha·ram·tem
hävittäkää

�� ��
H853
'et-
ET

�
 � �

H3605
kol-
kaikki

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

 

� �

H0
lo,
hänellä on

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
ja älkää


�� �� ��
H2550
tach·mol
säästäkö

�� �
 ��
H5921
'a·lav;
mitä heillä on

� ��� �� 	� ��
H4191
ve'·he·mat·tah
surmatkaa

��� �� 	�
H376
me·'ish
miehet

�� ��
H5704
'ad-

� � � �� ��
H802
'ish·shah,
ja naiset


	
�� 	�
H5768
me·'o·lel
lapset

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja

�	�� ��
H3243
jo·nek,
imeväiset

��� � �� ��
H7794
mish·shor
härästä

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-

� ���
H7716
seh,
karitsaan


 �� ��� ��
H1581
mig·ga·mal
kameleista

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-

��� �� ��
H2543
cha·mor.
aaseihin

samek

3 nyt menkää ja lyökää ET Amalek hävittäkää ET kaikki mitä hänellä on ja älkää säästäkö mitä heillä
on surmatkaa miehet ja naiset lapset ja imeväiset härästä karitsaan kameleista aaseihin samek

4  

� � �� � �� �� ��
H8085
vaj·sham·ma'
ja totteli


��� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansan

� 	� �� � ��� ��
H6485
vai·jif·ke·dem
hän kokosi

�� ���
 � �! ��"
H2923
bat·Te·la·'im,
Telaimissa

� �� ��� ��
H3967
ma·ta·jim
kaksi sataa

#�
 ��
H505
'e·lef
tuhatta

� �
 �� ��
H7273
rag·li;
jalkamiestä

� �� ��� �� ��
H6235
va·'a·se·ret
ja kymmenen

�� � �
 ��
H505
'a·la·fim
tuhatta

�� ��
H853
'et-
ET

��� ��
H376
'ish
miestä

�� ����� ��
H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

4 ja totteli Shaul ET kansan hän kokosi Telaimissa kaksi sataa tuhatta jalkamiestä ja kymmenen
tuhatta ET miestä Jehudan



5  

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

	��� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 ��
H5704
'ad-

�� ��
H5892
'ir
kaupunkiin

��	 �� ��
H6002
'A·ma·lek;
Amalekin

� ����� ��
H7378
vai·ja·rev
ja asettui

�	 ����� ���
H5158
ban·na·chal.
jokilaaksoon

5 ja tuli Shaul kaupunkiin Amalekin ja asettui jokilaaksoon

6  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

	��� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�	 ��
H413
'el-

���� � �� ��
H7017
hak·kei·ni
keinilaisille

��� �	
H1980
le·chu
menkää

��� � ��
H5493
su·ru
lähtekää

��
 ��
H3381
re·du
pois

��� � �� ��
H8432
mit·toch
keskuudestä

� �� �	 �� ��
H6003
'a·mal·ki,
amalekilaisten

� � �!
H6435
pen-
etten

�� �! ����
H622
'o·sif·cha
tuhoaisi teitä

 

� � �� ��
H5973
im·mo,
heidän kanssaan

� ��� �� ��
H859
ve'·'at·tah
sillä te

� ��� �"� ��
H6213
'a·si·tah
osoititte


 �� ��
H2617
che·sed
armahtavaisuutta

�# ��
H5973
'im-
kohtaan

�	 � ��
H3605
kol-
kaikkia

��� ���
H1121
be'·nei
lapsia

	 �� �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

# ��� �	 �� ���
H5927
ba·'a·lo·tam
heidän lähtiessään

# �� �� �$ ��� ��
H4714
mi·Mitz·ra·im;
pois Egyptistä

� ����� ��
H5493
vai·ja·sar
ja lähtivät pois

���� ��
H7017
kei·ni
keinilaiset

��� � �� ��
H8432
mit·toch
keskuudesta

�� �	 �� ��
H6002
'A·ma·lek.
Amalekin

6 ja sanoi Shaul keinilaisille menkää lähtekää pois keskuudestä amalekilaisten etten tuhoaisi teitä
heidän kanssaan sillä te osoititte armahtavaisuutta kohtaan kaikkia lapsia Israelin heidän
lähtiessään pois Egyptistä ja lähtivät pois keinilaiset keskuudesta Amalekin

7  �� ��� ��
H5221
vai·jach
ja löi

	��� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H853
'et-
ET

��	 �� ��
H6002
'A·ma·lek;
Amalekin

��	� �� �� ��
H2341
me·Cha·vi·lah
Chavilasta

�� ��� � ��
H935
bo·'a·cha
sisääntuloon

��� 
�
H7793
Shur,
Shurin

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka

�	 ��
H5921
'al-

��� � �!
H6440
pe·nei
on edessä

�# �� �� �$ ��
H4714
Mitz·ra·im.
Egyptin

7 ja löi Shaul ET Amalekin Chavilasta sisääntuloon Shurin joka on edessä Egyptin



8  

��� �� �� ��	 
�
H8610
vai·jit·pos
hän otti vangiksi

�� 
�
H853
'et-
ET

� 
� ��
H90
'A·gag
Agagin

� �� 
� 
�
H4428
me·lech-
kuninkaan

��� �� ��
H6002
'A·ma·lek
Amalekin

	 ��
H2416
chai;
elävänä

�� 
� ��
H853
ve'·'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
ja kaiken

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

�	 �� �� 
�
H2763
he·che·rim
hän surmasi

�	 �� ��
H6310
le·fi-
terällä

�� 
� ��
H2719
cha·rev.
miekan

8 hän otti vangiksi ET Agagin kuninkaan Amalekin elävänä ET ja kaiken kansan hän surmasi terällä
miekan

9  

��� ��
�	 
�
H2550
vai·jach·mol
mutta säästi

���� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

�� 
�
H5921
'al-

� �� ��
H90
'A·gag,
Agagin

�� 
� ��
H5921
ve'·'al-
ja

� 
!	 ��
H4315
mei·tav
parhaat

"�� �# 
�
H6629
hatz·tzon
lampaat

� �� ��� 
� ��
H1241
ve'·hab·ba·kar
karjan

�	�$ �  � ��� 
� ��
H4932
ve'·ham·mish·nim
lihavat poikaset

�� 
� ��
H5921
ve'·'al-
ja

�	 �� � �� 
�
H3733
hak·ka·rim
karitsat

�� 
� ��
H5921
ve'·'al-
ja

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

��� �! 
�
H2896
hat·tov,
hyvän

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

��� ��
H14
'a·vu
halunneet

� ��	 �� �� 
�
H2763
ha·cha·ri·mam;
hävittää niitä kaikkia

�� �� ��
H3605
ve'·chol
mutta kaiken

� ����� ��� 
�
H4399
ham·me·la·chah
arvottoman

��% �� ���$
H959
ne·miv·zah
halveksitun

& ���$ ��
H4549
ve'·na·mes
ja vähäisen

�� ����
H853
'o·tah
ne

����	 �� �� 
�
H2763
he·che·ri·mu.
he tuhosivat

Peh

9 mutta säästi Shaul ja kansa Agagin ja parhaat lampaat karjan lihavat poikaset ja karitsat ja kaiken
hyvän eivätkä halunneet hävittää niitä kaikkia mutta kaiken arvottoman halveksitun ja vähäisen ne
he tuhosivat Peh

10  

	 �� �	 
�
H1961
vaj·hi
ja tuli

�� 
� ��'
H1697
DE·VAR-
DEVAR Sana

���� �	
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� 
�
H413
'el-
luo

� ����� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelin

�������
H559
le·mor.
sanoen

10 ja tuli DEVAR Sana JAHWEH HERRA luo Shemuelin sanoen



11  

� ��� �� ���	
H5162
ni·cham·ti,
minä kadun


� ���
H3588
ki-
että

� ��� �� �� �� �

H4427
him·lach·ti
asetin


� ��
H853
'et-
ET

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� �� �� ��
H4428
le·me·lech,
kuninkaaksi


� ���
H3588
ki-
sillä

� � ��
H7725
shav
hän on kääntynyt pois

� �� �� �� ��
H310
me·'a·cha·rai,
seuraamasta minua


� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� �� ���
H1697
de·va·rai
ja sanojani

�� �
H3808
lo
ei

�� �� �

H6965
he·kim;
ole täyttänyt

� �� ��� ��
H2734
vai·ji·char
ja oli murheellinen

� ����� � �� ��
H8050
liSh·mu·'el,
Shemuel

� �� �� ��� ��
H2199
vai·jiz·'ak
ja hän huusi


� ��
H413
'el-
puoleen


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN


� � ��
H3605
kol-
koko

�
 �� �� � �� �

H3915
hal·la·je·lah.
yön

11 minä kadun että asetin ET Shaulin kuninkaaksi sillä hän on kääntynyt pois seuraamasta minua
ET ja sanojani ei ole täyttänyt ja oli murheellinen Shemuel ja hän huusi puoleen JAHWEH HERRAN
koko yön

12  

� � �� � ����� ��
H7925
vai·jash·kem
ja nousi varhain

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �� �� ��
H7122
lik·rat
tapaamaan

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulia

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker;
aamulla

� �� !�� ��
H5046
vai·jug·gad
ja he ilmoittivat

� ����� � �� ��
H8050
li'She·mu·'el
Shemuelille

������
H559
le·mor,
sanoen


� ���
H935
ba-
tuli

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul


�� �� �� � �� �

H3760
hak·Kar·me·lah
Karmelille

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

�	 ��
 ��
H5324
matz·tziv
hän on pystyttänyt

 


 ��
H0
lo
itselleen

��	
H3027
jad,
muistomerkin

�
 �� ��	 ��
H5437
vai·jis·so
hän on kääntynyt takaisin

�
� ����	 ��
H5674
vai·ja·'a·vor,
palannut



� ����	 ��
H3381
vai·je·red
ja mennyt alas

����� �� ��� ��
H1537
hag·Gil·gal.
Gilgaliin

12 ja nousi varhain Shemuel tapaamaan Shaulia aamulla ja he ilmoittivat Shemuelille sanoen tuli
Shaul Karmelille ja katso hän on pystyttänyt itselleen muistomerkin hän on kääntynyt takaisin
palannut ja mennyt alas Gilgaliin

13  

�
���	 ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-
luo

���� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

� ���
 �	 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


 ��
H0
lo
hänelle

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

����� ���
H1288
ba·ruch
siunattu

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

����	 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

	 ��
�	 �� ��
H6965
ha·ki·mo·ti
minä olen täyttänyt

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ���
H1697
de·var
sanan

�� ��� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

13 ja tuli Shemuel luo Shaulin ja sanoi hänelle Shaul siunattu sinä JAHWEH HERRAN minä olen
täyttänyt ET sanan JAHWEH HERRAN

14  

� ���
 �	 ��
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� ����
H4100
u·meh
mitä on

��
 ��
H6963
kol-
määkiminen

��
 �
 ��
H6629
hatz·tzon
lampaiden

��� ��
H2088
haz·zeh
tämä

	�� � �� ���
H241
be'·'a·ze·nai;
minun korvissani

�
�� ��
H6963
ve'·kol
ja ammuminen

� �� ��� ��
H1241
hab·ba·kar,
karjan

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

	 �!
� ��
H595
'a·no·chi
minä

� �� ��
 ��
H8085
sho·me·a'.
kuulen

14 mutta sanoi Shemuel mitä on määkiminen lampaiden tämä minun korvissani ja ammuminen
karjan jonka minä kuulen



15  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja vastasi


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

� �� �
 �� �� ��
H6003
me·'A·mal·ki
Amalekista

��	�� �� ��
H935
he·vi·'um,
ne on tuotu

� � �
 ��
H834
'a·sher
jotka


 �� ��
H2550
cha·mal
säästi

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�
 ��
H5921
'al-

� ��� ��
H4315
mei·tav
parhaat

��� �� ��
H6629
hatz·tzon
lampaat

� �� ��� �� �	
H1241
ve'·hab·ba·kar,
ja härät

� �� �� �

H4616
le·ma·'an
tähden

���� ��
H2076
ze·vo·ach
ne uhratakseen

��	�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

��� ��� 
 ��
H430
'E·LO·HEI·CHA;
ELOHEICHA sinun Jumalallesi

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� ��� 	�� ��
H3498
haj·jo·ter
mutta loput

 �	! �� �� �� ��
H2763
he·che·ram·nu.
hävitimme kokonaan

samek

15 ja vastasi Shaul Amalekista ne on tuotu jotka säästi kansa parhaat lampaat ja härät tähden ne
uhratakseen JAHWEH HERRALLE ELOHEICHA sinun Jumalallesi ET mutta loput hävitimme
kokonaan samek

16  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���	� �

H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 ��
H413
'el-


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaulille

" �� ��
H7503
he·ref
odota

� �#� ��$ �� �	
H5046
ve'·'ag·gi·dah
niin ilmoitan

�� ��

H0
le·cha,
sinulle

� ��
H853
'et

� � �
 ��
H834
'a·sher
mitä

� ��� ��#
H1696
dib·ber
sanoi

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �
 ��
H413
'e·lai
minulle

��
 �� � �
 ��
H3915
hal·la·je·lah;
yöllä

( �	� ���� �� �	
vai·jo·me·ru

%)

ch

(� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

�)

q

 

� 	

H0
lo
hänelle

 � ��� �#
H1696
dab·ber.
puhu

samek

16 ja sanoi Shemuel Shaulille odota niin ilmoitan sinulle mitä sanoi JAHWEH HERRA minulle yöllä ja
hän sanoi hänelle puhu samek



17  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja kertoi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

��	
 ��
H3808
ha·lo,
etkö

�� ��
H518
'im-

��� ��
H6996
ka·ton
ollut pieni

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

������ �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha,
silmissäsi


����
H7218
rosh
pääksi

� �� �� ��
H7626
shiv·tei
heimojen


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ��� ��
H859
'at·tah;
sinut

�� �� � 
� ����� �	
H4886
vai·jim·sha·cha·cha
voiteli

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 �� �

H4428
le·me·lech
kuninkaaksi

�
 ��
H5921
'al-

�
 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

17 ja kertoi Shemuel etkö ollut pieni sinä silmissäsi pääksi heimojen Israelin sinut voiteli JAHWEH
HERRA kuninkaaksi Israelin

18 lähetti sinut JAHWEH HERRA matkaan ja sanoi mene ja tuhoa kokonaan ET syntinen ET Amalek
ja taistele vastaan heitä kunnes on hävitetty heidät

18  �� �� �
 � 
� ��� �	
H7971
vai·jish·la·cha·cha
lähetti sinut

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� � ���
H1870
be'·da·rech;
matkaan

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

� �

H1980
lech
mene

� ��� �� �� �� �� �	
H2763
ve'·ha·cha·ram·tah
ja tuhoa kokonaan

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� � �� �� ��
H2400
ha·chat·ta·'im
syntinen

�� ��
H853
'et-
ET

��
 �� ��
H6002
'A·ma·lek,
Amalek

� �� �� �� �
�� �	
H3898
ve'·nil·cham·ta
ja taistele vastaan

 

� 	�
H0
vo,
heitä

 ��
H5704
'ad
kunnes

� ��� 	 �
 � �!
H3615
kal·lo·tam
on hävitetty

�� ����
H853
'o·tam.
heidät

19  

� � ���� ��
H4100
ve'·lam·mah
miksi

�	
 �
H3808
lo-
et

� �� �� 
� � ��
H8085
sha·ma'·ta
kuunnellut

�
�� ���
H6963
be'·kol
ääntä

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� 
� 
 �� 
�
H5860
vat·ta·'at
vaan syöksyit

�� �	
H413
'el-
kimppuun



� �� � � �� 
�
H7998
hash·sha·lal,
saaliin

�� 
� 
 �� 
�
H6213
vat·ta·'as
ja teit

� 
� ��
H7451
ha·ra'
pahaa

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

samek

19 miksi et kuunnellut ääntä JAHWEH HERRAN vaan syöksyit kimppuun saaliin ja teit pahaa
silmissä JAHWEH HERRAN samek

20  

� ��	
 �� 
�
H559
vai·jo·mer
sanoi

���	 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �	
H413
'el-

� �	��� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

� � �� �	
H834
'a·sher
että

� ��� �� 
� � ��
H8085
sha·ma'·ti
kuuntelin

�
�� ���
H6963
be'·kol
ääntä

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� �� �	 ��
H1980
va·'e·lech
menin

�� �� ��� 
��
H1870
bad·de·rech
matkaan

�� � �� �	
H834
'a·sher-
jolle

��� 
� �� � ��
H7971
she·la·cha·ni
lähetti minut

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

	� �� �	 ��
H935
va·'a·vi,
ja toin

�� �	
H853
'et-
ET

� 
� �	
H90
'A·gag
Agagin

�� �� ��
H4428
me·lech
kuninkaan

��� �� ��
H6002
'A·ma·lek,
Amalekin

�� �	 ��
H853
ve'·'et
ET

��� �� ��
H6002
'A·ma·lek
ja Amalekin

�� ��� �� 
�  � ��
H2763
he·che·ram·ti.
tuhosin kokonaan

20 sanoi Shaul Shemuelille että kuuntelin ääntä JAHWEH HERRAN menin matkaan jolle lähetti
minut JAHWEH HERRA ja toin ET Agagin kuninkaan Amalekin ET ja Amalekin tuhosin kokonaan
21  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
mutta otti

� 	
 	�
H5971
ha·'am
kansa

� 	� 	 � 
� �� ��
H7998
me·hash·sha·lal
saalista

����
H6629
tzon
lampaat

� 	� 	���
H1241
u·va·kar
ja karjan

�� � 
�� ��
H7225
re·shit
esikoiset

� �� �� ��
H2764
ha·che·rem;
vihkiäkseen ne

��� �� �� ��
H2076
liz·bo·ach
teurasuhriksi

�	��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalallesi

��	�� �� ��� ���
H1537
bag·Gil·gal.
Gilgalissa

21 mutta otti kansa saalista lampaat ja karjan esikoiset vihkiäkseen ne teurasuhriksi JAHWEH
HERRA ELOHEICHA sinun Jumalallesi Gilgalissa



22  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

� ����� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� � �� ��
H2656
ha·che·fetz
onko ilo

�	��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�����
 ���
H5930
be'·'o·lot
polttouhreista

�� �� 	� ����
H2077
u·ze·va·chim,
ja uhrilahjoista

�
�� � 
� ��!
H8085
kish·mo·a'
sama kuin kuuliaisuus

���� ���
H6963
be'·kol
äänelle

�	�� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

���" ��
H2009
hin·neh
katso

�
�� ��
H8085
she·mo·a'
kuuliaisuus

� ����� ��
H2077
miz·ze·vach
on uhri

���#
H2896
tov,
parempi

�� � 
� �� �� ��
H7181
le·hak·shiv
ja kuunnella

��� �� ��
H2459
me·che·lev
kuin rasva

��� ��� ��
H352
'ei·lim.
oinaan

22 mutta sanoi Shemuel onko ilo JAHWEH HERRALLE polttouhreista ja uhrilahjoista sama kuin
kuuliaisuus äänelle JAHWEH HERRAN katso kuuliaisuus on uhri parempi ja kuunnella kuin rasva
oinaan

23  

� ��!
H3588
ki
sillä

$�� � �# ��
H2403
chat·tat-
synti

� �% ��
H7081
ke·sem
noituuden

� �� ��
H4805
me·ri,
on kapinaa

� �� 	� ��
H205
ve'·'a·ven
vääryys

�� � 	� ����
H8655
u·te·ra·fim
ja epäjumalanpalvelus

� �� � ��
H6484
haf·tzar;
röyhkeyttä

� �
��
H3282
ja·'an,
koska

	 �� �% �� 	�
H3988
ma·'as·ta
olet hylännyt

$� ��
H853
'et-
ET

� �� ��&
H1697
de·var
sanan

�	�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �% 	� ����� ��
H3988
vai·jim·'a·se·cha
on Hän hylännyt

� �� �� � �� ��
H4428
mi·me·lech.
sinut olemasta kuningas

samek

23 sillä synti noituuden on kapinaa vääryys ja epäjumalanpalvelus röyhkeyttä koska olet hylännyt ET
sanan JAHWEH HERRAN on Hän hylännyt sinut olemasta kuningas samek

24  

	 ��
� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

���
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �

H413
'el-

� �
��� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuelille

� ��
 �� ��
H2398
cha·ta·ti,
minä olen tehnyt syntiä

�� ���
H3588
ki-
sillä



� ��� �	 
� ��
H5674
'a·var·ti
rikoin

�� �

H853
'et-
ET

�� � ��
H6310
pi-
vastaan ääntä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� �
 ��
H853
ve'·'et
ET

��� �	 �� ���
H1697
de·va·rei·cha;
ja sanojasi

� ���
H3588
ki
sillä

� ��
 �	��
H3372
ja·re·ti
minä pelkäsin

�� �

H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansaa

� 
� � �� �
 ��
H8085
va·'esh·ma'
ja tottelin

����� �� ���
H6963
be'·ko·lam.
sen ääntä

24 ja sanoi Shaul Shemuelille minä olen tehnyt syntiä sillä rikoin ET vastaan ääntä JAHWEH
HERRAN ET ja sanojasi sillä minä pelkäsin ET kansaa ja tottelin sen ääntä

25  

� ��� 
� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt


 ���
H5375
sa
anna anteeksi


� 
H4994
na
nyt

�� �

H853
'et-
ET

� ��
 � �� 
�
H2403
chat·ta·ti;
syntini

��� �� ��
H7725
ve'·shuv
ja palaa

� ��� ��
H5973
'im·mi,
kanssani

��� !� 
 �� � �� �
 ��
H7812
ve'·'esh·ta·cha·veh
että palvon

�� ���� 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

25 ja nyt anna anteeksi nyt ET syntini ja palaa kanssani että palvon JAHWEH HERRAA

26  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�
 ��
H413
'el-


�	� ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

�� 

H3808
lo
en

��	 
� ��
H7725
'a·shuv
palaa

� � �� ��
H5973
'im·mach;
kanssasi

� ���
H3588
ki
sillä

� ��� �� �� ��
H3988
ma·'as·tah
olet hylännyt

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H1697
De·var
Sana

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� �� �� ����� �	
H3988
vai·jim·'a·se·cha
siksi hylkää sinut

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

��	� �� ��
H1961
mih·jot
olemasta

��
 ��
H4428
me·lech
kuninkaana

�
 ��
H5921
'al-

�
 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

samek

26 mutta sanoi Shemuel Shaulille en palaa kanssasi sillä olet hylännyt ET Sana JAHWEH HERRAN
siksi hylkää sinut JAHWEH HERRA olemasta kuninkaana Israelin samek



27  

�� �� ��� �	
H5437
vai·jis·so
kun kääntyi


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� �� �
 �

H1980
la·le·chet;
lähteäkseen

��� ����� �	
H2388
vai·ja·cha·zek
hän tarttui

� �! �� ���
H3671
bich·naf-
liepeeseen

 

� 	
� �� ��
H4598
me·'i·lo
hänen viittansa

�� �� � �� ��� �	
H7167
vai·jik·ka·ra'.
ja se repesi

27 kun kääntyi Shemuel lähteäkseen hän tarttui liepeeseen hänen viittansa ja se repesi

28  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

	� �
 ��
H413
'e·lav
hänelle


 ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� �� ��
H7167
ka·ra'
on repäissyt

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

��	� �
 �� ��
H4468
mam·le·chut
kuninkuuden


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� �
 �� ��
H5921
me·'a·lei·cha
sinulta

"�	�� ��
H3117
haj·jom;
tänään

���! �� �!�	
H5414
u·ne·ta·nah
ja antanut sen

�� �� �� �

H7453
le·re·'a·cha
toiselle

��� �� ��
H2896
hat·tov
joka on parempi

� 	 �
 � �� 

H4480
mi·me·ka.
kuin sinä

28 ja sanoi hänelle Shemuel on repäissyt JAHWEH HERRA ET kuninkuuden Israelin sinulta tänään ja
antanut sen toiselle joka on parempi kuin sinä

29  

� �� ��
H1571
ve'·gam
todella

�����
H5331
ne·tzach
Ikuinen / Hallitsija / Voima

� �� 	� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�� �
H3808
lo
ei

� ��� � �� ��
H8266
je·shak·ker
valehtele

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

� ��	�� 
�
H5162
jin·na·chem;
kadu

� 
��
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei

� 	� 	�
H120
'a·dam
ihminen

����
H1931
hu
Hän ole

�� ��	�� 
� ��
H5162
le·hin·na·chem.
katuakseen

29 todella Ikuinen / Hallitsija / Voima Israelin ei valehtele eikä kadu sillä ei ihminen Hän ole
katuakseen



30  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

� 
�� 	� 	�
H2398
cha·ta·ti,
olen tehnyt syntiä

� 	�� � 
H6258
'at·tah,
mutta nyt

�
� �� ��� � ��
H3513
kab·be·de·ni
kunnioita minua

�	�
H4994
na
pyydän

� ����
H5048
ne·ged
edessä

!��� �� 
"
H2205
zik·nei-
vanhimpien

� 
�� � 
H5971
'am·mi
kansani

� ���� ��
H5048
ve'·ne·ged
ja edessä

� �� 	� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

��� �� ��
H7725
ve'·shuv
ja palaa

� 
�� 
 
H5973
'im·mi,
kanssani

� 
�� �� #� � �� � �� 
� ��
H7812
ve'·hish·ta·cha·vei·ti
että minä palvon

�	��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

� 	
� ��� � $�
H430
'E·LO·HEI·CHA.
ELOHEICHA sinun Jumalaasi

30 ja hän sanoi olen tehnyt syntiä mutta nyt kunnioita minua pyydän edessä vanhimpien kansani ja
edessä Israelin ja palaa kanssani että minä palvon JAHWEH HERRAA ELOHEICHA sinun Jumalaasi

31  

� � ����� ��
H7725
vai·ja·shov
ja kääntyi

	 
���� 
 ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� 
� �� ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

	��� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

��� � �� 
 �� ��� ��
H7812
vai·jish·ta·chu
ja palvoi

	��� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ���� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

samek

31 ja kääntyi Shemuel jälkeen Shaulin ja palvoi Shaul JAHWEH HERRAA samek

32  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
silloin sanoi

	 
���� 
 ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

�� ��� ��� ��
H5066
hag·gi·shu
tuokaa

� �	 
�
H413
'e·lai
luokseni

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H90
'A·gag
Agag

��	 ��
H4428
me·lech
kuningas

�
	 �� ��
H6002
'A·ma·lek,
Amalekin

��	
�� ��
H1980
vai·je·lech
ja tuli

�� �	 
�
H413
'e·lav,
hänen luokseen

� �� ��
H90
'A·gag
Agag

�� �� �� �� ��
H4574
ma·'a·dan·not;
iloisena

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��
H90
'A·gag,
Agag



� 
� ��
H403
'a·chen
todella

� � 
H5493
sar
on poistunut

�� ��
H4751
mar-
katkeruus

���� � �� ��
H4194
ham·ma·vet.
kuoleman

samek

32 silloin sanoi Shemuel tuokaa luokseni ET Agag kuningas Amalekin ja tuli hänen luokseen Agag
iloisena ja sanoi Agag todella on poistunut katkeruus kuoleman samek

33  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

	 
���� 
 ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

��	 
�� � ��
H7921
shik·ke·lah
on tehnyt lapsettomaksi

!� � ����
H802
na·shim
naisia

�� � �� 
� ��
H2719
char·be·cha,
miekkasi

�� 
 ��
H3651
ken-
niin

	 � �� 
 �� ���
H7921
tish·kal
on oleva lapseton

!� � ����� ��
H802
min·na·shim
vaimojen joukossa

�� � �� ��
H517
'im·me·cha;
äitisi

" 
 � � �� 
� ��
H8158
vaj·shas·sef
ja hakkasi paloiksi

� ����� �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel


� ��
H853
'et-
ET


 �
 ��
H90
'A·gag
Agagin

��� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

����
 �� ��
 ���
H1537
bag·Gil·gal.
Gilgalissa

samek

33 mutta sanoi Shemuel niinkuin on tehnyt lapsettomaksi naisia miekkasi niin on oleva lapseton
vaimojen joukossa äitisi ja hakkasi paloiksi Shemuel ET Agagin edessä JAHWEH HERRAN
Gilgalissa samek

34  �� ����� ��
H1980
vai·je·lech
ja lähti

� ����� �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� �� �� �� ��
H7414
ha·Ra·ma·tah;
Ramaan

���� � �	 ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

��� ��
H5927
'a·lah
meni ylös


� ��
H413
'el-

� ��� ���
H1004
bei·to
kotiinsa

� �� �� ��

H1390
Giv·'at
Gibeaan

����� �	
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

34 ja lähti Shemuel Ramaan ja Shaul meni ylös kotiinsa Gibeaan Shaulin



35  


�� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� ����
H3254
ja·saf
enää

� ����� �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel

���� �� ��
H7200
lir·'ot
nähnyt


� ��
H853
'et-
ET

���� �	
H7586
Sha·'ul
Shaulia


� ��
H5704
'ad-
asti

����
H3117
jom
päivään

 

� ��� ��
H4194
mo·to,
kuolemansa


� �� 
H3588
ki-
kuitenkin

� ��� �� �� ��
H56
hit·'ab·bel
suri

� ����� �	
H8050
She·mu·'el
Shemuel


� ��
H413
'el-

���� �	
H7586
Sha·'ul;
Shaulia

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �!��
H5162
ni·cham,
katui


� �� 
H3588
ki-
että

��� �� �� ��
H4427
him·lich
oli tehnyt kuninkaaksi


� ��
H853
'et-
ET

���� �	
H7586
Sha·'ul
Shaulin


� ��
H5921
'al-

�� �� �� �"	 ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

Peh

35 eikä enää Shemuel nähnyt ET Shaulia asti päivään kuolemansa kuitenkin suri Shemuel Shaulia
JAHWEH HERRA katui että oli tehnyt kuninkaaksi ET Shaulin Israelin Peh



1 Samuel 16 (1 Samuel 16)

1  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� ��
H413
'el-

� ���	� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille


� ��
H5704
'ad-
kuinka

� �� ��
H4970
ma·tai
kauan


 ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� ��� �� �� ��
H56
mit·'ab·bel
suret


� ��
H413
'el-

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulia

��� �� �	
H589
va·'a·ni
kun minä olen

	� ��� �� �� ��
H3988
me·'as·tiv,
hylännyt hänet

��� � ��� ��
H4427
mi·me·loch
olemasta kuninkaana


� ��
H5921
'al-

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� �� ��
H4390
mal·le
täytä

�� �� �� ��
H7161
kar·ne·cha
sarvesi

� �� � ��
H8081
she·men,
öljyllä

� �� �	
H1980
ve'·lech
mene

�� �� �� � �� ��
H7971
'esh·la·cha·cha
minä lähetän sinut


� ��
H413
'el-
luo

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishain


�� ���
H0
beit -
beit

� �� �� � �� �

H1022
hal·lach·mi,
lechmiläisen


� ���
H3588
ki-
sillä

� ��� �� ��
H7200
ra·'i·ti
olen katsonut

	��� �� ���
H1121
be'·va·nav
hänen pojistaan

� ��
H0
li
itselleni

 �� �� ��
H4428
me·lech.
kuninkaan

1 ja sanoi JAHWEH HERRA Shemuelille kuinka kauan sinä suret Shaulia kun minä olen hylännyt
hänet olemasta kuninkaana Israelin täytä sarvesi öljyllä mene minä lähetän sinut luo Jishain beit
lechmiläisen sillä olen katsonut hänen pojistaan itselleni kuninkaan

2  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

� ���	� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

��� ��
H349
'eich
kuinka

� �� ��
H1980
'e·lech,
voin mennä

� �� � �� �	
H8085
ve'·sha·ma'
kun kuulee

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

��� �! �� �
 �	
H2026
va·ha·ra·ga·ni;
niin hän surmaa minut

samek � ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �! ��
H5697
'eg·lat
hieho

� �� ���
H1241
ba·kar
karjasta

� ��� ���
H3947
tik·kach
ota

�� ���� ���
H3027
be'·ja·de·cha,
käteesi

� �� �� �� �� �	
H559
ve'·'a·mar·ta,
ja sano

��� �� �" ��
H2076
liz·bo·ach
uhraamaan


�	
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

 � ��� ���
H935
ba·ti.
tulin

2 mutta sanoi Shemuel kuinka voin mennä kun kuulee Shaul niin hän surmaa minut samek ja sanoi
JAHWEH HERRA hieho karjasta ota käteesi ja sano uhraamaan JAHWEH HERRALLE tulin



3  

��� �� �� ��
H7121
ve'·ka·ra·ta
ja kutsu

� 	 
� �� �

H3448
le·Ji·shai
Jishai

� 	���� 	��
H2077
baz·za·vach;
uhrille

� ���� �� ��
H595
ve'·'a·no·chi,
niin minä

� ��� ��� ��
H3045
o·di·'a·cha
ilmoitan

� ��
H853
'et

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
mitä

� ��� �� 	 ��
H6213
ta·'a·seh,
sinun on tehtävä

� �� �� 	 
� ����
H4886
u·ma·shach·ta
ja voitele se

� �

H0
li,
minulle

� ��
H853
'et
ET

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
jonka

� 	���
H559
'o·mar
sanon

� ��� �
 ��
H413
'e·lei·cha.
sinulle

3 ja kutsu Jishai uhrille niin minä ilmoitan mitä sinun on tehtävä ja voitele se minulle ET jonka sanon
sinulle

4  

�� 	�	�� 	�
H6213
vai·ja·'as
ja teki sen


 ����� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

� ��
H853
'et
ET

� � 
� ��
H834
'a·sher
jonka

� ��� ��
H1696
dib·ber
puhui

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

������ 	�
H935
vai·ja·vo
ja meni

�� ���
H0
Beit
Beit

 �� �

H1035
la·chem;
lechemiin

��� �� ����� 	�
H2729
vai·je·cher·du
mutta pelkäsivät

��� �� ��
H2205
zik·nei
vanhimmat

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

 

� ��� �� �� �

H7122
lik·ra·to,
he tulivat vastaan

� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja kysyivät

 � 
 ��
H7965
sha·lom
rauhassa

� �� ��� � ��
H935
bo·'e·cha.
tulitko

4 ja teki sen Shemuel ET jonka puhui JAHWEH HERRA ja meni Beit lechemiin mutta pelkäsivät
vanhimmat kaupungin he tulivat vastaan ja kysyivät rauhassa tulitko

5  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän vastasi


�	� ��
H7965
sha·lom,
rauhassa

��� �� �� ��
H2076
liz·bo·ach
teurastaakseni

��	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

� ��� ���
H935
ba·ti,
tulen



�	 
� ��� �� �� ��
H6942
hit·kad·de·shu,
pyhittäytykää


 ��� ���	
H935
u·va·tem
ja tulkaa

� ��� ��
H854
'it·ti
kanssani

� ����� ���
H2077
baz·za·vach;
uhrille


� ��� �� �� �	
H6942
vaj·kad·desh
hän pyhitti

�� ��
H853
'et-
ET

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishain

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

	��� ���
H1121
ba·nav,
ja hänen poikansa

� �� �� ��� �	
H7121
vai·jik·ra
ja kutsui


 �� ��
H0
la·hem
heidät

�� ����� ��
H2077
laz·za·vach.
uhrille

5 ja hän vastasi rauhassa teurastaakseni JAHWEH HERRALLE tulen pyhittäytykää ja tulkaa
kanssani uhrille hän pyhitti ET Jishain ET ja hänen poikansa ja kutsui heidät uhrille

6  

� �� �� �	
H1961
vaj·hi
tapahtui


 ��� 	� ���
H935
be'·vo·'am,
kun he tulivat

� ����� �	
H7200
vai·jar
ja hän näki

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �� ��
H446
'E·li·'av;
Eliavin

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

 �� ��
H389
'ach
todella

� ����
H5048
ne·ged
on edessäni

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� 	�� � 
� ��
H4899
me·shi·cho.
voitelema

6 tapahtui kun he tulivat ja hän näki ET Eliavin hän sanoi todella on edessäni JAHWEH HERRAN
voitelema

7  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H413
'el-

� ���	� ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelille

�� ��
H408
'al-
älä

� ��� � ��
H5027
tab·bet
katso

�� ��
H413
'el-

�	� �� �� ��
H4758
mar·'e·hu
hänen ulkomuotoaan

�� �� �	
H413
ve'·'el-
tai

� ���� ���
H1364
ge·vo·ah
hänen ylvästä

 

� 	� ��� 	�
H6967
ko·ma·to
pituuttaan

� �� 
H3588
ki
sillä

�	�� ��� �! �� ��
H3988
me·'as·ti·hu;
olen hylännyt hänet

� ���
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo,
en ole

� 	 
� ��
H834
'a·sher
joka


 	� �� ��
H7200
jir·'eh
katsoo

� �� �� �

H120
ha'·a·dam,
ihmistä

� ���
H3588
ki
koska

� �� �� �

H120
ha'·a·dam
ihminen


 	� �� ��
H7200
jir·'eh
näkee



� ����� �� ��
H5869
la·'ei·na·jim,
silmillään


��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 	� �� ��
H7200
jir·'eh
katsoo

�� ��� �� ��
H3824
lal·le·vav.
sydämen

7 mutta sanoi JAHWEH HERRA Shemuelille älä katso hänen ulkomuotoaan tai hänen ylvästä
pituuttaan sillä olen hylännyt hänet sillä en ole joka katsoo ihmistä koska ihminen näkee silmillään
JAHWEH HERRA katsoo sydämen

8  

� �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja kutsui

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishai

�� 	�
H413
'el-
luokseen

� ����� �� ��
H41
'A·vi·na·dav,
Avinadavin

��
 �� �� ����� ��
H5674
vai·ja·'a·vi·re·hu
ja vei hänet

��� �� ��
H6440
lif·nei
eteen

� ����� ��
H8050
She·mu·'el;
Shemuelin

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
mutta hän sanoi

�� ���
H1571
gam-
myös


	� ���
H2088
ba·zeh
tätä

��� �
H3808
lo-
ei

� �� ��
H977
va·char
ole valinnut

�
 ��
 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

8 ja kutsui Jishai luokseen Avinadavin ja vei hänet eteen Shemuelin mutta hän sanoi myös tätä ei
ole valinnut JAHWEH HERRA

9  

� �� ����� ��
H5674
vai·ja·'a·ver
ja laittoi kulkemaan ohi

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishai


 � �� ��
H8048
Sham·mah;
Shamman

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

�� ���
H1571
gam-
myös


	� ���
H2088
ba·zeh
tätä

��� �
H3808
lo-
ei

� �� ��
H977
va·char
ole valinnut

�
 ��
 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

9 ja laittoi kulkemaan ohi Jishai Shamman ja hän sanoi myös tätä ei ole valinnut JAHWEH HERRA

10  

� �� ����� �	
H5674
vai·ja·'a·ver
ja kulki ohi

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishain


 �� �� ��
H7651
shiv·'at
seitsemän

	��� ���
H1121
ba·nav
poikaa

��� �� ��
H6440
lif·nei
edestä

� ���	� ��
H8050
She·mu·'el;
Shemuelin

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi



� ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

� � 
� ��
H3448
Ji·shai,
Jishaille

��� �
H3808
lo-
ei ketään

� �� ��
H977
va·char
ole valinnut

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� � �� �� ���
H428
ba·'el·leh.
näistä

10 ja kulki ohi Jishain seitsemän poikaa edestä Shemuelin mutta sanoi Shemuel Jishaille ei ketään
ole valinnut JAHWEH HERRA näistä

11  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishaille

�	 �� �
 ��
H8552
ha·tam·mu
ovatko tässä kaikki

�� �� ����� ��
H5288
han·ne·'a·rim
poikasi

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

��	�
H5750
od
vielä

� �� ��
H7604
sha·'ar
on jäljellä

� �� � �� ��
H6996
hak·ka·tan,
nuorin

���� �� �	
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

� ����
H7462
ro·'eh
hän paimentaa

��� � ���
H6629
batz·tzon;
lampaita

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
niin sanoi

� ���	� ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� ��
H413
'el-

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishaille

� �� �� ��
H7971
shil·chah
lähetä

�	 �� �� �� �	
H3947
ve'·ka·chen·nu,
hakemaan hänet

� ��!
H3588
ki
sillä

��� �
H3808
lo-
emme

��"��
H5437
na·so
istu

�� ��
H5704
'ad-
ennenkuin

 

� 	�� ��
H935
bo·'o
hän tulee

����
H6311
foh.
tänne

11 ja sanoi Shemuel Jishaille ovatko tässä kaikki poikasi ja hän sanoi vielä on jäljellä nuorin ja katso
hän paimentaa lampaita niin sanoi Shemuel Jishaille lähetä hakemaan hänet sillä emme istu
ennenkuin hän tulee tänne

12  

��� � �� ��	 �

H7971
vai·jish·lach
ja hän lähetti hakemaan hänet

�
� �
	 �� �	 �

H935
vaj·vi·'e·hu
hän tuli


�
� �

H1931
ve'·hu
ja hän oli

	��� 
� �� �

H132
ad·mo·ni,
verevä

�� ��
H5973
'im-

� ���	
H3303
je·peh
kaunis

� �	��	 ��
H5869
'ei·na·jim
silmäinen

��
� �

H2896
ve'·tov
ja komea

	 �
��
H7210
ro·'i;
näöltään

�
Peh

� ��
� �	 �

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��
� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
�
H6965
kum
nouse



�
� �� � �� ��
H4886
me·sha·che·hu
voitele hänet

�	 ���
H3588
ki-
sillä

���
H2088
zeh
tämä

�
�
�
H1931
hu.
hän on

12 ja hän lähetti hakemaan hänet hän tuli ja hän oli verevä kaunis silmäinen ja komea näöltään ja
sanoi JAHWEH HERRA nouse voitele hänet sillä tämä hän on

13  

� ��� ��	 �

H3947
vai·jik·kach
ja otti

� �
�
� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

�� �

H853
'et-
ET

 �� ��
H7161
ke·ren
sarven

 �� � � �� ��
H8081
hash·she·men,
öljyä

� � �� ����	 �

H4886
vai·jim·shach
ja voiteli

 

� 
��

H853
o·to
hänet

� �� �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskellä


	 �� �

H251
'e·chav
veljiensä

��� �! ��� �

H6743
vat·titz·lach
ja asettui

� ���
�
H7307
Ru·ach-
Henki

��
� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H413
'el-
ylle

� �
 ���
H1732
Da·vid,
Davidin

��
�	 �� ��
H3117
me·haj·jom
päivästä


�
� ��
H1931
ha·hu
siitä

��� �� ���

H4605
va·ma·'e·lah;
lähtien

� ����	 �

H6965
vai·ja·kom
niin nousi

� �
�
� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

�" ����	 �

H1980
vai·je·lech
ja palasi

�� �� �� �� ��
H7414
ha·Ra·ma·tah.
Ramaan

samek

13 ja otti Shemuel ET sarven öljyä ja voiteli hänet keskellä veljiensä ja asettui Henki JAHWEH
HERRA ylle Davidin päivästä siitä lähtien niin nousi Shemuel ja palasi Ramaan samek

14  

����� ��
H7307
ve'·Ru·ach
ja Henki

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �

H5493
sa·rah
poistui

� �
 ��
H5973
me·'im
olemasta kanssa

���� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

�� �� �� �
 ����
H1204
u·vi·'a·tat·tu
ja vaivasi häntä

� �����
H7307
ru·ach-
henki

� �
 ��
H7451
ra·'ah
paha

� �� ��
H853
me·'et

�� ��� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRALTA

14 ja Henki JAHWEH HERRA poistui olemasta kanssa Shaulin ja vaivasi häntä henki paha JAHWEH
HERRALTA



15  

��� ���� �	 ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

�	 �� �� �

H5650
'av·dei-
palvelijat

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�	 �� ��
H413
'e·lav;
hänelle

����� ��
H2009
hin·neh-
katso

���
H4994
na
nyt

� �����
H7307
ru·ach-
henki

�	 ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalalta

� �
 ��
H7451
ra·'ah
paha

� �� � �� �
 �� ��
H1204
me·va·'it·te·cha.
vaivaa sinua

15 ja sanoivat palvelijat Shaulin hänelle katso nyt henki ELOHIM Jumalalta paha vaivaa sinua

16  

�� ����	
H559
jo·mar-
käskeköön

���
H4994
na
nyt

������� ��
H113
'a·do·ne·nu
herramme

��	 �� �� �
H5650
'a·va·dei·cha
palvelijoita

��	�� �� ��
H6440
le·fa·nei·cha,
jotka ovat edessä kasvojesi

�� �� � �� �	
H1245
je·vak·shu
etsimään

��	 ��
H376
'ish
miestä

�
 ���	
H3045
jo·de·a'
joka on taitava

! ��" �� ��
H5059
me·nag·gen
soittamaan

��� �� ��# ���
H3658
bak·kin·nor;
harppua

��	 �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja kun on

���	 �� ���
H1961
bih·jot
tullut

��� �� ��
H5921
'a·lei·cha
kimppuusi

� �	
��
H7307
ru·ach-
henki


� ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalalta

� �� ��
H7451
ra·'ah,
paha

� �
� �� ��
H5059
ve'·nig·gen
niin hän soittaa

 

� ���� �
�
H3027
be'·ja·do
kädellään

���� ��
H2895
ve'·tov
ja parempi on

� �� ��
H0
lach.
sinulla

Peh

16 käskeköön nyt herramme palvelijoita jotka ovat edessä kasvojesi etsimään miestä joka on
taitava soittamaan harppua ja kun on tullut kimppuusi henki ELOHIM Jumalalta paha niin hän
soittaa kädellään ja parempi on sinulla Peh

17  

� ���� 
� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H413
'el-

�� �� �� ��
H5650
'a·va·dav;
palvelijoilleen

�
�� ��
H7200
re·'u-
katsokaa

���
H4994
na
nyt

� ��
H0
li,
minulle

��� ��
H376
'ish
mies



�� ��� ��
H3190
mei·tiv
joka on hyvä

� �
� �� ��
H5059
le·nag·gen,
soittamaan


 � � ��� �� �� ��
H935
va·ha·vi·'o·tem
ja tuokaa hänet

�� �� ��
H413
'e·lai.
luokseni

17 ja sanoi Shaul palvelijoilleen katsokaa nyt minulle mies joka on hyvä soittamaan ja tuokaa hänet
luokseni

18  

� ���
� ��
H6030
vai·ja·'an
silloin vastasi

� �	 ��
H259
'e·chad
yksi


� �� ���
� �� ��
H5288
me·han·ne·'a·rim
palvelijoista

� ���� 
� ��
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

��
� ��
H2009
hin·neh
katso

� � � �� ��
H7200
ra·'i·ti
minä olen nähnyt

� �
�
H1121
ben
pojan

� � �� �� ��
H3448
le·Ji·shai
Jishain

 � �
�
H0
beit
beit

� �� �	 � 
� ��
H1022
hal·lach·mi
lechemiläisen

�� ����
H3045
jo·de·a'
joka on taitava

� �
� ��
H5059
nag·gen
soittamaan

��� 
� �� ��
H1368
ve'·gib·bor
ja urhea

� �� �	
H2428
cha·jil
voimakas

��� �� ��
H376
ve'·'ish
ja mies

� 	
 	� �� �

H4421
mil·cha·mah
sodassa


� �� ����
H995
u·ne·von
ja harkitseva

� 	� ��
H1697
da·var
sanoissaan

��� �� ��
H376
ve'·'ish
ja mies

� ��� ��
H8389
to·'ar;
komea

�	��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� � �
 ��
H5973
im·mo.
on hänen kanssaan

18 silloin vastasi yksi palvelijoista ja sanoi katso minä olen nähnyt pojan Jishain beit lechemiläisen
joka on taitava soittamaan ja urhea voimakas ja mies sodassa ja harkitseva sanoissaan ja mies
komea JAHWEH HERRA on hänen kanssaan

19  

��� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

���� 	�
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �� 	� �� �

H4397
mal·'a·chim
sanansaattajat

�� ��
H413
'el-
luo

� 	 �� ��
H3448
Ji·shai;
Jishain

� �
�� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanomaan



20 otti Jishai aasin leipää ja leilin viiniä sekä vohlan naaraan yhden ja lähetti ne kädellä Davidin
poikansa luo Shaulin

� 	� �� ��
H7971
shil·chah
lähetä

� �� ��
H413
'e·lai
luokseni

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid
David

� �� ���
H1121
bin·cha
poikasi

� � �� ��
H834
'a·sher
joka on

�
�� �� ���
H6629
batz·tzon.
kanssa lampaiden

19 ja lähetti Shaul sanansaattajat luo Jishain sanomaan lähetä luokseni ET David poikasi joka on
kanssa lampaiden

20  

� �� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
otti

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishai

���
 ��
H2543
cha·mor
aasin

� �� ��
H3899
le·chem
leipää

���� ��
H4997
ve'·nod
ja leilin


 �� ��
H3196
ja·jin,
viiniä

� �� �!��
H1423
u·ge·di
sekä vohlan

�� ��" ��
H5795
'iz·zim
naaraan

� 	� ��
H259
'e·chad;
yhden

��� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti ne

���� ���
H3027
be'·jad-
kädellä

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

 

� �� ���
H1121
be'·no
poikansa

�� ��
H413
'el-
luo

����� 	�
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

21  

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

	 
� �	
H1732
Da·vid
David

�� 
�
H413
'el-
luo

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

	�� ����� ��
H5975
vai·ja·'a·mod
ja asettui

���� �� ��
H6440
le·fa·nav;
hänen kasvojensa eteen

��� �� �� ��
�� ��
H157
vai·je·'e·ha·ve·hu
hän rakasti häntä

	�� ��
H3966
me·'od,
suuresti

�� 
� �� ��
H1961
vaj·hi-
ja tuli

 

� ��
H0
lo
hänestä

� �����
H5375
no·se
hänen kantaja

��� 
� ��
H3627
che·lim.
aseiden

21 ja tuli David luo Shaulin ja asettui hänen kasvojensa eteen hän rakasti häntä suuresti ja tuli
hänestä hänen kantaja aseiden

22  

��� � �� 
�� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�� 
�
H413
'el-
luo

� � �� 
�
H3448
Ji·shai
Jishain

������
H559
le·mor;
sanomaan

�	 �� ����
H5975
ja·'a·mod-
anna ottaa paikka

���
H4994
na
nyt



	 
� �	
H1732
Da·vid
Davidin

��� �� ��
H6440
le·fa·nai,
kasvojeni edessä

�� 
��
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H4672
ma·tza
hän on löytänyt

 ��
H2580
chen
suosion

����� �� ���
H5869
be'·'ei·nai.
silmissäni

22 ja lähetti Shaul luo Jishain sanomaan anna ottaa paikka nyt Davidin kasvojeni edessä sillä hän
on löytänyt suosion silmissäni

23  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
kun oli

!��� �� 
��
H1961
bih·jot
tullut

� �����
H7307
ru·ach-
henki

�� 
�� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalalta

�� 
�
H413
'el-
päälle

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� �" �� ��
H3947
ve'·la·kach
otti

	 
� ��	
H1732
Da·vid
Davud

�! 
�
H853
'et-
ET

��� �� 
�� ��
H3658
hak·kin·nor
harppunsa

 ��# 
� ��
H5059
ve'·nig·gen
ja soitti

 

� �	�� ���
H3027
be'·ja·do;
kädellään

��� �� ��
H7304
ve'·ra·vach
ja oli helpompaa

���� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul
Shaulilla

���$ ��
H2895
ve'·tov
ja parempi

 

� ��
H0
lo,
hänellä

� �� �% ��
H5493
ve'·sa·rah
ja meni

�� �� �� ��
H5921
me·'a·lav
pois hänen luotaan

�����
H7307
ru·ach
henki

�� �� �� ��
H7451
ha·ra·'ah.
paha

Peh

23 kun oli tullut henki ELOHIM Jumalalta päälle Shaulin otti Davud ET harppunsa ja soitti kädellään
ja oli helpompaa Shaulilla ja parempi hänellä ja meni pois hänen luotaan henki paha Peh



1 Samuel 17 (1 Samuel 17)

1  

��� �� ����� ��
H622
vai·ja·'as·fu
ja kokosivat

	� 
�� � �
 
� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

�� ��
H853
'et-
ET

	 ����� �� ��
H4264
ma·cha·nei·hem
sotajoukon

� �� �� �� 
����
H4421
lam·mil·cha·mah,
taisteluun

��� �� ����� ��
H622
vai·je·'a·se·fu,
ja kokoontuivat

���� �

H7755
So·choh
Sochoon

� � �
 ��
H834
'a·sher
joka on

� ������ 
�
H3063
li·hu·dah;
Jehudassa

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
ja leiriytyivät

��� ���
H996
be'in-
välille

���� � �

H7755
So·choh
Sochon

��� ����
H996
u·vein-
ja

� ��� �!
H5825
'A·ze·kah
Azekan

� �� �� ���
H0
be'·'E·fes
Efes

"	� 
�� ���
H658
Dam·mim.
Dammimin

1 ja kokosivat filistealaiset ET sotajoukon taisteluun ja kokoontuivat Sochoon joka on Jehudassa ja
leiriytyivät välille Sochon ja Azekan Efes Dammimin

2  

���� � �
 ��
H7586
ve'·Sha·'ul
Shaul

� �
� 
� ��
H376
ve'·'ish-
ja miehet

� �� �� ��
 
�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� �� ����
H622
ne·'es·fu,
kokoontuivat

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
ja leiriytyivät

� �� �! ���
H6010
be'·'e·mek
laaksoon

��� �� ��
H425
ha·'E·lah;
Elahin

��� �� �!��� ��
H6186
vai·ja·'ar·chu
ja valmistautuivat

� �� �� �� 
�
H4421
mil·cha·mah
taistelemaan

�� �� �� 
�
H7122
lik·rat
vastaan

"	� 
�� � �
 
� � ��
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisia

2 Shaul ja miehet Israelin kokoontuivat ja leiriytyivät laaksoon Elahin ja valmistautuivat taistelemaan
vastaan filistealaisia

3  

�� ��� � �� �	 �
��
H6430
u·fe·lish·tim
filistealaiset

�� �� �
��
H5975
'o·me·dim
seisoivat

�	 ��
H413
'el-

� �� ��
H2022
ha·har
vuorella

���� �

H2088
miz·zeh,
tällä puolella

	 �� �� ��� �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel



�� �� �
��
H5975
'o·me·dim
seisoivat

�	 ��
H413
'el-

� �� ��
H2022
ha·har
vuorella

���� �

H2088
miz·zeh;
toisella puolella

��� ��� �� ��
H1516
ve'·hag·gaj
ja laakso

�� ������ ���
H996
bei·nei·hem.
oli heidän välissään

3 filistealaiset seisoivat vuorella tällä puolella ja Israel seisoivat vuorella toisella puolella ja laakso
oli heidän välissään

4  

� ����� ��
H3318
vai·je·tze
ja tuli ulos

� ��� ��
H376
'ish-
mies

� ���� ��� ��
H1143
hab·be·na·jim
heidän välilleen

���� � � �
 �

H4264
mi·ma·cha·not
leiristä

�� ��� � �� �	 � �

H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

��� �	 ���
H1555
Gol·jat
Goljat

� �
 � ��
H8034
she·mo
nimeltään

� ��� �

H1661
mig·Gat;
Gatista

 

� �� �� ���
H1363
ga·ve·ho
pituutta

�� � ��
H8337
shesh
kuusi

��� �
 ��
H520
am·mot
kyynärää

�� ���� ��
H2239
va·za·ret.
ja vaaksa

4 ja tuli ulos mies heidän välilleen leiristä filistealaisten Goljat nimeltään Gatista pituutta kuusi
kyynärää ja vaaksa

5  

� ��� �! ��
H3553
ve'·choa'
kypärä

� � ��� ��
H5178
ne·cho·shet
vaskinen

�	 ��
H5921
'al-

 

� � �����
H7218
ro·sho,
päässään

"� �� �� � �� ��
H8302
ve'·shir·jon
ja rintapanssariin

�� � ��� �# ��� �#
H7193
kas·kas·sim
suomuiseen

����
H1931
hu
hän oli

������	
H3847
la·vush;
pukeutunut

	 �# � �� �
��
H4948
u·mish·kal
ja paino

"� �� �� � � �� ��
H8302
hash·shir·jon,
hänen rintapanssarinsa

�� � �� �
 � 
H2568
cha·me·shet-
oli viisi

�� �
 �	 ��
H505
'a·la·fim
tuhatta

�� �	 �# � ��
H8255
she·ka·lim
shekeliä

�� � ��� ��
H5178
ne·cho·shet.
vaskea

5 kypärä vaskinen päässään ja rintapanssariin suomuiseen hän oli pukeutunut ja paino hänen
rintapanssarinsa oli viisi tuhatta shekeliä vaskea



6  

� �� �� ���	
H4697
u·mitz·chat
säärisuojat

� 
 ��
���
H5178
ne·cho·shet
vaskiset

�� ��
H5921
'al-

	� �� �� ��
H7272
rag·lav;
jaloissaan

�
 	�� �� �	
H3591
ve'·chi·don
ja keihäs

� 
 ��
���
H5178
ne·cho·shet
pronssinen

�� ���
H996
be'in
välissä

�	� �� �� ���
H3802
ke·te·fav.
hartioiden

6 säärisuojat vaskiset jaloissaan ja keihäs pronssinen välissä hartioiden

7  

(� �� �	
ve'·chatz

�)

ch

(� �� �	
H2671
ve'·'etz
ja varsi

�)

q

 


 	���� ��
H2595
cha·ni·to,
hänen keihäänsä

�
	� �� ���
H4500
kim·nor
kuin rulla

 � �� ��
!
H707
'o·re·gim,
kankaan

� 
� 
" �� �	
H3852
ve'·la·he·vet
ja kärki


 	���� ��
H2595
cha·ni·to,
keihään

� �� � ��
H8337
shesh-
kuusi

�
	! ��
H3967
me·'ot
sataa

 � �� �� � ��
H8255
she·ka·lim
shekeliä

�
# �� ���
H1270
bar·zel;
rautaa

! �$�
� �	
H5375
ve'·no·se
ja kantaja

"��� ��� �"
H6793
hatz·tzin·nah
kilven

�% ��
"
H1980
ho·lech
käveli

�	��� �� ��
H6440
le·fa·nav.
hänen edellään

7 ja varsi hänen keihäänsä kuin rulla kankaan ja kärki keihään kuusi sataa shekeliä rautaa ja kantaja
kilven käveli hänen edellään

8  

�
� ����� �	
H5975
vai·ja·'a·mod,
hän seisoi

! �� �� ��� �	
H7121
vai·jik·ra
ja huusi

�� 
!
H413
'el-

�
� �� �� ��
H4634
ma·'ar·chot
sotajoukolle

� �! �� �$� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� 
�!
 �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 
" ��
H0
la·hem,
heille

" � ����
H4100
lam·mah
miksi

�	! �� ��
H3318
te·tze·'u
lähditte

�%
� �� ��
H6186
la·'a·roch
asettuen

" �� �� �� ��
H4421
mil·cha·mah;
taisteluun

!
	� �"
H3808
ha·lo
enkö

� ��
� �!
H595
'a·no·chi
minä ole



� ��� � �� �� � �	 
�
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealainen

� 
 �� 
� ��
H859
ve'·'at·tem
ja te olette

�� �� �� ��
H5650
'a·va·dim
palvelijoita

���� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul,
Shaulin

���� ���
H1262
be'·ru-
valitkaa

� 
� ��
H0
la·chem
itsellenne

��� ��
H376
'ish
mies

� ���� ��
H3381
ve'·je·red
ja hän tulkoon alas

�� �� ��
H413
'e·lai.
luokseni

8 hän seisoi ja huusi sotajoukolle Israelin ja sanoi heille miksi lähditte asettuen taisteluun enkö
minä ole filistealainen ja te olette palvelijoita Shaulin valitkaa itsellenne mies ja hän tulkoon alas
luokseni

9  

�� ��
H518
'im-
jos

� 
����
H3201
ju·chal
hän kykenee

� �� � �� �� ��
H3898
le·hil·la·chem
taistelemaan

� ��� ��
H854
'it·ti
kanssani

��� � �� �� ��
H5221
ve'·hik·ka·ni,
ja lyö minut

���� �� �� ��
H1961
ve'·ha·ji·nu
niin olemme

� 
� ��
H0
la·chem
teidän

�� �� �� �� 
�
H5650
la·'a·va·dim;
palvelijanne

�� �� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

��� ��
H589
'a·ni
minä

�� 
����
H3201
'u·chal-
voitan

 

� ��
H0
lo
hänet

�� ��� ��� �� ��
H5221
ve'·hik·ki·tiv,
ja lyön hänet

� 
�� �� �� ��
H1961
vi'h·ji·tem
niin olette

��� ��
H0
la·nu
te

�� �� �� �� 
�
H5650
la·'a·va·dim,
palvelijoitamme

� 
 �� �� 
� �� 
�
H5647
va·'a·vad·tem
ja palvelette

���� ����
H853
'o·ta·nu.
meitä

9 jos hän kykenee taistelemaan kanssani ja lyö minut niin olemme teidän palvelijanne mutta jos
minä voitan hänet ja lyön hänet niin olette te palvelijoitamme ja palvelette meitä

10  

� 
��� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ��� � �� �� � �	 
�
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealainen

��� ��
H589
'a·ni,
minä

� ��� �	 
� ��
H2778
che·raf·ti
uhmaan

�� 
�
H853
'et-
ET

���� �� 
� 
�
H4634
ma·'ar·chot
sotajoukkoa

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

����� 
�
H3117
haj·jom
päivänä

�
�� 
�
H2088
haz·zeh;
tänä

���� ���
H5414
te·nu-
antakaa

� ��
H0
li
minulle

��� ��
H376
'ish,
mies

� �� �� � ���� ��
H3898
ve'·nil·la·cha·mah
niin taistelemme



�� ����
H3162
ja·chad.
keskenämme

10 ja sanoi filistealainen minä uhmaan ET sotajoukkoa Israelin päivänä tänä antakaa minulle mies
niin taistelemme keskenämme

11  

� �� 	 
� �
� ��
H8085
vai·jish·ma'
kun kuuli

�
�� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �� 	�
H3605
ve'·chol
ja koko

� �� �� 	�� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israel

�� ��
H853
'et-
ET

� �� 	� 
�
H1697
div·rei
sanat

� �
� 	 
� �� 	 
� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

�� 
� �� ��
H428
ha·'el·leh;
nämä


� 
� ���
� ��
H2865
vai·je·chat·tu
he lannistuivat


�� 	� �
� ��
H3372
vai·jir·'u
ja pelkäsivät

���� 	�
H3966
me·'od.
suuresti

Peh

11 kun kuuli Shaul ja koko Israel ET sanat filistealaisen nämä he lannistuivat ja pelkäsivät suuresti
Peh

12  

� �� �� 	�
H1732
ve'·Da·vid
ja David

�� �
�
H1121
ben-
oli poika


�� ��
H376
'ish
miehen

� �� �� 	� ��
H673
'ef·ra·ti
efratilaisen

��
� ��
H2088
haz·zeh,
sen

�� �
� ��
H0
mib·Beit
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemistä

� ��
�� 	�
H3063
Je·hu·dah,
Jehudasta

 

� �� 	 
�
�
H8034
u·she·mo
ja nimeltään

� � 
� ��
H3448
Ji·shai,
Jishai

 

� �� 	�
H0
ve'·lo
ja hänellä

����� 	�
H8083
she·mo·nah
oli kahdeksan

���� ��
H1121
va·nim;
poikaa


�� �� �� 	�
H376
ve'·ha·'ish
ja hän oli miehistä

� ��� �
�
H3117
bi·mei
aikana

�
�� ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� � ��
H2204
za·ken
vanhimmaksi

� �
�
H935
ba
tullut

��� � 
��� !� ��
H376
va·'a·na·shim.
miesten joukossa

12 ja David oli poika miehen efratilaisen sen Beit lechemistä Jehudasta ja nimeltään Jishai ja
hänellä oli kahdeksan poikaa ja hän oli miehistä aikana Shaulin vanhimmaksi tullut miesten
joukossa



13  

��� ����� ��
H1980
vai·je·le·chu
ja lähtivät

	 
 ��
 � � ��
H7969
she·lo·shet
kolme

���� ���
H1121
be'·nei-
poikaa

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishain

�� ��
� ��� ��
H1419
hag·ge·do·lim,
vanhinta

��� �� ��
H1980
ha·le·chu
ja seurasivat

�� �� �� ��
H310
'a·cha·rei-
jäljessä

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

� �� �� �� �����
H4421
lam·mil·cha·mah;
taisteluun

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimet

	 
 ��
 � � ��
H7969
she·lo·shet
kolmen

���� ���
H1121
ba·nav,
pojan

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jotka

��� �� ��
H1980
ha·le·chu
lähtivät

� �� �� �� ��� ���
H4421
bam·mil·cha·mah,
taisteluun

� ��� �� ��
H446
'E·li·'av
Eliav

�
�� ��� ��
H1060
hab·be·chor,
esikoinen

����� � �� ����
H4932
u·mish·ne·hu
ja toinen

� ����� �� ��
H41
'A·vi·na·dav,
Avinadav

� � �� �� � � �� �� ��
H7992
ve'·hash·she·li·shi
ja kolmas

�� � �� � ��
H8048
Sham·mah.
Shamma

13 ja lähtivät kolme poikaa Jishain vanhinta ja seurasivat jäljessä Shaulin taisteluun ja nimet
kolmen pojan jotka lähtivät taisteluun Eliav esikoinen ja toinen Avinadav ja kolmas Shamma

14  

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
ja David

����
H1931
hu
hän oli

� �� � � ��
H6996
hak·ka·tan;
nuorin

� � ��
 � � ����
H7969
u·she·lo·shah
ja kolme

�� ��
� ��� ��
H1419
hag·ge·do·lim,
vanhinta

��� �� ��
H1980
ha·le·chu
seurasivat

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

����� � ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

samek

14 ja David hän oli nuorin ja kolme vanhinta seurasivat jäljessä Shaulin samek

15  

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
ja David

�� ��	

H1980
ho·lech
lähti

� � �
��
H7725
va·shav
ja palasi

� �� ��
H5921
me·'al
luota

���� �

H7586
Sha·'ul;
Shaulin

�	�� �� ��
H7462
lir·'ot
paimentamaan

�� ��
H853
'et-
ET

��	�
H6629
tzon
lampaita



�� �� ��
H1
'a·viv
isänsä

��� ���
H0
Beit -
Beit

�� �� ��
H1035
la·chem.
lechemiin

15 ja David lähti ja palasi luota Shaulin paimentamaan ET lampaita isänsä Beit lechemiin

16  

�
 ��� ��� ��
H5066
vai·jig·gash
ja lähestyi

� ��� � �
 �� � �� �

H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

� � �� � �
 �

H7925
hash·kem
aamuin

� ��  � �
 ��
H6150
ve'·ha·'a·rev;
ja illoin

� ����� �� ��� ��
H3320
vai·jit·jatz·tzev
ja näyttäytyi

�� �� ��� �� ��
H705
'ar·ba·'im
neljäkymmentä

��	 ��
H3117
jom.
päivää

Peh

16 ja lähestyi filistealainen aamuin ja illoin ja näyttäytyi neljäkymmentä päivää Peh

17  

� ���	 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� � �
 ��
H3448
Ji·shai
Jishai

� �� �� ��
H1732
le'·Da·vid
Davidille

 

	 �! ���
H1121
be'·no,
pojalleen

�� �"
H3947
kach-
ota

��!
H4994
na
nyt

��� �� �� �
H251
le·'a·chei·cha
veljillesi

� ��� ��
H374
'ei·fat
efa

�� �� � �" �

H7039
hak·ka·li
kuivattua viljaa


��# �

H2088
haz·zeh,
tätä


 �� �$
  � ��
H6235
va·'a·sa·rah
ja kymmenen

� �� ��
H3899
le·chem
leipää


��# �

H2088
haz·zeh;
nämä

% �� �
 ��
H7323
ve'·ha·retz
ja juokse


�!  � � �� �

H4264
ham·ma·cha·neh
leiriin

� ��� �� �� �
H251
le·'a·chei·cha.
luo veljiesi

17 ja sanoi Jishai Davidille pojalleen ota nyt veljillesi efa kuivattua viljaa tätä ja kymmenen leipää
nämä ja juokse leiriin luo veljiesi

18  

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� ��	 
�
H6235
'a·se·ret
ja kymmenen

� �
 �� 
�
H2757
cha·ri·tzei
palaa

��� �� ��
H2461
he·cha·lav
juustoa

�� �� �� ��
H428
ha·'el·leh,
nämä

�� �� � ��
H935
ta·vi
vie



�� ��	 ��
H8269
le·sar-
päällikölle

��� �� ��
H505
ha·'a·lef;
tuhannen

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

��� �� ��
H251
'a·chei·cha
ja veljiesi

��� �� ���
H6485
tif·kod
tiedustele

���� � �	 ��
H7965
le·sha·lom,
terveyttä

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� ��� �� 
�
H6161
'a·rub·ba·tam
ja tarpeitaan

 � ��� ���
H3947
tik·kach.
heidän kysy

18 ET ja kymmenen palaa juustoa nämä vie päällikölle tuhannen ET ja veljiesi tiedustele terveyttä ET
ja tarpeitaan heidän kysy

19  

���� � �	 ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

� � �! �� ��
H1992
ve'·hem·mah
he

�� �" ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

�	� ��
H582
'ish
miehet

� �� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� �! �� ���
H6010
be'·'e·mek
olivat laaksossa

��� �� ��
H425
ha·'E·lah;
Elahin

�� �! �� ���#
H3898
nil·cha·mim
taistelemassa

�� ��
H5973
'im-
vastaan

 �� ��� � �	 �� � ��
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisia

19 ja Shaul he ja kaikki miehet Israelin olivat laaksossa Elahin taistelemassa vastaan filistealaisia

20  

� � �" � �	��� ��
H7925
vai·jash·kem
nousi varhain

� �� ���
H1732
Da·vid
David

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker,
aamulla

�	� �$ ��� ��
H5203
vai·jit·tosh
ja jätti

�� ��
H853
'et-
ET

%�� �
 ��
H6629
hatz·tzon
lampaat

�� ��
H5921
'al-
luo

� �!� �	
H8104
sho·mer,
vahdin

� � ��	 ��� ��
H5375
vai·jis·sa
nousi

 �� ����� ��
H1980
vai·je·lech,
ja lähti

� � �	 
� � �"
H834
ka·'a·sher
niinkuin

��� ��� �

H6680
tziv·va·hu
oli käskenyt

� � �	 ��
H3448
Ji·shai;
Jishai

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

������ �� � �	 ��
H4570
ham·ma'·ga·lah,
vallille

� 
� �� �� �

H2428
ve'·ha·cha·jil,
kun sotajoukko

� ��� �� ��
H3318
haj·jo·tze
oli lähtenyt

�� ��
H413
'el-

� �� �� �� � �	 ��
H4634
ham·ma·'a·ra·chah,
taistelulinjaan

�
� �� �� �

H7321
ve'·he·re·'u
kun he huusivat



�� �	 �� �� 
�	 ���
H4421
bam·mil·cha·mah.
taisteluun

20 nousi varhain David aamulla ja jätti ET lampaat luo vahdin nousi ja lähti niinkuin oli käskenyt
Jishai ja tuli vallille kun sotajoukko oli lähtenyt taistelulinjaan kun he huusivat taisteluun

21  ���� �� � �� �

H6186
vat·ta·'a·roch
ja olivat asettuneet

� �� �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el
Israel

�� 
�� � �� 
� ���

H6430
u·fe·lish·tim,
ja filistealaiset

� �� �� �� �	
H4634
ma·'a·ra·chah
taisteluasemiin

�� �� � 
�
H7122
lik·rat
vastaan toisiaan

�� �� �� �� �	
H4634
ma·'a·ra·chah.
taistelulinjaan

21 ja olivat asettuneet Israel ja filistealaiset taisteluasemiin vastaan toisiaan taistelulinjaan

22  

��� �! 
�� �

H5203
vai·jit·tosh
ja jätti
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 ��"
H1732
Da·vid
David

�� ��
H853
'et-
ET

�� 
� � �� ��
H3627
hak·ke·lim
tavaransa


� �� �� �	
H5921
me·'a·lav,
haltuun

�� ��
H5921
'al-

"��
H3027
jad
ja käsiin

� �	� 
 ��
H8104
sho·mer
vartijan

�� 
� � �� ��
H3627
hak·ke·lim,
tavaroiden

# ����� �

H7323
vai·ja·rotz
ja juoksi

 

� �� �� �� � �	 ��
H4634
ham·ma·'a·ra·chah;
luo sotajoukon

������ �

H935
vai·ja·vo
hän tuli

� �� � �� 
�� �

H7592
vai·jish·'al
ja tiedusteli


� �� �� ��
H251
le·'e·chav
veljiltään

��� 
� � �� ��
H7965
le·sha·lom.
heidän vointiaan

22 ja jätti David ET tavaransa haltuun ja käsiin vartijan tavaroiden ja juoksi luo sotajoukon hän tuli ja
tiedusteli veljiltään heidän vointiaan
23  

���� ��
H1931
ve'·hu
kun hän oli

� ��� 	
 ��
H1696
me·dab·ber
puhumassa

� 
 �� ��
H5973
'im·mam,
heidän kanssaan

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso

��� ��
H376
'ish
mies

� ��	� ��� 	�
H1143
hab·be·na·jim
väliin



24 kun kaikki miehet Israelin näkivät ET miehen he pakenivat hänen edestään ja pelkäsivät suuresti

���� ��
H5927
o·leh
nousi

�
� �� 
��
H1555
Gol·jat
Goljat

� ��� � �� �� � �� 	�
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisista

 

� �� � ��
H8034
she·mo
nimeltään

� 	�� ��
H1661
mig·Gat
Gatista

(���� �� 	 �� ��
mi·ma·'a·rot

�)

ch

(���� �� 	� 	 �� ��
H4630
mi·ma·'ar·chot
sotajoukosta

�)

q

�� ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

� ��� 	
 �� 	�
H1696
vaj·dab·ber
ja puhui

�� �� 
� ��
 	 ��
H1697
kad·de·va·rim
puheet

�� �� �� 
�
H428
ha·'el·leh;
samat

� 	� � �� ��� 	�
H8085
vai·jish·ma'
ja kuuli ne

�
 �� �

H1732
Da·vid.
David

23 kun hän oli puhumassa heidän kanssaan niin katso mies väliin nousi Goljat filistealaisista
nimeltään Gatista sotajoukosta filistealaisten ja puhui puheet samat ja kuuli ne David

24  

��� ��
H3605
ve'·chol
kun kaikki

��� ��
H376
'ish
miehet

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� 
�� �� �� ���
H7200
bir·'o·tam
näkivät

�� ��
H853
'et-
ET

��� �� 
�
H376
ha·'ish;
miehen

�� !� 
�� 	�
H5127
vai·ja·nu·su
he pakenivat

��
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 �� ��
H6440
mip·pa·nav,
hänen edestään

��� ��� ��� 	�
H3372
vai·ji·re·'u
ja pelkäsivät

�
�� ��
H3966
me·'od.
suuresti

25  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoivat


�� ��
H376
'ish
miehet


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ��� �� ��� ��
H7200
har·re·'i·tem
näettekö


�� �� ��
H376
ha·'ish
miehen

��
�� ��
H5927
ha·'o·leh
joka nousi

���� ��
H2088
haz·zeh,
tässä

� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� �

H2778
le·cha·ref
hän pilkkaamaan

�� ��
H853
'et-
ET


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelia

��
��
H5927
'o·leh;
on noussut

��� �� �	
H1961
ve'·ha·jah
ja




�� �� ��
H376
ha·'ish
mies

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
joka

�	 �� � ����
H5221
jak·ken·nu
hänet lyö

�	 �� �� � 
� ����
H6238
ja'·she·ren·nu
palkitsee

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� � 
���
H6239
'o·sher
varallisuudella


�	� ���
H1419
ga·dol,
suurella

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

 

� 	 �� �� 
H1323
bit·to
ja tyttärensä

�! � �� ��
H5414
jit·ten-
antaa

 

� 	

H0
lo,
hänelle

� �� �	
H853
ve'·'et
ET

�� �� 
H1004
beit
sekä huoneen

	� � ��
H1
'a·viv,
hänen isänsä

� ��� ����
H6213
ja·'a·seh
tekee

� � 
� �" ��
H2670
cha·fe·shi
vapaaksi

#
 �� �� ��� �� �� 
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

25 ja sanoivat miehet Israelin näettekö miehen joka nousi tässä sillä hän pilkkaamaan ET Israelia on
noussut ja mies joka hänet lyö palkitsee kuningas varallisuudella suurella ET ja tyttärensä antaa
hänelle ET sekä huoneen hänen isänsä tekee vapaaksi Israelissa

26  
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H559
vai·jo·mer
ja puhui

� �	 ���
H1732
Da·vid,
David

�
 ��
H413
'el-

�� � 
��� �� ��
H582
ha·'a·na·shim
miehille

�� �� ���� ��
H5975
ha·'o·me·dim
jotka seisoivat

 

� 	 �� ��
H5973
im·mo
hänen kanssaan

�����

H559
le·mor
sanoen

�� ��
H4100
mah-
mitä

� ��� �����
H6213
je·'a·seh,
tehdään
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H376
la·'ish
miehelle

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka

� � ����
H5221
jak·keh
lyö

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� � �� �� � �	 
�
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen
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�
H1975
hal·laz,
tämän

�� �� �� ��
H5493
ve'·he·sir
ja ottaa
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H2781
cher·pah
häpeän

� 
� ��
H5921
me·'al
pois

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelista

� ���
H3588
ki
sillä

� ��
H4310
mi,
kuka on

� ��� � �� �� � �	 
�
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

� �� 
� ��
H6189
he·'a·rel
ympärileikkaamaton
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�
H2088
haz·zeh,
tämä

� ���
H3588
ki
että

� �� ��
H2778
che·ref,
pilkkaa

���� �� 
� 
�
H4634
ma·'ar·chot
sotajoukkoa



�� ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

��� ��� 
�
H2416
chaj·jim.
elävän

26 ja puhui David miehille jotka seisoivat hänen kanssaan sanoen mitä tehdään miehelle joka lyö ET
filistealaisen tämän ja ottaa häpeän pois Israelista sillä kuka on filistealainen ympärileikkaamaton
tämä että pilkkaa sotajoukkoa ELOHIM Jumalan elävän

27  

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

 

� ��
H0
lo
hänelle

� 
� 
�
H5971
ha·'am,
kansa

� 
� 
�� 
 ��
H1697
kad·da·var
kysymykseen

���� 
�
H2088
haz·zeh
siihen

������
H559
le·mor;
sanoen

�� ��
H3541
koh
näin

� ��� 
���
H6213
je·'a·seh,
tehdään

��� ��
�
H376
la·'ish
miehelle

� � ��  �
H834
'a·sher
joka

��� �! � ��
�
H5221
jak·ken·nu.
hänet surmaa

27 ja vastasi hänelle kansa kysymykseen siihen sanoen näin tehdään miehelle joka hänet surmaa

28  
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� � �� ��� 
�
H8085
vai·jish·ma'
kun kuuli

� 
�� �� ��
H446
'E·li·'av
Eliav

�� �� 
�
H251
'a·chiv
hänen veljensä
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�
H1419
hag·ga·dol,
vanhin
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H1696
be'·dab·be·ro
hänen puhuvan

#� ��
H413
'el-

�� � ��
!  � 
�
H376
ha·'a·na·shim;
miehille

#� 
� ��� 
�
H2734
vai·ji·char-
syttyi

� 
�
H639
'af
kiukku

� 
�� �� ��
H446
'E·li·'av
Eliavin

� �� 
� ���
H1732
be'·Da·vid
kohtaan Davidia

� ���� �� 
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H559
vai·jo·mer
hän sanoi

�� � ����
H4100
lam·mah-
miksi
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H2088
zeh
tänne

� �	 
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��
H3381
ja·rad·ta,
alas tulit
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�
H5921
ve'·'al-
ja

� ��
H4310
mi
minne
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H5203
na·tash·ta
jätit

� �� 
�
H4592
me·'at
muutamat

��� �� ��
H6629
hatz·tzon
lampaat
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H2007
ha·hen·nah
ne
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H4057
bam·mid·bar,
erämaassa

��� ��
H589
'a·ni
minä

� ��	 
� ����
H3045
ja·da'·ti
tunnen

�	 ��
H853
'et-
ET

�� 
��� 
�
H2087
ze·do·ne·cha,
ylpeytesi

	 �� 
�
H853
ve'·'et
ET
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H7455
ro·a'
ja pahuuden

�� �� �� 
�
H3824
le·va·ve·cha,
sydämesi

� ���
H3588
ki,
sillä

� �� �� 
�
H4616
le·ma·'an
sitä varten

	��� 


H7200
re·'ot
olet tullut katsomaan

� �� �� 
� ��� ��
H4421
ham·mil·cha·mah
taistelua

 � �	 
� �
��
H3381
ja·ra·de·ta.
tänne alas

28 kun kuuli Eliav hänen veljensä vanhin hänen puhuvan miehille syttyi kiukku Eliavin kohtaan
Davidia hän sanoi miksi tänne alas tulit ja minne jätit muutamat lampaat ne erämaassa minä
tunnen ET ylpeytesi ET ja pahuuden sydämesi sillä sitä varten olet tullut katsomaan taistelua tänne
alas

29  


 ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ���
H1732
Da·vid,
David

� ��
H4100
meh
mitä

� �	� �!� ��
H6213
'a·si·ti
olen tehnyt

� ��	 ��
H6258
'at·tah;
nyt

���� ��
H3808
ha·lo
eikö


 �� ���
H1697
da·var
sanat

 ����
H1931
hu.
hänen olleet

29 ja sanoi David mitä olen tehnyt nyt eikö sanat hänen olleet

30  
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H5437
vai·jis·so
ja hän kääntyi

 

� �	 
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H681
me·'etz·lo
vieressä
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H413
'el-

	���
H4136
mul
puolelle

� �� �

H312
'a·cher,
toiselle

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��� � ��
H1697
kad·da·var
asiat

���� ��
H2088
haz·zeh;
samat

��� �� � �� 
� ��
H7725
vaj·shi·vu·hu
vastasi samoin

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

� �� ���
H1697
da·var,
sanat

� �� ��� � ��
H1697
kad·da·var
sanoilla

��� � ��
 �� ��
H7223
ha·ri·shon.
kuten ennen

30 ja hän kääntyi vieressä puolelle toiselle ja sanoi asiat samat vastasi samoin kansa sanat sanoilla
kuten ennen



31  
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vai·jesh·sha·me·'u
kun he kuulivat
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�� ��
H1697
had·de·va·rim,
sanat

� � �� �

H834
'a·sher
jotka

� ��� ���
H1696
dib·ber
puhui

� �� ���
H1732
Da·vid;
David

��� �� ��� ��
H5046
vai·jag·gi·du
he kertoivat ne
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" �	
H6440
lif·nei-
edessä
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 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

���� �� ��# ��� ��
H3947
vai·jik·ka·che·hu.
ja hän kutsui luoksen hänet

31 kun he kuulivat sanat jotka puhui David he kertoivat ne edessä Shaulin ja hän kutsui luoksen
hänet
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ���
H1732
Da·vid
David
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'el-
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Sha·'ul,
Shaulille
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'al-
älköön
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jip·pol
lannistuko
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H3820
lev-
sydän

� �� �

H120
'a·dam
kenenkään
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H5921
'a·lav;
hänen tähtensä
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H5650
'av·de·cha
palvelijasi
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H1980
je·lech,
menee
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H3898
ve'·nil·cham
ja taistelee
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H5973
'im-
vastaan
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H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaista

����� ��
H2088
haz·zeh.
tätä

32 ja sanoi David Shaulille älköön lannistuko sydän kenenkään hänen tähtensä palvelijasi menee ja
taistelee vastaan filistealaista tätä
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vai·jo·mer
mutta sanoi
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Shaul
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Da·vid,
Davidille
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tu·chal
voi
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H1980
la·le·chet
lähteä
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'el-
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hap·pe·lish·ti
filistealaista
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H2088
haz·zeh,
tätä
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H3898
le·hil·la·chem
taistelemaan
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H5973
im·mo;
vastaan
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H3588
ki-
sillä

� ����
H5288
na·'ar
nuorukainen
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H859
'at·tah,
sinä olet
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H1931
ve'·hu
ja hän on
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H376
'ish
mies

� �� �� �
 ��
H4421
mil·cha·mah
taistelija

�	� �� ����� ��
H5271
min·ne·'u·rav.
nuoruudestaan asti

samek

33 mutta sanoi Shaul Davidille et voi lähteä filistealaista tätä taistelemaan vastaan sillä nuorukainen
sinä olet ja hän on mies taistelija nuoruudestaan asti samek



34  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �	 ���
H1732
Da·vid
David

�
 ��
H413
'el-


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaulille

� ����
H7462
ro·'eh
paimentanut

��� ��
H1961
ha·jah
on

�� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

	� �� �� �

H1
le·'a·viv
isänsä

 �� �! ���
H6629
batz·tzon;
lampaita

� ���	
H935
u·va
kun tuli

� �� "� ��
H738
ha·'a·ri
leijona

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

��	 �� ��
H1677
had·dov,
tai karhu

� �#
�� �	
H5375
ve'·na·sa
ja vei

� �#

H7716
seh
karitsan

�� �� �� �� ��
H5739
me·ha·'e·der.
laumasta

34 ja sanoi David Shaulille paimentanut on palvelijasi isänsä lampaita kun tuli leijona ET tai karhu ja
vei karitsan laumasta

35  

� ��� ���� ��
H3318
ve'·ja·tza·ti
minä lähdin

�� �	 
� ��
H310
'a·cha·rav
sen jälkeen

�� �� �
� �� ��
H5221
ve'·hik·ki·tiv
surmasin sen

� �
� �� �
� �� ��
H5337
ve'·hitz·tzal·ti
ja pelastin sen

�� � 
� ��
H6310
mip·piv;
suusta sen

� ���
� ��
H6965
vai·ja·kom
kun se nousi

� �� ��
H5921
'a·lai,
minua vastaan

� �
� ���� �� �� ��
H2388
ve'·he·che·zak·ti
tartuin sitä

 

� �� �� �� �
�
H2206
biz·ka·no,
leuasta

�� �� �
� �� ��
H5221
ve'·hik·ki·tiv
löin

��� �
�� �� 
� ��
H4191
va·ha·mi·tiv.
ja tapoin sen

35 minä lähdin sen jälkeen surmasin sen ja pelastin sen suusta sen kun se nousi minua vastaan
tartuin sitä leuasta löin ja tapoin sen

36  

� �
�
H1571
gam
kun

�� ��
H853
'et-
ET

� �	 
� ��
H738
ha·'a·ri
leijonan

�� �
�
H1571
gam-
ja myös

��� 
� ��
H1677
had·dov
karhun

� �
� ��
H5221
hik·kah
on surmannut

� �
� �� ��
H5650
'av·de·cha;
palvelijasi

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
niin tapahtuu

� �
� � !" �� � 
� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaiselle

� #	 �� ��
H6189
he·'a·rel
ympärileikkaamattomalle

��
� ��
H2088
haz·zeh
samoin

� �� �� �
�
H259
ke·'a·chad
hän on yksi

� �� #�
H1992
me·hem,
niistä

� �
�
H3588
ki
sillä



$ #	 #�
H2778
che·ref,
hän pilkkaa

��� �	 �� ��
H4634
ma·'ar·chot
sotajoukkoa

�� ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

��� �
� ��
H2416
chaj·jim.
elävän

samek

36 kun ET leijonan ja myös karhun on surmannut palvelijasi niin tapahtuu filistealaiselle
ympärileikkaamattomalle samoin hän on yksi niistä sillä hän pilkkaa sotajoukkoa ELOHIM Jumalan
elävän samek

37  

	 ���� 
� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� �
�
H1732
Da·vid
David

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	 � !" 
�
H834
'a·sher
joka

��� �� �
� ��
H5337
hitz·tzi·la·ni
on pelastanut minut

��
� ��
H3027
mi·jad
kynsistä

� �	 
� ��
H738
ha·'a·ri
leijonan

��
� ��
�
H3027
u·mi·jad
ja käpälistä

 

�� 
� ��
H1677
had·do,
karhun

�
��
H1931
hu
Hän

��� #�� �
���
H5337
jatz·tzi·le·ni,
pelastaa minut

��
� ��
H3027
mi·jad
käsistä

� �
� � !" �� � 
� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

���� ��
H2088
haz·zeh;
tämän

samek� ���	 �
 ��
H559
vai·jo·mer
niin sanoi

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidille

�� ��
H1980
lech,
mene

�
��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 �� �

H1961
jih·jeh
olkoon

� �� 
 �� ��
H5973
'im·mach.
kanssasi

37 ja sanoi David JAHWEH HERRA joka on pelastanut minut kynsistä leijonan ja käpälistä karhun
Hän pelastaa minut käsistä filistealaisen tämän samek niin sanoi Shaul Davidille mene JAHWEH
HERRA olkoon kanssasi

38  

�� ��� ����
 ��
H3847
vai·jal·besh
ja puetti

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

�
 
�� ��
H4055
mad·dav,
vaatteisiin

� ��
� ��
H5414
ve'·na·tan
ja laittoi

� ��	 ��
H6959
koa'
kypärän



� � ��	���
H5178
ne·cho·shet
vaskisen

�� ��
H5921
'al-

 

	 � ���	�
H7218
ro·sho;
hänen päähänsä

�� ��� ����
 ��
H3847
vai·jal·besh
ja puetti

 

	 ��	�
H853
o·to
hänet

��	 �
 �� � ��
H8302
shir·jon.
haarniskaan

38 ja puetti Shaul ET Davidin vaatteisiin ja laittoi kypärän vaskisen hänen päähänsä ja puetti hänet
haarniskaan

39  

�	 �� ����
 ��
H2296
vai·jach·gor
ja sitoi

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�� ��
H853
'et-
ET

 

	 � �� �� ��
H2719
char·bo
miekan

� �� ��
H5921
me·'al
päälle

�
 
�� �� ��
H4055
le·mad·dav
vaatteiden

� ��	 �
 ��
H2974
vai·jo·'el
ja alkoi

� �� �� 
�
H1980
la·le·chet
kävellä


 ���
H3588
ki
mutta

��	 �
H3808
lo-
ei

� 
� ��
H5254
nis·sah
hän ollut tottunut

� ���	 �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�� ��
H413
'el-

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

�� �
H3808
lo
en

� �����
H3201
'u·chal
voi

� 	� 	� 
�
H1980
la·le·chet
mennä

�	 �� �� 
�

H428
ba·'el·leh
näiden kanssa

� ���
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
en

� ��� �����
H5254
nis·si·ti;
ole tottunut

� �� ���� ��
H5493
vaj·si·rem
ja riisui ne

� �� ��
H1732
Da·vid
David

��� 
� 
� ��
H5921
me·'a·lav.
pois yltään

39 ja sitoi David ET miekan päälle vaatteiden ja alkoi kävellä mutta ei hän ollut tottunut ja sanoi
David Shaulille en voi mennä näiden kanssa sillä en ole tottunut ja riisui ne David pois yltään

40  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
ja hän otti

 

� �� �� ��
H4731
mak·lo
sauvan

 

� ��
� ��

H3027
be'·ja·do,
käteensä

�� �� �
 ��� ��
H977
vai·jiv·char-
ja valitsi

 

� ��
H0
lo
itselleen

� 
 � �� �� ��
H2568
cha·mish·shah
viisi

�� �� � �� ��
H2512
chal·lu·kei-
sileää

���� 

 ��
H68
'a·va·nim
kiveä

� ��
H4480
min-

� ����� ��
H5158
han·na·chal
purosta

� 	!�
�� ��
H7760
vai·ja·sem
ja laittoi

� 
���
H853
'o·tom
ne

� �� �� ��

H3627
bich·li
pussiin

�� ���� 
�
H7462
ha·ro·'im
paimenen



�� 	 �� ��
H834
'a·sher-
joka

 

� ��
H0
lo
hänellä oli

"��� ����� �
��
H3219
u·vai·jal·kut
ja pussi

 

� �� ��� �� ��
H7050
ve'·kal·le·'o
ja linko

 

� ��
� �

H3027
ve'·ja·do;
kädessään

�� ��# ��� ��
H5066
vai·jig·gash
hän lähestyi

�� 	�
H413
'el-

�� ��� � �� �� � �$ ��
H6430
hap·pe·lish·ti.
filistealaista

40 ja hän otti sauvan käteensä ja valitsi itselleen viisi sileää kiveä purosta ja laittoi ne pussiin
paimenen joka hänellä oli ja pussi ja linko kädessään hän lähestyi filistealaista

41  

������ �	
H1980
vai·je·lech
lähti liikkeelle

� 
�� � �
 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealainen

� ����
H1980
ho·lech
ja tuli

� �� �� �	
H7131
ve'·ka·rev
lähestyen

�� ��
H413
'el-

� 
	 ���
H1732
Da·vid;
Davidia

�
� 
� �� �	
H376
ve'·ha·'ish
ja mies

� ��
��
H5375
no·se
joka kantoi

���� 
�� ��
H6793
hatz·tzin·nah
hänen kilpeään

�	��� �� ��
H6440
le·fa·nav.
kulki hänen edellään

41 lähti liikkeelle filistealainen ja tuli lähestyen Davidia ja mies joka kantoi hänen kilpeään kulki
hänen edellään

42  

� ������ �	
H5027
vai·jab·bet
kun näki

� 
�� � �
 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

� �� �� 
�� �	
H7200
vai·jir·'eh
hän katsoi

�� ��
H853
'et-
ET

� 
	 ���
H1732
Da·vid
Davidia

�	��� �� 
�� �	
H959
vai·jiv·ze·hu;
halveksien

�� 
��
H3588
ki-
sillä

��� ��
H1961
ha·jah
hän oli

� ����
H5288
na·'ar,
nuorukainen

�
�� �� �� �	
H132
ve'·'ad·mo·ni
verevä

�! 
�
H5973
'im-
ja

� ����
H3303
je·peh
komea

�� �� �� � 
H4758
mar·'eh.
ulkonäöltään

42 kun näki filistealainen hän katsoi ET Davidia halveksien sillä hän oli nuorukainen verevä ja komea
ulkonäöltään

43  

� � �� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� 
�� � �
 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

�� ��
H413
'el-

� 
	 ���
H1732
Da·vid,
Davidille

��� �� "�
H3611
ha·che·lev
kuin koiraa

� 
��� ��
H595
'a·no·chi,
minua vastaan

�� 
��
H3588
ki-
kun



� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

�� ��
H935
va-
tulet

� �� ��
H413
'e·lai
minua vastaan

��	� �� � � ���
H4731
bam·mak·lot;
kepin kanssa

�� �� �� �� �	
H7043
vaj·kal·lel
ja kirosi

� 
�� � �
 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

�� ��
H853
'et-
ET

� 
	 ���
H1732
Da·vid
Davidia

�	� ��� �� ���
H430
be'·lo·hav.
kautta jumaliensa

43 ja sanoi filistealainen Davidille kuin koiraa minua vastaan kun sinä tulet minua vastaan kepin
kanssa ja kirosi filistealainen ET Davidia kautta jumaliensa

44  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� 
�� � 
� 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealainen

�� ��
H413
'el-

� 
	 ���
H1732
Da·vid;
Davidille

� �� ��
H1980
le·chah
tule

� �� ��
H413
'e·lai,
minun luokseni

��� ��� �� �	
H5414
ve'·'et·te·nah
niin annan

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��� ���
H1320
be'·sa·re·cha,
ruumiisi

��	� ��
H5775
le·'of
linnuille

� 
� �� � � 
� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaan

� �� �� �� ���	
H929
u·le·ve·he·mat
ja eläimille

�� �� � ��� ��
H7704
has·sa·deh.
kedon

samek

44 ja sanoi filistealainen Davidille tule minun luokseni niin annan ET ruumiisi linnuille taivaan ja
eläimille kedon samek

45  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
vastasi

� 
	 ���
H1732
Da·vid
David

�� ��
H413
'el-

� 
�� � 
� 
� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaiselle

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� ���
H935
ba
tulet

� �� ��
H413
'e·lai,
minua vastaan

� �� � ���
H2719
be'·che·rev
miekalla

��
� ! ���	
H2595
u·va·cha·nit
keihäällä

"� 	�� 
� ���	
H3591
u·ve·chi·don;
ja kilvellä

� 
��� �� �	
H595
ve'·'a·no·chi
mutta minä

�� ��
H935
va-
tulen

��� �� ��
H413
'e·lei·cha,
sinua vastaan



� � 
� ���
H8034
be'·shem
nimessä

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��	� �� �#
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

��	� �� �� ��
H4634
ma·'ar·chot
sotajoukon

� �� �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� � 
� !�
H834
'a·sher
jota olet

� � �� �� �� � 
H2778
che·raf·ta.
häväissyt

45 vastasi David filistealaiselle sinä tulet minua vastaan miekalla keihäällä ja kilvellä mutta minä
tulen sinua vastaan nimessä JAHWEH HERRAN TZEVAOT Sotajoukkojen ELOHEI Jumalan
sotajoukon Israelin jota olet häväissyt

46  

����� ��
H3117
haj·jom
päivänä

���	 ��
H2088
haz·zeh
tänä

� �
 ��� �� ��
H5462
je·sag·ger·cha
luovuttaa sinut

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��
� ���
H3027
be'·ja·di
käsiini

� ��� ��� �� ��
H5221
ve'·hik·ki·ti·cha,
ja minä lyön

� ���
 �� �� ��
H5493
va·ha·si·ro·ti
irti

�� ��
H853
'et-
ET

� � ����

H7218
ro·she·cha
pääsi


�� �� 
� ��
H5921
me·'a·lei·cha,
yltäsi

� ��� ��
� ��
H5414
ve'·na·tat·ti
ja annan


 �� � ��
H6297
pe·ger
ruumiit

��� � ��
H4264
ma·cha·neh
sotajoukon

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisten

����� ��
H3117
haj·jom
päivänä

���	 ��
H2088
haz·zeh,
tänä

!��� ��
H5775
le·'of
linnuille

��� �� 
 � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaan

���� � ����
H2416
u·le·chaj·jat
ja eläimille

" �
 
� 
�
H776
ha·'a·retz;
maan

��� ���� ��
H3045
ve'·je·de·'u
ja saa tietää

�� 
 ��
H3605
kol-
koko

" �
 
� 
�
H776
ha·'a·retz,
maa

� ���
H3588
ki
että

����
H3426
jesh
olemassa on

�� ��� � #�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

$� �� 

 �%� �� ��
H3478
le'·Is·ra·'el.
Israelilla
46 päivänä tänä luovuttaa sinut JAHWEH HERRA käsiini ja minä lyön irti ET pääsi yltäsi ja annan
ruumiit sotajoukon filistealaisten päivänä tänä linnuille taivaan ja eläimille maan ja saa tietää koko
maa että olemassa on ELOHIM Jumala Israelilla



47  

��� ���� ��
H3045
ve'·je·de·'u
ja saa tietää

�� 
 ��
H3605
kol-
koko

� 
� 
�& ��
H6951
hak·ka·hal
joukko

���	 ��
H2088
haz·zeh,
tämä

�� ���
H3588
ki-
että

�� �
H3808
lo
ei

� �
 � ���
H2719
be'·che·rev
miekalla

���� � ����
H2595
u·va·cha·nit
ja keihäällä

��� � ��� �� ��
H3467
je·ho·shi·a'
pelasta

�
�� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� ���
H3588
ki
sillä

�
��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� �� �� ��� 	�
H4421
ham·mil·cha·mah,
on taistelu


 	��� �

H5414
ve'·na·tan
ja Hän antaa

� �� �� ��
H853
'et·chem
teidät

��
� ���� ���
H3027
be'·ja·de·nu.
käsiimme

47 ja saa tietää koko joukko tämä että ei miekalla ja keihäällä pelasta JAHWEH HERRA sillä
JAHWEH HERRAN on taistelu ja Hän antaa teidät käsiimme

48  

��� �� �

H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtui

�� ���
H3588
ki-
kun

� ��
H6965
kam
nousi

� ��� � �� �� � �� 	�
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealainen

�� ����� 	

H1980
vai·je·lech
tuli

� 	� �� ��� 	

H7126
vai·jik·rav
ja lähestymään

�� 	� �� ��
H7122
lik·rat
alkoi

� �
 ���
H1732
Da·vid;
Davidia

� �� 	��� 	

H4116
vaj·ma·her
niin kiirehti

� �
 ���
H1732
Da·vid,
David

� ����� 	

H7323
vai·ja·rotz
ja juoksi

� �� �� � 	 �� 	�
H4634
ham·ma·'a·ra·chah
kohti rivistöä

�� 	� �� ��
H7122
lik·rat
vastaan

�� ��� � �� �� � �� 	�
H6430
hap·pe·lish·ti.
filistealaista

48 ja tapahtui kun nousi filistealainen tuli ja lähestymään alkoi Davidia niin kiirehti David ja juoksi
kohti rivistöä vastaan filistealaista

49  

�	� � �� ��� 	

H7971
vai·jish·lach
ja ojensi

� �
 ���
H1732
Da·vid
David

�� ��
H853
'et-
ET

 

! 
���
H3027
ja·do
kätensä

�� ��
H413
'el-

� �� � �� 	�
H3627
hak·ke·li,
pussiinsa

� 	�� ��� 	

H3947
vai·jik·kach
ja otti

� � � �� ��
H8033
mish·sham
sieltä




 �� ��
H68
'e·ven
kiven

 	 �� 	� �� 	

H7049
vaj·kal·la',
linkosi sen

�� 	�� 	

H5221
vai·jach
ja se osui

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� � �� �� � �� 	�
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaista

�� ��
H413
'el-

 

! 
� �" ��
H4696
mitz·cho;
otsaan

 	�� �# ��� 	

H2883
vat·tit·ba'
ja upposi


 �� �� ��
H68
ha·'e·ven
kivi

 

! 
� �" �� ���
H4696
be'·mitz·cho,
otsaan

�! ����� 	

H5307
vai·jip·pol
ja hän kaatui

�� 	 
H5921
'al-


��� ��
H6440
pa·nav
kasvoilleen

�� �" �� ��
H776
'a·re·tzah.
maahan

49 ja ojensi David ET kätensä pussiinsa ja otti sieltä kiven linkosi sen ja se osui ET filistealaista
otsaan ja upposi kivi otsaan ja hän kaatui kasvoilleen maahan

50  

��� ����� �	
H2388
vai·je·che·zak
niin voitti


 �	 �

H1732
Da·vid
David


� ��
H4480
min-

� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

� �� � �� ���
H7050
bak·ke·la'
lingolla

� �� �� ���	
H68
u·va·'e·ven,
ja kivellä

�� ��� �	
H5221
vai·jach
löi


� ��
H853
'et-
ET

� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

�	� ��� ���� �	
H4191
vaj·mi·te·hu;
ja tappoi

� �� �� �	
H2719
ve'·che·rev
mutta miekkaa

�� ��
H369
'ein
ei ollut



�� ���
H3027
be'·jad-
kädessä

�
 �	 �

H1732
Da·vid.
Davidin

50 niin voitti David filistealaisen lingolla ja kivellä löi ET filistealaisen ja tappoi mutta miekkaa ei ollut
kädessä Davidin

51  

� ����� �	
H7323
vai·ja·rotz
juoksi


 �	 �

H1732
Da·vid
David


��  ���� �	
H5975
vai·ja·'a·mod
ja asettui


� ��
H413
'el-
ylle

� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

� ��� ��� �	
H3947
vai·jik·kach
otti


� ��
H853
'et-
ET

� 	 �� �� ��
H2719
char·bo
hänen miekkansa

�� �� �� � �� ��� �	
H8025
vai·jish·le·fah
veti ulos

�� �� �� � �� ��
H8593
mit·ta'·rah
tupesta

�	� �� ������ �	
H4191
vaj·mo·te·te·hu,
ja tappoi hänet


� �� �! ��� �	
H3772
vai·jich·rot-
ja leikkasi irti

�� ���
H0
bah
hänen


� ��
H853
'et-
ET

 

� 	 �����
H7218
ro·sho;
päänsä

�	� �� ��� �	
H7200
vai·jir·'u
kun näkivät

"� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·tim
filistealaiset


� ��!
H3588
ki-
että

� ��
H4191
met
oli kuollut



" ��� 	 �� ��#
H1368
gib·bo·ram
heidän soturinsa

��	$%&��� �	
H5127
vai·ja·nu·su.
he pakenivat

51 juoksi David ja asettui ylle filistealaisen otti ET hänen miekkansa veti ulos tupesta ja tappoi hänet
ja leikkasi irti hänen ET päänsä kun näkivät filistealaiset että oli kuollut heidän soturinsa he
pakenivat

52  

��� ����� ��
H6965
vai·ja·ku·mu
ja nousivat

� 	 
��
 ��
H376
'an·shei
miehet

� 	� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ������ ��
H3063
vi'J·hu·dah
ja Jehudan

��� ����� ��
H7321
vai·ja·ri·'u,
he huusivat

��� ��� �� ��� ��
H7291
vai·jir·de·fu
ja ajoivat takaa

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��� � 
� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·tim,
filistealaisia

�� ��
H5704
'ad-
asti

�� ��� � ��
H935
bo·'a·cha
suulle

��� ��
H1516
gaj,
laakson

� �� ��
H5704
ve'·'ad
saakka

� 	� �� ��
H8179
sha·'a·rei
porteille

 � �� �� ��
H6138
Ek·ron;
Ekronin

��� � �� ��� ��
H5307
vai·jip·pe·lu
ja kaatui

� 	� �� �!
H2491
chal·lei
surmattuina

�� ��� � 
� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaisia

� �� �� ���
H1870
be'·de·rech
tielle

� �� �� �� ��
H8189
Sha·'a·ra·jim,
Sha'araimin

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

� ���
H1661
Gat
Gatiin

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja

" � �� �� ��
H6138
Ek·ron.
Ekroniin

52 ja nousivat miehet Israelin ja Jehudan he huusivat ja ajoivat takaa ET filistealaisia asti suulle
laakson saakka porteille Ekronin ja kaatui surmattuina filistealaisia tielle Sha'araimin asti Gatiin ja
Ekroniin

53  

��� � 
���� ��
H7725
vai·ja·shu·vu
ja palasivat

�	
 ���
H1121
be'·nei
pojat

� 	� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�� � ��� ��
H1814
mid·de·lok
ajamasta takaa

� 	� �! ��
H310
'a·cha·rei
jäljestä

�� ��� � 
� �� ��
H6430
fe·lish·tim;
filistealaisten

�� �#� 
���� ��
H8155
vai·ja·shos·su
ja he ottivat saaliiksi

�� ��
H853
'et-
ET

"� ���	
 �! ��
H4264
ma·cha·nei·hem.
heidän leirinsä

53 ja palasivat pojat Israelin ajamasta takaa jäljestä filistealaisten ja he ottivat saaliiksi ET heidän
leirinsä



54  

� ��� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

� �� ��
H1732
Da·vid
David


� �

H853
'et-
ET

��
��
H7218
rosh
pään

� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaisen

��� �
 �� �� ��
H935
vaj·vi·'e·hu
vei sen

� �	� 	 ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim;
Jerusalemiin


� �
 ��
H853
ve'·'et
ET

�� 	� � ��
H3627
ke·lav
ja aseet

���
H7760
sam
siellä

�� �� �� 	
 ���
H168
be'·'o·ho·lo.
telttaansa

samek

54 ja otti David ET pään filistealaisen vei sen Jerusalemiin ET ja aseet siellä telttaansa samek

55  

���
 �� �� ��
H7200
ve'·chir·'ot
kun näki

���
 	 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul


� �

H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid,
Davidin


 ����
H3318
jo·tze
lähtevän

�
 �� �� ��
H7122
lik·rat
vastaan

� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaisia

� �� 	

H559
'a·mar,
kysyi hän


� �

H413
'el-

��� �� �

H74
'Av·ner
Avnerilta

� ���
H8269
sar
päälliköltä


 	� 	�� ��
H6635
hatz·tza·va,
sotajoukon


 ���
H1121
ben-
poika


� ��
H4310
mi-
kenen on

��!
H2088
zeh
tämä

� �"��� ��
H5288
han·na·'ar
nuorukainen

��� �� �

H74
'Av·ner;
Avner

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

��� �� �

H74
'Av·ner,
Avner


� ��
H2416
chei-
eläköön

# � �� ����
H5315
naf·she·cha
sielusi

�# �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas


� �

H518
'im-
en

�� ��� �" 	�	�
H3045
ja·da·'e·ti.
tiedä

55 kun näki Shaul ET Davidin lähtevän vastaan filistealaisia kysyi hän Avnerilta päälliköltä
sotajoukon poika kenen on tämä nuorukainen Avner ja vastasi Avner eläköön sielusi kuningas en
tiedä

56  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
sanoi

��� � �� �

H4428
ham·me·lech;
kuningas

� �� 
 ��
H7592
she·'al
tiedustele


 ��� ��
H859
'at·tah,
sinä

�� ���
H1121
ben-
poika

�� ��
H4310
mi-
kenen on


��
H2088
zeh
tämä

���� �� �

H5958
ha·'a·lem.
nuori mies

samek

56 sanoi kuningas tiedustele sinä poika kenen on tämä nuori mies samek



57  

��	 �� 
��	
H7725
u·che·shuv
kun palasi

� �	 ���
H1732
Da·vid,
David

��	 �� �
 ��
H5221
me·hak·kot
lyötyään

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
 �� �� 
 �� �

H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaisen

� ��� ��� �	
H3947
vai·jik·kach
otti

� 	���
H853
o·to
hänet

�� 
� ��
H74
'Av·ner,
Avner

�	
 �� �� 
� �	
H935
vaj·vi·'e·hu
ja vei

�� 
� ��
H6440
lif·nei
eteen

��	� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

����� 
	
H7218
ve'·rosh
ja pää

� ��� 
 �� �� 
 �� �

H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

�� 	��� 
��
H3027
be'·ja·do.
oli hänen kädessä

57 kun palasi David lyötyään ET filistealaisen otti hänet Avner ja vei eteen Shaulin ja pää
filistealaisen oli hänen kädessä

58  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja kysyi

	� �� ��
H413
'e·lav
häneltä

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�� ���
H1121
ben-
poika

� ��
H4310
mi
kenen


 ��� ��
H859
'at·tah
sinä olet

� ���� �

H5288
han·na·'ar;
nuorukainen

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

� �	 ���
H1732
Da·vid,
David

�� ���
H1121
ben-
poika

�� 
����
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishain

�� ���
H0
Beit
Beit

�� �� 
� � �� �

H1022
hal·lach·mi.
lechemistä

58 ja kysyi häneltä Shaul poika kenen sinä olet nuorukainen ja vastasi David poika palvelijasi Jishain
Beit lechemistä



1 Samuel 18 (1 Samuel 18)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
kun hän oli

 

� ��� 	
 �� �	�
H3615
ke·chal·lo·to
lopettanut

� 
	� �� �

H1696
le·dab·ber
puhumisen

�
 ��
H413
'el-
kanssa


	�� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

�� ���� ��
H5315
ve'·ne·fesh
niin sielustaan

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan

� �� � �� �� ��
H7194
nik·she·rah
kiintyi

�� ���� �	�
H5315
be'·ne·fesh
sieluun

� �� �	�
H1732
Da·vid;
Davidin

(��� �� ���	� ��
vai·je·'e·ha·vov

�)

ch

( 	�� 
� �� ���	� ��
H157
vai·je·'e·ha·ve·hu
ja rakasti häntä

�)

q

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� � �� ���� �	�
H5315
ke·naf·sho.
kuin sieluaan

1 kun hän oli lopettanut puhumisen kanssa Shaulin niin sielustaan Jonatan kiintyi sieluun Davidin ja
rakasti häntä Jonatan kuin sieluaan

2  

	�� 
� �	� �	� ��
H3947
vai·jik·ka·che·hu
ja otti luokseen hänet


	�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

���	� �	�
H3117
bai·jom
päivänä

�	�� ��
H1931
ha·hu;
sinä

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
eikä

 

� �� �� ��
H5414
ne·ta·no,
päästänyt

�	� �� �

H7725
la·shuv
palaamaan

�� 
	�
H1004
beit
kotiin

��� �� ��
H1
'a·viv.
isänsä

2 ja otti luokseen hänet Shaul päivänä sinä eikä päästänyt palaamaan kotiin isänsä

3  

��� �� �	� ��
H3772
vai·jich·rot
ja solmi

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
kanssa Davidin

�� �� �	�
H1285
be'·rit;
liiton

 

� �� �� �� �� �	�
H160
be'·'a·ha·va·to
ja rakasti

 

� ����
H853
o·to
häntä

�� � �� ���� �	�
H5315
ke·naf·sho.
kuin sieluaan
3 ja solmi Jonatan kanssa Davidin liiton ja rakasti häntä kuin sieluaan



4  

� � � �� � �� �	 
�� ��
H6584
vai·jit·pash·shet
ja riisui


 �	��� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan

�	 ��
H853
'et-
ET

�� 
� ��� ��
H4598
ham·me·'il
viitan

� � �� ��
H834
'a·sher
joka oli

�� �� ��
H5921
'a·lav,
hänen yllään

����� ��	 
�� ��
H5414
vai·jit·te·ne·hu
ja antoi sen

� 
� �� ��
H1732
le'·Da·vid;
Davidille

�� ��� ����
H4055
u·mad·dav
ja päällystakkinsa

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja myös

 

� � �� �� ��
H2719
char·bo
miekkansa

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja

 

� � �	 � �� ��
H7198
kash·to
jousensa

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja

�� ���� ��
H2290
cha·go·ro.
vyönsä

4 ja riisui Jonatan ET viitan joka oli hänen yllään ja antoi sen Davidille ja päällystakkinsa ja myös
miekkansa ja jousensa ja vyönsä

5  

� � ��� ��
H3318
vai·je·tze
ja lähti

� 
� ��
H1732
Da·vid
David

��! ���
H3605
be'·chol
kaikkialle

� � �� ��
H834
'a·sher
jonne

�� �� �� �� � �� 
�
H7971
jish·la·chen·nu
lähetti hänet

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� 
�! �"���
H7919
jas·kil,
hän oli harkitseva

��� �� 
"� �� ��
H7760
vaj·si·me·hu
ja nimitti päälliköksi hänet

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

� ��
H5921
'al

� � ���� ��
H582
'an·shei
miehilleen

� �� �� �� 
�� ��
H4421
ham·mil·cha·mah;
sotilaille

� ��� 
�� ��
H3190
vai·ji·tav
ja se oli miellyttävä

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

�� �!
H3605
chol
koko

# �� ��
H5971
ha·'am,
kansan

# �� ��
H1571
ve'·gam
ja myös

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

� �� �� ��
H5650
'av·dei
palvelijoiden

����� � ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

Peh

5 ja lähti David kaikkialle jonne lähetti hänet Shaul hän oli harkitseva ja nimitti päälliköksi hänet
Shaul miehilleen sotilaille ja se oli miellyttävä silmissä koko kansan ja myös silmissä palvelijoiden
Shaulin Peh



6  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
kun olivat

� �	
 �� ���
H935
be'·vo·'am,
he tulleet

��� 
� ���
H7725
be'·shuv
ja palannut

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�
� �� �� ��
H5221
me·hak·kot
lyömästä

�� �	
H853
'et-
ET

� ��� � 
� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaisia

���	 �� � �� ��
H3318
vat·te·tze·nah
tuli

�� � 
���� ��
H802
han·na·shim
naisia

�� � �� ��
H3605
mik·kol
kaikista

� �� ��
H5892
'a·rei
kaupungeista

� �	 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

(��
 
� ��
la·shor

�)

ch

(�� � 
� ��
H7891
la·shir
laulaen

�)

q

�
��
� ��� �� ��
H4246
ve'·ham·me·cho·lot,
ja tanssien

�	 �� �� ��
H7122
lik·rat
vastaan

���	 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulia

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuningasta

�� � ��  � ���
H8596
be'·tup·pim
vaskirummuilla

� �� �� ��� ���
H8057
be'·sim·chah
riemuiten

!�� � 
� �� � 
� ����
H7991
u·ve·sha·li·shim.
ja symbaaleilla

6 kun olivat he tulleet ja palannut David lyömästä ET filistealaisia tuli naisia kaikista kaupungeista
Israelin laulaen ja tanssien vastaan Shaulia kuningasta vaskirummuilla riemuiten ja symbaaleilla

7  

������ "� � �� ��
H6030
vat·ta·'a·nei·nah
ja karkeloidessaan

�� � 
���� ��
H802
han·na·shim
naiset

�
�� "� ��� �� ��
H7832
ham·sa·cha·kot
lauloivat

�# �� ��	
 ����
H559
vat·to·mar·na;
lausuen

� ��� ��
H5221
hik·kah
on surmannut

���	 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

(�
� �� $	 ���
ba·'el·fov

�)

ch

(�� �� �� "	 ���
H505
ba·'a·la·fav,
tuhansia

�)

q

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
ja David

!�� ��
� �� �� ���
H7233
be'·riv·vo·tav.
kymmeniä tuhansia

7 ja karkeloidessaan naiset lauloivat lausuen on surmannut Shaul tuhansia ja David kymmeniä
tuhansia

8  

� �� ��� ��
H2734
vai·ji·char
se poltti

���	 
 �� 
�
H7586
le·Sha·'ul
Shaulia

��	 
�
H3966
me·'od,
kovin

� ����� ��
H7489
vai·je·ra'
ja oli paha

��
�� �� 
��
H5869
be'·'ei·nav
hänen silmissään

� 
� 
�� ��
H1697
had·da·var
sanat

���� ��
H2088
haz·zeh,
nämä



� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

��� 
�
�
H5414
na·te·nu
antavat

� �� 
� 
�
H1732
le'·Da·vid
Davidille

���� 
� 
�
H7233
re·va·vot,
kymmeniä tuhansia

� �� 
�
H0
ve'·li
mutta minulle

��� 
�
�
H5414
na·te·nu
antavat

�� �� 
� �	 
�
H505
ha·'a·la·fim;
tuhansia

���� 
�
H5750
ve'·'od
ja vielä

 

� ��
H0
lo
hänellä on

� �	
H389
'ach
varmaan

�� 
���� 
�� ��
H4410
ham·me·lu·chah.
kuningaskunta

8 se poltti Shaulia kovin ja oli paha hänen silmissään sanat nämä ja hän sanoi antavat Davidille
kymmeniä tuhansia mutta minulle antavat tuhansia ja vielä hänellä on varmaan kuningaskunta
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Shaul
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'et-
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Da·vid;
Davidille
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me·haj·jom
lähtien päivästä
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H1931
ha·hu
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� 
�
H1973
va·hal·'ah.
alkaen

samek

9 ja oli Shaul kateellinen ET Davidille lähtien päivästä siitä alkaen samek
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ja tapahtui
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H4283
mi·mo·cho·rat,
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henki
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ELOHIM Jumalalta
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paha
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'el-
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Sha·'ul
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vai·jit·nab·be
hän ennusti
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H8432
ve'·toch-
keskellä
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hab·ba·jit,
taloaan

� �� 
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�
H1732
ve'·Da·vid
ja David

� ��% �� 
�
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me·nag·gen
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H3027
be'·ja·do
kädellään
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niinkuin aikaisempina
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ve'·ha·cha·nit
keihäs

���� ���
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be'·jad-
oli kädessä

����� � ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

10 ja tapahtui seuraavana päivänä tuli henki ELOHIM Jumalalta paha ylle Shaulin hän ennusti
keskellä taloaan ja David soitti kädellään niinkuin aikaisempina päivinä keihäs oli kädessä Shaulin
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vai·ja·tel
ja heitti
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'ak·keh
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H1732
ve'·Da·vid
Davidin
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u·vak·kir;
seinään
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H5437
vai·jis·so
ja väisti
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H1732
Da·vid
David

���
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H6440
mip·pa·nav
hänen edestä

�	 �� �� �� � ��
H6471
pa·'a·ma·jim.
kahdesti

11 ja heitti Shaul ET keihään ja ajatteli minä keihästän Davidin seinään ja väisti David hänen edestä
kahdesti
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vai·ji·ra
ja pelkäsi

���� � ��
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Sha·'ul
Shaul
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mil·lif·nei
kasvoja

� �� ��
H1732
Da·vid;
Davidin

�� ��

H3588
ki-
sillä

��� ��
H1961
ha·jah
oli

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� � �� ��
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

	 ��  ���
H5973
u·me·'im
mutta luota

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� ��
H5493
sar.
poistunut

12 ja pelkäsi Shaul kasvoja Davidin sillä oli JAHWEH HERRA hänen kanssaan mutta luota Shaulin
poistunut
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vaj·si·re·hu
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Sha·'ul
Shaul
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hänet luotaan
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vaj·si·me·hu
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hänet
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päälliköksi
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vai·je·tze
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vai·ja·vo
ja meni
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lif·nei
edessä
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� 
�
H5971
ha·'am.
kansan

Peh

13 ja poisti Shaul hänet luotaan ja asetti hänet päälliköksi tuhannen hän lähti ja meni edessä
kansan Peh
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�
H1961
vaj·hi
ja oli

� �� 
�
H1732
Da·vid
David

�� 
� ��
H3605
le·chol
kaikin

� 
� �� ��
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da·re·chav
tavoin
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mas·kil;
harkitseva

�
��	 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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H5973
im·mo.
oli hänen kanssaan

14 ja oli David kaikin tavoin harkitseva JAHWEH HERRA oli hänen kanssaan
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H7200
vai·jar
kun näki

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�� � �� ��
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'a·sher-
sen että
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H1931
hu
hän
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H7919
mas·kil
toimi viisaasti
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me·'od;
hyvin
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vai·ja·gor
hän pelkäsi
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 �� ��
H6440
mip·pa·nav.
hänen edessään

15 kun näki Shaul sen että hän toimi viisaasti hyvin hän pelkäsi hänen edessään
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�� �� ��
H3605
ve'·chol
koko

� �� �	 �
� �

H3478
Is·ra·'el
Israel

� �����
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H3063
vi'J·hu·dah,
ja Jehuda
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'o·hev
rakasti

�� ��
H853
'et-
ET
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H1732
Da·vid;
Davidia
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va·va
ja tuli

�� ��
�� �� ��
H6440
lif·nei·hem.
heidän edellään

Peh

16 koko Israel ja Jehuda rakasti ET Davidia sillä hän lähti ja tuli heidän edellään Peh
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vai·jo·mer
ja sanoi
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H7586
Sha·'ul
Shaul
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H1732
Da·vid,
Davidille

���� ��
H2009
hin·neh
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H1323
vi't·ti
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hag·ge·do·lah
vanhempi
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H4764
Me·rav
Merav

�� ����
H853
'o·tah
hänet

�� � �� ��
H5414
'et·ten-
minä annan

�� ��
H0
le·cha
sinulle

� � � �� �� ��
H802
le·'ish·shah,
vaimoksi
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'ach
vain

���
  �
H1961
he·jeh-
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li
minulle

�� �� ��
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le·ven-
mies

� �
 �!
H2428
cha·jil,
urhea

� �! � �� �� ��
H3898
ve'·hil·la·chem
ja taistele

���� "! �� ��
H4421
mil·cha·mot
taisteluita
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H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN
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H7586
ve'·Sha·'ul
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vo
hänen päällään

���

H3027
jad-
käsi

��
 ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisten

samek

17 ja sanoi Shaul Davidille katso tyttäreni vanhempi Merav hänet minä annan sinulle vaimoksi vain
ole minulle mies urhea ja taistele taisteluita JAHWEH HERRAN sillä Shaul sanoi älköön olko käteni
hänen päällään vaan olkoon hänen päällään käsi filistealaisten samek
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H7586
Sha·'ul,
Shaulille
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H4310
mi
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� ���� ��
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'a·no·chi
minä olen

� ���	
H4310
u·mi
ja mikä on
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chaj·jai,
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mish·pa·chat
suvun

� �� ��
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'a·vi
isäni

� �� �� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el;
Israelissa


� ���
H3588
ki-
että

��� �� ��
H1961
'eh·jeh
minä olisin

� �� ��
H2860
cha·tan
vävy

� �� �� � ����
H4428
lam·me·lech.
kuninkaan

18 ja sanoi David Shaulille kuka minä olen ja mikä on elämäni suvun isäni Israelissa että minä olisin
vävy kuninkaan
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vaj·hi,
ja tapahtui
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be'·'et
aikaan

� ���
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tet
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� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H4764
Me·rav
Merav


� ���
H1323
bat-
tytär

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin
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H1732
le'·Da·vid;
Davidille
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H1931
ve'·hi
niin hän

��� ��� ��
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nit·te·nah
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� ��� �� �
 �� ��
H5741
le·'Ad·ri·'el
Adrielille

� �� ���� ��� ��
H4259
ham·me·cho·la·ti
mecholalaiselle

�� � � �� �� ��
H802
le·'ish·shah.
vaimoksi

19 ja tapahtui aikaan kun piti antaa ET Merav tytär Shaulin Davidille niin hän antoi hänet Adrielille
mecholalaiselle vaimoksi
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mutta rakasti
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H1697
had·da·var
asia

�	���� �� ���
H5869
be'·'ei·nav.
hänen silmissään

20 mutta rakasti Michal tytär Shaulin ET Davidia ja se kerrottiin Shaulille ja oli se miellyttävä asia
hänen silmissään
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� � �� �� �� ���
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minulle

��� 	�� ��
H3117
haj·jom.
tänään

21 ja sanoi Shaul minä annan hänet ja tulkoon hän hänelle ansaksi sekä olkoon häntä vastaan käsi
filistealaisten ja sanoi Shaul Davidille toisen kanssa tulet vävyksi minulle tänään

22 ja käski Shaul ET palvelijoita sanoa Davidille salassa sanoen katso on iloinen sinusta kuningas ja
kaikki palvelijat rakastavat sinua ja nyt tulet vävyksi kuninkaan
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vaj·tzav
ja käski
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palvelijoita
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Davidille
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cha·fetz
on iloinen

�" ���
H0
be'·cha
sinusta
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ve'·chol
ja kaikki

	� �� �� ��
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� � �� �� �� ��
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H4428
bam·me·lech.
kuninkaan
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H7034
ve'·nik·leh.
ja vähäinen

23 ja kun puhuivat palvelijat Shaulin korviin Davidin ET asiat nämä sanoi David onko vähäistä teidän
silmissänne tulla vävyksi kuninkaan kun minä olen mies köyhä ja vähäinen
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Da·vid.
David

Peh

24 ja kertoivat palvelijat Shaulin hänelle sanoen kuinka sanat nämä oli puhunut David Peh
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filistealaisten

25 ja sanoi Shaul näin puhukaa Davidille ei mitään halua arvokasta kuningas myötäjäistä vaan sata
esinahkaa filistealaisten kostaakseen vihollisilleen kuningas mutta Shaul suunnitteli kaatavansa ET
Davidin kädellä filistealaisten
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päivät

26 kun kertoivat palvelijat Davidille ET sanat nämä oli miellyttävä asia silmissä Davidin tulla vävyksi
kuninkaan mutta eivät olleet täyttyneet päivät
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samek

27 nousi David ja meni hän ja hänen miehensä he surmasivat filistealaisia kaksisataa miestä ja toi
David ET esinahat täyden määrän kuninkaalle tullakseen vävyksi kuninkaan ja antoi hänelle Shaul
ET Michalin tyttärensä vaimoksi samek



28  

� 	
�
� ��
H7200
vai·jar
näki

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

� ���
� ��
H3045
vai·je·da',
ja tiesi

� �
�
H3588
ki
että

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H5973
'im-
on kanssa

� �� �
�
H1732
Da·vid;
Davidin

� ��� ��
�
H4324
u·Mi·chal
ja että Michal

�� �
�
H1323
bat-
tytär

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�
�� 	� �� �� ��
H157
'a·he·vat·hu.
rakasti häntä

28 näki Shaul ja tiesi että JAHWEH HERRA on kanssa Davidin ja että Michal tytär Shaulin rakasti
häntä

29  

� ���� 
� ��
H3254
vai·jo·sef
lisääntyi

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

��
��
H3372
le·ro
pelko

�� 	 
! ��
H6440
mip·pe·nei
edessä kasvojen

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

����
H5750
od;
yhä enemmän

� �� 	� ��
H1961
vaj·hi
ja tuli

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulista

�����
H341
'o·jev
vihamies

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �
�
H1732
Da·vid
Davidin

�� � 
�
H3605
kol-
koko

��� ���
� ��
H3117
haj·ja·mim.
elinajakseen

samek

29 lisääntyi Shaulin pelko edessä kasvojen Davidin yhä enemmän ja tuli Shaulista vihamies ET
Davidin koko elinajakseen samek

30  

��� ����� ��
H3318
vai·je·tze·'u
ja lähtivät

� �	 ��
H8269
sa·rei
päämiehet


� ��� � �� �� ��
H6430
Fe·lish·tim;
Filistean

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tulivat

� ��� ��
H1767
mid·dei
niin usein kuin


 
�� ��
H3318
tze·tam,
he lähtivät liikkeelle

� �� ��
H7919
sa·chal
oli harkitsevampi

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�� �� ��
H3605
mik·kol
kaikkia

� �� �� ��
H5650
'av·dei
palvelijoita

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

	 ��� ��� ��
H3365
vai·ji·kar
ja tuli kunnioitetuksi

� �� � ��
H8034
she·mo
hänen nimensä

���� ��
H3966
me·'od.
erittäin

samek

30 ja lähtivät päämiehet Filistean ja tulivat niin usein kuin he lähtivät liikkeelle oli harkitsevampi
David kaikkia palvelijoita Shaulin ja tuli kunnioitetuksi hänen nimensä erittäin samek



1 Samuel 19 (1 Samuel 19)

1  

� ��� �� �� �	
H1696
vaj·dab·ber
ja puhui


�	� ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

�
 ��
H413
'el-

� ����� 	�
H3129
Jo·na·tan
Jonatanille

 

� 	� ���
H1121
be'·no
pojalleen

�
 �� �	
H413
ve'·'el-
ja

�
 � ��
H3605
kol-
kaikille

	� �� �� ��
H5650
'a·va·dav,
palvelijoilleen

�� �� �� �

H4191
le·ha·mit
että he tappaisivat

�� ��
H853
'et-
ET

� �	 ��
H1732
Da·vid;
Davidin

� ����� 	�� �	
H3129
vi'J·ho·na·tan
mutta Jonatan

�� ���
H1121
ben-
poika


�	� ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� �� ��
H2654
cha·fetz
oli kiintynyt

� �	 �� ���
H1732
be'·Da·vid
Davidiin

���� ��
H3966
me·'od.
kovin

1 ja puhui Shaul Jonatanille pojalleen ja kaikille palvelijoilleen että he tappaisivat ET Davidin mutta
Jonatan poika Shaulin oli kiintynyt Davidiin kovin

2  

� ��� ��� �	
H5046
vai·jag·ged
ja kertoi

� ����� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �	 �� �

H1732
le'·Da·vid
Davidille

�����

H559
le·mor,
sanoen


� � � �� ��
H1245
me·vak·kesh
etsii


�	� ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

� �� ��
H1
'a·vi
isäni

! ��� �� �� �

H4191
la·ha·mi·te·cha;
tappaakseen sinut

� ��� �� �	
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

�� �� � � 
� ��
H8104
hish·sha·mer-
ole varuillasi

���
H4994
na
pyydän

� � � �� ��
H1242
vab·bo·ker,
aamuun asti

� �� �� � 
��� �	
H3427
ve'·ja·shav·ta
mene

� �� � �" ��
H5643
vas·se·ter
piiloon

� ��� ��� ���� �	
H2244
ve'·nach·be·ta.
ja kätkeydy

2 ja kertoi Jonatan Davidille sanoen etsii Shaul isäni tappaakseen sinut mutta nyt ole varuillasi
pyydän aamuun asti mene piiloon ja kätkeydy

3  

��� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

� �	 ��
H3318
'e·tze
menen ulos

� �
� �
 �� �� ��
H5975
ve'·'a·mad·ti
ja seison

�
�� ��
H3027
le·jad-
rinnalla

� �� ��
H1
'a·vi,
isäni

� �
 � 
�� �
�
H7704
bas·sa·deh
kedolla

� � �� ��
H834
'a·sher
jossa



� �
� ��
H859
'at·tah
sinä olet

� � ��
H8033
sham,
siellä

��� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

� �
� �
 ��
H1696
'a·dab·ber
puhun

�� �
�
H0
be'·cha
sinusta

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H1
'a·vi;
isälleni

� ��� �� �� ��
H7200
ve'·ra·'i·ti
ja näen

� ��
H4100
mah
miten on

� �
� �
 �
� �� ��
H5046
ve'·hig·gad·ti
minä kerron

� �� ��
H0
lach.
sinulle

samek

3 ja minä menen ulos ja seison rinnalla isäni kedolla jossa sinä olet siellä ja minä puhun sinusta
isälleni ja näen miten on minä kerron sinulle samek

4  

� �
� �
 �� ��
H1696
vaj·dab·ber
ja puhui

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan


 �� �
 �
�
H1732
be'·Da·vid
Davidista

��� 
H2896
tov,
hyvää

�� ��
H413
'el-

�
�� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulille

�� �� ��
H1
'a·viv;
isälleen

� ���� 
� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� �� ��
H413
'e·lav
hänelle

�� ��
H408
'al-
älköön

� � !"��
H2398
je·che·ta
tehkö syntiä

��� � 
� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

 

� � 

 �� �� �
�
H5650
be'·'av·do
palvelijalleen


 �� �
 ��
H1732
ve'·Da·vid,
Davidille

� �
#
H3588
ki
sillä

����
H3808
lo
ei

� � �"
H2398
cha·ta
hän ole tehnyt syntiä

� ��
H0
lach,
sinulle

� �# ��
H3588
ve'·chi
ja

�� ��� �� ��
H4639
ma·'a·sav
hänen tekonsa

��� � 
H2896
tov-
ovat hyvät

�� ��
H0
le·cha
sinua kohtaan

�
�� ��
H3966
me·'od.
hyvin

4 ja puhui Jonatan Davidista hyvää Shaulille isälleen ja sanoi hänelle älköön tehkö syntiä kuningas
palvelijalleen Davidille sillä ei hän ole tehnyt syntiä sinulle ja hänen tekonsa ovat hyvät sinua
kohtaan hyvin

5  

� ������ �	
H7760
vai·ja·sem
sillä hän laittoi alttiiksi


� ��
H853
'et-
ET

 


 	 �� ����
H5315
naf·sho
henkensä

 


 	 �� �� ��
H3709
ve'·chap·po
hänen käteensä

�� ��� �	
H5221
vai·jach
ja tappoi


� ��
H853
'et-
ET



� ��� � �� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti,
filistealaisen

�� ����� �	
H6213
vai·ja·'as
ja toteutti

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���	 �� ���
H8668
te·shu·'ah
pelastuksen

���
 	� ��
H1419
ge·do·lah
suuren


� �� ��
H3605
le·chol
koko

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelille

��� �� ��
H7200
ra·'i·ta
sinä näit sen

� �� ��� ��� �	
H8055
vat·tis·mach;
ja iloitsit

� � ���� �	
H4100
ve'·lam·mah
miksi siis

� ��  � ��
H2398
te·che·ta
tahdot tehdä syntiä

� �� ���
H1818
be'·dam
vastaan verta

� �!��
H5355
na·ki,
viatonta

�� �� �� ��
H4191
le·ha·mit
ja tappaa


� ��
H853
'et-
ET

� �	 ���
H1732
Da·vid
Davidin

"���� ��
H2600
chin·nam.
ilman syytä

5 sillä hän laittoi alttiiksi ET henkensä hänen käteensä ja tappoi ET filistealaisen ja toteutti JAHWEH
HERRA pelastuksen suuren koko Israelille sinä näit sen ja iloitsit miksi siis tahdot tehdä syntiä
vastaan verta viatonta ja tappaa ET Davidin ilman syytä

6  

� �� � �� ��� �	
H8085
vai·jish·ma'
ja kuunteli

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�
	! ���
H6963
be'·kol
ääntä

# ����
 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan;
Jonatanin

� �� � � �� ��� �	
H7650
vai·jish·sha·va'
ja vannoi

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul


� ��
H2416
chai-
elää

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� ��
H518
'im-
ei

"� ���	�
H4191
ju·mat.
hän kuole

6 ja kuunteli Shaul ääntä Jonatanin ja vannoi Shaul elää JAHWEH HERRA ei hän kuole

7  

� �� �� ��� 	

H7121
vai·jik·ra
ja kutsui

� ���
� 
� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �
 �� ��
H1732
le'·Da·vid,
Davidin

�� ��� 	�� 	

H5046
vai·jag·ged-
ja kertoi

 

� 
�
H0
lo
hänelle

� ���
� 
� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan

� ��
H853
'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�� �� �� ��� 	�
H1697
had·de·va·rim
sanat

�� �� �� ��
H428
ha·'el·leh;
nämä

� ����� 	

H935
vai·ja·ve
ja toi

� ���
� 
� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� ��
H853
'et-
ET

� �
 ���
H1732
Da·vid
Davidin



�� ��
H413
'el-
luo

��
� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� �� �� 	

H1961
vaj·hi
ja hän oli


��
 �� ��
H6440
le·fa·nav
hänen kasvojen edessä

��
� �� �� ���
H865
ke·'et·mol
kuin ennen

��� 
 �� �� � ��
H8032
shil·shom.
aikaisemmin

samek

7 ja kutsui Jonatan Davidin ja kertoi hänelle Jonatan ET kaikki sanat nämä ja toi Jonatan ET Davidin
luo Shaulin ja hän oli hänen kasvojen edessä kuin ennen aikaisemmin samek

8  

� ��� 
 ��	

H3254
vat·to·sef
ja jälleen

� �� � �� ��� 	�
H4421
ham·mil·cha·mah
sota

��
� �� ��
H1961
lih·jot;
tuli

� �!��� 	

H3318
vai·je·tze
lähti

� �
 ��
H1732
Da·vid
David

� � � �� ��� 	

H3898
vai·jil·la·chem
ja taisteli

�� ��� � �� �� � �� 	��
H6430
bap·pe·lish·tim,
vastaan filistealaisia

�" 	�� 	

H5221
vai·jach
ja aiheutti hän

� �� ���
H0
ba·hem
heille

� ��� 	�
H4347
mak·kah
tappion

���� 
� ��
H1419
ge·do·lah,
suuren

�
�#
 ��� 	

H5127
vai·ja·nu·su
ja he pakenivat

�
��
 � �� ��
H6440
mip·pa·nav.
hänen edestään

8 ja jälleen sota tuli lähti David ja taisteli vastaan filistealaisia ja aiheutti hän heille tappion suuren ja
he pakenivat hänen edestään

9  

� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi
ja tuli

�	��

H7307
ru·ach
henki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA

� �� �

H7451
ra·'ah
paha


� ��
H413
'el-
luo

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

���� ��
H1931
ve'·hu
kun hän

� ��� �� ���
H1004
be'·vei·to
talossaan

� � ��� ��
H3427
jo·shev,
istui

 

� ����� �	 ��
H2595
va·cha·ni·to
keihäs

 

� ���� ���
H3027
be'·ja·do;
kädessään

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
ja David

� ��� �� ��
H5059
me·nag·gen
soitti

���� ���
H3027
be'·jad.
kädellään

9 ja tuli henki JAHWEH HERRALTA paha luo Shaulin kun hän talossaan istui keihäs kädessään ja
David soitti kädellään



10  

�� � �� �� �� ��
H1245
vaj·vak·kesh
niin yritti

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

��� �� �� ��
H5221
le·hak·kot
keihästää

���� �	 ���
H2595
ba·cha·nit
keihäällä

� �� �� ���
H1732
be'·Da·vid
Davidin


� ��� ����
H7023
u·vak·kir,
seinään


 �� � ��� ��
H6362
vai·jif·tar
mutta hän livahti pois

��� � � ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

�! ��� ��
H5221
vai·jach
ja iskeytyi


� ��
H853
'et-
ET

���� �	 ��
H2595
ha·cha·nit
keihäs


� ��� ���
H7023
bak·kir;
seinään

� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
David

"��
H5127
nas
pakeni

��� � ����� ��
H4422
vai·jim·ma·let
ja pelastui

��� �� � �� ���
H3915
bal·laj·lah
sinä yönä

�����
H1931
hu.
hän

Peh

10 niin yritti Shaul keihästää keihäällä Davidin seinään mutta hän livahti pois kasvojen edestä
Shaulin ja iskeytyi ET keihäs seinään David pakeni ja pelastui sinä yönä hän Peh

11  

	�� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

#� �� �� �� ��
H4397
mal·'a·chim
sanansaattajia


� ��
H413
'el-

�� ���
H1004
beit
talolle

� �� ���
H1732
Da·vid
Davidin

� �
 �� � �� ��
H8104
le·sha·me·ro,
vartioimaan

 

� ��� �� �� �� ��
H4191
ve'·la·ha·mi·to
ja tappamaan hänet


 ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker;
aamulla

� ��� � �� ��
H5046
vat·tag·ged
mutta kertoi

� �� �� ��
H1732
le'·Da·vid,
Davidille

� ��� ��
H4324
Mi·chal
Michal

� � �� � �� �	
H802
ish·to
hänen vaimonsa


��	�

H559
le·mor,
sanoen

�� �	
H518
'im-
jos

�� ��� �	
H369
'ei·ne·cha
et

�� �
 �� ��
H4422
me·mal·let
pelasta

�� �	
H853
'et-
ET

�� � �� ����
H5315
naf·she·cha
henkeäsi

��
 �� � �
 ��
H3915
hal·laj·lah,
tänä yönä


 �� ��
H4279
ma·char
niin huomenna

� ��� �	
H859
'at·tah
sinä

�� �����
H4191
mu·mat.
olet kuollut

11 ja lähetti Shaul sanansaattajia talolle Davidin vartioimaan ja tappamaan hänet aamulla mutta
kertoi Davidille Michal hänen vaimonsa sanoen jos et pelasta ET henkeäsi tänä yönä niin huomenna
sinä olet kuollut



12  

� �
� �� ��
H3381
vat·to·red
ja laski


 ��� ��
H4324
Mi·chal
Michal

�� �	
H853
'et-
ET

� �� ���
H1732
Da·vid
Davidin

� �� ���
H1157
be'·'ad
alas

�� � �
 �� ��
H2474
ha·chal·lon;
ikkunasta

�� �
��� ��
H1980
vai·je·lech
hän lähti

� �
 �� ��� ��
H1272
vai·jiv·rach
pakeni

�� �
 � ����� ��
H4422
vai·jim·ma·let.
ja meni pois

12 ja laski Michal ET Davidin alas ikkunasta hän lähti pakeni ja meni pois

13  

� �� ��� ��
H3947
vat·tik·kach
ja otti


 ��� ��
H4324
Mi·chal
Michal

�� �	
H853
'et-
ET

�� �� �
 ��� ��
H8655
hat·te·ra·fim,
kotijumalankuvan

� �!� � �� ��
H7760
vat·ta·sem
ja laittoi sen

�
 �	
H413
'el-

� � �� ��� ��
H4296
ham·mit·tah,
vuoteeseen

� �	 ��
H853
ve'·'et
ET


� �� ���
H3523
ke·vir
tyynyksi

�� ��" �� ��
H5795
ha·'iz·zim,
vuohenkarvan

� �� �!�
H7760
sa·mah
asetteli

�� ��� �� #	 �
 ��
H4763
me·ra·'a·sho·tav;
sen pehmusteeksi

$�� ��� ��
H3680
vat·te·chas
ja peitti sen

�� �% ��� ���
H899
bab·ba·ged.
peitolla

samek

13 ja otti Michal ET kotijumalankuvan ja laittoi sen vuoteeseen ET tyynyksi vuohenkarvan asetteli
sen pehmusteeksi ja peitti sen peitolla samek

14  

��� � �� ��	 �

H7971
vai·jish·lach
kun lähetti

��
� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul


	 �� �� �� ��
H4397
mal·'a·chim
sanansaattajia

� �� �� ��
H3947
la·ka·chat
hakemaan

�� ��
H853
'et-
ET

� �
 ��
H1732
Da·vid;
Davidia

� ���� ���

H559
vat·to·mer
sanoi hän

�����
H2470
cho·leh
sairaana on

���
�
H1931
hu.
hän

Peh

14 kun lähetti Shaul sanansaattajia hakemaan ET Davidia sanoi hän sairaana on hän Peh



15  

��� � �� ��	 �

H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

��
� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H853
'et-
ET


	 �� �� �� � �� ��
H4397
ham·mal·'a·chim,
sanansaattajat

��
� �� ��
H7200
lir·'ot
katsomaan

�� ��
H853
'et-
ET

� �
 ��
H1732
Da·vid
Davidia

������
H559
le·mor;
sanoen

�
� �� ��
H5927
ha·'a·lu
tuokaa

 

� 
���
H853
o·to
hänet

� � �� ��� ��
H4296
vam·mit·tah
sängyssä

	 �� ��
H413
'e·lai
luokseni

�� 
� �� �� ��
H4191
la·ha·mi·to.
tapettavaksi

15 ja lähetti Shaul ET sanansaattajat katsomaan ET Davidia sanoen tuokaa hänet sängyssä
luokseni tapettavaksi

16  

�
�����	 �

H935
vai·ja·vo·'u
kun tulivat sisään


	 �� �� �� � �� ��
H4397
ham·mal·'a·chim,
sanansaattajat

���� �� �

H2009
ve'·hin·neh
katso


	 �� �� ��� ��
H8655
hat·te·ra·fim
kotijumalankuva

�� ��
H413
'el-

� � �� ��� ��
H4296
ham·mit·tah;
oli vuoteessa

�	 �� ���

H3523
u·che·vir
pehmustettuna


	 �� �� ��
H5795
ha·'iz·zim
vuohenkarvalla

�
	 ��� �� �� �� ��
H4763
me·ra·'a·sho·tav.
tyynynä

16 kun tulivat sisään sanansaattajat katso kotijumalankuva oli vuoteessa pehmustettuna
vuohenkarvalla tyynynä

17  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 ��
H413
'el-


 ��� ��
H4324
Mi·chal,
Michalille

� � ���

H4100
lam·mah
miksi

� �� � ��
H3602
ka·chah
näin

��� ��� ��� ��
H7411
rim·mi·ti·ni,
harhautit minut

� �� ��
 � �
 ��� �	
H7971
vat·te·shal·le·chi
ja päästit

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ����
H341
'o·je·vi
viholliseni

��
 � ����� �	
H4422
vai·jim·ma·let;
pakenemaan

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
ja vastasi


 ��� ��
H4324
Mi·chal
Michal

�
 ��
H413
'el-


�	� �

H7586
Sha·'ul,
Shaulille

���	�
H1931
hu-
hän

� �� ��
H559
'a·mar
sanoi

� �
 ��
H413
'e·lai
minulle

��� �� ��
 �

H7971
shal·le·chi·ni
päästä minut

� ���

H4100
la·mah
miksi

� �� ��� �� ��
H4191
'a·mi·tech.
tappaisin sinut

17 ja sanoi Shaul Michalille miksi näin harhautit minut ja päästit ET viholliseni pakenemaan ja
vastasi Michal Shaulille hän sanoi minulle päästä minut miksi tappaisin sinut



18  

� �	 �� �	
H1732
ve'·Da·vid
David

� �� ���
H1272
ba·rach
pakeni

��
 � ����� �	
H4422
vai·jim·ma·let,
ja pääsi karkuun

������ �	
H935
vai·ja·vo
hän meni

�
 ��
H413
'el-
luo


 ���	� �

H8050
She·mu·'el
Shemuelin

� �� �� �� ��
H7414
ha·Ra·ma·tah,
Ramaan

�� ��� ��� �	
H5046
vai·jag·ged-
hän kertoi

 

� 	

H0
lo,
hänelle

� ��
H853
'et

�
 � ��
H3605
kol-
kaiken

� � �
 ��
H834
'a·sher
mitä

�� ��
 ��
H6213
'a·sah-
oli tehnyt

 

� 	

H0
lo
hänelle


�	� �

H7586
Sha·'ul;
Shaul

�� �
��� �	
H1980
vai·je·lech
lähti

��	�
H1931
hu
hän


 ���	� � �
�	
H8050
u·She·mu·'el,
ja Shemuel

�	� � �
��� �	
H3427
vai·je·she·vu
ja jäivät

(�� �	�� ���
be'·noit

�)

ch

(��	���� ���
H5121
be'·Na·jot.
Najotiin

 )

q

18 David pakeni ja pääsi karkuun hän meni luo Shemuelin Ramaan hän kertoi hänelle kaiken mitä oli
tehnyt hänelle Shaul lähti hän ja Shemuel ja jäivät Najotiin

19  

� ������ ��
H5046
vai·jug·gad
ja ilmoitettiin

���	 
 �� 
�
H7586
le·Sha·'ul
Shaulille

���	��
H559
le·mor;
ja sanottiin

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� 
�
H1732
Da·vid,
David

(�� ���� 
��
be'·noit

�)

ch

(����
� 
��
H5121
be'·Na·jot
on Najotin

�)

q

�� 
� 
� 
��
H7414
ba·Ra·mah.
Ramassa

19 ja ilmoitettiin Shaulille ja sanottiin katso David on Najotin Ramassa

20  

��� 
 �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� �� 
	 
� ��
H4397
mal·'a·chim
sanansaattajat

� �� �� 
�
H3947
la·ka·chat
noutamaan

�� �	
H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidia



20 ja lähetti Shaul sanansaattajat noutamaan ET Davidia kun he näkivat ET joukon profeettoja
profetoivan ja Shemuelin seisovan johtamassa heitä tuli ylle sanansaattajien Shaulin Henki ELOHIM
Jumalan ja profetoivat myös he

	 
���� ��
H7200
vai·jar,
kun he näkivat

�� �	
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H3862
la·ha·kat
joukon

�� �	� �� 
�� ��
H5030
han·ne·vi·'im
profeettoja

�� �	 
�� ��
H5012
nib·be·'im,
profetoivan

� �	��� 
 ����
H8050
u·She·mu·'el
ja Shemuelin

� ����
H5975
'o·med
seisovan

� 
� ��
H5324
nitz·tzav
johtamassa

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·hem;
heitä

� �� 
�� ��
H1961
vat·te·hi
tuli

�� ��
H5921
'al-
ylle

� �� �	 
� ��
H4397
mal·'a·chei
sanansaattajien

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�����
H7307
Ru·ach
Henki

�� ��� � !	
H430
E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

��	 
���� 
� ��� ��
H5012
vai·jit·nab·be·'u
ja profetoivat

�� ���
H1571
gam-
myös

�� 
 �� ��
H1992
hem·mah.
he

21  

��� ��� ��� ��
H5046
vai·jag·gi·du
se kerrottiin

���	 
 �� 
�
H7586
le·Sha·'ul,
Shaulille

��� 
 �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja hän lähetti

�� �� 
	 
� ��
H4397
mal·'a·chim
sanansaattajat

�� �� �� �	
H312
'a·che·rim,
toiset

��	 
���� 
� ��� ��
H5012
vai·jit·nab·be·'u
mutta profetoivat

�� ���
H1571
gam-
myös

� 
 �� ��
H1992
hem·mah;
he

� ��� �� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

��� 
 �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
lähetti

�� �� 
	 
� ��
H4397
mal·'a·chim
sanansaattajat

�� � �� �� 
 ��
H7992
she·li·shim,
kolmannet

��	 
���� 
� ��� ��
H5012
vai·jit·nab·be·'u
ja profetoivat

�� ���
H1571
gam-
myös

�� 
 �� ��
H1992
hem·mah.
he

21 se kerrottiin Shaulille ja hän lähetti sanansaattajat toiset mutta profetoivat myös he ja uudelleen
Shaul lähetti sanansaattajat kolmannet ja profetoivat myös he

22  

������ ��
H1980
vai·je·lech
ja lähti

�� ���
H1571
gam-
myös

	���
H1931
hu
hän

� 
� 
� 
� 
�
H7414
ha·Ra·ma·tah,
Ramaan

	��
�� ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

�� � 
H5704
'ad-
luo

��� ��
H953
bor
kaivon

���� 
�� ��
H1419
hag·ga·dol
suuren



� � �� �	
H834
'a·sher
joka on

��� � �!� ���
H7906
bas·Se·chu,
Sechussa

� �	 
 �� ��� ��
H7592
vai·jish·'al
hän kysyi

� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

��"� �	
H375
'ei·foh
missä on

� �	��� 
 ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

� �� 
� 
�
H1732
ve'·Da·vid;
ja David

� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer
he vastasivat

���� ��
H2009
hin·neh
katso

(�� ���� 
��
be'·noit

�)

ch

(����
� 
��
H5121
be'·Na·jot
Najotin

#)

q

�� 
� 
� 
��
H7414
ba·Ra·mah.
Ramassa

22 ja lähti myös hän Ramaan ja tuli luo kaivon suuren joka on Sechussa hän kysyi ja sanoi missä on
Shemuel ja David he vastasivat katso Najotin Ramassa

23  

������ �	
H1980
vai·je·lech
ja hän meni


 �

H8033
sham,
sieltä

�� ��
H413
'el-

(�� �	��
noit

�)

ch

(�	����
H5121
Na·jot
Najotin

�)

q

� �� �� ���
H7414
ba·Ra·mah;
Ramaan

� �� ��� �	
H1961
vat·te·hi
ja tuli

	� �� ��
H5921
'a·lav
ylleen

�
 ���
H1571
gam-
myös

��	�
H1931
hu
hänen

���	�
H7307
Ru·ach
Henki


� ��� � ��
H430
E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

������ �	
H1980
vai·je·lech
hän lähti

��� 	� ��
H1980
ha·loch
ja käveli

� ����� �� ��� �	
H5012
vai·jit·nab·be,
profetoiden

�� ��
H5704
'ad-
kunnes

 

� 	�� ��
H935
bo·'o
tuli

(�� �	�� ���
be'·noit

�)

ch

(�	���� ���
H5121
be'·Na·jot
Najotin

�)

q

�� �� �� ���
H7414
ba·Ra·mah.
Ramaan

23 ja hän meni sieltä Najotin Ramaan ja tuli ylleen myös hänen Henki ELOHIM Jumalan hän lähti ja
käveli profetoiden kunnes tuli Najotin Ramaan

24  

 � �
 �!��� �	
H6584
vai·jif·shat
ja riisui

�
 ���
H1571
gam-
myös

��	�
H1931
hu
hän

	� �� �� ���
H899
be'·ga·dav,
vaatteensa

� ����� �� ��� �	
H5012
vai·jit·nab·be
ja profetoi

�
 ��
H1571
gam-
myös

��	�
H1931
hu
hän

��� �! ��
H6440
lif·nei
edessä

� ���	� �

H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

�� �!��� �	
H5307
vai·jip·pol
ja makasi


�� ��
H6174
'a·rom,
alastomana

�� � ��
H3605
kol-
koko


�	�� ��
H3117
haj·jom
päivän

��	� ��
H1931
ha·hu
sen



�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja koko

��� �� � �� ��
H3915
hal·la·je·lah;
yön

�� ��
H5921
'al-
sen

" � ��
H3651
ken
tähden

�	� �����
H559
jo·me·ru,
sanotaan


 �� #�
H1571
ha·gam
onko myös

��	� �

H7586
Sha·'ul
Shaul

�
 ��� �� ��� ���
H5030
ban·ne·vi·'im.
profeettojen joukossa

Peh

24 ja riisui myös hän vaatteensa ja profetoi myös hän edessä Shemuelin ja makasi alastomana
koko päivän sen ja koko yön sen tähden sanotaan onko myös Shaul profeettojen joukossa Peh



1 Samuel 20 (1 Samuel 20)

1  

� �� �� ��� �	
H1272
vai·jiv·rach
ja pakeni


 �	 ��

H1732
Da·vid,
David

(�	 �	
 �� ��
min·noi·vt

�)

ch

(�	
�� �� ��
H5121
min·Na·jot
Najotista

�)

q

� �� �� ���
H7414
ba·Ra·mah;
Ramaan

�
���� �	
H935
vai·ja·vo
tuli

� ���
 �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

� ����
 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatanin

� ��
H4100
meh
mitä

� ��� ��� ��
H6213
'a·si·ti
olen tehnyt

�� ��
H4100
meh-
mikä

���
 	 ��
H5771
'a·vo·ni
on vääryys

�� ���	
H4100
u·meh-
ja mitä

� ��� � �� ��
H2403
chat·ta·ti
syntiä olen tehnyt

��� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

��� �� ��
H1
'a·vi·cha,
isäsi

� ���
H3588
ki
että

 � � �� �� ��
H1245
me·vak·kesh
hän vaatii

�� ��
H853
'et-
ET

!� �  � ����
H5315
naf·shi.
henkeäni

1 ja pakeni David Najotista Ramaan tuli ja sanoi edessä Jonatanin mitä olen tehnyt mikä on vääryys
ja mitä syntiä olen tehnyt edessä isäsi että hän vaatii ET henkeäni

2  

� ���
 �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


 	�
H0
lo
hän

���� �� ��
H2486
cha·li·lah
kaukana se minusta

�
 �
H3808
lo
et

��	� ��
H4191
ta·mut
sinä kuole

���� ��
H2009
hin·neh
katso

(�	
 �
lov-

���
'a·sah

�)

ch

(��
 �
H0
lo-
ei

� ��� ����
H6213
ja·'a·seh
tee

�)

q

� �� ��
H1
'a·vi
isäni

� �� ��

H1697
da·var
asiaa

�
	
 ��"
H1419
ga·dol,
suurta

 


 	�
H176
o
tai

� �� ��

H1697
da·var
asiaa

�
� ��
H6996
ka·ton,
pientä

�� � ��
H3808
ve'·lo
ettei

��� �� 	

H1540
jig·leh
hän paljastaisi sitä

�� ��
H853
'et-
ET


	
 �� ��
H241
'a·ze·ni;
korvilleni

���� �� ����
H4069
u·mad·du·a'
miksi

�
 	�� ���

H5641
jas·tir
salaisi


 	� ��
H1
'a·vi
isäni




	�
 � �� 	�
H4480
mi·men·ni
minulta

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��� ��
H1697
had·da·var
asian

���� ��
H2088
haz·zeh
tämän

�
 ��
H369
'ein
ei ole

�����
H2063
zot.
niin

2 ja sanoi hän kaukana se minusta et sinä kuole katso ei tee isäni asiaa suurta tai asiaa pientä ettei
hän paljastaisi sitä ET korvilleni miksi salaisi isäni minulta ET asian tämän ei ole niin

3  

� �� � � �� 	�
 ��
H7650
vai·jish·sha·va'
ja vannoi

����
H5750
od
vielä

� 	� ���
H1732
Da·vid,
David

� ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�����

H3045
ja·do·a'
tietää

� ���

H3045
ja·da'
ja tuntee

��
 	� �
H1
'a·vi·cha,
isäsi

�
 	��
H3588
ki-
että


 	�� �� ��
H4672
ma·tza·ti
olen löytänyt

� � 
H2580
chen
armon

��
�

 �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha,
silmissäsi

� ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoo

�� ��
H408
'al-
älä

�� ���

H3045
je·da'-
anna tietää

����
H2063
zot
tätä

� ���
� �� �

H3083
Je·ho·na·tan
Jonatanin

�� � �!
H6435
pen-
ettei

� �� ���

H6087
je·'a·tzev;
hän tulisi murheelliseksi

"����� ��
H199
ve'·'u·lam,
mutta

�
 � 
H2416
chai-
elää

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 � ��
H2416
ve'·chei
ja elää

�� � �� �!�

H5315
naf·she·cha,
sielusi


 	��
H3588
ki
ja että

� �#� �! ��
H6587
che·fe·sa',
askel on


	

 ���
H996
bei·ni
välillä minun

�
 ����
H996
u·vein
ja

���� � �� ��
H4194
ham·ma·vet.
kuoleman

3 ja vannoi vielä David ja sanoi tietää ja tuntee isäsi että olen löytänyt armon silmissäsi ja sanoo älä
anna tietää tätä Jonatanin ettei hän tulisi murheelliseksi mutta elää JAHWEH HERRA ja elää sielusi
ja että askel on välillä minun ja kuoleman
4  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���
� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� ��
H413
'el-

� �	 ���
H1732
Da·vid;
Davidille

�� ��
H4100
mah-
mitä

� ���� ��
H559
to·mar
tahtoo

�� � �� ���

H5315
naf·she·cha
sielusi

�� ��� �� �� �	
H6213
ve'·'e·'e·seh-
sen minä teen

� �� � ��
H0
lach.
sinulle

Peh

4 ja sanoi Jonatan Davidille mitä tahtoo sielusi sen minä teen sinulle Peh



5  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �	 ���
H1732
Da·vid
David

�� ��
H413
'el-


 ���
� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatanille

����
 ��
H2009
hin·neh-
katso

�� ����
H2320
cho·desh
uusikuu on

� �� ��
H4279
ma·char,
huomenna

� ���
 �� �	
H595
ve'·'a·no·chi
ja minun

��� ����
H3427
ja·shov-
on istuttava

� � �� ��
H3427
'e·shev
aterialla

� ��
H5973
'im-
kanssa

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

��	� ����
H398
le·'e·chol;
syömässä

��
 � �� �� � �� � �� �	
H7971
ve'·shil·lach·ta·ni
mutta päästä minut

� ��� �� � �� �!�
 �	
H5641
ve'·nis·tar·ti
ja minä kätkeydyn

� �� � ��� ��
H7704
vas·sa·deh,
kedolle

� ��
H5704
'ad
asti

� �� �� ��
H6153
ha·'e·rev
iltaan

��� � �� �� � � �� ��
H7992
hash·she·li·shit.
kolmanteen

5 ja sanoi David Jonatanille katso uusikuu on huomenna ja minun on istuttava aterialla kanssa
kuninkaan syömässä mutta päästä minut ja minä kätkeydyn kedolle asti iltaan kolmanteen

6  

�� ��
H518
'im-
jos

��� �

H6485
pa·kod
etsii

��� 
� �� �
��
H6485
jif·ke·de·ni
ja kaipaa minua

��� �� ��
H1
'a·vi·cha;
isäsi

� 	� �� �� �� ��
H559
ve'·'a·mar·ta,
niin sano

��� � ����
H7592
nish·'ol
pyysi

� �� � ����
H7592
nish·'al
lupaa

��	� � 	� ��
H4480
mi·men·ni
minulta

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�	����
H7323
la·rutz
mennä

��� 
	�
H0
Beit -
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemiin

 

� ��� ��
H5892
i·ro,
kaupunkiinsa

� �	�
H3588
ki
sillä

� ����
H2077
ze·vach
on uhraamisen

�� ���	� ��
H3117
haj·ja·mim
aika

� � ��
H8033
sham
siellä

�� �� ��
H3605
le·chol
koko

 � �� � 	
 � �� �	� ��
H4940
ham·mish·pa·chah.
hänen sukunsa

6 jos etsii ja kaipaa minua isäsi niin sano pyysi lupaa minulta David mennä Beit lechemiin
kaupunkiinsa sillä on uhraamisen aika siellä koko hänen sukunsa



7  

�� ��
H518
'im-
jos

�� 	�
H3541
koh
näin

� �����
H559
jo·mar
hän sanoo

���!
H2896
tov
hyvä

���� � ��
H7965
sha·lom
rauha

� �	� �� �� ��
H5650
le·'av·de·cha;
palvelijalle

�� �� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

��� ��
H2734
cha·roh
syttyy

� �� "���
H2734
je·che·reh
vihansa

 

� ��
H0
lo,
hänen

� �	�
H3045
da'
tiedä

�� �	�
H3588
ki-
että

� �� �� ��
H3615
chal·tah
hän on päättänyt

� �� �� ��
H7451
ha·ra·'ah
pahaa

 � � 	� �� 
�
H5973
me·'im·mo.
minun suhteeni

7 jos näin hän sanoo hyvä rauha palvelijalle mutta jos syttyy vihansa hänen tiedä että hän on
päättänyt pahaa minun suhteeni

8  

��� �#� �� ��
H6213
ve'·'a·si·ta
tee

� �$ ��
H2617
che·sed
laupeus

�� ��
H5921
'al-

� �	� �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijallesi

� �	�
H3588
ki
sillä

�� �� �� �	�
H1285
biv·rit
olet liittoon
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H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN
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�
H935
he·ve·ta
tullut

�� ��
H853
'et-
ET

� �	� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

�� � 	� ��
H5973
'im·mach;
kanssa

�� �� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

� ����
H3426
jesh-
on

� �	�
H0
bi
minussa

%� � ��
H5771
'a·von
pahuutta

��� ��� �� ��
H4191
ha·mi·te·ni
niin surmaa minut

� 	
� ��
H859
'at·tah,
sinä


� �� ��
H5704
ve'·'ad-
mutta luo

	�� �� 	
H1
'a·vi·cha
isäsi


� 	 
�	�
H4100
lam·mah-
miksi

��
�
H2088
zeh
nyt

�� �� ��� �� ��
H935
te·vi·'e·ni.
veisit minut

Peh

8 tee laupeus palvelijallesi sillä olet liittoon JAHWEH HERRAN tullut ET palvelijasi kanssa mutta jos
on minussa pahuutta niin surmaa minut sinä mutta luo isäsi miksi nyt veisit minut Peh

9  
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi
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H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan
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H2486
cha·li·lah
pois se
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�
H0
lach;
minusta

� �
�
H3588
ki
sillä
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H518
'im-
jos
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H3045
ja·do·a'
minä tietämällä

� �� ��
H3045
'e·da',
tiedän


� �
�
H3588
ki-
että

� 	� �� 	�
H3615
chal·tah
on päättänyt

� 	� 	� 	�
H7451
ha·ra·'ah
pahaa

� �� ��
H5973
me·'im
sinun suhteesi

� �� 	�
H1
'a·vi
isäni

����	�
H935
la·vo
ilmoittaisin sen



	�� �� 	�
H5921
'a·lei·cha,
sinulle

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja enkö


� 	���
H853
'o·tah
sitä

�� �
� ��
H5046
'ag·gid
kertoisi

� �� 	�
H0
lach.
sinulle

samek

9 ja sanoi Jonatan pois se minusta sillä jos minä tietämällä tiedän että on päättänyt pahaa sinun
suhteesi isäni ilmoittaisin sen sinulle ja enkö sitä kertoisi sinulle samek

10  

� ���� 
� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

� �� 
�
H1732
Da·vid
David


� ��
H413
'el-
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H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatanille

� ��
H4310
mi
kuka

�� �
� ��
H5046
jag·gid
kertoo sen

� ��
H0
li;
minulle
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H176
o
tai


� ��
H4100
mah-
mitä

� �� ���
�
H6030
ja·'an·cha
jos vastaa

	�� �� 	
H1
'a·vi·cha
isäsi

�� 	 � 	!
H7186
ka·shah.
kovasti

samek

10 sanoi David Jonatanille kuka kertoo sen minulle tai mitä jos vastaa isäsi kovasti samek

11  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
vastasi


 ���
� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� ��
H413
'el-

� �	 ���
H1732
Da·vid,
Davidille

� �� ��
H1980
le·chah
tule

� ���
 �	
H3318
ve'·ne·tze
mennään ulos

� �� � ��� ��
H7704
has·sa·deh;
kedolle

�	� ����� �	
H3318
vai·je·tze·'u
ja he menivät

� ����
 � ��
H8147
she·nei·hem
molemmat

�� �� � ��� ��
H7704
has·sa·deh.
kedolle

samek

11 vastasi Jonatan Davidille tule mennään ulos kedolle ja he menivät molemmat kedolle samek
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� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 ���
� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� ��
H413
'el-

� �	 ���
H1732
Da·vid,
Davidille

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ���
H3588
ki-
kun

��� �� ��
H2713
'ech·kor
kysyn

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H1
'a·vi,
isältäni

� � � ��
H6256
ka·'et
tähän aikaan

� �� ��
H4279
ma·char
huomenna



�� � �� �� � � �� ��
H7992
hash·she·li·shit,
tai ylihuomenna
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H2009
ve'·hin·neh-
katso

��	!
H2896
tov
jos hyvin käy

�� ��
H413
'el-

� �	 ���
H1732
Da·vid;
Davidille

��� � �	
H3808
ve'·lo-
niin en

" ��
H227
'az
silloin

��� � �� ��
H7971
'esh·lach
lähetä minä

�#� �� ��
H413
'e·lei·cha,
sinulle

� ��� �� �$ �	
H1540
ve'·ga·li·ti
ja ilmoita

�� ��
H853
'et-
ET

� �#�
 �" ��
H241
'a·ze·ne·cha.
sitä korviisi

12 ja sanoi Jonatan Davidille JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin kun kysyn ET isältäni tähän
aikaan huomenna tai ylihuomenna katso jos hyvin käy Davidille niin en silloin lähetä minä sinulle ja
ilmoita ET sitä korviisi

13  

��� ��
H3541
koh-
niin

� ��� 	
��
H6213
ja·'a·seh
tehköön

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
�
�� ��� ��
H3083
liJ·ho·na·tan
Jonatanille

��� ��
H3541
ve'·choh
niin

�� ����
H3254
jo·sif,
ja enemmänkin

�� ���
H3588
ki-
mutta

� �����
H3190
jei·tiv
jos tekee mieli tehdä

�� ��
H413
'el-

� �� 
�
H1
'a·vi
isälläni

�� ��
H853
'et-
ET

� 

 
� 
�
H7451
ha·ra·'ah
pahaa


�� �� 

H5921
'a·lei·cha,
sinulle

� ��� �� 
� ��
H1540
ve'·ga·li·ti
niin ilmoitan sen

�� ��
H853
'et-
ET

��� �� 
�
H241
'a·ze·ne·cha,
korviisi


�� ��� �� � �� �  � ��
H7971
ve'·shil·lach·ti·cha
ja lähetän pois


 �� �� �� 
� ��
H1980
ve'·ha·lach·ta
sinut menemään

!��� 
  � ��
H7965
le·sha·lom;
rauhassa

� ��� ��
H1961
vi'·hi
ja olkoon

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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 �" �

H5973
'im·mach,
kanssasi

� �  � 	� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

�
� 
�
H1961
ha·jah
Hän oli

�! �

H5973
'im-
kanssa

#� �� 
�
H1
'a·vi.
isäni

13 niin tehköön JAHWEH HERRA Jonatanille niin ja enemmänkin mutta jos tekee mieli tehdä
isälläni ET pahaa sinulle niin ilmoitan sen ET korviisi ja lähetän pois sinut menemään rauhassa ja
olkoon JAHWEH HERRA kanssasi niinkuin Hän oli kanssa isäni
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�� � ��
H3808
ve'·lo
etten

�! ��
H518
'im-
niin

���� �$� �

H5750
o·den·ni
kauan kuin

� 
�
H2416
chai;
elän

��� � ��
H3808
ve'·lo-
etkö

� ��� 	
 ��
H6213
ta·'a·seh
tee sinäkin

� �$ 
 �" �

H5978
'im·ma·di
kanssani

$ �� ��
H2617
che·sed
laupeutta
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�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� � ��
H3808
ve'·lo
etten

#���" 
�
H4191
'a·mut.
kuole

14 etten niin kauan kuin elän etkö tee sinäkin kanssani laupeutta JAHWEH HERRAN etten kuole
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��� � ��
H3808
ve'·lo-
etkä

� �	 �
 ��
H3772
tach·rit
kiellä

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �� ��
H2617
chas·de·cha
laupeutta

� �� ��
H5973
me·'im
minun

� ��� ���
H1004
bei·ti
suvultani

�� ��
H5704
'ad-
ainiaan

�
�� ��
H5769
o·lam;
ikuisesti

�� � ��
H3808
ve'·lo,
etkä silloin

� �	 �
 �� ���
H3772
be'·hach·rit
kun hävittää

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ����
H341
'o·je·vei
vihollisesi

� �� 
�
H1732
Da·vid,
David

��� ��
H376
'ish
jokaisen

� �� ��
H5921
me·'al
pois

��� � ��
H6440
pe·nei
pinnalta

�� 
� 
� �� 
�
H127
ha·'a·da·mah.
maan

15 etkä kiellä ET laupeutta minun suvultani ainiaan ikuisesti etkä silloin kun hävittää JAHWEH
HERRA ET vihollisesi David jokaisen pois pinnalta maan

16  

��	 �
 ��� ��
H3772
vai·jich·rot
niin teki liiton

 
�
�� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

�� ��
H5973
'im-
kanssa

�� ���
H1004
beit
suvun

� �� ��
H1732
Da·vid;
Davidin

�� � �! ����
H1245
u·vik·kesh
ja on vaativa sen

�
�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

���� ��
H3027
mi·jad
kädestä

� �� ����
H341
'o·je·vei
vihollisten

�� �� 
�
H1732
Da·vid.
Davidin

16 niin teki liiton Jonatan kanssa suvun Davidin ja on vaativa sen JAHWEH HERRA kädestä
vihollisten Davidin
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" ��� ��� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen
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H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

��� ��� � �� �� ��
H7650
le·hash·bi·a'
vannotti

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid,
Davidia

 

� �� 
� �� �� ���
H160
be'·'a·ha·va·to
rakkaudestaan kohtaan



� ����
H853
o·to;
häntä

�� ��

H3588
ki-
sillä

� �� �� ��
H160
'a·ha·vat
hän rakasti häntä

 

� � �� ����
H5315
naf·sho
kuin sieluaan

�� �� �� ��
H157
a·he·vo.
rakasti

samek

17 ja uudelleen Jonatan vannotti ET Davidia rakkaudestaan kohtaan häntä sillä hän rakasti häntä
kuin sieluaan rakasti samek
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H559
vai·jo·mer-
sanoi
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H0
lo
hänelle
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H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan
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�
H4279
ma·char
huomenna on

�� ����
H2320
cho·desh;
uusi kuu
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H6485
ve'·nif·kad·ta
ja sinua odotetaan

� ���
H3588
ki
sillä

� �� 
 �� ��
H6485
jip·pa·ked
on tyhjä

� 
� �� 
 ��� 
�
H4186
mo·sha·ve·cha.
istuimesi

18 sanoi hänelle Jonatan huomenna on uusi kuu ja sinua odotetaan sillä on tyhjä istuimesi

19  
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H8027
ve'·shil·lash·ta
ja kolmantena päivänä

� �� � ��
H3381
te·red
tule alas
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H3966
me·'od,
nopeasti
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H935
u·va·ta
ja mene

�� ��
H413
'el-
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 �� 	�
H4725
ham·ma·kom,
paikkaan

�� � �� ��
H834
'a·sher-
johon
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H5641
nis·tar·ta
olit piiloutunut
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 � ��
H8033
sham
sinne

��
� ���
H3117
be'·jom
päivänä

� �!� �" 	 �� 	�
H4639
ham·ma·'a·seh;
käsittelyn


 �� �� 	 ��
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H3427
ve'·ja·shav·ta,
ja pysy

��# ��
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'e·tzel
vieressä

� �� �� 
�
H68
ha·'e·ven
kiven

���$ 
� 
�
H237
ha·'A·zel.
Azelin

19 ja kolmantena päivänä tule alas nopeasti ja mene paikkaan johon olit piiloutunut sinne päivänä
käsittelyn ja pysy vieressä kiven Azelin
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H589
va·'a·ni
ja minä

� � ��� � � ��
H7969
she·lo·shet
kolme

�� ��# �� 	�
H2678
ha·chitz·tzim
nuolta
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�� �#
H6654
tzid·dah
sen viereen

� ��� 
�
H3384
o·reh;
ammun

�� 	 �� 	 �� ��
H7971
le·shal·lach-
kuin ampuisin

� ��
H0
li



20 ja minä kolme nuolta sen viereen ammun kuin ampuisin maalia
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ve'·hin·neh
ja katso
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�
H7971
'esh·lach
lähetän
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�
H853
'et-
ET
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H5288
han·na·'ar,
nuorukaisen
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H1980
lech
mene

� �� ��
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me·tza
etsi
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H853
'et-
ET
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H2678
ha·chitz·tzim;
nuolet
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'im-
jos
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H559
'a·mor
huudan
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H559
'o·mar
sanoen
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H5288
lan·na·'ar
nuorukaiselle
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H2009
hin·neh
katso
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H2678
ha·chitz·tzim
nuolet
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H4480
mi·me·cha
ovat puolellasi
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H2008
va·hen·nah,
tällä

�� �� 
� ��
H3947
ka·chen·nu
ota ne
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H935
va·vo·'ah
niin tule

�� ���
H3588
ki-
sillä
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 � ��
H7965
sha·lom
on rauha

�� �

H0
le·cha
sinulla

�� �� ��
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ve'·'ein
ja ei ole mitään

� �� ���
H1697
da·var
asiaa

�� 	�
H2416
chai-
elää

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

21 ja katso lähetän ET nuorukaisen mene etsi ET nuolet jos huudan sanoen nuorukaiselle katso
nuolet ovat puolellasi tällä ota ne niin tule sillä on rauha sinulla ja ei ole mitään asiaa elää JAHWEH
HERRA

22  

�� �� ��
H518
ve'·'im-
mutta jos

�� ��
H3541
koh
näin

� 	���
H559
'o·mar
sanon
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H5958
la·'e·lem,
nuorelle miehelle
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H2009
hin·neh
katso
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H2678
ha·chitz·tzim
nuolet

�� ��� ��
H4480
mi·me·cha
ovat kaukana

� �� �
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va·hal·'ah;
tuolla puolen

�� �
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lech
mene

� ���
H3588
ki
sillä

��  � 	 �
 � ��
H7971
shil·la·cha·cha
lähettää pois sinut

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

22 mutta jos näin sanon nuorelle miehelle katso nuolet ovat kaukana tuolla puolen mene sillä
lähettää pois sinut JAHWEH HERRA
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 �% 	� ��
H4307
le·mat·ta·rah.
maalia
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H1697
ve'·had·da·var,
ja asiasta
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H834
'a·sher
josta
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dib·bar·nu
puhuimme
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'a·ni
minä
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va·'at·tah;
ja sinä
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hin·neh
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H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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bei·ni
on välillä minun
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H996
u·vei·ne·cha
ja sinun

�� ��
H5704
'ad-
ainiaan

����� 	�
H5769
o·lam.
ikuisesti

samek

23 ja asiasta josta puhuimme minä ja sinä katso JAHWEH HERRA on välillä minun ja sinun ainiaan
ikuisesti samek
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H5641
vai·jis·sa·ter
ja piiloutui
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H1732
Da·vid
David
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H7704
bas·sa·deh;
kedolle
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H1961
vaj·hi
kun tuli

�� 
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ha·cho·desh,
uusi kuu
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H3427
vai·je·shev
ja istuutui
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H4428
ham·me·lech
kuningas
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le·'e·chol.
syömään

24 ja piiloutui David kedolle kun tuli uusi kuu ja istuutui kuningas aterialle syömään
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vai·je·shev
ja istui
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ham·me·lech
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'al-
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H4186
mo·sha·vo
istuimelleen
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ke·fa·'am
niinkuin
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be'·fa·'am,
ennenkin
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H413
'el-
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H4186
mo·shav
viereen
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H7023
hak·kir,
seinän
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H6965
vai·ja·kom
ja nousi

# ����� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan

� 
 ����� �	
H3427
vai·je·shev
ja istuutui

��� �� ��
H74
'Av·ner
Avner

� ��$ ��
H6654
mitz·tzad
viereen

��	� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin
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H6485
vai·jip·pa·ked
mutta oli tyhjä
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H4725
me·kom
paikka

�� �	 ���
H1732
Da·vid.
Davidin

25 ja istui kuningas istuimelleen niinkuin ennenkin viereen seinän ja nousi Jonatan ja istuutui Avner
viereen Shaulin mutta oli tyhjä paikka Davidin
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��� � ��
H3808
ve'·lo-
mutta ei

� �	
 ��
H1696
dib·ber
puhunut

�	�� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

� 
�	�� ��
H3972
me·'u·mah
mitään

���	� �	

H3117
bai·jom
päivänä

�	�� ��
H1931
ha·hu;
sinä

� �	�
H3588
ki
sillä

� �� 
�
H559
'a·mar
hän ajatteli

� �� �� ��
H4745
mik·reh
vahinko on tapahtunut

�	��
H1931
hu,
hän

� �	� �� �	

H1115
bil·ti
ei ole

���� 
�
H2889
ta·hor
puhdas

�	��
H1931
hu
hän

�� �	�
H3588
ki-
varmaan

�� �
H3808
lo
ei ole

��� �� 
�
H2889
ta·hor.
puhdas

samek

26 mutta ei puhunut Shaul mitään päivänä sinä sillä hän ajatteli vahinko on tapahtunut hän ei ole
puhdas hän varmaan ei ole puhdas samek

27  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja tapahtui

� �� �� 
 	� ��
H4283
mi·mo·cho·rat
seuraavana päivänä

�� ���� ��
H2320
ha·cho·desh
kuukauden

��� � 	 �� ��
H8145
hash·she·ni,
toisena

� �� 
 	� �	� ��
H6485
vai·jip·pa·ked
ja oli tyhjä

���� ��
H4725
me·kom
paikka

� �� 	�
H1732
Da·vid;
Davidin

samek� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

�	�� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

�� ��
H413
'el-

� 
�
�� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatanille

 

� �� �	

H1121
be'·no,
pojalleen

� 	� 	� ��
H4069
mad·du·a'
miksi

��� �
H3808
lo-
ei

� 


H935
va
tullut

�� �

H1121
ven-
poika

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishain

�� �	!
H1571
gam-
ei

���� �	�
H8543
te·mol
eilen

�� �	!
H1571
gam-
eikä

���	� ��
H3117
haj·jom
tänään

�� ��
H413
'el-

�� �� 
 	� ��
H3899
hal·la·chem.
syömään

27 ja tapahtui seuraavana päivänä kuukauden toisena ja oli tyhjä paikka Davidin samek sanoi Shaul
Jonatanille pojalleen miksi ei tullut poika Jishain ei eilen eikä tänään syömään
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� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
vastasi

� ���	
 �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan


� ��
H853
'et-
ET

���� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulille

�
� � ���	
H7592
nish·'ol
lupaa

� �� � ���	
H7592
nish·'al
pyysi

� �� ���
H1732
Da·vid
David

� �� � �� �� ��
H5978
me·'im·ma·di
minulta


� ��
H5704
'ad-
mennä

�� ���
H0
Beit
Beit

�� �� ��
H1035
la·chem.
lechemiin

28 vastasi Jonatan ET Shaulille lupaa pyysi David minulta mennä Beit lechemiin

29  

� ���
 �� ��
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

��	 �� ��� � ��
H7971
shal·le·che·ni
anna mennä minun

��	
H4994
na
pyydän

� ���
H3588
ki
sillä

� ����
H2077
ze·vach
on uhri

� �� � �� � �� ��
H4940
mish·pa·chah
suvulla

��	 ��
H0
la·nu
meidän

�� �� ���
H5892
ba·'ir,
kaupungissa

���� ��
H1931
ve'·hu
ja sinne


� ��� ��
H6680
tziv·vah-
on käskenyt

� ��
H0
li
minun

� �� ��
H251
'a·chi,
veljeni

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt


� ��
H518
'im-
jos

� ��� �� ��
H4672
ma·tza·ti
olen löytänyt

� ��
H2580
chen
laupeuden

� ��	� �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha,
silmissäsi

� �! �� � �� ��
H4422
'im·mal·tah
niin anna minun lähteä

���	
H4994
na
nyt

� �� �� �� ��
H7200
ve'·'er·'eh
ja nähdä


� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H251
'e·chai;
veljeni


� ��
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden


�
 �
H3808
lo-
ei

� ��
H935
va,
hän tullut


� ��
H413
'el-

� �� �� " ��
H7979
shul·chan
pöytään

� � �� � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

samek

29 hän sanoi anna mennä minun pyydän sillä on uhri suvulla meidän kaupungissa ja sinne on
käskenyt minun veljeni ja nyt jos olen löytänyt laupeuden silmissäsi niin anna minun lähteä nyt ja
nähdä ET veljeni sen tähden ei hän tullut pöytään kuninkaan samek
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�� �� ��� ��
H2734
vai·ji·char-
ja syttyi

	 �

H639
'af
viha

���
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

� ����� ��� ���
H3083
biJ·ho·na·tan,
kohtaan Jonatania

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 

� ��
H0
lo,
hänelle

�� ���
H1121
ben-
poika



��� ����
H5753
na·'a·vat
kelvoton

��� �� �� � �� ��
H4780
ham·mar·dut;
kapinallinen


��� ��
H3808
ha·lo
enkö

� ��� �� ����
H3045
ja·da'·ti,
tiedä

�� ���
H3588
ki-
että

� ����
H977
vo·cher
olet valinnut

� ��� �

H859
'at·tah
sinä

�� �� ��
H1121
le·ven-
pojan

� � 
� ��
H3448
Ji·shai,
Jishain

� ��� � 
� �� ��
H1322
le·va·she·te·cha,
häpeäksi

� � 
��� ����
H1322
u·le·vo·shet
ja häpeälliseksi

��� �� ��
H6172
'er·vat
säädyttömyydeksi

� �� � �� �

H517
'im·me·cha.
äidillesi

30 ja syttyi viha Shaulin kohtaan Jonatania ja hän sanoi hänelle poika kelvoton kapinallinen enkö
tiedä että olet valinnut sinä pojan Jishain häpeäksi ja häpeälliseksi säädyttömyydeksi äidillesi

31  

� ���
H3588
ki
sillä

�� ��
H3605
chol
kaikki

�� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
päivät

� � 
� �

H834
'a·sher
jotka

�� ���
H1121
ben-
poika

� � 
� ��
H3448
Ji·shai
Jishain

� ��
H2416
chai
elää

�� ��
H5921
'al-
päällä

� �� �� �
 ��
H127
ha·'a·da·mah,
maan


� �
H3808
lo
ei

�� � �� ��
H3559
tik·kon
vakiinnu

� ��� �

H859
'at·tah
sinun

� ����� �� ����
H4438
u·mal·chu·te·cha;
kuninkuutesi

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja sinä

��� ��
H7971
she·lach
lähetä

� � ��
H3947
ve'·kach
hakemaan

 

� ���

H853
o·to
hänet

� �� �

H413
'e·lai,
luokseni

� ���
H3588
ki
niin

�� ��
H1121
ven-
mies

��� ��
H4194
ma·vet
kuollut

�
���
H1931
hu.
hän on

samek

31 sillä kaikki päivät jotka poika Jishain elää päällä maan ei vakiinnu sinun kuninkuutesi ja sinä
lähetä hakemaan hänet luokseni niin mies kuollut hän on samek
32  

� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
ja vastasi

� ���	
 �� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan


� ��
H853
'et-
ET

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulille

�� �� ��
H1
'a·viv;
isälleen

� ���
 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� �� ��
H413
'e·lav
hänelle

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

� �����
H4191
ju·mat
hänen on kuoltava

� ��
H4100
meh
mitä

�� ��� ��
H6213
'a·sah.
hän on tehnyt

32 ja vastasi Jonatan ET Shaulille isälleen ja sanoi hänelle miksi hänen on kuoltava mitä hän on
tehnyt
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� ����� ��
H2904
vai·ja·tel
niin heitti

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul


� ��
H853
'et-
ET

���	 �� ��
H2595
ha·cha·nit
keihään

�� �� ��
H5921
'a·lav
häntä kohti

 


 ��
 �� �� ��
H5221
le·hak·ko·to;
surmatakseen hänet

� ����� ��
H3045
vai·je·da'
silloin ymmärsi

� ���	
 �� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan


� ���
H3588
ki-
että

��� ��
H3617
cha·lah
on päättänyt

�� ��
H1931
hi
hänen

� �� ��
H5973
me·'im

�� �� ��
H1
'a·viv
isänsä

�� �� �� ��
H4191
le·ha·mit
tappaa


� ��
H853
'et-
ET

�� �� ���
H1732
Da·vid.
Davidin

samek

33 niin heitti Shaul ET keihään häntä kohti surmatakseen hänet silloin ymmärsi Jonatan että on
päättänyt hänen isänsä tappaa ET Davidin samek
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� � ��� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

� ���	
 �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �� ��
H5973
me·'im
pois

� �� �� ! � �� ��
H7979
hash·shul·chan
pöydästä


� �� "� ���
H2750
bo·cho·ri-
hehkuen

# ��
H639
'af;
vihasta


�
 � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� �� ��
H398
'a·chal
syönyt


�
 �� ���
H3117
be'·jom-
päivänä

�� ��
� ��
H2320
ha·cho·desh
kuukauden

��	 � � �� ��
H8145
hash·she·ni
toisena

� �� ��
H3899
le·chem,
ruokaa

� ���
H3588
ki
sillä

� �$ ���	
H6087
ne'·tzav
hän oli murheellinen

�� ��
H413
'el-
tähden

� �� 	�
H1732
Da·vid,
Davidin


 �	�
H3588
ki
koska

 

� �
 �� �� ��
H3637
hich·li·mo
oli häntä häväissyt

��
 �� ��
H1
'a·viv.
hänen isänsä

samek

34 ja nousi Jonatan pois pöydästä hehkuen vihasta eikä syönyt päivänä kuukauden toisena ruokaa
sillä hän oli murheellinen tähden Davidin koska oli häntä häväissyt hänen isänsä samek

35  


 �� �
 ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

� ��� 	� ��
H1242
vab·bo·ker,
aamulla

� ���	
 ��
H3318
vai·je·tze
meni

� ����� �� �

H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �� � 	�� ��
H7704
has·sa·deh
kedolle

� ��� �
 ��
H4150
le·mo·'ed
sovittuun aikaan



� �� 	�
H1732
Da·vid;
luo Davidin

� ���� ��
H5288
ve'·na·'ar
ja poika

��� ��
H6996
ka·ton
nuori

�� � 	
 ��
H5973
im·mo.
hänen kanssaan

35 ja tapahtui aamulla meni Jonatan kedolle sovittuun aikaan luo Davidin ja poika nuori hänen
kanssaan
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� �
�� 	
 ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 

� �� ���� ��
H5288
le·na·'a·ro,
pojalle

�  �
H7323
rutz,
juokse

� �� �

H4672
me·tza
etsimään

���
H4994
na
nyt

�� ��
H853
'et-
ET

!
 �	� �" ��
H2678
ha·chitz·tzim,
nuolet

� � #� ��
H834
'a·sher
jotka


 ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� ��� �

H3384
mo·reh;
ammun

� ���	� ��
H5288
han·na·'ar
kun poika

� ��
H7323
ratz,
juoksi

��	�� ��
H1931
ve'·hu-
niin hän

� ���

H3384
ja·rah
ampui


 �� �" ��
H2678
ha·che·tzi
nuolet

�� �� �� �� �� ��
H5674
le·ha·'a·vi·ro.
hänen ylitseen

36 ja hän sanoi pojalle juokse etsimään nyt ET nuolet jotka minä ammun kun poika juoksi niin hän
ampui nuolet hänen ylitseen
37  

������ ��
H935
vai·ja·vo
kun tuli

	 �
��� ��
H5288
han·na·'ar
poika


� �

H5704
'ad-
saakka

���� ��
H4725
me·kom
paikkaan

� �� �� ��
H2678
ha·che·tzi,
nuolien

	 � �� ��
H834
'a·sher
johon

� �	��
H3384
ja·rah
ne ampui

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan;
Jonatan

� �	 �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
huusi

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �	 �� ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

	 �
��� ��
H5288
han·na·'ar
pojan

	 ���� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

���� ��
H3808
ha·lo
eikö

� �� �� ��
H2678
ha·che·tzi
nuolet ole

�� ��� ��
H4480
mi·me·cha
sinusta

�� �� �� �� ��
H1973
va·hal·'ah.
edempänä

37 kun tuli poika saakka paikkaan nuolien johon ne ampui Jonatan huusi Jonatan jälkeen pojan ja
sanoi eikö nuolet ole sinusta edempänä
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� �	 �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja huusi

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

� �	 �� ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

	 �
��� ��
H5288
han·na·'ar,
pojan

� �	 �� ��
H4120
me·he·rah
kiirehdi

� � �����
H2363
chu·shah
pian


� ��
H408
'al-
älä

��� �
 � ��
H5975
ta·'a·mod;
pysähdy

 ��� �� �� ��
H3950
vaj·lak·ket
ja poimi

	 �
��
H5288
na·'ar
poika

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatanin


� ��
H853
'et-
ET

(� �� �� ��
ha·che·tzi
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ch

(�� ��� �� ��
H2678
ha·chitz·tzim,
nuolet
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q
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H935
vai·ja·vo
ja tuli


� ��
H413
'el-
luo

������� ��
H113
'a·do·nav.
isäntänsä

38 ja huusi Jonatan jälkeen pojan kiirehdi pian älä pysähdy ja poimi poika Jonatanin ET nuolet ja tuli
luo isäntänsä
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� ����� �� ��
H5288
ve'·han·na·'ar
mutta poika

	
� �
H3808
lo-
ei

� �
��
H3045
ja·da'
tiennyt
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 ��
H3972
me·'u·mah;
mitään

�� �

H389
'ach
vain

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan
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H1732
ve'·Da·vid,
ja David

��� �
��
H3045
ja·de·'u
tiesivät

	� �

H853
'et-
ET

�� �� ��
 ��
H1697
had·da·var.
asian

39 mutta poika ei tiennyt mitään vain Jonatan ja David tiesivät ET asian
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� � �� ��� ��
H5414
vai·jit·ten
ja antoi

� ����� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

	� �

H853
'et-
ET

�� �� � ��
H3627
ke·lav,
aseensa

	� �

H413
'el-

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
pojalle

	� � �� �

H834
'a·sher-
joka oli

� ��
H0
lo;
hänen mukana

� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��
H0
lo,
hänelle

�� ��
H1980
lech
mene


� �� ��
H935
ha·vei
viemään ne

��� �� ��
H5892
ha·'ir.
kaupunkiin

40 ja antoi Jonatan ET aseensa pojalle joka oli hänen mukana ja sanoi hänelle mene viemään ne
kaupunkiin
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H5288
han·na·'ar
kun poika
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oli mennyt
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H1732
ve'·Da·vid,
niin David
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H6965
kam
nousi
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me·'e·tzel
puolelta

� � � �� ��
H5045
han·Ne·gev,
Negevin
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H5307
vai·jip·pol
ja lankesi

�� � �! �
 ��
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le·'ap·pav
kasvoilleen

� �� �� �

H776
'ar·tzah
maahan
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H7812
vai·jish·ta·chu
ja kumarsi
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H7969
sha·losh
kolme

�� �� �� � �!
H6471
pe·'a·mim;
kertaa
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H5401
vai·jish·she·ku
he syleilivät
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'ish
toisiaan
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H853
'et-
ET
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H7453
re·'e·hu,
molemmat
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vai·jiv·ku
itkivät
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H376
'ish
ystävä
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H853
'et-
ET
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 ��
H7453
re·'e·hu,
ystäväänsä
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H5704
'ad-
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H1732
Da·vid
David

��� �	� �� ��
H1431
hig·dil.
enemmän

41 kun poika oli mennyt niin David nousi puolelta Negevin ja lankesi kasvoilleen maahan ja kumarsi
kolme kertaa he syleilivät toisiaan ET molemmat itkivät ystävä ET ystäväänsä David enemmän
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi
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H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan
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H1732
le'·Da·vid
Davidille
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lech
mene

��
� � �� ��
H7965
le·sha·lom;
rauhassa
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H834
'a·sher
sillä
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H7650
nish·ba'·nu
olemme vannoneet
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H8147
she·nei·nu
kahdesti
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H587
'a·nach·nu,
me
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H8034
be'·shem
nimessä
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H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN
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H559
le·mor,
sanoen

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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H1961
jih·jeh
olkoon
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H996
bei·ni
välillä minun
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H996
u·vei·ne·cha,
ja sinun
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H996
u·vein
ja välillä

� �
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H2233
zar·'i
jälkeläisteni
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H996
u·vein
ja välillä
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hän nousi
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ja lähti
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vi'J·ho·na·tan
ja Jonatan
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ba
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 ��
H5892
ha·'ir.
kaupunkiin

42 ja sanoi Jonatan Davidille mene rauhassa sillä olemme vannoneet kahdesti me nimessä
JAHWEH HERRAN sanoen JAHWEH HERRA olkoon välillä minun ja sinun ja välillä jälkeläisteni ja
välillä jälkeläistesi ainiaan iankaikkisesti Peh hän nousi ja lähti ja Jonatan meni kaupunkiin



1 Samuel 21 (1 Samuel 21)
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Da·vid
David
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Davidin
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ja ketään
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ei ole
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'it·tach.
kanssasi

1 ja tuli David Noveen luo Achimelekin papin ja pelkäsi Achimelech kohtaamista Davidin ja sanoi
hänelle miksi sinä olet yksin ja ketään ei ole kanssasi
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H492
al·mo·ni.
jonkun

2 ja vastasi David Achimelechille papille kuninkaan määräys asiassa hän sanoi minulle kukaan ei
saa tietää mitään ET asiasta jonne minä lähetän sinut ja minne olen määrännyt ET palvelijani
käskien paikkaan tiettyyn jonkun
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o
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han·nim·tza.
mitä löydät

3 ja nyt mitä on alla kätesi viisi leipää anna käteeni tai mitä löydät
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me·'ish·shah.
vaimoista

 
Peh

4 ja vastasi pappi ET Davidille ja sanoi ei ole leipää tavallista alla käteni vaan leipää pyhää jos vain
ovat pidättäytyneet palvelijasi varmasti vaimoista Peh
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5 ja vastasi David ET papille ja sanoi hänelle todella vaimot ovat pysyneet erossa meistä viimeiset
kolme päivää kun lähdin ja ovat astiat nuorten miesten pyhät ja ne matkalla tavalliset pikemmin nyt
tänään pyhitetty astioissa
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hil·la·ke·cho.
jona se oli otettu pois

6 ja antoi hänelle pappi pyhää sillä ei ollut siellä leipää vain leipää kasvojen jotka oli otettu pois
edestä JAHWEH HERRAN ja laitettu leipä lämmin päivänä jona se oli otettu pois
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olivat Shaulin

7 mutta siellä oli mies palvelija Shaulin päivänä sinä pidätettynä edessä JAHWEH HERRAN
nimeltään Doeg edomilainen päällikkö paimenten jotka olivat Shaulin
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8 ja sanoi David Achimelechille eikö ole täällä alla kätesi keihästä tai miekkaa sillä sekä miekkaa
että aseita en ottanut käteeni sillä oli asia kuninkaan kiireellinen samek

9  

� �
�� 	� �

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��� 	� ��
H3548
hak·ko·hen,
pappi

 

� �� ��
H2719
che·rev
miekka

 

��� �� �	�
H1555
Gal·jat
Goljatin

 

� �	� � �� �� � 	� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jonka

��� �	� ��
H5221
hik·ki·ta
löit

 

 �
 �" �	�
H6010
be'·'e·mek
laaksossa

 

��� �� ��
H425
ha·'E·lah,
Elahin

 

���	� ��
H2009
hin·neh-
katso

 

�� ��
H1931
hi
se

 

� �#	
�
H3874
lu·tah
on kiedottuna

��� �� � ��	 
�
H8071
vas·sim·lah
kankaaseen

 

� 
� �� 
�
H310
'a·cha·rei
takana

 

���� 
� ��
H646
ha·'e·fod
kasukan

 

�� ��
H518
'im-
jos

 

�� ����
H853
'o·tah
sen

 

�� 
�� ���
H3947
tik·kach-
tahdot ottaa

 �� ��
H0
le·cha
itsellesi



� ��
H0
kach,
sen saat

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

�� 
�
H369
'ein
ei

 

� �� �� 
�
H312
'a·che·ret
ole muuta

 

�� �� �����
H2108
zu·la·tah
vain

 

��� ���
H2088
ba·zeh;
se

 

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� �� ���
H1732
Da·vid
David

 

�� 
�
H369
'ein
ei

��� �� � ��
H3644
ka·mo·ha
ole samanlaista

 

������ ���
H5414
te·nen·nah
anna se

 

 � ���
H0
li.
minulle

9 ja sanoi pappi miekka Goljatin filistealaisen jonka löit laaksossa Elahin katso se on kiedottuna
kankaaseen takana kasukan jos sen tahdot ottaa itsellesi sen saat sillä ei ole muuta vain se ja sanoi
David ei ole samanlaista anna se minulle
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kuninkaan
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Gat.
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10 ja nousi David ja pakeni päivänä sinä kasvojen edestä Shaulin ja tuli luo Achiin kuninkaan Gatin
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11 ja sanoivat palvelijat Achiin hänelle eikö tämä ole David kuningas maan eivätkö tälle he laulaneet
tanssien ja sanoneet löi Shaul tuhansia mutta David kymmeniä tuhansia
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kuninkaan
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H1661
Gat.
Gatin

12 ja laittoi David ET sanat nämä sisimpäänsä ja pelkäsi suuresti kasvoja Achishin kuninkaan Gatin
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13 ja hän muutti ET käytöstään heidän silmien edessä ja tekeytyi hulluksi heidän käsissään raapi
ovia portin ja valutti kuolaa partaansa
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14 ja sanoi Achish palvelijoilleen katso näette mies on hullu miksi toitte hänet luokseni
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15 tarvitsenko hulluja minä että olette tuoneet ET tämän hullun luokseni tämäkö tulisi talooni
samek



1 Samuel 22 (1 Samuel 22)
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 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 


 � � �� ��
H8033
mish·sham,
pois sieltä

 

��� � ����� �	
H4422
vai·jim·ma·let
ja pakeni

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� �� ��
H4631
me·'a·rat
luolaan

 


��� �
 ��
H5725
'A·dul·lam;
Adullamin

�	� �� � �� ��� �	
H8085
vai·jish·me·'u
kun kuulivat

 

	� �� ��
H251
'e·chav
hänen veljensä

 

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja koko

 

�� ���
H1004
beit
perhe

 

	� �� ��
H1
'a·viv,
hänen isänsä

 

�	
 ����� �	
H3381
vai·je·re·du
he tulivat

 

	� �� ��
H413
'e·lav
hänen luokseen

�� � �� � ��
H8033
sham·mah.
sinne

1 ja lähti David pois sieltä ja pakeni luolaan Adullamin kun kuulivat hänen veljensä ja koko perhe
hänen isänsä he tulivat hänen luokseen sinne

2  

�	� ��� �� �� ��� �	
H6908
vai·jit·kab·be·tzu
ja kokoontui

 

	� �� ��
H413
'e·lav
hänen luokseen

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

��� ��
H376
'ish
miehet

 

� 	� ��
H4689
ma·tzok
ahdingossa olevat

 

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja kaikki

��� ��
H376
'ish
miehet

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

 	�
H0
lo

 

� � �� !
H5378
no·she
olivat veloissa

 

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja kaikki

 

��� ��
H376
'ish
miehet

 

�� ��
H4751
mar-
katkeroituneet

 

�� �"�!
H5315
ne·fesh,
sielultaan

� �� �� �	
H1961
vaj·hi
ja hänestä tuli

 


 ��� �� ��
H5921
'a·lei·hem
heidän

 

� �#� ��
H8269
le·sar;
päällikkönsä

 

�	� �� ��� �	
H1961
vai·jih·ju
niin oli

 

 	 �� ��
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

 

� ��� �� �� ���
H702
ke·'ar·ba'
neljä

� 	� ��
H3967
me·'ot
sataa

 

� ��� ��
H376
'ish.
miestä

2 ja kokoontui hänen luokseen kaikki miehet ahdingossa olevat ja kaikki miehet jotka olivat veloissa
ja kaikki miehet katkeroituneet sielultaan ja hänestä tuli heidän päällikkönsä niin oli hänen kanssaan
neljä sataa miestä



3  �� ����� �	
H1980
vai·je·lech
ja lähti

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 


 � � �� ��
H8033
mish·sham
sieltä

 

� � �� �� ��
H4708
Mitz·peh
Mitzpeen

 

� ��� 	�
H4124
Mo·'av;
Moabiin

 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�� ��
H413
'el-

�� �� ��
H4428
me·lech
kuninkaalla

 

� ��� 	�
H4124
Mo·'av,
Moabin

 

�� ����
H3318
je·tze-
anna tulla

 

���
H4994
na
nyt

 

� �� ��
H1
'a·vi
isäni

 

� ��� �� �	
H517
ve'·'im·mi
ja äitini

 


 �� ��� ��
H854
'it·te·chem,
luoksenne

 


 ��
H5704
'ad
siihen saakka

� � �� ��
H834
'a·sher
kunnes

 

� �
 ��
H3045
'e·da',
tiedän

 

�� ��
H4100
mah-
mitä

 

�� ��� �����
H6213
ja·'a·seh-
tekee

 

� ���
H0
li
minulle

 

�
� ��� �  �
H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumala

3 ja lähti David sieltä Mitzpeen Moabiin ja sanoi kuninkaalla Moabin anna tulla nyt isäni ja äitini
luoksenne siihen saakka kunnes tiedän mitä tekee minulle ELOHIM Jumala
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 �!����� �	
H5148
vai·jan·chem
ja hän vei heidät

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

��� � ��
H6440
pe·nei
kasvojen eteen

 �� �� ��
H4428
me·lech
kuninkaan

 

� ��� 	�
H4124
Mo·'av;
Moabin

 

�	� � ����� �	
H3427
vai·je·she·vu
ja he asuivat

� 	 �� ��
H5973
im·mo,
hänen luonaan

 

�� � ��
H3605
kol-
koko

 

� ����
H3117
je·mei
sen ajan

 

��� 	�  �
H1961
he·jot-
jonka oli

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 

�� �
�	� ��� ���
H4686
bam·me·tzu·dah.
linnoituksessa

 
samek

4 ja hän vei heidät ET kasvojen eteen kuninkaan Moabin ja he asuivat hänen luonaan koko sen ajan
jonka oli David linnoituksessa samek
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


 ��"
H1410
Gad
Gad
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H5030
han·na·vi
profeetta

 

�� ��
H413
'el-
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H1732
Da·vid,
Davidille

 

�� �
H3808
lo
älä

 

� � �� ��
H3427
te·shev
jää asumaan

� �
�	� ��� ���
H4686
bam·me·tzu·dah,
linnoitukseen

 �� ��
H1980
lech
lähde

 

� ��� ���	
H935
u·va·ta-
ja mene

 �� ���
H0
le·cha
sinä

 

# �� ��
H776
'e·retz
maahan

 

� �
�	� ��
H3063
Je·hu·dah;
Jehudan

 �� ����� �	
H1980
vai·je·lech
ja lähti

 


 �	 ��

H1732
Da·vid,
David



������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

 

	 �
��
H3293
ja·'ar
metsään

 

�� 
	 ��
H2802
Cha·ret.
Charetin

 
samek

5 ja sanoi Gad profeetta Davidille älä jää asumaan linnoitukseen lähde ja mene sinä maahan
Jehudan ja lähti David ja tuli metsään Charetin samek
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 �� � �� ��� ��
H8085
vai·jish·ma'
kun kuuli

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

� ���
H3588
ki
että
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H3045
no·da'
oli havaittu
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H1732
Da·vid,
David

 

�� � ���� �� ��
H582
va·'a·na·shim
ja miehet
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H834
'a·sher
jotka
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H854
it·to;
olivat hänen kanssaan

 

���� � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
Shaul

 

� � ��� ��
H3427
jo·shev
istui

 

� �
 �� ��� ���
H1390
bag·Giv·'ah
Gibeassa

 

�� �� � ��
H8478
ta·chat-
alla
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H815
ha·'e·shel
tamariskipuun

� �� �	 ���
H7413
ba·Ra·mah
Ramassa

 

� ����� �� ��
H2595
va·cha·ni·to
keihäs

 

� ���� ��
H3027
ve'·ja·do,
kädessään

 

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

 

�� �� �� �

H5650
'a·va·dav
palvelijat

 

�� �� ��� ��
H5324
nitz·tza·vim
seisoivat

��� �� �

H5921
'a·lav.
hänen ympärillään

6 kun kuuli Shaul että oli havaittu David ja miehet jotka olivat hänen kanssaan Shaul istui Gibeassa
alla tamariskipuun Ramassa keihäs kädessään ja kaikki palvelijat seisoivat hänen ympärillään
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

�� �� �� �
 ��
H5650
la·'a·va·dav
palvelijoilleen

 

�� �� ��� ��� ��
H5324
han·nitz·tza·vim
jotka seisoivat

 

�� �� �

H5921
'a·lav,
hänen ympärillään

���
 �� � ��
H8085
shim·'u-
kuunnelkaa

 

���
H4994
na
nyt

 

��� ���
H1121
be'·nei
ben

 

���� ����
H3227
je·mi·ni;
jamininilaiset

 

�� ���
H1571
gam-

 

� 
� ��� �� ��
H3605
le·chul·le·chem,
kaikille

 

 � �� ��
H5414
jit·ten
antaako

 

� 
��
H1121
ben-
poika

 

� � �� ��
H3448
Ji·shai
Jishain
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H7704
sa·dot
peltoja

 

�	 
� �� 
���
H3754
u·che·ra·mim,
ja viinitarhoja

 

� �� 
�� �� 
�
H3605
le·chul·le·chem
kaikki

 

�	 
���	
H7760
ja·sim,
asettaako

 

	 �� ���
H8269
sa·rei
päämiehiksi

 

�	 
� �� ��
H505
'a·la·fim
tuhannen

	 �� ��� 
�
H8269
ve'·sa·rei
ja päämiehiksi

 

��� �� ��
H3967
me·'ot.
sadan

7 ja sanoi Shaul palvelijoilleen jotka seisoivat hänen ympärillään kuunnelkaa nyt ben jamininilaiset
kaikille antaako poika Jishain peltoja ja viinitarhoja kaikki asettaako päämiehiksi tuhannen ja
päämiehiksi sadan
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H3588
ki
sillä

 

� � �� 
� � �� 
�
H7194
ke·shar·tem
olette liittoutuneet

 

� �� 
�� � ��
H3605
kul·le·chem
kaikki

 

	 �� ��
H5921
'a·lai,
minua vastaan

 

��	 �� 
�
H369
ve'·'ein-
ei kukaan

 

���� ��
H1540
go·leh
ole ilmoittanut

 

�� ��
H853
'et-
ET

	
 
! ��
H241
'a·ze·ni
korviini

 

�� �� 
� 
�"
H3772
bich·rot-
että on liitossa

 

	
 
�"
H1121
be'·ni
poikani

 

�� 
�
H5973
'im-
kanssa

 

�� ��"
H1121
ben-
pojan

 

	 � �� 
	
H3448
Ji·shai,
Jishain

 

��	 �� 
�
H369
ve'·'ein-
eikä kukaan
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H2470
cho·leh
ole pahoillaan

� � �� 
�
H4480
mik·kem
puolestani

 

	 �� ��
H5921
'a·lai
minun
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�
H1540
ve'·go·leh
ja ilmoittanut
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H853
'et-
ET
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H241
'a·ze·ni;
korviini
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H3588
ki
että
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� ��
H6965
he·kim
on nostanut
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H1121
be'·ni
poikani

 

�� ��
H853
'et-
ET

	 
�� 
" ��
H5650
'av·di
palvelijani

 

	 �� ��
H5921
'a·lai
minua

 

" ���� 
�
H693
le·'o·rev
väijymään

 

����	 � ��
H3117
kai·jom
niinkuin päivänä

 

����! ��
H2088
haz·zeh.
tänä

 
samek

8 sillä olette liittoutuneet kaikki minua vastaan ei kukaan ole ilmoittanut ET korviini että on liitossa
poikani kanssa pojan Jishain eikä kukaan ole pahoillaan puolestani minun ja ilmoittanut ET korviini
että on nostanut poikani ET palvelijani minua väijymään niinkuin päivänä tänä samek
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� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
ja vastasi

 

� �	
 ��
H1673
Do·'eg
Doeg

 

� �

� �	 ��
H130
ha·'a·do·mi,
edomilainen

 

	��� ��
H1931
ve'·hu
hän joka

 

� ��� ��
H5324
nitz·tzav
oli asetettu

 

�� ��
H5921
'al-
johtoon

 

�� �� �� ��
H5650
'av·dei-
palvelijoiden



���	 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

� �
	
 �� ��
H559
vai·jo·mar;
ja sanoi

 

� ��� �	 ��
H7200
ra·'i·ti
näin

 

�� �	
H853
'et-
ET

 

�� ���
H1121
ben-
pojan

 

� � �� ��
H3448
Ji·shai,
Jishain
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H935
ba
tulevan

 

� ��
�
H5011
Noeh,
Noeen

�� �	
H413
'el-
luo

 �� �� �
� �� �	
H288
'A·chi·me·lech
Achimelekin

 

�� ���
H1121
ben-
pojan

 

����� �� �	
H285
'A·chi·tuv.
Achituvin

9 ja vastasi Doeg edomilainen hän joka oli asetettu johtoon palvelijoiden Shaulin ja sanoi näin ET
pojan Jishain tulevan Noeen luo Achimelekin pojan Achituvin
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�� �	 � �� ��� ��
H7592
vai·jish·'al-
ja hän kysyi

 


 ��
H0
lo
hänestä

 

����� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALTA

 

� ��� �� ��
H6720
ve'·tzei·dah
ruokaa

 

� ����
H5414
na·tan
antoi

 


 ��
H0
lo;
hänelle

 

� �	 ��
H853
ve'·'et,
ja

� �� ��
H2719
che·rev
miekan

 

��� �� ���
H1555
Gal·jat
Goljatin

 

� ��� � �� �� � � ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

 

� ����
H5414
na·tan
antoi

 

�
 ��
H0
lo.
hänelle

10 ja hän kysyi hänestä JAHWEH HERRALTA ruokaa antoi hänelle ja miekan Goljatin filistealaisen
antoi hänelle
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vai·jish·lach
lähetti
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 ��
H4428
ham·me·lech
kuningas
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H7121
lik·ro
kutsumaan
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H853
'et-
ET

 �� �� �
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H288
'A·chi·me·lech
Achimelechin
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H1121
ben-
pojan
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H285
'A·chi·tuv
Achituvin
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H3548
hak·ko·hen,
papin

 

� �	 ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� � �"
H3605
kol-
ja koko

 

�� ���
H1004
beit
suvun

 

�� �� �	
H1
'a·viv
hänen isänsä

 

#��� ��
 �" ��
H3548
hak·ko·ha·nim
pappeina

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

��	 
��
H5011
be'·Nov;
olivat Nobissa

 

�����
�� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja he tulivat

 

�
�� ��
H3605
chul·lam
kaikki

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

� 
� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

 
samek

11 lähetti kuningas kutsumaan ET Achimelechin pojan Achituvin papin ET ja koko suvun hänen
isänsä pappeina jotka olivat Nobissa ja he tulivat kaikki luo kuninkaan samek
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H559
vai·jo·mer
ja sanoi
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H7586
Sha·'ul,
Shaul
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H8085
she·ma'-
kuule
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H4994
na
nyt
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H1121
ben-
poika
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H285
'A·chi·tuv;
Achituvin
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H559
vai·jo·mer
hän vastasi
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	 ��
H2005
hin·ni
katso

 

�� �	�� ��
H113
'a·do·ni.
tässä olen herrani

12 ja sanoi Shaul kuule nyt poika Achituvin hän vastasi katso tässä olen herrani
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H559
vai·jo·mer
sanoi
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H413
'e·lav
hänelle
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Sha·'ul,
Shaul
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lam·mah
miksi
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H7194
ke·shar·tem
olette salaliitossa
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H5921
'a·lai,
minua vastaan
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H859
'at·tah
sinä
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H1121
u·ven-
ja poika
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H3448
Ji·shai;
Jishain
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be'·tit·te·cha
annoit
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H0
lo
hänelle
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H3899
le·chem
leipää

 

� �� �� 
�
H2719
ve'·che·rev,
ja miekan
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H7592
ve'·sha·'ol
ja kysyit

 

� ��
H0
lo
hänelle

 

�� ��� �� ���
H430
bE'·LO·HIM,
ELOHIM Jumalalta
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�
H6965
la·kum
että hän nousisi

 

� �� ��
H413
'e·lai
minua vastaan

 

� ���� 
�
H693
le·'o·rev
väijymään

����� � ��
H3117
kai·jom
niinkuin päivänä

 

����" ��
H2088
haz·zeh.
tänä

 
samek

13 sanoi hänelle Shaul miksi olette salaliitossa minua vastaan sinä ja poika Jishain annoit hänelle
leipää ja miekan ja kysyit hänelle ELOHIM Jumalalta että hän nousisi minua vastaan väijymään
niinkuin päivänä tänä samek
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vai·ja·'an
vastasi
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H288
'A·chi·me·lech
Achimelech
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H853
'et-
ET
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H4428
ham·me·lech
kuninkaalle
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H559
vai·jo·mar;
ja sanoi

 

� ����
H4310
u·mi
kuka on
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H3605
ve'·chol-
kaikista
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H5650
'a·va·dei·cha
palvelijoistasi

 

� �� �� ���
H1732
ke·Da·vid
kuin David

 

� �� ��	�
H539
ne·'e·man,
uskollinen

 

� �� �
 ��
H2860
va·cha·tan
ja vävy
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H4428
ham·me·lech
kuninkaan

 

� �� ��
H5493
ve'·sar
ja päällikkö
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H413
'el-

�� 	 �� �� �� � �� ��
H4928
mish·ma'·te·cha
sotajoukon

 

� ��� �� �� ��
H3513
ve'·nich·bad
hän on kunniallinen

 

� �� 	�� �� ���
H1004
be'·vei·te·cha.
huoneessasi

14 vastasi Achimelech ET kuninkaalle ja sanoi kuka on kaikista palvelijoistasi kuin David uskollinen
ja vävy kuninkaan ja päällikkö sotajoukon hän on kunniallinen huoneessasi
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H3117
haj·jom
tänäänkö
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ha·chil·lo·ti
olen aloittanut
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H4428
ham·me·lech
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H5650
be'·'av·do
palvelijan

� �� ��
H1697
da·var
asiasta
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H3605
be'·chol
kaikkea
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sukua

 

� �� ��
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'a·vi,
isäni
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H3588
ki
sillä
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H3045
ja·da'
tiennyt
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H5650
'av·de·cha
palvelijasi
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H3605
be'·chol
koko
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H2063
zot,
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H1697
da·var
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ka·ton
vähän

 

� ��
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o
tai

 

�
� �� �%
H1419
ga·dol.
paljon

15 tänäänkö olen aloittanut kysymään hänelle ELOHIM Jumalalta kaukana se minusta älköön
syyttäkö kuningas palvelijan asiasta kaikkea sukua isäni sillä ei tiennyt palvelijasi koko tästä asiasta
vähän tai paljon
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vai·jo·mer
mutta sanoi
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H4428
ham·me·lech,
kuningas
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H4191
mot
kuolemalla
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H4191
ta·mut
kuolet
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'A·chi·me·lech;
Achimelech
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'at·tah
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16 mutta sanoi kuningas kuolemalla kuolet Achimelech sinä ja koko suku isäsi

17 sanoi kuningas jalkamiehille jotka seisoivat hänen luonaan kääntykää ja surmatkaa papit
JAHWEH HERRAN sillä myös heidän kätensä on kanssa Davidin ja he tiesivät että on pakenemassa
hän eivätkä ilmoittaneet sitä ET korviini mutta eivät suostuneet palvelijat kuninkaan ojentamaan ET
kättään vastaan pappeja JAHWEH HERRAN samek
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18 ja sanoi kuningas Doegille käänny sinä vastaan pappeja ja kääntyi Doeg edomilainen kävi hän
kimppuun pappien ja tappoi päivänä sinä kahdeksankymmentä viisi miestä pukeutunutta
kasukkaan pellavaiseen
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19 ET ja Nobin kaupungin pappien hän löi terällä miekan miehet ja naiset lapset ja imeväiset härät ja
aasit ja lampaat terällä miekan
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20 mutta pääsi pakoon poika yksi Achimelechin poika Achituvin nimeltään Ebjatar hän karkasi
jälkeen Davidin
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21 ja ilmoitti Evjatar Davidille että oli tappanut Shaul ET papit JAHWEH HERRAN
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22 sanoi David Evjatarille minä tiesin päivänä sinä sillä oli siellä Doeg edomilainen että hän kertoo ja
ilmoittaa Shaulille minä olen syyllinen kaikkiin sieluihin suvun isäsi
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23 jää minun luokseni älä pelkää sillä joka tavoittelee ET henkeäsi tavoittelee ET henkeäni sillä
turvassa sinä olet luonani



1 Samuel 23 (1 Samuel 23)
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1 ja ilmoitettiin Davidille sanoen katso filistealaiset sotivat vastaa Keilaa ja he ryöstävät ET
puimatantereita
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2 ja kysyi David JAHWEH HERRALTA sanoen menenkö ja lyönkö filistealaiset nämä samek ja
vastasi JAHWEH HERRA Davidille mene ja lyö filistealaiset ja pelasta ET Keila
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3 ja sanoivat miehet Davidin hänelle katso me täällä Jehudassa pelkäämme kuinka paljon
enemmän kun menemme Keilaan vastaan taistelurivejä filistealaisten samek
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4 ja uudelleen vielä David kysyi JAHWEH HERRALTA samek ja vastasi JAHWEH HERRA ja sanoi
nouse mene alas Keilaan sillä minä annan ET filistealaiset käsiisi
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5 ja meni David miehineen Keilaan taisteli vastaan filistealaisia ja vei heidän ET karjansa ja aiheutti
heille tappion suuren niin pelasti David ET asukkaat Keilan samek
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6 ja tapahtui kun pakeni Evjatar poika Achimelechin luo Davidin Keilaan kasukka tuli hänen
käsissään
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7 kun ilmoitettiin Shaulille että on tullut David Keilaan sanoi Shaul on jättänyt hänet ELOHIM Jumala
käsiini sillä suljettuun hän on tullut kaupunkiin ovilla ja salvoilla
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8 ja kutsui Shaul ET koko kansan taisteluun menemään alas Keilaan piirittämään Davidin ja hänen
miehensä
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9 kun sai tietää David että hänelle Shaul suunnitteli pahaa hän sanoi Evjatarille papille tuo kasukka
samek
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 �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

�� � �� �� ��
H1245
me·vak·kesh
tahtoo

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

��	���
H935
la·vo
tulla

 

�� ��
H413
'el-


��� �� ��
H7084
Ke·'i·lah;
Keilaan

 

� �� � �� ��
H7843
le·sha·chet
tuhoamaan

 

�� �� ��
H5892
la·'ir
kaupungin

 

�� ���	� �� ���
H5668
ba·'a·vu·ri.
minun tähteni

10 ja kysyi David JAHWEH HERRALTA ELOHEI Jumalalta Israelin on kuulemalla kuullut palvelijasi
että tahtoo Shaul tulla Keilaan tuhoamaan kaupungin minun tähteni

11  

���  � ��! �"�� �

H5462
ha·jas·gi·ru·ni
luovuttaako

 

� �� �� ��
H1167
va·'a·lei
asukkaat

 


��� �� ��
H7084
Ke·'i·lah
Keilan minut

 

� 	
�� ��
H3027
ve'·ja·do
hänen käsiinsä

 


 ���� �

H3381
ha·je·red
tuleeko

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

 

� �� � ��
H8085
sha·ma'
on kuullut

 �� ��
 �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

 


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� �
� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

 

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin



�
 ��! �

H5046
hag·ged-
kerro

 

���
H4994
na
rukoilee

 �� ��
 �� �� ��
H5650
le·'av·de·cha;
palvelijasi

 
samek

 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�
 ����
H3381
je·red.
tulee

11 luovuttaako asukkaat Keilan minut hänen käsiinsä tuleeko Shaul niinkuin on kuullut palvelijasi
JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin kerro rukoilee palvelijasi samek ja sanoi JAHWEH HERRA
tulee

12  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid,
David

 

�	� ��
 ���� ��
H5462
ha·jas·gi·ru
antavatko

 

� �� �� ���
H1167
ba·'a·lei
asukkaat

 

���� �� ��
H7084
Ke·'i·lah
Keilan

 

� ����
H853
'o·ti
minut

 

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� � ���� ��
H376
'a·na·shai
ja mieheni

 

�
�� ���
H3027
be'·jad-
käsiin

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

 

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

��	�� ��
 ����
H5462
jas·gi·ru.
antavat

 
samek

12 ja sanoi David antavatko asukkaat Keilan minut ET ja mieheni käsiin Shaulin ja vastasi JAHWEH
HERRA antavat samek

13  

� ����� �	
H6965
vai·ja·kam
silloin nousi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 

	� � ���� �� �	
H376
va·'a·na·shav
ja hänen miehensä

 

� �� � �� ���
H8337
ke·shesh-
kuusi

 

��	� ��
H3967
me·'ot
sataa

 

��� ��
H376
'ish,
miestä

 

�	� ����� �	
H3318
vai·je·tze·'u
he lähtivät

��� �� ��� ��
H7084
mik·Ke·'i·lah,
Keilasta

 

�	� ��� �� �� ��� �	
H1980
vai·jit·hal·le·chu
ja menivät

 

� � �� �� ���
H834
ba·'a·sher
sinne minne

 

�	� � �� �� �� ��
H1980
jit·hal·la·chu;
saattoivat

 

��	� � �� ���	
H7586
u·le·Sha·'ul
ja Shaulille


 ��
  �
H5046
hug·gad,
ilmoitettiin

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

!�� ����
H4422
nim·lat
on paennut

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 

���� �� ��� ��
H7084
mik·Ke·'i·lah,
Keilasta

 

� ��
 �"��� �	
H2308
vai·jech·dal
ja hän luopui

 

��� �� ��
H3318
la·tzet.
lähtemästä sinne

13 silloin nousi David ja hänen miehensä kuusi sataa miestä he lähtivät Keilasta ja menivät sinne
minne saattoivat ja Shaulille ilmoitettiin että on paennut David Keilasta ja hän luopui lähtemästä
sinne





� �� �� ��
H5414
ne·ta·no
antanut häntä

 

�� 	
� � �

H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

 

�� ���� ���
H3027
be'·ja·do.
hänen käsiinsä

14 ja asettui David erämaahan ja jäi asumaan vuorelle erämaahan Zifin ja etsi häntä Shaul kaiken
aikaa mutta ei antanut häntä ELOHIM Jumala hänen käsiinsä

15  


 ����� ��
H7200
vai·jar
kun näki

 

� 	� ��
H1732
Da·vid,
David

 

�� 	��
H3588
ki-
että

 


 ����
H3318
ja·tza
oli lähtenyt

 

���
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� � �� �� ��
H1245
le·vak·kesh
etsimään

 

�� �

H853
'et-
ET

� � �� ����
H5315
naf·sho;
hänen henkeään

 

� 	� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
niin David

 

�� ��� �� 	� ���
H4057
be'·mid·bar-
oli erämaassa

 

�� 	�
H2128
Zif
Zifin

 

�
 � �� ��� ���
H2793
ba·cho·re·shah.
metsässä

 
samek

15 kun näki David että oli lähtenyt Shaul etsimään ET hänen henkeään niin David oli erämaassa Zifin
metsässä samek

16  

� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

 

! ����� �
 ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatan

 

�! ���
H1121
ben-
poika

 

���
 � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 �" ����� ��
H1980
vai·je·lech
ja tuli

 

�� �

H413
'el-
luo

 

� 	� ���
H1732
Da·vid
David


 � �� ��� 
H2793
cho·re·shah;
metsään

 

���� � �� ��
H2388
vaj·chaz·zek
ja vahvisti

 

�� �

H853
'et-
ET

 

� ����
H3027
ja·do
hänen kättään

 

��� 	
� �
 ���
H430
bE'·LO·HIM.
ELOHIM Jumalassa

16 ja nousi Jonatan poika Shaulin ja tuli luo David metsään ja vahvisti ET hänen kättään ELOHIM
Jumalassa

14  

� � ����� �	
H3427
vai·je·shev
ja asettui

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 

� ��� �
 ��� ���
H4057
bam·mid·bar
erämaahan

 

��	
 �� ��� ���
H4679
bam·me·tza·dot,
ja jäi

 

� � ����� �	
H3427
vai·je·shev
asumaan

 

� �� ���
H2022
ba·har
vuorelle

�� ��� �
 �� ���
H4057
be'·mid·bar-
erämaahan

 

#� �$
H2128
Zif;
Zifin

 

�	� � �� �� �� �� �	
H1245
vaj·vak·she·hu
ja etsi häntä

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

 

�� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
aikaa

 

��� � �	
H3808
ve'·lo-
mutta ei



17  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

	� 
� ��
H413
'e·lav
hänelle

 


� ��
H408
'al-
älä

 

� 
�� ���
H3372
ti·ra,
pelkää

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

�� �
H3808
lo
ei

 
� �� 
� �� ��
H4672
tim·tza·'a·cha
saavuta sinua

 

���
H3027
jad
käsi

��	� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

� �� 
�
H1
'a·vi,
isäni

 

� 
�� �� �	
H859
ve'·'at·tah
vaan sinä

 ��� � �� ���
H4427
tim·loch
olet kuninkaana

 


� ��
H5921
'al-

 

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

� ���� 
� �	
H595
ve'·'a·no·chi
ja minä


��� �� ��
H1961
'eh·jeh-
olen

 
� ���
H0
le·cha
sinua

 

��� � �� �� ��
H4932
le·mish·neh;
lähinnä

 


� �� �	
H1571
ve'·gam-
ja myös

 

��	� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� �� 
�
H1
'a·vi
isäni

 

�� ����
H3045
jo·de·a'
tietää

 

� � ��
H3651
ken.
sen

17 ja sanoi hänelle älä pelkää sillä ei saavuta sinua käsi Shaulin isäni vaan sinä olet kuninkaana
Israelin ja minä olen sinua lähinnä ja myös Shaul isäni tietää sen

18  

�	� �� �� ��� �	
H3772
vai·jich·re·tu
ja he uusivat

 

� ����� � ��
H8147
she·nei·hem
molemmat

 

�� �� ���
H1285
be'·rit
liiton

 

��� �! ��
H6440
lif·nei
edessä

 

�
	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

 

� � ����� �	
H3427
vai·je·shev
jäi

� �	 
��
H1732
Da·vid
David

 

� 
 �� ���" ���
H2793
ba·cho·re·shah,
metsään

 

 
�
�� 	�� �	
H3083
vi'J·ho·na·tan
mutta Jonatan

 �� �� 
�
H1980
ha·lach
palasi

 

�� 	�� �� ��
H1004
le·vei·to.
kotiinsa

 
samek

18 ja he uusivat molemmat liiton edessä JAHWEH HERRAN jäi David metsään mutta Jonatan palasi
kotiinsa samek

19  

�	� ����� �	
H5927
vai·ja·'a·lu
ja nousi ylös

 

�� �! �#
H2130
zi·fim
zifiläisiä

 


� ��
H413
'el-
luo

 

��	� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 

� 
� 
� �� ��� ��
H1390
hag·Giv·'a·tah
Gibeaan

 

������
H559
le·mor;
ja sanoivat

��	� ��
H3808
ha·lo
eikö

 

� �	 
�
H1732
Da·vid
David

 

� � �� � �� �$ ��
H5641
mis·tat·ter
piileskele

 

�	� 
 �� ��
H5973
'im·ma·nu
meidän luonamme

 

��	� 
� ��� ��
H4679
vam·me·tza·dot
linnoituksissa

 

� 
 �� ���" ���
H2793
ba·cho·re·shah,
metsässä



21 ja sanoi Shaul siunatkoon teitä JAHWEH HERRA sillä te tunnette myötätuntoa minua kohtaan

� �� �� �� ���
H1389
be'·giv·'at
kukkulalla

 

	
�� �
 �� �	
H2444
ha·Cha·chi·lah,
Chakilan

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

 

�� ��� ��
H3225
mi·min
eteläpuolella

 

��� ��� � �� �� �	
H3452
haJ·shi·mon.
Jeshimonin

19 ja nousi ylös zifiläisiä luo Shaulin Gibeaan ja sanoivat eikö David piileskele meidän luonamme
linnoituksissa metsässä kukkulalla Chakilan joka eteläpuolella Jeshimonin

20  

	 
�� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

 

�� 

 ��
H3605
le·chol
kaikesta

 

���� ��
H185
'av·vat
halusta

 
� � �� ����
H5315
naf·she·cha
sielusi

 �� �� � �� �	
H4428
ham·me·lech
kuningas

 

� �� ��
�
H3381
la·re·det
tule alas

 

� ��
H3381
red;
kun tulet

��� 
� ��
H0
ve'·la·nu
niin me

 

� ��� ��� � �	
H5462
has·gi·ro
luovutamme hänet

 

��� ���
H3027
be'·jad
käsiisi

 

� �� �� � �� �	
H4428
ham·me·lech.
kuningas

20 ja nyt kaikesta halusta sielusi kuningas tule alas kun tulet niin me luovutamme hänet käsiisi
kuningas

21  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

!� �
��� ���
H1288
be'·ru·chim
siunatkoon

 

! � �� ��
H859
'at·tem
teitä

 

	
�	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

 

� ��

H3588
ki
sillä

! � �� �� �� ��
H2550
cha·mal·tem
te tunnette myötätuntoa

 

�� 
� 
�
H5921
'a·lai.
minua kohtaan

22  

���� ��
H1980
le·chu-
menkää

 

��	
H4994
na
nyt

 

��	
 �� ��
H3559
ha·chi·nu
ja valmistautukaa

 


���
H5750
od,
vielä

 

��� �
��
H3045
u·de·'u
ottakaa tietoon

 

��� ����
H7200
u·re·'u
ja katsokaa

 

�� ��
H853
'et-
ET



� ��� �� ��
H4725
me·ko·mo
paikat

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jossa

 

��
 �� ���
H1961
tih·jeh
ovat

 

� �� �� ��
H7272
rag·lo,
hänen jalkansa

 


 ��
H4310
mi
kuka

 

��� �� ��
H7200
ra·'a·hu
on nähnyt hänet

 

� � ��
H8033
sham;
siellä

 


 ���
H3588
ki
sillä

� �� ��
H559
'a·mar
on kerrottu

 


 �� ��
H413
'e·lai,
minulle

 

���� ��
H6191
a·rom
että on ovela

 

� �� ���

H6196
ja'·rim
sangen

 

�����
H1931
hu.
hän

22 menkää nyt ja valmistautukaa vielä ottakaa tietoon ja katsokaa ET paikat jossa ovat hänen
jalkansa kuka on nähnyt hänet siellä sillä on kerrottu minulle että on ovela sangen hän

23  

��� ����
H7200
u·re·'u
katsokaa

 

��� �
��
H3045
u·de·'u,
ja ottakaa selvää

 

�� �� ��
H3605
mik·kol
kaikista

 

�
 ���� �� � �� ��
H4224
ham·ma·cha·vo·'im
piilopaikosta

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joissa

 

� ��� �� �� �

H2244
jit·chab·be
hän piileskelee

� � ��
H8033
sham,
siellä

 

� � �� �� � �� ��
H7725
ve'·shav·tem
ja tulkaa takaisin

 


 �� ��
H413
'e·lai
luokseni

 

�� ��
H413
'el-

 

�� ���	
H3559
na·chon,
valmiina

 


 ��� �� �� �� ��
H1980
ve'·ha·lach·ti
ja minä tulen

 

� �� ��� ��
H854
'it·te·chem;
kanssanne

��
 �� ��
H1961
ve'·ha·jah
jos

 

�� ��
H518
'im-
hän on

 

� �	 � ���

H3426
jesh·no
oleskelemassa

 

 �� �� ��
H776
va·'a·retz,
maassa

 


 ��� �!� � �" �� ��
H2664
ve'·chip·pas·ti
niin etsin

 

� ����
H853
o·to,
hänet

��� ���
H3605
be'·chol
joukosta kaikkien

 


 �" �� ��
H505
'al·fei
tuhansien

 

�� �
��� �

H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

23 katsokaa ja ottakaa selvää kaikista piilopaikosta joissa hän piileskelee siellä ja tulkaa takaisin
luokseni valmiina ja minä tulen kanssanne jos hän on oleskelemassa maassa niin etsin hänet
joukosta kaikkien tuhansien Jehudan

24  

��������� ��
H6965
vai·ja·ku·mu
he nousivat

 

��� 	
��� ��
H1980
vai·je·le·chu
ja menivät

 

� �
� ��
H2128
Zi·fah
Zifaan

 

��� 	
 �

H6440
lif·nei
edellä

 


��� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaulin

 

� �� �� 	�
H1732
ve'·Da·vid
ja David

 

�� � ���� �� ��
H376
va·'a·na·shav
miehineen



� ��� 	� �� 	��
H4057
be'·mid·bar
oli erämaassa

 

�� �� ��
H4584
Ma·'on
Maonin

 

� �� �� �� ���
H6160
ba·'a·ra·vah,
aavikkotasangolla

 


 ��
H413
'el

 

�� ��	�
H3225
je·min
etelän puolelle

 

��� ��� � �� 	� ��
H3452
haJ·shi·mon.
Jesimonin

24 he nousivat ja menivät Zifaan edellä Shaulin ja David miehineen oli erämaassa Maonin
aavikkotasangolla etelän puolelle Jesimonin

25  	� �
��� ��
H1980
vai·je·lech
ja tuli

 


��� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� � ���� �� ��
H376
va·'a·na·shav
ja hänen miehensä

 

�� � �� �� 	

H1245
le·vak·kesh
etsimään häntä

 

��� ��� ��� ��
H5046
vai·jag·gi·du
ja se kerrottiin

 

� �� �� 	

H1732
le'·Da·vid,
Davidille

� ����� ��
H3381
vai·je·red
hän laskeutui alas

 

� �
 � �� ��
H5553
has·se·la',
kalliolle

 

� � ����� ��
H3427
vai·je·shev
ja jäi

 

� ��� 	� �� 	��
H4057
be'·mid·bar
erämaahan

 

�� �� ��
H4584
Ma·'on;
Maonin

 

� �� 	 �� ��� ��
H8085
vai·jish·ma'
kun kuuli sen


��� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

 � �� 	� ��� ��
H7291
vai·jir·dof
hän ajoi

 

!� �� �" ��
H310
'a·cha·rei-
takaa

 

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidia

 

� ��� 	� ��
H4057
mid·bar
erämaassa

 

��� �� ��
H4584
Ma·'on.
Maonin

25 ja tuli Shaul ja hänen miehensä etsimään häntä ja se kerrottiin Davidille hän laskeutui alas
kalliolle ja jäi erämaahan Maonin kun kuuli sen Shaul hän ajoi takaa Davidia erämaassa Maonin

26  	� �
��� ��
H1980
vai·je·lech
ja meni

 


��� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� ��# ��
H6654
mitz·tzad
puolelle

 

� �� ��
H2022
ha·har
vuoren

 

���� ��
H2088
miz·zeh,
tälle

 

� �� �� 	�
H1732
ve'·Da·vid
ja David

 

�� � ���� �� ��
H376
va·'a·na·shav
miehineen

� ��# ��
H6654
mitz·tzad
puolelle

 

� �� ��
H2022
ha·har
vuoren

 

���� ��
H2088
miz·zeh;
toiselle

 

� �� 	� ��
H1961
vaj·hi
ja meni

 

� �� ��
H1732
Da·vid
David

 

� � �
 	"��
H2648
nech·paz
pakoon

 

$ �� �
 �

H1980
la·le·chet
kiirehtien

 

��� 	 �
 ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 

���� � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
ja Shaul

 

�	 � ���
 �� ��
H376
va·'a·na·shav,
miehineen

 


	 �� ����
H5849
'o·te·rim
kiertelivät ympärillä

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� ���
H1732
Da·vid
Davidin

 

�� �� ��
H413
ve'·'el-



�	 � ���
 ��
H376
'a·na·shav
ja hänen miestensä

 

�
 ��� �� �� ��
H8610
le·ta·fe·sam.
saadakseen kiinni heidät

26 ja meni Shaul puolelle vuoren tälle ja David miehineen puolelle vuoren toiselle ja meni David
pakoon kiirehtien kasvojen edestä Shaulin ja Shaul miehineen kiertelivät ympärillä Davidin ja hänen
miestensä saadakseen kiinni heidät
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u·mal·'ach
silloin sanansaattaja
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luo
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Sha·'ul
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ve'·le·chah,
ja tule
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sillä

 

��� � �� ��
H6584
fa·she·tu
ovat hyökänneet
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'al-
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ha·'a·retz.
maahan

27 silloin sanansaattaja tuli luo Shaulin sanoen kiirehdi ja tule sillä ovat hyökänneet filistealaiset
maahan
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vai·ja·shov
ja kääntyi takaisin
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Sha·'ul,
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'a·cha·rei
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Da·vid,
Davidia
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vai·je·lech
ja meni
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lik·rat
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ken,
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kutsutaan
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Ham·mach·le·kot.
Pakenemisen

28 ja kääntyi takaisin Shaul ajamasta takaa Davidia ja meni vastaan filistealaisia sen tähden
kutsutaan paikkaa sitä Kallioksi Pakenemisen
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David
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bim·tza·dot
linnoitukseen
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H0
'Ein-
Ein

 

�� �� ���
H5872
Ge·di.
Gedin

29 ja meni ylös David sieltä ja asettui linnoitukseen Ein Gedin



1 Samuel 24 (1 Samuel 24)
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��
� ��
H2009
hin·neh
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H1732
Da·vid,
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�
H4057
be'·mid·bar
on erämaassa

 

�� ��
H0
'Ein
Ein

 

�� �� �
�
H5872
Ge·di.
Gedin

 
samek

1 ja tapahtui kun palasi Shaul takaa-ajosta filistealaisten että kerrottiin hänelle sanoen katso David
on erämaassa Ein Gedin samek
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� �
� �
� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

 

�
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H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

� � 	
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she·lo·shet
kolme

 

�� �� �� ��
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'a·la·fim
tuhatta
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ba·chur
valittua
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mik·kol
koko

 

� �� �� �!
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Is·ra·'el;
Israelista

 �" ���
� ��
H1980
vai·je·lech,
ja tuli
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le·vak·kesh
etsimään
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H853
'et-
ET
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H1732
Da·vid
Davidia
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va·'a·na·shav,
ja hänen miehiään

 � ��
H5921
'al-
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�
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pe·nei
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�#
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tzu·rei
kallioiden

 

��� �� �� �
� ��
H3277
haj·je·'e·lim.
villivuohien

2 ja otti Shaul kolme tuhatta miestä valittua koko Israelista ja tuli etsimään ET Davidia ja hänen
miehiään päältä kallioiden villivuohien
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vai·ja·vo
ja hän tuli
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H413
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luo
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ja David
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 �� ��� ��
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ham·me·'a·rah
luolan

 

 �� �� � ����
H3427
jo·she·vim.
istuivat

3 ja hän tuli luo suojien lampaiden varrella tien siellä oli luola ja meni sisälle Shaul peittääkseen ET
jalkansa ja David miehineen perällä luolan istuivat
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H5414
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'et-
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�)

ch
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H3027
be'·ja·de·cha,
sinun käsiisi

 

��� �"� �� ��
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ve'·'a·si·ta
ja teet
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H0
lo,
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Da·vid,
David
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le·Sha·'ul
Shaulilla
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H3909
bal·lat.
salaa

4 ja sanoivat miehet Davidin hänelle katso tätä päivää josta on sanonut JAHWEH HERRA sinulle
katso minä annan ET vihollisesi sinun käsiisi ja teet heille niinkuin on hyvä silmissäsi nousi David ja
leikkasi ET liepeen viitasta joka oli Shaulilla salaa
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Davidin
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H7586
le·Sha·'ul .
Shaulilla

 
samek

5 ja tapahtui sen jälkeen että soimasi sydän Davidin häntä koska hän oli leikannut ET viitan liepeen
joka oli Shaulilla samek
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JAH·WEH
JAHWEH HERRAN
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hu.
hän on

6 ja hän sanoi miehilleen kaukana se minusta JAHWEH HERRA ei anna tehdä ET tekoa tätä
herralleni voidellulle JAHWEH HERRAN että ojentaisin käteni häntä vastaan sillä voideltu JAHWEH
HERRAN hän on
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samek

7 ja hillitsi David ET miehensä sanoilla eikä antanut heidän nousta vastaan Shaulia ja Shaul nousi
luolasta ja lähti matkaan samek

8  

� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

 


 �� ��

H1732
Da·vid
David

 

�� �� �� ��
H310
'a·cha·rei-
jälkeen

 

 ��
H3651
chen,
myös

 

� �!��� ��
H3318
vai·je·tze
ja tuli

 

(� ��
H4480
min-
pois

 

�����
ham·me·'a·rah

 

�)

ch

(� �� �� ��� �� ��
H4631
me·ham·me·'a·rah,
luolasta

 

�)

q

 

� �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja huusi

 

�� �� �� ��
H310
'a·cha·rei-
jälkeen

 

	��� � 
�
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

�����	
H559
le·mor
sanoen

 

����
 ��
H113
'a·do·ni
herrani

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuningas

 

	 
����� �

H5027
vai·jab·bet
ja katsoi

 

��
� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 


� �� �� ��
H310
'a·cha·rav,
taaksensa

 

�� �� ��� �

H6915
vai·jik·kod
ja kumartui

 

� �
 ���
H1732
Da·vid
David

 

� �� � �� ��
H639
'ap·pa·jim
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samek

8 ja nousi David jälkeen myös ja tuli pois luolasta ja huusi jälkeen Shaulin sanoen herrani kuningas
ja katsoi Shaul taaksensa ja kumartui David kasvoilleen maahan ja osoitti kunnioitusta samek
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9 sanoi David Shaulille miksi kuuntelet ET puheita ihmisten jotka sanovat katso David etsii sinulle
vahinkoa
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���
�
H1931
hu.
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10 katso päivänä tänä ovat nähneet silmäsi kuinka antoi sinut JAHWEH HERRA tänään käsiini
luolassa ja käskettiin minua tappamaan sinut mutta säästin minä sinut ja sanoin en ojenna kättäni
vastaan herraani sillä voideltu JAHWEH HERRAN hän on

11  

� �� �� �

H1
ve'·'a·vi
ja isäni

 

� �� ��
H7200
re·'eh,
näe

 

� ���
H1571
gam,
myös

 

� �� ��
H7200
re·'eh
katso

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

 �� ���
H3671
ke·naf
helmaa

 �� ��� �� ��
H4598
me·'i·le·cha
viittasi

 

� ���� ���
H3027
be'·ja·di;
kädessäni

� ���
H3588
ki
sillä

 

� �� �� �� ���
H3772
be'·cha·re·ti
kun leikkasin

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

 �� ���
H3671
ke·naf
helman

 �� ��� �� ��
H4598
me·'i·le·cha
viittasi

 

�� � �

H3808
ve'·lo
en

 ��� ��� �� �� ��
H2026
ha·rag·ti·cha,
surmannut sinua

 

� ���
H3045
da'
tiedä

� �� ���

H7200
u·re·'eh
ja näe

 

� ���
H3588
ki
että

 

!� ��
H369
'ein
ei mitään

 

� ���� ���
H3027
be'·ja·di
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viedäksesi sen

11 ja isäni näe myös katso ET helmaa viittasi kädessäni sillä kun leikkasin ET helman viittasi en
surmannut sinua tiedä ja näe että ei mitään ole kädessäni pahaa ja syntiä en ole tehnyt sinulle
mutta sinä metsästät ET sieluani viedäksesi sen
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12 on tuomari JAHWEH HERRA välillä minun ja sinun ja rankaisee sinua JAHWEH HERRA sen
tähden mutta käteni ei satu sinuun
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13 niinkuin sanoo sananlasku vanha pahuus lähtee vääryydestä mutta käteni ei satu sinuun
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H7291
ro·def;
juokset

 

	 �� �! ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

��� � ��
H3611
ke·lev
koiran

 

� ��
H4191
met,
kuolleen

 

	 �� �! ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

���� �� � ��
H6550
par·'osh
kirpun

 

�� �! ��
H259
'e·chad.
yhden

14 jälkeen kenen on lähtenyt kuningas Israelin perässä kenen sinä juokset jäljessä koiran kuolleen
jäljessä kirpun yhden

15  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
mutta olkoon

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� ��� �	 �

H1781
le·dai·jan,
tuomari

 

� �� � 
� ��
H8199
ve'·sha·fat
Hän tuomitkoon

 

���� ���
H996
bei·ni
välillä minun

 ����� ����
H996
u·vei·ne·cha;
ja sinun

� ���� ��
H7200
ve'·je·re
Hän nähköön

 

� ���� ��
H7378
ve'·ja·rev
ja riidelköön

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��� ��
H7379
ri·vi,
riitani

 

��� �� � �� � 
� �� ��
H8199
ve'·jish·pe·te·ni
ja vapauttakoon minut

 

� �� �	��� ��
H3027
mi·ja·de·cha.
käsistäsi

 
Peh

15 mutta olkoon JAHWEH HERRA tuomari Hän tuomitkoon välillä minun ja sinun Hän nähköön ja
riidelköön ET riitani ja vapauttakoon minut käsistäsi Peh

16  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
kun oli

 

��� �
 �� ���
H3615
ke·chal·lot
lopettanut

 

	 �� ��	
H1732
Da·vid,
David

 

� ��� �	 �

H1696
le·dab·ber
puhumisen

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� �� ��	 ��
H1697
had·de·va·rim
sanojen

 

�� �
 �� ��
H428
ha·'el·leh
näiden

�
 ��
H413
'el-

 


��� � 
�
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

 


��� � 
�
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 �� �
�� ��
H6963
ha·ko·le·cha
onko äänesi

 

�� 
H2088
zeh
tämä

 

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

 

	 �� �	
H1732
Da·vid;
David

� � �!� ��� ��
H5375
vai·jis·sa
ja korotti

 


��� � 
�
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� �
��
H6963
ko·lo
äänensä

 

� ��� ����� ��
H1058
vai·je·vek.
ja itki

16 kun oli lopettanut David puhumisen ET sanojen näiden Shaulille sanoi Shaul onko äänesi tämä
poikani David ja korotti Shaul äänensä ja itki



17  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 

�
 ��
H413
'el-

 

	 �� ��	
H1732
Da·vid,
Davidille

 

�� ��	 �"
H6662
tzad·dik
vanhurskaampi olet

 

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

 

���� � �� ��
H4480
mi·men·ni;
minua

 

� ���
H3588
ki
sillä

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

 

��� � �� �
 �� ��#
H1580
ge·mal·ta·ni
palkitsit

 

� ��� � �� ��
H2896
hat·to·vah,
hyvällä

 

��� �� ��
H589
va·'a·ni
mutta minä

 ��� ��� �
 �� ��#
H1580
ge·mal·ti·cha
palkitsin

 

�� �$ �� ��
H7451
ha·ra·'ah.
pahalla

17 ja hän sanoi Davidille vanhurskaampi olet sinä minua sillä sinä palkitsit hyvällä mutta minä
palkitsin pahalla

18  

( ��� �� ��
ve'·'at

 

�)

ch

 

(� 	�� �� ��
H859
ve'·'at·tah
ja sinä

 


)

q

 

	 �� �� ��� 
�
H5046
hig·gad·ta
olet osottanut

 

����� ��
H3117
haj·jom,
tänään

 

� ��
H853
'et

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
kuinka

� 	�� 
�� 	�
H6213
'a·si·tah
olet tehnyt

 

� 
�� 
�
H854
'it·ti
kohtaan minua

 

� 	�� ��
H2896
to·vah;
hyvää

 

� ��
H853
'et

 

� � �� ��
H834
'a·sher
sillä

 

�
� �� ��� 
�
H5462
sig·ge·ra·ni
antoi minut

 

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	� ��	� ���
H3027
be'·ja·de·cha
käsiisi

 

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta et

 

 � 
� 	 �� �� �� ��
H2026
ha·rag·ta·ni.
surmannut minua

18 ja sinä olet osottanut tänään kuinka olet tehnyt kohtaan minua hyvää sillä antoi minut JAHWEH
HERRA käsiisi mutta et surmannut minua

19  

�� 
� ��
H3588
ve'·chi-
sillä kun

 

� 	! �"
�
H4672
jim·tza
löytää

 

��� 
�
H376
'ish
mies

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� ����
H341
o·je·vo,
vihollisensa

 

� �# ��� 
 �� ��
H7971
ve'·shil·le·cho
niin päästääkö

�� �� �� ���
H1870
be'·de·rech
hän hänet menemään

 

� 	�� ��
H2896
to·vah;
hyvyydessä

 

�	��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 	� �"� �� � �� ��
H7999
je·shal·lem·cha
palkitkoon sinut

 

� 	�� ��
H2896
to·vah,
hyvällä

 

� �# � ��
H8478
ta·chat
sijaan



19 sillä kun löytää mies ET vihollisensa niin päästääkö hän hänet menemään hyvyydessä JAHWEH
HERRA palkitkoon sinut hyvällä sijaan päivänä tänä mitä olet tehnyt minulle

����� ��
H3117
haj·jom
päivänä

 

���$ ��
H2088
haz·zeh,
tänä

 

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

 

� 	�� 
�� 	�
H6213
'a·si·tah
olet tehnyt

 

 � 
�
H0
li.
minulle

20  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

 

�	�
 ��
H2009
hin·neh
katso

 

� ��� �� �
��
H3045
ja·da'·ti,
minä tiedän

 

� ���
H3588
ki
että

 ��� � ��
H4427
ma·loch
sinä tulet kuninkaana

 ��� �� �� ���
H4427
tim·loch;
hallitsemaan

� �� �� ��
H6965
ve'·ka·mah
ja vahvistuu

 �� �
�� ���
H3027
be'·ja·de·cha,
kädessäsi

 

� �� �� �� ��
H4467
mam·le·chet
kuningaskunta

 

�� 	� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

20 ja nyt katso minä tiedän että sinä tulet kuninkaana hallitsemaan ja vahvistuu kädessäsi
kuningaskunta Israelin

21  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 

� �� �� � � �� ��
H7650
hish·sha·ve·'ah
vanno

 

� ���
H0
li
minulle

 

����� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRASSA

 

�� ��
H518
'im-
ettet

 

�� �� �� � ��
H3772
tach·rit
hävitä

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� ����
H2233
zar·'i
jälkeläisiäni

 

� �� � ��
H310
'a·cha·rai;
jälkeeni

 

�� �� ��
H518
ve'·'im-
ja ettet

 


� �� � �� � ��
H8045
tash·mid
tuhoa

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� � ��
H8034
she·mi
nimeä

�� 	�� ��
H1004
mib·beit
suvun

 

�� �� ��
H1
'a·vi.
isäni

21 ja nyt vanno minulle JAHWEH HERRASSA ettet hävitä ET jälkeläisiäni jälkeeni ja ettet tuhoa ET
nimeä suvun isäni



22  

� �� � � �� ��� ��
H7650
vai·jish·sha·va'
ja vannoi

 


 �� ��

H1732
Da·vid
David

 

���� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul ;
Shaulille

 �� ��	�� ��
H1980
vai·je·lech
ja lähti

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� ��
H413
'el-

 

� ��� 	��
H1004
bei·to,
kotiin


 �� �
 ��
H1732
ve'·Da·vid
mutta David

 

�� � ���
 �� ��
H376
va·'a·na·shav,
miehineen

 

��� ��
H5927
'a·lu
meni

 

�� ��
H5921
'al-
ylös

 

�� �
��! ��� ��
H4686
ham·me·tzu·dah.
linnoitukseen

 
Peh

22 ja vannoi David Shaulille ja lähti Shaul kotiin mutta David miehineen meni ylös linnoitukseen Peh



1 Samuel 25 (1 Samuel 25)

1  

� ����� ��
H4191
vai·ja·mot
ja kuoli

 

� 	
��� � �

H8050
She·mu·'el,
Shemuel

 

��� �� � �� ��� ��
H6908
vai·jik·ka·ve·tzu
ja kokoontui

 

�� ��
H3605
chol
koko

 

� 	
 �� ��
 ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

 

���� � �� �� ��� ��
H5594
vai·jis·pe·du-
suremaan

� ��
H0
lo,
häntä

 

��� �� ��� �� ��� ��
H6912
vai·jik·be·ru·hu
ja he hautasivat hänet

 

� ��� 	� ���
H1004
be'·vei·to
kotipaikkaansa

 

� �� �� ���
H7414
ba·Ra·mah;
Ramaan

 

� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi

 

� �� ���
H1732
Da·vid,
David

 

� ��	�� ��
H3381
vai·je·red
ja meni

�� �

H413
'el-

 

� ��� �� ��
H4057
mid·bar
erämaahan

 

�� ��
 � ��
H6290
Pa·ran.
Paranin

 
samek

1 ja kuoli Shemuel ja kokoontui koko Israel suremaan häntä ja he hautasivat hänet kotipaikkaansa
Ramaan ja nousi David ja meni erämaahan Paranin samek

2  

�
� �
 ��
H376
ve'·'ish
oli mies

 

�� � �� ���
H4584
be'·Ma·'on
Maonissa

 

��� 	�
 ! ����
H4639
u·ma·'a·se·hu
ja omaisuutta

 

� �� �� � �� ��
H3760
vak·Kar·mel,
Karmelissa

 

�
� �
 �� ��
H376
ve'·ha·'ish
oli miehellä

 

���� ��"
H1419
ga·dol
paljon

��
 ��
H3966
me·'od,
erittäin

 

� �� ��
H0
ve'·lo
ja hänellä oli

 

�
��
H6629
tzon
lampaita

 

�� � �
� � � �

H7969
she·lo·shet-
kolme

 

�� �� �� !

H505
'a·la·fim
tuhatta

 

#�� �
 ��
H505
ve'·'e·lef
ja tuhat

 

�� ��$ � 
H5795
'iz·zim;
vuohta

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja hän oli

 

$� $ �" ���
H1494
big·zoz
ajamassa villaa

 

�� �

H853
'et-
ET

 

� �%
��
H6629
tzo·no
lampailtaan

 

�� �� �� � �� ���
H3760
bak·Kar·mel.
Karmelissa

2 oli mies Maonissa ja omaisuutta Karmelissa oli miehellä paljon erittäin ja hänellä oli lampaita
kolme tuhatta ja tuhat vuohta ja hän oli ajamassa villaa ET lampailtaan Karmelissa



3  

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi oli

 

��� �	 
�
H376
ha·'ish
miehen

 

� 


�
H5037
Na·val,
Naval

 

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

 

� � �� � �� �	
H802
ish·to
hänen vaimonsa

 

� �� 
� �
 �	
H26
'A·vi·ga·jil;
Avigail

 

� 
 � �� �	 
� ��
H802
ve'·ha·'ish·shah
hänen vaimonsa

�� �
� ��
H2896
to·vat-
oli hyvä

 

� �� ���
H7922
se·chel
ja ymmärtäväinen

 

� ��� ��
H3303
vi'·fat
ja kaunis

 

� �	� ��
H8389
to·'ar,
muodoltaan

 

��� �	 
� ��
H376
ve'·ha·'ish
mutta mies

 

� � �� 
�
H7186
ka·sheh
oli julma

 

� �� ��
H7451
ve'·ra'
ja paha

�� �� 
� �� ��
H4611
ma·'a·la·lim
teoissaan

 

	��� ��
H1931
ve'·hu
hän oli

 

(��
�� 
�
chal·vov

 

�)

ch

 

(�� ��
 �� 
�
H3820
cha·lib·bi.
Chalebilainen

 

�)

q

3 ja nimi oli miehen Naval ja nimi hänen vaimonsa Avigail hänen vaimonsa oli hyvä ja
ymmärtäväinen ja kaunis muodoltaan mutta mies oli julma ja paha teoissaan hän oli Chalebilainen

4  

� �� � �� ��� ��
H8085
vai·jish·ma'
kuuli

 

 �� 
� 
H1732
Da·vid
David

 

� 
�
 � ��� ��

H4057
bam·mid·bar;
erämaassa

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

!�!��
H1494
go·zez
on keritsemässä

 

� 


�
H5037
Na·val
Naval

 

�� �	
H853
'et-
ET

�� ��	�"
H6629
tzo·no.
lampaitaan

4 kuuli David erämaassa että on keritsemässä Naval ET lampaitaan

5  

#�� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
lähetti

 

 �� 
� 
H1732
Da·vid
David

 

� 
� 
�� ��
H6235
'a·sa·rah
kymmenen

 

�� �� 
���
H5288
ne·'a·rim;
nuorta miestä

 

� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

 �� 
� 
H1732
Da·vid
David

�� �� 
���� ��
H5288
lan·ne·'a·rim,
nuorille miehille

 

��� ��
H5927
'a·lu
nouskaa

 

�
� �� �� ��
H3760
Char·me·lah
Karmelille

 

� ��	 

��
H935
u·va·tem
ja menkää

 

�� �	
H413
'el-
luo

 

� 


�
H5037
Na·val,
Navalin



�� � �� �� �� � 	
��
H7592
u·she·'el·tem-
ja toivottakaa

 

� ��
H0
lo
hänelle

 


 �� � 	
 ��
H8034
vi'sh·mi
nimessäni

 

��� �� � 	
 ��
H7965
le·sha·lom.
rauhaa

5 lähetti David kymmenen nuorta miestä ja sanoi David nuorille miehille nouskaa Karmelille ja
menkää luo Navalin ja toivottakaa hänelle nimessäni rauhaa

6  

� � �� �� �� �� ��
H559
va·'a·mar·tem
ja sanokaa hänelle

 

�� ��
H3541
koh
näin

 


 �� ��
H2416
le·chai;
elät

 

� ��� �� ��
H859
ve'·'at·tah
sinä

 

���� � 	

H7965
sha·lom
rauhassa

 �� ��
 ����
H1004
u·vei·te·cha
ja perheellesi

 

���� � 	

H7965
sha·lom,
rauhaa

��� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikille

 

�� � 	
 ��
H834
'a·sher-
jotka on

 �� ��
H0
le·cha
sinulla

 

��� �� � 	

H7965
sha·lom.
rauhaa

6 ja sanokaa hänelle näin elät sinä rauhassa ja perheellesi rauhaa ja kaikille jotka on sinulla rauhaa

7  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
nyt

 


 ��� �� �� � 	

H8085
sha·ma'·ti,
olen kuullut

 


 ���
H3588
ki
että

 

�
 �� ����
H1494
go·ze·zim
olet keritsemässä

 �� ��
H0
lach;
sinä

 

� ��� ��
H6258
'at·tah,
sinulla on

 

�
 ���� ��
H7462
ha·ro·'im
paimenia

�� � 	
 ��
H834
'a·sher-
jotka

 �� ��
H0
le·cha
meidän

 

��
 ��
H1961
ha·ju
ovat olleet

 

��� � �� ��
H5973
'im·ma·nu,
kanssamme

 

�� �
H3808
lo
emme

 

���� ���� �� ��
H3637
hech·lam·num,
ole loukanneet heitä

 

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� � �! ��
H6485
nif·kad
ole kadonnut

 

� �� ��
H0
la·hem
heiltä

 

� ����� ��
H3972
me·'u·mah,
mitään

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikkina

 


 ���

H3117
je·mei
päivinä

 

� ��� �
 "�
H1961
he·jo·tam
kun he ovat olleet

 

�� �� �� � �� ���
H3760
bak·Kar·mel.
Karmelissa

7 nyt olen kuullut että olet keritsemässä sinä sinulla on paimenia jotka meidän ovat olleet
kanssamme emme ole loukanneet heitä eikä ole kadonnut heiltä mitään kaikkina päivinä kun he
ovat olleet Karmelissa



8  

� �� � ��
H7592
she·'al
kysy

 

�� 	�
H853
'et-
ET

 
�� 	
 
���
H5288
ne·'a·rei·cha
nuorilta palvelijoiltasi

 

���� ��� �� ��
H5046
ve'·jag·gi·du
niin he kertovat

 �� 
�
H0
lach,
sinulle

 

��� �� ���� ��
H4672
ve'·jim·tze·'u
antakaa löytää siis

�� �
 
���� ��
H5288
han·ne·'a·rim
nuorten miesten

 

� ��
H2580
chen
suosio

 
��	�� �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha,
silmissäsi

 

�� ���
H3588
ki-
sillä

 

�� ��
H5921
'al-

 

����
H3117
jom
päivänä

 

����
H2896
tov
hyvänä

 

��� 
��
H935
ba·nu;
tulemme

��
� ���
H5414
te·nah-
antakaa

 

�
��
H4994
na,
pyydämme

 

� ��
H853
'et

 


 	 ��  �
H834
'a·sher
mitä

 

� 
� �� ���
H4672
tim·tza
löydätte

 
� ��
�
H3027
ja·de·cha
käsiinne

 
�� 	� 
�  � ��
H5650
la·'a·va·dei·cha,
palvelijoille


� �� �� ����
H1121
u·le·vin·cha
ja pojallenne

 

!� �� 
� ��
H1732
le'·Da·vid.
Davidille

8 kysy ET nuorilta palvelijoiltasi niin he kertovat sinulle antakaa löytää siis nuorten miesten suosio
silmissäsi sillä päivänä hyvänä tulemme antakaa pyydämme mitä löydätte käsiinne palvelijoille ja
pojallenne Davidille

9  

�����
�� ��
H935
vai·ja·vo·'u
kun tulivat

 

� �
  ���
H5288
na·'a·rei
nuoret miehet

 

� �� 
�
H1732
Da·vid,
David

 

��
 ��� �� �� ��
H1696
vaj·dab·be·ru
ja puhuivat

 

�� 	�
H413
'el-

 

� 
�
�
H5037
Na·val
Navalille

 

�� 
� ���
H3605
ke·chol-
kaikki

�� �
 
� ��� ��
H1697
had·de·va·rim
sanat

 

�	 �� �� 
�
H428
ha·'el·leh
nämä

 

� � �� ���
H8034
be'·shem
nimessä

 

� �� 
��
H1732
Da·vid;
Davidin

 

!������
�� ��
H5117
vai·ja·nu·chu.
ja lakkasivat puhumasta

9 kun tulivat nuoret miehet David ja puhuivat Navalille kaikki sanat nämä nimessä Davidin ja
lakkasivat puhumasta

10  

� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
vastasi

 

� �	�

H5037
Na·val
Naval

 

�� 
�
H853
'et-
ET

 

� �� �	 ��
H5650
'av·dei
palvelijoille

 

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

 

� 
��� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

 

� ��
H4310
mi
kuka on

 

� �� ��
H1732
Da·vid
David

 

� ����
H4310
u·mi
ja kuka on



�� 
	
H1121
ven-
poika

 

� � �� ��
H3448
Ji·shai;
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miehiä

��
 � �� ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä
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H113
'a·do·nav.
isäntiensä

10 vastasi Naval ET palvelijoille Davidin ja sanoi kuka on David ja kuka on poika Jishain tänään on
paljon palvelijoita karanneita miehiä kasvojen edestä isäntiensä
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H3947
ve'·la·kach·ti
pitäisikö ottaa minun
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H853
'et-
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H3899
lach·mi
leipäni
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H853
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'a·sher
joita
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en
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ja·da'·ti,
tunne
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'ei
mistä
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täältä

 

�� � �� ��
H1992
hem·mah.
he ovat

11 pitäisikö ottaa minun ET leipäni ET ja veteni ET sekä lihani jonka olen teurastanut keritsijöilleni ja
antaa miehille joita en tunne mistä täältä he ovat
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vai·ja·haf·chu
ja kääntyivät
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Da·vid
Davidin
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tulivat
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had·de·va·rim
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ha·'el·leh.
nuo

12 ja kääntyivät nuorukaiset Davidin takaisin he palasivat tulivat ja kertoivat kaikki sanat nuo
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vai·jo·mer
ja sanoi
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H1732
Da·vid
David
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'et-
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char·bo,
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Da·vid,
Davidin
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miestä

� �� ��� ����
H3967
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H3427
ja·she·vu
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H3627
hak·ke·lim.
kuormaston

13 ja sanoi David miehilleen sitokoon vyölleen kukin ET miekkansa he sitoivat vyölleen jokainen ET
miekkansa ja sitoi myös David ET miekkansa ja lähti jäljessä Davidin neljä sataa miestä ja kaksi
sataa jäi luo kuormaston
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�� �� ���
H0
ba·hem.
heidät

14 ja Avigailille vaimolle Navalin kertoi palvelija yksi nuorukainen sanoen katso lähetti David
sanansaattajia erämaasta tervehtimään ET isäntäämme ja hän haukkui heidät
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15 vaikka miehet ovat olleet hyviä meille kovin eivätkä ole loukanneet eikä ole kadonnut meiltä
mitään koko sinä aikana kun olimme heidän kanssamme ollessamme kedolla
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paimentamassa
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H6629
hatz·tzon.
lampaita

16 suojana he olivat meille myös yöllä sekä päivällä koko ajan kun olimme heidän lähellään
paimentamassa lampaita
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H6258
ve'·'at·tah,
siis nyt

 

� �� ���
H3045
de·'i
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ettei voi puhua
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H413
'e·lav.
hänelle

17 siis nyt tiedä ja katso mitä teet sillä on toteutumassa paha kohtaan isäntäämme ja koko hänen
taloaan hän on poika belialin ettei voi puhua hänelle
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H2543
ha·cha·mo·rim.
aasien

18 silloin kiireesti Avigail otti kaksisataa leipää ja kaksi leiliä viiniä viisi lammasta valmista viisi seaa
paahdettuja jyviä ja sata rusinakakkua sekä kaksisataa viikunakakkua ja lastasi ne päälle aasien
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Navalille
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H5046
hig·gi·dah.
kertonut

19 hän sanoi nuorille palvelijoilleen menkää edelläni katso perässänne minä tulen mutta miehelleen
Navalille ei kertonut
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vuoren
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David
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H6298
vat·tif·gosh
ja hän kohtasi
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H853
'o·tam.
heidät

20 kun oli hän ratsastamassa aasilla alas rinteen suojassa vuoren niin katso David miehineen tuli
alas häntä vastaan ja hän kohtasi heidät
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to·vah.
hyvän

21 David oli sanonut todella turhaan olen vartioinut ET kaikkea sitä mitä on erämaassa eikä ole
kadonnut mitään mitä hänellä on hän maksaa minulle pahalla sijaan hyvän
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H7023
be'·kir.
vasten muuria

22 samoin tekee ELOHIM Jumala vihollisille Davidin niin ja lisää jos jää jäljelle ketään mikä on
hänen asti aamuun joka virtsaa vasten muuria
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maahan

23 kun näki Avigail ET Davidin hän kiirehti laskeutui alas päältä aasin hän lankesi kasvoilleen eteen
Davidin kasvoilleen ja kumartui maahan
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25 älköön nyt välittäkö herrani ET sisimmässään miehestä belialin tuosta Navalista sillä nimensä
veroinen niin hän on Naval on hänen nimensä ja hulluus on hänen kanssaan mutta minä
palvelijattaresi en nähnyt ET palvelijoita herrani joita lähetit
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'a·ma·te·cha.
palvelijattaresi

24 ja heittäytyi juureen hänen jalkojensa ja sanoi päälle minun herrani vääryys anna puhua pyydän
palvelijattaresi korvillesi ja kuule ET sanoja palvelijattaresi
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'el-
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'a·do·ni
herralleni
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H7451
ra·'ah.
pahaa

26 ja nyt herrani elää JAHWEH HERRA ja elää sielusi kun esti sinua JAHWEH HERRA
vuodattamasta verta ja pelasti kädeltäsi sinut niin nyt olkoon kuin Naval vihollisesi jotka etsivät
herralleni pahaa
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'a·do·ni.
herraani

27 nyt siunaus tämä jonka on tuonut palvelijattaresi herralleni myös annettakoon nuorille miehille
jotka seuraavat jaloillaan herraani
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28 anna anteeksi nyt rikkomus palvelijattarellesi sillä perustaa tehden JAHWEH HERRA herralleni
huoneen vahvan sillä taisteluja JAHWEH HERRAN herrani taistelee ja pahaa ei ole löytynyt sinusta
elinaikanasi
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29 mutta on noussut mies jahtaamaan sinua ja tavoittelee ET sieluasi mutta on sielu herrani sidottu
kääröön elävien JAHWEH HERRAN ELOHEICHA Jumalasi ET mutta sielut vihollisesi hän heittää
keskellä kämmenensä kuin linkokiven
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30 ja tapahtuu kun on tehnyt JAHWEH HERRA herralleni kaiken jonka Hän on puhunut ET hyvän
sinulle niin Hän asettaa sinut hallitsijaksi Israelin
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samek

31 niin ei ole tämä sinulle kompastukseksi ja loukkaukseksi sydämen herrani ja olisit vuodattanut
verta turhaan ja pelastaa herrani Hän kun tekee hyvää JAHWEH HERRA herralleni niin muista ET
palvelijatartasi samek
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32 ja sanoi David Avigailille siunattu olkoon JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin joka lähetti
päivänä tänä sinut luokseni
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33 ja siunattu olkoon neuvosi ja siunattu olet sinä joka olet estänyt minua päivänä tänä
vuodattamasta verta vapauttamalla kädelläni itseni
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34 ja todella elää JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin joka esti tekemästä pahaa sinulle koska
ellet olisi kiirehtinut ja tullut minua vastaan niin ei olisi jäänyt jäljelle Navalille valjetessa aamun
ketään joka virtsaa vasten muuria
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35 ja otti David hänen kädestään ne ET mitä hän toi hänelle ja hän sanoi hänelle rauha kotiisi katso
minä olen kuullut ääntäsi ja hyväksynyt kasvosi
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36 ja tuli Avigail luo Navalin ja katso hän piti juhlaa talossa kuin juhlaa kuninkaallista ja sydän
Navalin oli iloinen hänessä hän oli juopunut kovin eikä hän kertonut hänelle sanaa pientä eikä
suurta asti valkenemiseen aamun
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37 kun tuli aamu ja oli haihtunut viini Navalista niin kertoi hänelle hänen vaimonsa ET asiat nämä ja
kuoli hänen sydämensä hänen sisimmässään ja hän oli kuin kivi
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38 kun kului kymmenen päivää löi JAHWEH HERRA ET Navalia ja hän kuoli
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39 kun kuuli David että oli kuollut Naval hän sanoi siunattu olkoon JAHWEH HERRA joka riiteli ET
riitani häpeäni kädestä Navalin ET ja palvelijansa varjeli pahasta ET ja pahuuden Navalin käänsi
JAHWEH HERRA hänen päähänsä ja lähetti David sanomaan Avigailille tulisiko hän hänelle
vaimoksi
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40 kun tulivat palvelijat Davidin luo Avigailin Karmelille puhuivat he hänen kanssaan sanoen David
on lähettänyt meidät luoksesi tuletko hänelle vaimoksi



41  

� �� � �� ��
H6965
vat·ta·kom
hän nousi

 

��� � �� � �� ��� ��
H7812
vat·tish·ta·chu
ja kumartui

 

� �� � �� ��
H639
'ap·pa·jim
kasvoilleen

 


 �� �� ��
H776
'a·re·tzah;
maahan

 

� ���
 ����
H559
vat·to·mer,
ja sanoi

 


��� �

H2009
hin·neh
katso

�� �� �� ��
H519
'a·ma·te·cha
palvelijatar

 


 �� �� � �� �	
H8198
le·shif·chah,
palvelee

 

�
� �� �	
H7364
lir·chotz
ja pesee

 

� �	 �� ��
H7272
rag·lei
jalat

 

� �� �� � 
H5650
'av·dei
palvelijoiden

 

�� ��
� ��
H113
'a·do·ni.
herrani

41 hän nousi ja kumartui kasvoilleen maahan ja sanoi katso palvelijatar palvelee ja pesee jalat
palvelijoiden herrani

42  

� �
 �� ��� ��
H4116
vat·te·ma·her
kiirehti

 

� �� � �� ��
H6965
vat·ta·kom
ja nousi

 

	 �� ��� �� ��
H26
'A·vi·ga·jil,
Avigail

 

� � �! �� ��� ��
H7392
vat·tir·kav
ja ratsasti

 

"	 � 
H5921
'al-

 

�
�� �� �

H2543
ha·cha·mor,
aasilla

�� �� �� ��
H2568
ve'·cha·mesh
kanssa viiden

 

�
� ��
� � ��
H5291
na·'a·ro·tei·ha,
naispalvelijan

 

�
�! �	

 �

H1980
ha·ho·le·chot
jotka seurasivat

 

�
 �	 �� �� �	
H7272
le·rag·lah;
jalkaisin

 �� �	 � �� ��
H1980
vat·te·lech,
hän lähti

 

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

� �! �� �	 ��
H4397
mal·'a·chei
palvelijoiden

 

� �� ��
H1732
Da·vid,
Davidin

 

"� �
 ��� ��
H1961
vat·te·hi-
ja tuli

 


 �	
H0
lo
hänestä

 

�
 � � �� �� �	
H802
le·'ish·shah.
hänen vaimonsa

42 kiirehti ja nousi Avigail ja ratsasti aasilla kanssa viiden naispalvelijan jotka seurasivat jalkaisin
hän lähti jäljessä palvelijoiden Davidin ja tuli hänestä hänen vaimonsa

43  

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� �	
�� 
� ��
H293
'A·chi·no·'am
ja Achinoamin

 

� �� ��
H3947
la·kach
otti

 

� 
� ���
H1732
Da·vid
David

 

�� �	 �� �� 
�� 
�
H3157
mi·Jiz·re·'el;
Jizreelistä

 

����� �� 
�� ��
H1961
vat·tih·jei·na
ja olivat

�� ���
H1571
gam-

 

� ��� � �� � ��
H8147
she·tei·hen
molemmat

 


 ��
H0
lo
hänen

 

��� 
 ���� ��
H802
le·na·shim.
vaimojaan

 
samek

43 ET ja Achinoamin otti David Jizreelistä ja olivat molemmat hänen vaimojaan samek



44  

���� � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul,
ja Shaul

 

� ����
H5414
na·tan
oli antanut

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��� 
�
H4324
Mi·chal
Michalin

 


 � �� 
� 
H1323
bit·to
tyttärensä

 

� � �� ��
H802
'e·shet
vaimon

 

� 
� ���
H1732
Da·vid;
Davidin

� 
! �� �" ��
H6406
le·Fal·ti
Paltille

 

�� � 
H1121
ven-
pojanlle

 

�� 
� ��
H3919
La·jish
Laishin

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

 

��� 
�� ��� 
�
H1554
mig·Gal·lim.
oli Gallimista

44 ja Shaul oli antanut ET Michalin tyttärensä vaimon Davidin Paltille pojanlle Laishin joka oli
Gallimista



1 Samuel 26 (1 Samuel 26)

1  

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
tulivat

 

	� 
� 
�� �

H2130
haz·zi·fim
zifiläiset

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 


 �� �� �� 
�� �

H1390
hag·Giv·'a·tah
Gibeaan

 

������
H559
le·mor;
sanoen

���� �

H3808
ha·lo
eikö

 

� 
� ��
H1732
Da·vid
David

 

� � �� � �� �� 
�
H5641
mis·tat·ter
piileskele

 

� �� �� 
� ���
H1389
be'·giv·'at
kukkulalla

 


��� 
� �� �

H2444
ha·Cha·chi·lah,
Chachilan

 

� ��
H5921
'al

 

��� � ��
H6440
pe·nei
edessä

 !��� 
 �� �� �

H3452
haJ·shi·mon.
Jeshimonin

1 tulivat zifiläiset luo Shaulin Gibeaan sanoen eikö David piileskele kukkulalla Chachilan edessä
Jeshimonin

2  

	 �"��� ��
H6965
vai·ja·kom
niin nousi

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

� ����� ��
H3381
vai·je·red
ja tuli alas

 

�� ��
H413
'el-

 

�� ��� �� 
�
H4057
mid·bar-
erämaahan

 

#� 
�
H2128
Zif,
Zifin

 

� � �� 
� ��
H854
ve'·'it·to
mukanaan

�� � ��� � � ��
H7969
she·lo·shet-
kolme

 

	� 
� �� ��
H505
'a·la·fim
tuhatta

 

��� 
�
H376
'ish
miestä

 

� ����� ���
H970
be'·chu·rei
valittua

 

� �� �� �$� 
�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

 

�� � �" �� ��
H1245
le·vak·kesh
etsimään

�� ��
H853
'et-
ET

 

� 
� ���
H1732
Da·vid
Davidia

 

�� ��� �� 
� ���
H4057
be'·mid·bar-
erämaassa

 

 #� 
�
H2128
Zif.
Zifin

2 niin nousi Shaul ja tuli alas erämaahan Zifin mukanaan kolme tuhatta miestä valittua Israelin
etsimään ET Davidia erämaassa Zifin

3  

� �� ��� ��
H2583
vai·ji·chan
ja leiriytyi

 

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 


 �� �� �� ���
H1389
be'·giv·'at
kukkulalle

 

�
�� �� �� ��
H2444
ha·Cha·chi·lah,
Chachilan

 

� � �� �	
H834
'a·sher
joka on

 

�� ��
H5921
'al-

 

��� � ��
H6440
pe·nei
edustalla



���� � �� �� ��
H3452
haJ·shi·mon
Jeshimonin

 

�� ��
H5921
'al-
varrella

 �� �� 
�� ��
H1870
had·da·rech;
tien

 

� �� 
� ��
H1732
ve'·Da·vid
mutta David

 

� � ����
H3427
jo·shev
oli

 

� 
�� �� ��� ���
H4057
bam·mid·bar,
erämaassa

 

	 ����� ��
H7200
vai·jar
ja näki

� ���
H3588
ki
kun

 

	 
�
H935
va
tuli

 

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� 
� �� �	
H310
'a·cha·rav
hänen perässään

 

�� 
� 
�� �� ��� ��
H4057
ham·mid·ba·rah.
erämaahan

3 ja leiriytyi Shaul kukkulalle Chachilan joka on edustalla Jeshimonin varrella tien mutta David oli
erämaassa ja näki kun tuli Shaul hänen perässään erämaahan

4  

��� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

 

� �� 
��
H1732
Da·vid
David

 

 � �� ��� �� ��
H7270
me·rag·ge·lim;
vakoilijoita

 

� ����� ��
H3045
vai·je·da'
ja sai tietää

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

	 
�
H935
va
oli tullut

 

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� �	
H413
'el-

��� ��
�
H3559
na·chon.
varmasti

4 ja lähetti David vakoilijoita ja sai tietää että oli tullut Shaul varmasti

5  

 
!
�� ��
H6965
vai·ja·kom
nousi

 

� �� 
��
H1732
Da·vid,
David

 

	��
�� ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

 

�� �	
H413
'el-

 

 ��! 
 �� ��
H4725
ham·ma·kom
paikkaan

 

� � �� �	
H834
'a·sher
jossa

 

��
� 
�
H2583
cha·nah-
leiriytyi

 

 
 ��
H8033
sham
siinä

���	 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

	 ����� ��
H7200
vai·jar
näki

 

� �� 
��
H1732
Da·vid,
David

 

�
 �	
H853
'et-
ET

 

 ��! 
 �� ��
H4725
ham·ma·kom
paikan

 

� � �� �	
H834
'a·sher
jossa

 

�� �� 
 ��
H7901
sha·chav-
makasi

 

 
 ��
H8033
sham
siinä

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

�	
 �� 
� ��
H74
ve'·'Av·ner
ja Avner

 

�� ���
H1121
ben-
poika

 

�	

H5369
Ner
Nerin

 

�� 
��
H8269
sar-
päällikkö

 

� �� �� ��
H6635
tze·va·'o;
sotajoukon

 

���� � �� ��
H7586
ve'·Sha·'ul
Shaul

 

� 	�� ��
H7901
sho·chev
makasi



���� �� 
 �� 
��
H4570
bam·ma'·gal,
piirin keskellä

 

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja joukko

 

���
��
H2583
cho·nim
oli leiriytynyt

 

(������ �� ��
se·vi·vo·tov

 

�)

ch

 

(��� ����� �� ��
H5439
se·vi·vo·tav.
hänen ympärilleen

 

 )

q

5 nousi David ja tuli paikkaan jossa leiriytyi siinä Shaul näki David ET paikan jossa makasi siinä
Shaul ja Avner poika Nerin päällikkö sotajoukon Shaul makasi piirin keskellä ja joukko oli leiriytynyt
hänen ympärilleen

6  

� 
�
�� 
�
H6030
vai·ja·'an
silloin puhui

 

! �� ��!
H1732
Da·vid
David

 

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�� ��
H413
'el-

 �" �� ��� �� #�
H288
'A·chi·me·lech
Achimelechille

 

� ��� �� 
�
H2850
ha·chit·ti,
chittiläiselle

 

�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja

� 
 ��� �� #�
H52
'A·vi·shai
Avishaille

 

�� ���
H1121
ben-
pojalle

 

������ ��
H6870
Tze·ru·jah
Tzerujan

 

� �� #�
H251
'a·chi
veljelle

 

� ��� ��
H3097
Jo·'av
Joavin

 

����	�
H559
le·mor,
sanoen

 

�� ��
H4310
mi-
kuka

 

! 	�	�
H3381
je·red
lähtee

� ��� ��
H854
'it·ti
kanssani

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

�� ��
H413
'el-

 

��
 #� 
 �� 
�
H4264
ham·ma·cha·neh;
leiriin

 

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� 
 ��� �� #�
H52
'A·vi·shai,
Avishai

��
 #�
H589
'a·ni
minä

 

! 	� 	�
H3381
'e·red
lähden

 

� �" � �� ��
H5973
'im·mach.
kanssasi

6 silloin puhui David ja sanoi Achimelechille chittiläiselle ja Avishaille pojalle Tzerujan veljelle Joavin
sanoen kuka lähtee kanssani luo Shaulin leiriin ja sanoi Avishai minä lähden kanssasi

7  

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tulivat

 

	 
� �	
H1732
Da·vid
David

 

� � ��� 
� 
� ��
H52
va·'A·vi·shai
ja Avishai

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

� �� ��
H5971
ha·'am
joukon

 

��� �� ��
H3915
laj·lah
yöllä

 

���� 
� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

� ��� ��
H7901
sho·chev
makuullaan

 

� � ����
H3463
ja·shen
nukkui

 

���� �� � �� ���
H4570
bam·ma'·gal,
joukon keskellä

 

� ���
� 
� ��
H2595
va·cha·ni·to
ja keihäs

 

�� ����� ��
H4600
me·'u·chah-
painettuna



� �� �� ��
H776
va·'a·retz
maahan

 

(���� �� 
� �� ��
me·ra·'a·sho·tov

 

�)

ch

 

(�� ��� �� 
� �� ��
H4763
me·ra·'a·sho·tav;
taakse hänen päänsä

 

�)

q

 

��� �� �� ��
H74
ve'·'Av·ner
ja Avner

 

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am,
ja joukko

�� 
� ��� ��
H7901
sho·che·vim
olivat makuulla

 

(������ 
� � 
se·vi·vo·tov

 

�)

ch

 

(!�� ����� 
� � 
H5439
se·vi·vo·tav.
hänen ympärillään

 

�) q

 
samek

7 ja tulivat David ja Avishai luo joukon yöllä ja katso Shaul makuullaan nukkui joukon keskellä ja
keihäs painettuna maahan taakse hänen päänsä ja Avner ja joukko olivat makuulla hänen
ympärillään samek

8  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� � ��� 
� 
�
H52
'A·vi·shai
Avishai

 

�� ��
H413
'el-

 

	 
� ��	
H1732
Da·vid,
Davidille

 

� ��� 
 
H5462
sig·gar
on antanut

 

�� 
�� � "�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

 

����� ��
H3117
haj·jom
tänä päivänä

�� ��
H853
'et-
ET

 �# �� 
�� ��
H341
o·jiv·cha
vihollisesi

 �# �	�� ���
H3027
be'·ja·de·cha;
käsiisi

 

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja minä

 

�� �� � �� ��
H5221
'ak·ken·nu
lyön hänet

 

���
H4994
na
nyt

 

��
� 
� ���
H2595
ba·cha·nit
keihäällä

� �� �� ����
H776
u·va·'a·retz
maahan

 

� �� � �$
H6471
pa·'am
pistolla

 

� �� ��
H259
'a·chat,
yhdellä

 

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja ei

 

��� � �� ��
H8138
'esh·neh
toista tarvita

 

!� ��
H0
lo.
hänelle

8 ja sanoi Avishai Davidille on antanut ELOHIM Jumala tänä päivänä ET vihollisesi käsiisi ja minä
lyön hänet nyt keihäällä maahan pistolla yhdellä ja ei toista tarvita hänelle
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� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 


� ��
H413
'el-

 

� � ��� �� ��
H52
'A·vi·shai
Avishaille

 


� ��
H408
'al-
älä

 

�	� ��� �� � �� � ��
H7843
tash·chi·te·hu;
surmaa häntä

 

� ���
H3588
ki
sillä



� ��
H4310
mi
kuka

 

��� � ��
H7971
sha·lach
on ojentanut

 

� 	
��
H3027
ja·do
kätensä

 

��� � �� �� ���
H4899
bim·shi·ach
vastaan voideltua

 

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

�� ��� �� �	
H5352
ve'·nik·kah.
ja on syytön

 
Peh

9 mutta sanoi David Avishaille älä surmaa häntä sillä kuka on ojentanut kätensä vastaan voideltua
JAHWEH HERRAN ja on syytön Peh

10  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
jatkoi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 


� ��
H2416
chai-
elää

 

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

 

� ���
H3588
ki
sillä

 


� ��
H518
'im-
ellei

 

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�	 �� �� ��� ��
H5062
jig·ga·fen·nu;
lyö häntä

 


� 	�
H176
'ov-
niin

 

� 	�� 	�
H3117
jo·mo
päivä

 

��	���
H935
ja·vo
tulee hänen

 

� ���	
H4191
va·met,
kuolemansa

 

� 	�
H176
o
tai

 

� �� �� �� ��� ��
H4421
vam·mil·cha·mah
taisteluun

 


 ����
H3381
je·red
hän menee

�� � �� ���� �	
H5595
ve'·nis·pah.
ja tuhoutuu

10 jatkoi David elää JAHWEH HERRA sillä ellei JAHWEH HERRA lyö häntä niin päivä tulee hänen
kuolemansa tai taisteluun hän menee ja tuhoutuu

11  

���� �� ��
H2486
cha·li·lah
kaukana

 

� ���
H0
li
minusta

 

��	�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

 

��� � � � �� ��
H7971
mish·she·lo·ach
ojentamasta

 

� �
��
H3027
ja·di
kättäni

 

��� � �� �� ���
H4899
bim·shi·ach
vastaan voideltua

��	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

 

� ��� � �	
H6258
ve'·'at·tah
mutta sinä

 


� ��
H3947
kach-
ota

 

���
H4994
na
nyt

 


� ��
H853
'et-
ET

 

���� �� ��
H2595
ha·cha·nit
keihäs

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

(���� �� �� �	 
�
me·ra·'a·sho·tov

 

�)

ch

 

(�
 ��� �� �� �	 
�
H4763
me·ra·'a·sho·tav
on hänen päänsä takana

 

�)

q

 

�� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

 

� �� � �� ��
H6835
tzap·pa·chat
ja astia

 

� �
 � �� ��
H4325
ham·ma·jim
veden



� ������ 
�
H1980
ve'·ne·la·chah
ja lähdemme

 

���� � ��
H0
la·nu.
me

11 kaukana minusta JAHWEH HERRA ojentamasta kättäni vastaan voideltua JAHWEH HERRAN
mutta sinä ota nyt ET keihäs joka on hänen päänsä takana ET ja astia veden ja lähdemme me
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� ��� ��
 ��
H3947
vai·jik·kach
otti

 

� �� ���
H1732
Da·vid
David

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�
�� �� ��
H2595
ha·cha·nit
keihään

 

�� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

 

� �� � �� ��
H6835
tzap·pa·chat
ja astian

 

� �
 � �� ��
H4325
ham·ma·jim
veden


 ��� �� �� �	 ��
H7226
me·ra·'a·sho·tei
pään takaa

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 

��� 
���
 ��
H1980
vai·je·le·chu
ja ne veivät

 

� �� ��
H0
la·hem;
he

 

�
 �� 
�
H369
ve'·'ein
ei kukaan

 

� ���	
H7200
ro·'eh
nähnyt

 

�
 �� 
�
H369
ve'·'ein
ei kukaan

�� ��� �

H3045
jo·de·a'
tiennyt

 

�
 �� 
�
H369
ve'·'ein
eikä kukaan

 

 
 �� ��
H6974
me·kitz,
herännyt

 


 ���
H3588
ki
sillä

 

���� !�
H3605
chul·lam
kaikki

 

�
�� � �� 


H3462
je·she·nim,
nukkuivat

 


 ���
H3588
ki
koska

 

� �� ��� 
	 � ��
H8639
tar·de·mat
syvä uni

���� 


H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALTA

 

��� 
���
H5307
na·fe·lah
oli vallannut

 

�� ��
 �� ��
H5921
'a·lei·hem.
heidät

12 otti David ET keihään ET ja astian veden pään takaa Shaulin ja ne veivät he ei kukaan nähnyt ei
kukaan tiennyt eikä kukaan herännyt sillä kaikki nukkuivat koska syvä uni JAHWEH HERRALTA oli
vallannut heidät
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13 ja meni David yli ja seisoi päällä huipun vuoren kaukana pitkä välimatka heidän välillään
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14 ja huusi David joukolle ja Avnerille pojalle Nerin sanoen etkö vastaa Avner ja vastasi Avner ja
sanoi kuka sinä olet joka huudat kuninkaalle Peh
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15 ja sanoi David Avnerille etkö ole mies sinä ja kuka on vertaisesi Israelissa miksi et ole
huolehtinut herrastasi kuninkaasta sillä tuli yksi kansasta tuhoamaan ET kuninkaan herrasi
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16 ei ole hyvä asia tämä mitä olet tehnyt elää JAHWEH HERRA sillä mies olet kuoleman oma sinä
koska et vartioinut herraasi voideltua JAHWEH HERRAN ja nyt katso missä on keihäs kuninkaan ET
ja astia veden joka oli hänen päänsä takana
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17 ja tunnisti Shaul ET äänen Davidin ja sanoi onko ääni tämä poikani Davidin ja vastasi David
minun ääneni herrani kuningas
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18 hän jatkoi puhettaan miksi näin herrani ajaa takaa palvelijaansa sillä mitä olen tehnyt ja mitä on
kädessäni pahaa

19  

� 
�� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 


� �� � �� ��
H8085
jish·ma'-
kuule

 

	
�
H4994
na
pyydän

 

����� �	
H113
'a·do·ni
herrani

 �� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

 

� �	
H853
'et
ET

 

� �� �� ���
H1697
div·rei
sanat

� � �� �� ��
H5650
av·do;
palvelijasi

 


! �	
H518
'im-
jos

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� ��� �" #�
H5496
he·si·te·cha
on houkutellut

 

� ��
H0
vi'
sinut vastaani

� ��
�
H7306
ja·rach
niin ottakoon Hän tuoksuvan

 

� 
��� ��
H4503
min·chah,
uhrilahjan

 

! �	 ��
H518
ve'·'im
mutta jos he

 

��� ���
H1121
be'·nei
ovat lapsia

 

! 
� 
	 
�
H120
ha'·a·dam,
ihmisen

�� ����� ��
H779
'a·ru·rim
niin olkoot kirottuja

 

� 	

H1992
hem
he

 

�	� �
 ��
H6440
lif·nei
edessä

 


��
 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

 

�� ���
H3588
ki-
sillä

 

����� �� �� 	�
H1644
ge·re·shu·ni
he ovat karkottaneet minut

����� �

H3117
haj·jom,
tänä päivänä

 

�� 	 �
 � �� �� �
 	�
H5596
me·his·tap·pe·ach
pois kuulumasta

 

��� ���� ���
H5159
be'·na·cha·lat
perintöosaan

 


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

����	�
H559
le·mor,
sanoen

 �� 	�
H1980
lech
menkää



��� ��
H5647
'a·vod
palvelemaan

 

�� �
� � ��
H430
e·lo·him
jumalia

 

 �� �� 	� ��
H312
'a·che·rim.
muita

19 ja nyt kuule pyydän herrani kuningas ET sanat palvelijasi jos JAHWEH HERRA on houkutellut
sinut vastaani niin ottakoon Hän tuoksuvan uhrilahjan mutta jos he ovat lapsia ihmisen niin olkoot
kirottuja he edessä JAHWEH HERRAN sillä he ovat karkottaneet minut tänä päivänä pois
kuulumasta perintöosaan JAHWEH HERRAN sanoen menkää palvelemaan jumalia muita
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20 nyt älköön vuotako vereni maahan edessä kasvojen JAHWEH HERRAN sillä on lähtenyt kuningas
Israelin etsimään ET kirppua yhtä niinkuin jahdataan peltokanaa vuorilla
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21 silloin sanoi Shaul olen tehnyt syntiä palaa poikani David sillä en tee pahaa sinulle enää sen
tähden koska oli kallisarvoinen henkeni silmissäsi päivänä tänä katso olen toiminut hölmösti ja
erehtynyt paljon erittäin
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22 vastasi David ja sanoi katso keihäs kuninkaan tulkoon yksi palvelijoista hakemaan sen
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23 JAHWEH HERRA palauttakoon kullekin ET hänen vanhurskautensa ET ja totuuden mukaan sillä
antoi sinut JAHWEH HERRA tänä päivänä käsiini mutta en suostunut ojentamaan kättäni vastaan
voideltua JAHWEH HERRAN
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24 ja katso niinkuin oli kallisarvoinen sielusi päivänä tänä silmissäni niin olkoon kallisarvoinen
sieluni silmissä JAHWEH HERRAN ja Hän vapauttakoon minut kaikesta ahdistuksesta Peh
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25 ja sanoi Shaul Davidille siunattu ole sinä poikani David todella teet ja kykenet ja myös pystyt
voittamaan ja lähti David pois poluilleen ja Shaul palasi kotipaikalleen Peh



1 Samuel 27 (1 Samuel 27)
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1 ja sanoi David sisimmässään nyt pyyhkäisee pois minut päivänä yhtenä käsi Shaulin eikö minulle
ole parempi että pakenen ja menen pois maahan Filistean ja luopuu minua Shaul etsimästä enää
kaikilta alueilta Israelin minä pakenen hänen käsistään
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David
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H5674
vai·ja·'a·vor
ja lähtivät
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H1931
hu,
hän
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H8337
ve'·shesh-
ja kuusi
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H3967
me·'ot
sataa
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H376
'ish
miestä
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H834
'a·sher
jotka olivat
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H5973
im·mo;
hänen kanssaan

 


� ��
H413
'el-
luo

 

��� �� ��
H397
'A·chish
Achishen

 


� ���
H1121
ben-
pojan

 �%� 	� ��
H4582
Ma·'och
Maochin

 �% �� ��
H4428
me·lech
kuninkaan

 

#� ��!
H1661
Gat.
Gatin

2 ja nousi David ja lähtivät hän ja kuusi sataa miestä jotka olivat hänen kanssaan luo Achishen
pojan Maochin kuninkaan Gatin
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� � ����� �	
H3427
vai·je·shev
ja asettui asumaan
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H1732
Da·vid
David

 


� ��
H5973
'im-
luo
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H397
'A·chish
Achishen

 

� �� ���
H1661
be'·Gat
Gatiin
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H1931
hu
hän
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H376
va·'a·na·shav
ja hänen miehensä
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H376
'ish
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H1004
u·vei·to;
perheineen
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H1732
Da·vid
David

 

� � �� � ���	
H8147
u·she·tei
ja hänen kaksi
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na·shav,
vaimoaan

 

� ����� �� ��
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'A·chi·no·'am
Achinoam

�� ��� �� �� �� ��� ��
H3159
haj·Jiz·re·'e·lit,
Jizreelistä

 

� �� ��� �� �� �	
H26
va·'A·vi·ga·jil
ja Avigail

 


� � �� ��
H802
'e·shet-
vaimo

 

� ����
H5037
Na·val
Navalin

 

��� �� �� �� � �� ��
H3762
hak·Kar·me·lit.
Karmelista

3 ja asettui asumaan David luo Achishen Gatiin hän ja hänen miehensä kukin perheineen David ja
hänen kaksi vaimoaan Achinoam Jizreelistä ja Avigail vaimo Navalin Karmelista

4  


 ������ �	
H5046
vai·jug·gad
ja ilmoitettiin

 

��	� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul,
Shaulille

 


� ���
H3588
ki-
että

 

� �� ��
H1272
va·rach
on paennut

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 

� ���
H1661
Gat;
Gatiin

 


�� � �	
H3808
ve'·lo-
eikä

 

( �!	��
jo·saf
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ch

( �!��
H3254
ja·saf
hän uudelleen
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q

 


�	�
H5750
od
enää

 

�� 	 �� �" �� ��
H1245
le·vak·sho.
etsinyt häntä

 
samek

4 ja ilmoitettiin Shaulille että on paennut David Gatiin eikä hän uudelleen enää etsinyt häntä samek
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H559
vai·jo·mer
sanoi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

 


� ��
H413
'el-

 

��� �� ��
H397
'A·chish,
Achishelle

 


� ��
H518
'im-
jos

 

���
H4994
na
nyt

 

� ��� �# ��
H4672
ma·tza·ti
olen löytänyt

 

$ ��
H2580
chen
armon

�%���� �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha
silmissäsi

 


�	� ��� ��
H5414
jit·te·nu-
anna

 

� ��
H0
li
minulle

 

��	" ��
H4725
ma·kom,
paikka

 

� �� �� ���
H259
be'·'a·chat
yksi

 

� �� ��
H5892
'a·rei
kaupunki

 

� �
 � �&� ��
H7704
has·sa·deh
maalla



� �� � �� �� �	
H3427
ve'·'e·she·vah
asuakseni

 


 � � ��
H8033
sham;
siellä

 

� � ���
 �	
H4100
ve'·lam·mah
miksi

 

� � ����
H3427
je·shev
asuisi

 �� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

 

�� �� ���
H5892
be'·'ir
kaupungissa

� �� �
 �� � �� ��
H4467
ham·mam·la·chah
kuninkaallisessa

 

� �� � �� ��
H5973
'im·mach.
kanssasi

5 sanoi David Achishelle jos nyt olen löytänyt armon silmissäsi anna minulle paikka yksi kaupunki
maalla asuakseni siellä miksi asuisi palvelijasi kaupungissa kuninkaallisessa kanssasi
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�� � �� ��� �	
H5414
vai·jit·ten-
ja antoi

 

� 	

H0
lo
hänelle

 

��� �� ��
H397
'A·chish
Achish

 


�	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

 

��	� ��
H1931
ha·hu
sinä

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �
 �� ��
H6860
Tzik·lag;
Tziglagin

 

� �� �

H3651
la·chen
siksi

� �� �� ��
H1961
ha·je·tah
kuuluu

 

� �
 �� ��
H6860
Tzik·lag
Tziglag

 

� �� �
 �� �

H4428
le·mal·chei
kuninkaille

 

� ���	� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

 

� ��
H5704
'ad
asti

 


�	�� ��
H3117
haj·jom
päivään

 

����� ��
H2088
haz·zeh.
tähän

 
Peh

6 ja antoi hänelle Achish päivänä sinä ET Tziglagin siksi kuuluu Tziglag kuninkaille Jehudan asti
päivään tähän Peh

7  

� �� �� �	
H1961
vaj·hi
ja oli

 

� � � �! ��
H4557
mis·par
luku

 


� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
päivien

 

�� � �� "�
H834
'a·sher-
jonka

 

� � ����
H3427
ja·shav
asui

 

� �	 ���
H1732
Da·vid
David

 

� �� �#� ���
H7704
bis·deh
maassa


� ��� � �� �
 � 
H6430
Fe·lish·tim;
Filistean

 


� ����
H3117
ja·mim
vuosi

 

� �� ��� �� �� �	
H702
ve'·'ar·ba·'ah
neljä

 

�
� � �� �� $%
H2320
cho·da·shim.
kuukautta

7 ja oli luku päivien jonka asui David maassa Filistean vuosi neljä kuukautta
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� ����� ��
H5927
vai·ja·'al
ja lähti

 

� �� 	��
H1732
Da·vid
David

 

�� 	 
�	� 
� ��
H582
va·'a·na·shav,
miehineen

 

��� � 
� ����� ��
H6584
vai·jif·she·tu
hyökkäsi

 

�� ��
H413
'el-
kimppuun

 

� ���� 
� ��� ��
H1651
hag·Ge·shu·ri
Geshurin
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Gizrin
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H6003
ve'·ha·'A·mal·ki;
ja Amalekin

 

� ���
H3588
ki
sillä
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H2007
hen·nah
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H3427
jo·she·vot
olivat asuttaneet

 

� �� 	� 	�
H776
ha·'a·retz
maata

 

� � 
� 
�
H834
'a·sher
joka
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H5769
me·'o·lam,
muinoin
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H935
bo·'a·cha
ulottui

 

� 	��� 
�
H7793
Shu·rah
Shuraan

 

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja asti

� �� ��
H776
'e·retz
maahan

 

" �� 	� �# ��
H4714
Mitz·ra·im.
Egyptin

8 ja lähti David miehineen hyökkäsi kimppuun Geshurin Gizrin ja Amalekin sillä ne olivat asuttaneet
maata joka muinoin ulottui Shuraan ja asti maahan Egyptin
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� 	�� �� ��
H5221
ve'·hik·kah
ja löi

 

� �� 	�
H1732
Da·vid
David

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� 	� 	�
H776
ha·'a·retz,
maata

 

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä
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H2421
je·chaj·jeh
jättänyt eloon
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H376
'ish
miehiä
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� �� ��
H802
ve'·'ish·shah;
ja naisia

 

$ �� 	� ��
H3947
ve'·la·kach
ja otti
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H6629
tzon
lampaat
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H1241
u·va·kar
ja härät
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H2543
va·cha·mo·rim
aasit

 

 � ��� �� ����
H1581
u·ge·mal·lim
ja kamelit

 � �� 	� ����
H899
u·ve·ga·dim,
sekä vaatteet
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H7725
vai·ja·shov
ja palasi takaisin

 

���	�� ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

" 
�� �� 	�
H397
'A·chish.
Achishen

9 ja löi David ET maata eikä jättänyt eloon miehiä ja naisia ja otti lampaat ja härät aasit ja kamelit
sekä vaatteet ja palasi takaisin ja tuli luo Achishen
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H559
vai·jo·mer
ja kysyi

 


�� �
 ��
H397
'A·chish,
Achish
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pe·shat·tem
ole tehneet ryöstöretkiä
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H3117
haj·jom;
tänä päivänä
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H559
vai·jo·mer
niin vastasi
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H1732
Da·vid,
David
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H5921
'al-
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H5045
Ne·gev
Negeviin
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H3063
Je·hu·dah
Jehudan
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H5921
ve'·'al-
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H5045
ne·gev
eteläpuolelle
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H3397
haj·Jar·che·me·'e·li,
Jarchemeelin
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ve'·'el-
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H5045
ne·gev
etelään
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H7017
hak·Kei·ni.
Keinistä

10 ja kysyi Achish ettehän ole tehneet ryöstöretkiä tänä päivänä niin vastasi David Negeviin
Jehudan eteläpuolelle Jarchemeelin etelään Keinistä
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David

 

�� �� �� ��
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Gatiin
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H559
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H3541
koh-
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'a·sah
teki
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H1732
Da·vid
David
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ve'·choh
ja tämä
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mish·pa·to,
oli tapa hänen
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H3605
kol-
koko
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H3117
haj·ja·mim,
ajan
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'a·sher
kun

 

� � 
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H3427
ja·shav
hän asui

 

� �� �!� ���
H7704
bis·deh
maassa

��� ��� � 
� �� ��
H6430
Fe·lish·tim.
Filistean

11 miehiä ja naisia ei jättänyt eloon David tuomaan Gatiin sanomaa ettei he kertoisi meitä vastaan
sanoen näin teki David ja tämä oli tapa hänen koko ajan kun hän asui maassa Filistean
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vai·ja·'a·men
mutta uskoi
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Achish

 

� �	 �� ���
H1732
be'·Da·vid
Davidia
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sanoen
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H887
hav·'esh
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hiv·'ish
ja kammoaa häntä
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H5971
be'·'am·mo
hänen kansansa

 

� �� �� ��� �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el,
Israel

 

��� �� �	
H1961
ve'·ha·jah
hän on

 

� ��
H0
li
minun

 

� �� �� ��
H5650
le·'e·ved
palvelijani

����� 	�
H5769
o·lam.
ikuisesti

 
Peh

12 mutta uskoi Achish Davidia sanoen on tullut vastenmieliseksi ja kammoaa häntä hänen
kansansa Israel hän on minun palvelijani ikuisesti Peh



1 Samuel 28 (1 Samuel 28)
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päivinä
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vai·jik·be·tzu
kokosivat
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� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset
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'et-
ET
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ma·cha·nei·hem
leiriin

 

� 	� 	

 ��
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latz·tza·va,
sotajoukkoa

 

� �� 	 
� �� ��
H3898
le·hil·la·chem
sotaan

 

� �� 	� ��� �� �
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H3478
be'·Is·ra·'el;
vastaan Israelia
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vai·jo·mer
ja sanoi
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'A·chish
Achish
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Da·vid,
Davidille
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sinä
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H376
va·'a·na·shei·cha.
ja miehesi

1 ja tapahtui päivinä niinä kokosivat filistealaiset ET leiriin sotajoukkoa sotaan vastaan Israelia ja
sanoi Achish Davidille teen tiettäväksi sinulle että minun kanssani lähdette leiriin sinä ja miehesi
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vai·jo·mer
ja sanoi

 

� �� 	
�
H1732
Da·vid
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ja·'a·seh
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'av·de·cha;
palvelijasi

 

� ���� 
� ��
H559
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ja sanoi
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Achish
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Da·vid,
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H8104
sho·mer
henkivartijaksi
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le·ro·shi
pääni
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'a·si·me·cha
asetan sinut
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kol-
koko

 

 �� ��	
� ��
H3117
haj·ja·mim.
aikaiseksi

 
Peh

2 ja sanoi David Achishelle siitä sinä tiedät ET mitä tekee palvelijasi ja sanoi Achish Davidille siksi
henkivartijaksi pääni asetan sinut koko aikaiseksi Peh
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H8050
u·She·mu·'el
kun Shemuel
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met,
oli kuollut
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vai·jik·be·ru·hu
ja hautasi hänet
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va·Ra·mah
Ramaan
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H5892
u·ve·'i·ro;
kotikaupunkiinsa

 

���� � �	 ��
H7586
ve'·Sha·'ul,
Shaul

 

�� �� ��
H5493
he·sir
oli karkottanut


����� ��
H178
ha·'o·vot
vainajahenkien manaajat

 

�
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H853
ve'·'et
ET

 

������ ��� ��� ��
H3049
haj·jid·de·'o·nim
ja noidat

 

� �� �� �� ��
H776
me·ha·'a·retz.
maasta

3 kun Shemuel oli kuollut ja suri häntä koko Israel ja hautasi hänet Ramaan kotikaupunkiinsa Shaul
oli karkottanut vainajahenkien manaajat ET ja noidat maasta
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vai·jik·ka·ve·tzu
ja kokoontuivat
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H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset
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vai·ja·vo·'u
ja tulivat
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vai·ja·cha·nu
leiriytyen
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ve'·Shu·nem;
Shunemiin
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vai·jik·botz
ja kokosi
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Israelin
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ja leiriytyi
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H1533
bag·Gil·bo·a'.
Gilboaan

4 ja kokoontuivat filistealaiset ja tulivat leiriytyen Shunemiin ja kokosi Shaul ET koko Israelin ja
leiriytyi Gilboaan
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vai·jar
kun näki
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Sha·'ul
Shaul
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ET
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ma·cha·neh
leirin
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fe·lish·tim;
filistealaisten
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vai·ji·ra
hän pelkäsi
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vai·je·che·rad
ja vapisi
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H3820
lib·bo
hänen sisimpänsä

 

���� ��
H3966
me·'od.
kovin

5 kun näki Shaul ET leirin filistealaisten hän pelkäsi ja vapisi hänen sisimpänsä kovin
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vai·jish·'al
ja kysyi
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Sha·'ul
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JAHWEH HERRALTA

 

�� � �

H3808
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ba·cha·lo·mot
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gam
kautta
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ba·'U·rim
Urimin
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gam
tai
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H5030
ban·ne·vi·'im.
profeettojen

6 ja kysyi Shaul JAHWEH HERRALTA mutta ei vastannut JAHWEH HERRA kautta unien kautta
Urimin tai profeettojen
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Shaul

 


	 �� �
 �� ��
H5650
la·'a·va·dav,
palvelijoille

 

��
 �� ��� ��

H1245
bak·ke·shu-
etsikää

 

	 ��
H0
li
minulle

 

� � �� ��
H802
'e·shet
vaimo

�� �� �� ��

H1172
ba·'a·lat-
meedio

 


�
�
H178
ov,
manaaja vainajahenkien

 

� �� �� �� �

H1980
ve'·'e·le·chah
ja menen

 

��	 �� ��
H413
'e·lei·ha
hänen luokseen

 

�� � �� �� �� �� �

H1875
ve'·'ed·re·shah-
ja kysyn

�� ��

H0
bah;
häneltä

 

�
� ���� �	 �

H559
vai·jo·me·ru
vastasivat

 


	 �� �
 ��
H5650
'a·va·dav
palvelijat

 


	 �� ��
H413
'e·lav,
hänelle

 

���� ��
H2009
hin·neh
katso

 

� � �� ��
H802
'e·shet
vaimo

 

�� �� �� ��

H1172
ba·'a·lat-
meedio


�
�
H178
ov
manaaja vainajahenkien

 

�	 �� ��

H0
be'·'Ein
on Ein

 

��� 
 ��
H5874
dor.
Dorissa

7 sanoi Shaul palvelijoille etsikää minulle vaimo meedio manaaja vainajahenkien ja menen hänen
luokseen ja kysyn häneltä vastasivat palvelijat hänelle katso vaimo meedio manaaja vainajahenkien
on Ein Dorissa

8  

�� � �� �� �	 
�� ��
H2664
vai·jit·chap·pes
ja naamioitui

 


��� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

�� ��� �
 
�� ��
H3847
vai·jil·bash
ja pukeutui

 

�� 
� �� ���
H899
be'·ga·dim
vaatetukseen

 

�� 
� �� ��
H312
'a·che·rim,
toiseen

 �� �
��� ��
H1980
vai·je·lech
ja lähti



����
H1931
hu,
hän

 

��� � ����
H8147
u·she·nei
sekä kaksi

 

�� 
 ���� ��
H582
'a·na·shim
miestä

 

� � �� 
�
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

 

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
he tulivat

 

�
 ��
H413
'el-
luo

 

� � � �� 
� ��
H802
ha·'ish·shah
naisen

��
 �� �

H3915
la·je·lah;
yöllä

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

 

(�� 
���� � 
ka·so·mi-

 

!)

ch

 

(�� 
� "� � 
H7080
ko·so·mi-
ennusta

 

���
H7080
na
nyt

 

 )

q

 

� 


H0
li
minulle

���� ���
H178
ba·'ov,
avulla vainajahenkien

 

� 

 �� �� ��
H5927
ve'·ha·'a·li
ja nostata

 

� 


H0
li,
minulle se

 

	 ��
H853
'et
ET

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jonka

 

� ����
H559
'o·mar
sanon

 

# �� 
� �
 ��
H413
'e·la·jich.
sinulle

8 ja naamioitui Shaul ja pukeutui vaatetukseen toiseen ja lähti hän sekä kaksi miestä hänen
kanssaan he tulivat luo naisen yöllä ja hän sanoi ennusta nyt minulle avulla vainajahenkien ja
nostata minulle se ET jonka sanon sinulle

9  

� ���� �	��
H559
vat·to·mer
mutta vastasi

 

� � � �� 
� ��
H802
ha·'ish·shah
vaimo

 

�� �
 ��
H413
'e·lav,
hänelle

 

���� 
�
H2009
hin·neh
katso

 

� ��	 ��
H859
'at·tah
sinä

 

� �	 �� ����
H3045
ja·da'·ta
tiedät

 

	 ��
H853
'et

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

 

� ��� ��
H6213
'a·sah
on tehnyt

 


��� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

� � �� ��
H834
'a·sher
ja että

 

	� 
� �! 
�
H3772
hich·rit
hän on karkottanut

 

�	 ��
H853
'et-
ET

������ ��
H178
ha·'o·vot
vainajahenkien manaajat

 

�� 	� 
�
H853
ve'·'et
ET

 

��
�� 
�� ��� ��
H3049
haj·jid·de·'o·ni
ja meediot

 

�� ��
H4480
min-
pois

 

� 	� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maasta

 

� ���� 
�
H4100
ve'·la·mah
miksi

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

 

�� � ���
 
� ��
H5367
mit·nak·kesh
asetat ansan

 

� � �� 
��
 
��
H5315
be'·naf·shi
sielulleni

 

�� �
 ��� �� �� ��
H4191
la·ha·mi·te·ni.
tappaaksesi minut

9 mutta vastasi vaimo hänelle katso sinä tiedät mitä on tehnyt Shaul ja että hän on karkottanut ET
vainajahenkien manaajat ET ja meediot pois maasta miksi sinä asetat ansan sielulleni tappaaksesi
minut



10  

� �� � � �� ��� ��
H7650
vai·jish·sha·va'
niin vannoi

 

�� ��
H0
lah
hänelle

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

����� ���
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA

 

������
H559
le·mor;
sanoen

 

�� ��
H2416
chai-
elää

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H518
'im-
ei

 
 �� 
�� ��
H7136
jik·ke·rech
kohtaa sinua

 

�� � ��
H5771
'a·von
paha

 

� �� ��� ���
H1697
bad·da·var
asiassa

 

��	�! ��
H2088
haz·zeh.
tässä

10 niin vannoi hänelle Shaul JAHWEH HERRASSA sanoen elää JAHWEH HERRA ei kohtaa sinua
paha asiassa tässä
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� 	��� ����
H559
vat·to·mer
silloin kysyi

 

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah,
nainen

 

�� 	�
H853
'et-
ET

 

� ��
H4310
mi
kenet

 

�� 	� �� ��
H5927
'a·'a·leh-
minä nostatan

 
 � ��
H0
lach;
sinulle

 

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

�� 	�
H853
'et-
ET

 

� ����� 
 ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

 

�� �� �� ��
H5927
ha·'a·li-
nostata

 

�� ��
H0
li.
minulle

11 silloin kysyi nainen ET kenet minä nostatan sinulle ja hän sanoi ET Shemuel nostata minulle

12  

� �� � �� ��
H7200
vat·te·re
kun näki

 

	 
 � �� 
� 
	
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ����� � ��
H8050
She·mu·'el,
Shemuelin

 

� �� �� 
�� ��
H2199
vat·tiz·'ak
hän huusi

 

���� ���
H6963
be'·kol
äänellä

���� 
��
H1419
ga·dol;
suurella

 

� ���� ����
H559
vat·to·mer
ja puhui

 

	 
 � �� 
� 
	
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� ��
H413
'el-

 

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulille

 

������
H559
le·mor
sanoen

 

	 
 ��
�
H4100
lam·mah
miksi

�
� 
�� 
�� 
�
H7411
rim·mi·ta·ni
petit minut

 

	 
�� �� ��
H859
ve'·'at·tah
sinä olet

 

����� 
 ��
H7586
Sha·'ul.
Shaul

12 kun näki nainen ET Shemuelin hän huusi äänellä suurella ja puhui nainen Shaulille sanoen miksi
petit minut sinä olet Shaul



13  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

 

�	 
�
H0
lah
hänelle

 �� �� � �� �	
H4428
ham·me·lech
kuningas

 

�� ��
H408
'al-
älä

 

� 
� ��� 
��
H3372
tir·'i
pelkää

 

� 
��
H3588
ki
mutta

 

	 
�
H4100
mah
mitä

 

�� 
� 
�
H7200
ra·'it;
sinä näet

� ���� ����
H559
vat·to·mer
vastasi

 

	 
 � �� 
� 
	
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� ��
H413
'el-

 

���� 
 ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

 

�� 
	� � ��
H430
e·lo·him
jumalien

 

� 
�� 
� 
�
H7200
ra·'i·ti
näen

�� 
���
H5927
'o·lim
nousevan

 

� 
�
H4480
min-

 

�! �� 
� 
	
H776
ha·'a·retz.
maasta

13 ja vastasi hänelle kuningas älä pelkää mutta mitä sinä näet vastasi nainen Shaulille jumalien
näen nousevan maasta

14  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

 

�
 ��
H0
lah
hänelle

 



 ��
H4100
mah-
minkä

 

� 	� �� � ��
H8389
to·'o·ro,
muotoisen

 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer,
hän vastasi

 

��� ��
H376
'ish
mies

 

� ����
H2205
za·ken
vanha

 


����
H5927
'o·leh,
nousee ylös

��	
 �	
H1931
ve'·hu
hän

 


 ����
H5844
'o·teh
on kietoutunut

 

�� �� ��
H4598
me·'il;
viittaan

 

� ����� �	
H3045
vai·je·da'
ja ymmärsi

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 


� ���
H3588
ki-
että

 

� ���	� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

��	

H1931
hu,
hän on

 

�� �� ��� �	
H6915
vai·jik·kod
hän kumartui

 

� �� � �� ��
H639
'ap·pa·jim
kasvoilleen

 


 �� �� ��
H776
'ar·tzah
maahan

 

��	 � �� � �� ��� �	
H7812
vai·jish·ta·chu.
ja osoitti kunnioitusta

 
samek

14 hän sanoi hänelle minkä muotoisen hän vastasi mies vanha nousee ylös hän on kietoutunut
viittaan ja ymmärsi Shaul että Shemuel hän on hän kumartui kasvoilleen maahan ja osoitti
kunnioitusta samek



15  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

 

� ���	� � ��
H8050
She·mu·'el
Shemuel

 


� ��
H413
'el-

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulille

 


 � ����
H4100
lam·mah
miksi

 

��! � �� �� ��" �� �

H7264
hir·gaz·ta·ni
olet häirinnyt minua

��	� #� �
 ��
H5927
le·ha·'a·lot
nostattaen

 

� ����
H853
'o·ti;
minut

 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
vastasi

 

��	� � ��
H7586
'Sha·'ul
Shaul

 


� ��
H6887
tzar-
olen ahdingossa

 

� ��
H0
li
minä

 

��� ��
H3966
me·'od
kovassa

�� ��� � �� �� ���	
H6430
u·fe·lish·tim
kun filistealaiset

 

�� �� � ���!
H3898
nil·cha·mim
taistelevat vastaan

 

� ��$
H0
bi,
minua

 

�� �
� ���	
H430
vE'·LO·HIM
ja ELOHIM Jumala

 

� �%
H5493
sar
on poistunut

 

� �� �� ��
H5921
me·'a·lai
minun luotani

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

 

��	
	 
�
H6030
'a·na·ni
vastaa

 

����
H5750
od,
enää

 


 ���
H1571
gam
kautta

 

���� ���
H3027
be'·jad-
käden

 


 ��� �� ��	 ��
H5030
han·ne·vi·'im
profeettojen

 

�
 ���
H1571
gam-
kautta

 

����� � �� ���
H2472
ba·cha·lo·mot,
unien

� �� 
� �� �� 
�
H7121
va·'ek·ra·'eh
niin minä kutsuin

 
� ��
H0
le·cha,
sinut

 

��	 ��� ��� �� ��
H3045
le·ho·di·'e·ni
että tietäisin

 

� 
�
H4100
mah
mitä

 

�� ��� �� ��
H6213
'e·'e·seh.
on tehtävä

 
samek

15 mutta sanoi Shemuel Shaulille miksi olet häirinnyt minua nostattaen minut vastasi Shaul olen
ahdingossa minä kovassa kun filistealaiset taistelevat vastaan minua ja ELOHIM Jumala on
poistunut minun luotani eikä vastaa enää kautta käden profeettojen kautta unien niin minä kutsuin
sinut että tietäisin mitä on tehtävä samek
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� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ����� �  �
H8050
She·mu·'el,
Shemuel

 

� 
 ��
� ��
H4100
ve'·lam·mah
miksi

 

��	 �� 
� �  � ���
H7592
tish·'a·le·ni;
kysyt

 

�
��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
!
H5493
sar
on poistunut

 
�� �� 
� ��
H5921
me·'a·lei·cha
luotasi sinun

 

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja on

 

� 
� �� 
�
H6145
'a·re·cha.
vihollisesi

16 ja sanoi Shemuel miksi kysyt JAHWEH HERRA on poistunut luotasi sinun ja on vihollisesi



17  

�� ����� ��
H6213
vai·ja·'as
ja on tehnyt

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� ��
H0
lo,
itse

 

� �  � �� � �"
H834
ka·'a·sher
niinkuin

 

� ��� ���
H1696
dib·ber
Hän puhui

 

� ��
� ���
H3027
be'·ja·di;
käteni kautta

 

� �� �� ��� ��
H7167
vai·jik·ra'
on reväissyt pois

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� 
" 
� �� � �� ��
H4467
ham·mam·la·chah
kuningaskunnan

 
� ��
�� ��
H3027
mi·ja·de·cha,
kädestäsi

 

��
	 ��� ��� ��
H5414
vai·jit·te·nah
ja antanut

 
� �� �� ��
H7453
le·re·'a·cha
ystävällesi

�� �� 
� ��
H1732
le'·Da·vid.
Davidille

17 ja on tehnyt JAHWEH HERRA itse niinkuin Hän puhui käteni kautta on reväissyt pois JAHWEH
HERRA ET kuningaskunnan kädestäsi ja antanut ystävällesi Davidille

18  

� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
ja koska

 


�� �
H3808
lo-
et

 


 �� �� �� 
 ��
H8085
sha·ma'·ta
kuunnellut

 

���� ���
H6963
be'·kol
ääntä

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

 


�� � ��
H3808
ve'·lo-
etkä


�� ��� 
�
H6213
'a·si·ta
tehnyt mukaan

 


�� �� ��
H2740
cha·ron-
Hänen kiivaan

 

� � �� ��
H639
ap·po
vihansa

 

��� 
� �� ���
H6002
ba·'A·ma·lek;
kohtaan Amalekia

 


� ��
H5921
'al-

 

� � �	
H3651
ken
niin

 

� 
� 
�� ��
H1697
had·da·var
teon

���� ��
H2088
haz·zeh,
tämän

 


� 
�� 
�
H6213
'a·sah-
tekee

 
� ��
H0
le·cha
sinulle

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

 ���� ��
H3117
haj·jom
päivänä

 

!���� ��
H2088
haz·zeh.
tänä

18 ja koska et kuunnellut ääntä JAHWEH HERRAN etkä tehnyt mukaan Hänen kiivaan vihansa
kohtaan Amalekia niin teon tämän tekee sinulle JAHWEH HERRA päivänä tänä
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� � �� �� ��
H5414
ve'·jit·ten
ja antaa

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

 ��"
H1571
gam
myös

 


� ��
H853
'et-
ET

 

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 
� ��� ��
H5973
'im·me·cha
sinun kanssasi

 


��� ���
H3027
be'·jad-
käsiin



19 ja antaa JAHWEH HERRA myös ET Israelin sinun kanssasi käsiin filistealaisten ja huomenna sinä
ja poikasi olette kanssani myös ET leirin Israelin antaa JAHWEH HERRA käsiin filistealaisten

 � ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

 

� 
� 
���
H4279
u·ma·char
ja huomenna

 

� 
�� ��
H859
'at·tah
sinä

 
���# 
���
H1121
u·va·nei·cha
ja poikasi

 

� ��� ��
H5973
'im·mi;
olette kanssani

 

 ��"
H1571
gam
myös

 


� ��
H853
'et-
ET

��# �� ��
H4264
ma·cha·neh
leirin

 

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

� � �� ��
H5414
jit·ten
antaa

 

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 


��� ���
H3027
be'·jad-
käsiin

 

! � ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim.
filistealaisten
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� �� ���� ��
H4116
vaj·ma·her
ja äkisti

 

	
�� � 
�
H7586
Sha·'ul,
Shaul

 

	� 
��
� ��
H5307
vai·jip·pol
kaatui

 

��� 	 ��
H4393
me·lo-
pitkin

 

� �� ��� ��
H6967
ko·ma·to
koko pituudeltaan

 

� �� �� ��
H776
'ar·tzah,
maahan

� �� �
� ��
H3372
vai·ji·ra
ja pelkäsi

 

��� ��
H3966
me·'od
suuresti

 

� �� �� �
� ��
H1697
mid·div·rei
sanoja

 

	 ��
�� � 
�
H8050
She·mu·'el;
Shemuelin

 

�� �
�
H1571
gam-
myös

 

��� 
�
H3581
ko·ach
voimaa

 

��� 	
H3808
lo-
ei

 

��� ��
H1961
ha·jah
ollut

� ��
H0
vo,
hänellä

 

� �
�
H3588
ki
sillä

 

�� 	
H3808
lo
ei

 

	 �� ��
H398
'a·chal
hän ollut syönyt

 

� �� �	
H3899
le·chem,
ruokaa

 

�	 � 
�
H3605
kol-
koko

 

���
� ��
H3117
haj·jom
päivänä

 

�	 �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

�� �	 �� � 
	 ��
H3915
hal·la·je·lah.
yönä

20 ja äkisti Shaul kaatui pitkin koko pituudeltaan maahan ja pelkäsi suuresti sanoja Shemuelin
myös voimaa ei ollut hänellä sillä ei hän ollut syönyt ruokaa koko päivänä ja koko yönä

21  

���� � 
� ��
H935
vat·ta·vo
kun tuli

 

� � 
 
� �� ��
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�	 ��
H413
'el-
luo

 

	
�� � 
�
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 

� �� � 
� ��
H7200
vat·te·re
hän näki

 

�� �
�
H3588
ki-
että

 

	 �� �� ��
H926
niv·hal
oli kauhuissaan



�� ��� �� �	

H6963
be'·ko·le·cha,
ääntäsi

 

�� 
�� �� ��
H7760
va·'a·sim
ja asetti

 

� 
 �� ����
H5315
naf·shi
henkensä

 

� 
 	� �� �	

H3709
be'·chap·pi,
kämmenelleen

 

� �� � �� �� ��
H8085
va·'esh·ma'
ja tottelin

 

�� ��
H853
'et-
ET

��� �� �
 �	�
H1697
de·va·rei·cha,
sanojasi

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

� 	� �� �	
 
	�
H1696
dib·bar·ta
puhuit

 

�� �� ��
H413
'e·lai.
minulle

21 kun tuli nainen luo Shaulin hän näki että oli kauhuissaan hän kovin hän sanoi hänelle katso
kuunteli palvelijattaresi ääntäsi ja asetti henkensä kämmenelleen ja tottelin ET sanojasi jotka puhuit
minulle
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� �	� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 

�� �� � ��
H8085
she·ma'-
kuule

 

���
H4994
na
siis

 

�� � 
H1571
gam-
myös

 

� �	� ��
H859
'at·tah
sinä

 

���� �	

H6963
be'·kol
ääntä

 �� �� �! �� 
 ��
H8198
shif·cha·te·cha,
palvelijattaresi

� �� 
�� �� ��
H7760
ve'·'a·si·mah
anna minun asettaa

 ����� �� ��
H6440
le·fa·nei·cha
kasvojesi eteen

 

�� � 	�
H6595
pat-
hiukan

 

� �! ��
H3899
le·chem
ruokaa

 

���� "� ��
H398
ve'·'e·chol;
syödäksesi

 

� 
�� 
�
H1961
vi'·hi
niin palautuvat

 �� �

H0
ve'·cha
sinulle

�!� 	�
H3581
ko·ach,
voimasi

 

� 
	�
H3588
ki
kun

 �� �� ��
H1980
te·lech
lähdet

 

� �� �� �	� �	

H1870
bad·da·rech.
matkallesi

22 ja nyt kuule siis myös sinä ääntä palvelijattaresi anna minun asettaa kasvojesi eteen hiukan
ruokaa syödäksesi niin palautuvat sinulle voimasi kun lähdet matkallesi

23  

# �� ���� ��
H3985
vaj·ma·'en,
mutta hän kieltäytyi

 

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�� �
H3808
lo
en

 

� ����
H398
'o·chal,
syö

 

�	�$ �� ��
	� ��
H6555
vai·jif·re·tzu-
mutta pakottivat

 

� �

H0
vo
häntä

 

�� �� �
 ��
H5650
'a·va·dav
palvelijat

��� ��
H3966
me·'od;
hän kovin

 

� ���� 
���
H559
vat·to·mer
hän sanoi

 

�� �	 ��
H413
'e·lav,
hänelle

 

��
� ��
H2009
hin·neh
katso

 

� �� �� � 
�
H8085
sha·me·'ah
kuunteli

 � �� �� �� � 
�
H8198
shif·cha·te·cha
palvelijattaresi



� � ����� �	
H3427
vai·je·shev
ja istuutui

 


� ��
H413
'el-

 


� � �� ��� ��
H4296
ham·mit·tah.
vuoteelle

23 mutta hän kieltäytyi ja sanoi en syö mutta pakottivat häntä palvelijat ja myös nainen ja hän
kuunteli heidän ääntään ja nousi ylös maasta ja istuutui vuoteelle

24  

� � � �� ���� �	
H802
ve'·la·'ish·shah
ja naisella oli

 


��� ��
H5695
'e·gel-
lihava vasikka

 

� ��� �� ��
H4770
mar·bek
karsinassa

 

��� ��� ���
H1004
bab·ba·jit,
talossaan

 

� �� �� ��� �	
H4116
vat·te·ma·her
hän kiirehti

�	� �� ��� �� ��� �	
H2076
vat·tiz·ba·che·hu;
ja teurasti sen

 


� ��� ��� �	
H3947
vat·tik·kach-
otti

 

� �� ��
H7058
ke·mach
jauhoja

 

�� �� � �� �	
H3888
vat·ta·losh,
teki taikinan

 

�	� ��� �� �	
H644
vat·to·fe·hu
ja leipoi


�� 	 �� ��
H4682
matz·tzot.
happamatonta leipää

24 ja naisella oli lihava vasikka karsinassa talossaan hän kiirehti ja teurasti sen otti jauhoja teki
taikinan ja leipoi happamatonta leipää

25  

�� ��� � �� �	
H5066
vat·tag·gesh
hän toi ne

 


��� �� ��
H6440
lif·nei-
eteen

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

��� �� �� �	
H6440
ve'·lif·nei
ja eteen

 

	� �� ��  �
H5650
'a·va·dav
hänen palvelijoiden

 

�	� �!�� �� �	
H398
vai·jo·che·lu;
he söivät

�	� "���� �	
H6965
vai·ja·ku·mu
nousivat

 

�	! ����� �	
H1980
vai·je·le·chu
ja menivät pois

 

��� �� � �� ���
H3915
bal·laj·lah
yönä

 


��	� ��
H1931
ha·hu.
sinä

 
Peh

25 hän toi ne eteen Shaulin ja eteen hänen palvelijoiden he söivät nousivat ja menivät pois yönä
sinä Peh

�� � ��
H1571
ve'·gam-
ja myös

 

� � 	 �� 
� ��
H802
ha·'ish·shah,
nainen

 

� �� � �� 
	� ��
H8085
vai·jish·ma'
ja hän kuunteli

 

����� ��
H6963
le·ko·lam;
heidän ääntään

 

� ���	� ��
H6965
vai·ja·kom
ja nousi ylös

 

% �� �� �� ��
H776
me·ha·'a·retz,
maasta



1 Samuel 29 (1 Samuel 29)

1  

��� ��� �� ��� 	�
H6908
vai·jik·be·tzu
ja kokosivat

 


� ��� � �
 �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 


 ����� �� 	�
H4264
ma·cha·nei·hem
sotajoukkonsa

 

� �� �� ��
H663
'A·fe·kah;
Afekaan

� �� �� ��
 �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel

 


�����
H2583
cho·nim,
leiriytyi

 

� �� 	� 	��
H5869
ba·'a·jin
luo lähteen

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
joka oli

 

 �� �� �� �! �� ���
H3157
be'·Jiz·re·'el.
Jizreelissä

1 ja kokosivat filistealaiset ET kaikki sotajoukkonsa Afekaan ja Israel leiriytyi luo lähteen joka oli
Jizreelissä

2  

��� �� 	" ��
H5633
ve'·sar·nei
ja päämiehet

 


� ��� � �
 �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistean

 


� �� ����
H5674
'oe·rim,
marssivat

 

���� �� ��
H3967
le·me·'ot
satoineen

 


� �� �� ��	� ��
H505
ve'·la·'a·la·fim;
ja tuhansine miehineen

# �� �# ��
H1732
ve'·Da·vid
ja David

 

�� � �
�� �� 	�
H376
va·'a·na·shav,
miehineen

 


� �� ����
H5674
'oe·rim
marssi

 

����� �� 	� ���
H314
ba·'a·cha·ro·nah
takana

 

�
 ��
H5973
'im-
kanssa

 

 �
� �� ��
H397
'A·chish.
Achishen

2 ja päämiehet filistean marssivat satoineen ja tuhansine miehineen ja David miehineen marssi
takana kanssa Achishen

3  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
silloin sanoivat

 

� �� ��

H8269
sa·rei
päämiehet

 


� ��� � �
 �� ��
H6430
Fe·lish·tim,
Filistean

 

� ��
H4100
mah
mitä ovat

 


� �� �� �� ��
H5680
ha·'iv·rim
hebrealaiset

 

�� �� �� ��
H428
ha·'el·leh;
täällä

� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�
� �� ��
H397
'A·chish
Achish

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� ��

H8269
sa·rei
päämiehille

 


� ��� � �
 �� ��
H6430
Fe·lish·tim,
Filistean

 

��� �� ��
H3808
ha·lo-
eikö ole

 

��!
H2088
zeh
tämä



� �� ��
H1732
Da·vid
David

 

� �� ��
H5650
'e·ved
palvelija

 

�	�
 � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 


 �� �� ��
H4428
me·lech-
kuninkaan

 

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

� � �� �

H834
'a·sher
joka

 

��� ��
H1961
ha·jah
on ollut

 

� �	� �

H854
'it·ti
kanssani

���
H2088
zeh
nämä

 

�� ����
H3117
ja·mim
päivät

 


� �

H176
'ov-
sekä

 

���
H2088
zeh
tämän

 

���� � ��
H8141
sha·nim,
vuoden

 



� � ��
H3808
ve'·lo-
enkä

 

� ��
 �� ��
H4672
ma·tza·ti
ole löytänyt

 

� ��
H0
vo
hänestä

� ��	�
 ��
H3972
me·'u·mah,
mitään

 

���	� ��
H3117
mi·jom
aikana

 

� �� ����
H5307
na·fe·lo
hänen tulostaan

 


� ��
H5704
'ad-
asti

 

���	� ��
H3117
haj·jom
päivään

 

���	� ��
H2088
haz·zeh.
tähän

 
Peh

3 silloin sanoivat päämiehet Filistean mitä ovat hebrealaiset täällä ja sanoi Achish päämiehille
Filistean eikö ole tämä David palvelija Shaulin kuninkaan Israelin joka on ollut kanssani nämä päivät
sekä tämän vuoden enkä ole löytänyt hänestä mitään aikana hänen tulostaan asti päivään tähän
Peh

4  

	�� �� � �	� ��
H7107
vai·jik·tze·fu
ja suuttuivat

 

�� �� ��
H5921
'a·lav
hänelle

 

� �� ���
H8269
sa·rei
päämiehet

 

�� �	� � �� �� ��
H6430
Fe·lish·tim,
Filistean

 

	�� ��
� 	� ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

 

� ��
H0
lo
hänelle

 

� �� ���
H8269
sa·rei
päämiehet

�� �	� � �� �� ��
H6430
Fe·lish·tim
Filistean

 

� � �� ��
H7725
ha·shev
kääntyköön

 


� �

H853
'et-
ET

 

��� �
 ��
H376
ha·'ish,
mies

 

�� ���� ��
H7725
ve'·ja·sho
ja palatkoon takaisin

 


� �

H413
'el-

� ��� � ��
H4725
me·ko·mo
paikalle

 

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

 

� � 	� �� � �� ��
H6485
hif·kad·to
olet asettanut hänelle

 

� � ��
H8033
sham,
sinne

 



� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

 

� ����
H3381
je·red
lähtekö

 

	�� � 	� ��
H5973
'im·ma·nu
kanssamme

� �� �! �� �	� �	�
H4421
bam·mil·cha·mah,
taisteluun

 



� � ��
H3808
ve'·lo-
ja ettei

 


��� �� ��
H1961
jih·jeh-
hän olisi

 

	�� � 	�
H0
la·nu
meidän

 

" �# ��� ��
H7854
le·sa·tan
vastustajamme

 

� �� �! �� �	� �	�
H4421
bam·mil·cha·mah;
taistelussa



� � �� ����
H4100
u·vam·meh,
sillä miten

 

� ��� �	 
� �

H7521
jit·ratz·tzeh
hän saisi suosion

 

���
H2088
zeh
täällä

 

�� ��
H413
'el-

 

�
���� ��
H113
'a·do·nav,
herransa

 

���� ��
H3808
ha·lo
eikö

 


 � ��� �	 
��
H7218
be'·ra·shei
päillä

�
 � ���� �� ��
H582
ha·'a·na·shim
miesten

 

�� �� ��
H1992
ha·hem.
näiden

4 ja suuttuivat hänelle päämiehet Filistean ja sanoivat hänelle päämiehet Filistean kääntyköön ET
mies ja palatkoon takaisin paikalle jonka olet asettanut hänelle sinne eikä lähtekö kanssamme
taisteluun ja ettei hän olisi meidän vastustajamme taistelussa sillä miten hän saisi suosion täällä
herransa eikö päillä miesten näiden

5  

��� �� ��
H3808
ha·lo-
eikö

 

���
H2088
zeh
tämä ole

 

� �� ��
H1732
Da·vid,
David

 

	 � �� ��
H834
'a·sher
jolle

 

���� ���

H6030
ja·'a·nu-
lauloivat

 

� ��
H0
lo
he

 

������ 
�� ���
H4246
bam·me·cho·lot
tanssien

	�����
H559
le·mor;
ja lausuivat

 

� ��� ��
H5221
hik·kah
löi

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�
 �� �� �� ���
H505
ba·'a·la·fav,
tuhansia

 

� �� �� 
�
H1732
ve'·Da·vid
mutta David

 

(����� 
� �	 
��
be'·riv·vo·tov

 

�)

ch

(��
 ���� 
� �	 
��
H7233
be'·riv·vo·tav.
kymmeniä tuhansia

 

 ) q

 
samek

5 eikö tämä ole David jolle lauloivat he tanssien ja lausuivat löi Shaul tuhansia mutta David
kymmeniä tuhansia samek

6  

� �	 
 ��
 ��
H7121
vai·jik·ra
niin kutsui

 

��
 �� ��
H397
'A·chish
Achish

 

�� ��
H413
'el-
luokseen

 

� �� ���
H1732
Da·vid,
Davidin

 

	 ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�
 �� ��
H413
'e·lav
hänelle

 

�
 ��
H2416
chai-
elää

���� 


H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�
 ���
H3588
ki-
sillä

 

	 � ���

H3477
ja·shar
oikeamielinen

 

� ��� ��
H859
'at·tah,
sinä olet

 

���! 
�
H2896
ve'·tov
ja hyvä

 


��
 �� 
��
H5869
be'·'ei·nai
silmissäni

 �" 
�� ��
H3318
tze·te·cha
on lähtemisesi



�� ������
H935
u·vo·'a·cha
ja tulemisesi

 

	 
�� 
�
H854
'it·ti
kanssani

 

�
� �� � �� ���
H4264
bam·ma·cha·neh,
sotajoukossa

 

	 
��
H3588
ki
sillä

 

��� �
H3808
lo-
en

 

	 
�� �� ��
H4672
ma·tza·ti
ole löytänyt

 �� ��
H0
ve'·cha
sinusta

 

� �� ��
H7451
ra·'ah,
pahaa

����	 
�
H3117
mi·jom
päivästä

 �� ��� ��
H935
bo·'a·cha
tulosi

 

	 �� ��
H413
'e·lai
luokseni

 

�� ��
H5704
'ad-
asti

 

����	 ��
H3117
haj·jom
päivään

 

�
�� ��
H2088
haz·zeh;
tähän

 

	��	 �� ����
H5869
u·ve·'ei·nei
mutta silmissä

 

�	
� �� ��� ��
H5633
has·se·ra·nim
päämiesteni

��� �
H3808
lo-
et

 

����
H2896
tov
hyvä

 

�� � �� ��
H859
'at·tah.
sinä ole

6 niin kutsui Achish luokseen Davidin ja sanoi hänelle elää JAHWEH HERRA sillä oikeamielinen sinä
olet ja hyvä silmissäni on lähtemisesi ja tulemisesi kanssani sotajoukossa sillä en ole löytänyt
sinusta pahaa päivästä tulosi luokseni asti päivään tähän mutta silmissä päämiesteni et hyvä sinä
ole

7  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
nyt

 

���  !
H7725
shuv
palaa takaisin

 �� �� ��
H1980
ve'·lech
ja mene

 

���� �  ! ���
H7965
be'·sha·lom;
rauhassa

 

��� � ��
H3808
ve'·lo-
ettet

 

� 
"! �� ��
H6213
ta·'a·seh
tekisi

 

� ��
H7451
ra',
pahaa

	��	 �� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

 

	�� �� ��
H5633
sar·nei
päämiesten

 

��	 
�� �  ! 
� �#
H6430
Fe·lish·tim.
Filistean

 
samek

7 nyt palaa takaisin ja mene rauhassa ettet tekisi pahaa silmissä päämiesten Filistean samek

8  

� 
��� �	 ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

 

� 
� ���
H1732
Da·vid
David

 

�� 
�
H413
'el-

 

 !	 
� ��
H397
'A·chish,
Achishille

 

	 
��
H3588
ki
mutta

 

� 
�
H4100
meh
mitä

 

	 
�	 
"! ��
H6213
'a·si·ti
olen tehnyt

 

�� ����
H4100
u·mah-
ja mitä

��� �� � ��
H4672
ma·tza·ta
olet löytänyt

 �� ��� �� �� ��
H5650
ve'·'av·de·cha,
palvelijastasi

 

����	 
�
H3117
mi·jom
päivästä

 

� 
  ! ��
H834
'a·sher
jona

 

	 
�	 
	 ��
H1961
ha·ji·ti
tulin

 ��	
� �# ��
H6440
le·fa·nei·cha,
kasvojesi eteen

 

� ��
H5704
'ad
asti



����� ��
H3117
haj·jom
päivään

 

���	 ��
H2088
haz·zeh;
tähän

 

� 
��
H3588
ki
että

 

�� 

H3808
lo
en

 

���� ��
H935
a·vo
voi tulla

 

� 
�� �� �� �

� ��
H3898
ve'·nil·cham·ti,
taistelemaan

 

� �� ���� ���
H341
be'·'o·je·vei
vastaan vihollisia

�
��� ��
H113
'a·do·ni
herrani

 

� �� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

8 sanoi David Achishille mutta mitä olen tehnyt ja mitä olet löytänyt palvelijastasi päivästä jona tulin
kasvojesi eteen asti päivään tähän että en voi tulla taistelemaan vastaan vihollisia herrani
kuninkaan

9  

� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
vastasi

 

��� 
� ��
H397
'A·chish
Achish

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�
 ��
H413
'el-

 

� 
� ���
H1732
Da·vid
Davidille

 

� 
�� �� ����
H3045
ja·da'·ti
minä tiedän

 

� 
��
H3588
ki
että

 

��� 
H2896
tov
olet hyvä

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

 

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nai
silmissäni

 �� �� �
 �� ���
H4397
ke·mal·'ach
kuin enkeli

 

�� 
�� 
 !�
H430
E·LO·HIM;
ELOHIM Jumalan

 �� ��
H389
'ach
vaikka

 

� �� �"�
H8269
sa·rei
päämiehet

�� 
�� � �� 

 �#
H6430
Fe·lish·tim
Filistean

 

��� �� ��
H559
'a·me·ru,
ovat puhuneet

 

��� 

H3808
lo-
et

 

��
 ����
H5927
ja·'a·leh
voi lähteä

 

��� � �� 
�
H5973
'im·ma·nu
kanssamme

 

�� �� �� �
 
�� ���
H4421
bam·mil·cha·mah.
taisteluun

9 vastasi Achish ja sanoi Davidille minä tiedän että olet hyvä sinä silmissäni kuin enkeli ELOHIM
Jumalan vaikka päämiehet Filistean ovat puhuneet et voi lähteä kanssamme taisteluun

10  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

 

� � �� � �� ��
H7925
hash·kem
nouse varhain

 

� �$� �� ���
H1242
bab·bo·ker,
aamulla

 

� �� �� �� ��
H5650
ve'·'av·dei
ja palvelijat

 ������� ��
H113
'a·do·nei·cha
herrasi

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

��� ���
H935
ba·'u
tulivat

 �� � �� 
�
H854
'it·tach;
kanssasi

 

� � �� �� � �� � �� 
� ��
H7925
ve'·hish·kam·tem
nouskaa varhain

 

� �$� �� ���
H1242
bab·bo·ker,
aamun

 

���� ��
H215
ve'·'or
sarastaessa

 

� �� �

H0
la·chem
teille

 

���� �
��
H1980
va·le·chu.
ja lähtekää

10 ja nyt nouse varhain aamulla ja palvelijat herrasi jotka tulivat kanssasi nouskaa varhain aamun
sarastaessa teille ja lähtekää



11  

� � �� � ����	 �

H7925
vai·jash·kem
niin nousivat

 

� �
 
��
H1732
Da·vid
David

 

��
�
H1931
hu
hän

 


	 
 ��
� �� �

H582
va·'a·na·shav
ja hänen miehensä

 

� �� �� 
�
H1980
la·le·chet
he lähtivät

 

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker,
aamulla

��
 �� 
�
H7725
la·shuv
ja palasivat

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� ��
H776
'e·retz
maahan

 

�	 ��� � �� �� � ��
H6430
Pe·lish·tim;
Filistean

 

�	 ��� � �� �� ���

H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

 

�
� 
�
H5927
'a·lu
menivät

��� �� �� �� �	
H3157
Jiz·re·'el.
Jizreeliin

 
samek

11 niin nousivat David hän ja hänen miehensä he lähtivät aamulla ja palasivat maahan Filistean ja
filistealaiset menivät Jizreeliin samek



1 Samuel 30 (1 Samuel 30)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
tapahtui

 

��	 �
	
H935
be'·vo
kun tuli

 

� �� ��
H1732
Da·vid
David

 

�� � 
��� �� ��
H376
va·'a·na·shav
miehineen

 

� �� �� ��
H6860
Tzik·lag
Tziklagiin

 

���
� �
	
H3117
bai·jom
päivänä

 

� � 
�� �� � 
 
� ��
H7992
hash·she·li·shi;
kolmantena

� �� �� �� �� ��
H6003
va·'a·mal·ki
niin amalekilaiset

 


�� � 
� ��
H6584
fa·she·tu,
olivat hyökänneet

 

�� ��
H413
'el-

 

	 ����
H5045
ne·gev
etelästä

 

�� �� ��
H413
ve'·'el-
kohti

 

� �� �� ��
H6860
Tzik·lag,
Tziklagia

 


� 
��
� ��
H5221
vai·jak·ku
ja lyöneet

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� �� ��
H6860
Tzik·lag,
Tziklagin

 


�� �� � � �
� ��
H8313
vai·jis·re·fu
ja polttaneet

 


� ����
H853
'o·tah
sen

 

! 
� �� �
	
H784
ba·'esh.
tulella

1 tapahtui kun tuli David miehineen Tziklagiin päivänä kolmantena niin amalekilaiset olivat
hyökänneet etelästä kohti Tziklagia ja lyöneet ET Tziklagin ja polttaneet sen tulella

2  


� 
	 � 
� �
� ��
H7617
vai·jish·bu
he olivat ottaneet vangiksi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � 
��
� ��
H802
han·na·shim
naiset

 

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
jotka olivat

 


� �
	
H0
bah
siellä

 

"�� � 
� ��
H6996
mik·ka·ton
pienimmästä

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

 

���� �
�
H1419
ga·dol,
suurimpaan

 

�� �
H3808
lo
eivät

 


��� �� ��
H4191
he·mi·tu
he olleet surmanneet

 


�� ��
H376
'ish;
ketään

 


�� �� �� �
� ��
H5090
vai·jin·ha·gu,
he veivät heidät

 


�� ���
� ��
H1980
vai·je·le·chu
ja jatkoivat

!� � 
� �� �� ��
H1870
le·dar·kam.
matkaansa

2 he olivat ottaneet vangiksi ET naiset jotka olivat siellä pienimmästä asti suurimpaan eivät he
olleet surmanneet ketään he veivät heidät ja jatkoivat matkaansa

3  

������ ��
H935
vai·ja·vo
kun tulivat

 

	 
� �	
H1732
Da·vid
David

 

�� � ���
 �� ��
H376
va·'a·na·shav
ja hänen miehensä

 

�� ��
H413
'el-

 

�� 
� ��
H5892
ha·'ir,
kaupunkiin

 

���
 
� ��
H2009
ve'·hin·neh
niin katso

 

� ����� ���
H8313
se·ru·fah
se oli poltettu



�� �� ���
H784
ba·'esh;
tulella

 

� ��� � ���
��
H802
u·ne·shei·hem
ja heidän vaimonsa

 

� ����
 ����
H1121
u·ve·nei·hem
poikansa

 

� ��� ���
 ����
H1323
u·ve·no·tei·hem
ja tyttärensä

 

��� �� � ��


H7617
nish·bu.
oli otettu vangiksi

3 kun tulivat David ja hänen miehensä kaupunkiin niin katso se oli poltettu tulella ja heidän
vaimonsa poikansa ja tyttärensä oli otettu vangiksi

4  

� � ��� 
�� ��
H5375
vai·jis·sa
ja korottivat

 

	 
� �	
H1732
Da·vid
David

 

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joka

 

� � �� 
�
H854
it·to
oli hänen kanssaan

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

���� ��
H6963
ko·lam
äänensä

�� �� �� 
�� ��
H1058
vai·jiv·ku;
ja itkivät

 

	 ��
H5704
'ad
asti

 

� � �� ��
H834
'a·sher
siihen

 

��� ��
H369
'ein-
ettei

 

� �� ���
H0
ba·hem
heillä

 

��� ��
H3581
ko·ach
ollut voimaa

 

��� � �� �� 
�
H1058
liv·kot.
itkeä

4 ja korottivat David ja kansa joka oli hänen kanssaan ET äänensä ja itkivät asti siihen ettei heillä
ollut voimaa itkeä

5  

� � �� � ����
H8147
u·she·tei
myös kaksi

 

�� � ���

H802
ne·shei-
vaimoa

 

	 
� �	
H1732
Da·vid
Davidin

 

�� �� � ��


H7617
nish·bu;
oli joutunut vangiksi

 

� ���
� 
� ��
H293
'A·chi·no·'am
Achinoam

 

�� 
� �� �� � 
�� ��
H3159
haj·Jiz·re·'e·lit,
Jizreelistä

� 
� �!� 
� �� ��
H26
va·'A·vi·ga·jil
ja Avigail

 

� � �� ��
H802
'e·shet
vaimo

 

� ���

H5037
Na·val
Navalin

 

�� 
� �" �� � �� ��
H3761
hak·Kar·me·li.
Karmelista

5 myös kaksi vaimoa Davidin oli joutunut vangiksi Achinoam Jizreelistä ja Avigail vaimo Navalin
Karmelista

6  

� �� � �� ��
H3334
vat·te·tzer
ja oli ahdinko

 

	 
� �	 �

H1732
le'·Da·vid
Davidilla

 

	�� ��
H3966
me·'od,
suuri

 

�� 
��
H3588
ki-
sillä

 

��� �� ��
H559
'a·me·ru
aikoi

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

 

� �
 �� �� �

H5619
le·sa·ke·lo,
kivittää hänet

 

�� 
��
H3588
ki-
koska



� �� ��
H4784
ma·rah
oli katkeroitunut

 

�� ����
H5315
ne·fesh
sielu

 

�
 � ��
H3605
kol-
koko

 

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansan

 

��� 
�
H376
'ish
kullakin

 

�
 ��
H5921
'al-
tähden

 

(��� ���
be'·nov

 

�)

ch

 

(���� ���
H1121
ba·nav
poikiensa

�)

q

 

�
 �� ��
H5921
ve'·'al-
ja tähden

 

�� ���� ���
H1323
be'·no·tav;
tyttäriensä

 

���� �� �� 
�� ��
H2388
vai·jit·chaz·zek
mutta rohkaisi itsensä

 

	 
� ��	
H1732
Da·vid,
David

 

����� ���
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA

 �� ��� 
 !�
H430
'E·LO·HAV.
ELOHAV Jumalassaan

 
samek

6 ja oli ahdinko Davidilla suuri sillä aikoi kansa kivittää hänet koska oli katkeroitunut sielu koko
kansan kullakin tähden poikiensa ja tähden tyttäriensä mutta rohkaisi itsensä David JAHWEH
HERRASSA ELOHAV Jumalassaan samek

7  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

 

	 
� ��	
H1732
Da·vid,
David

 

�
 ��
H413
'el-

 

� ���� �� ��
H54
'Ev·ja·tar
Evjatarille

 

" ��� �� ��
H3548
hak·ko·hen
papille

 

�" ���
H1121
ben-
pojalle

 �# �
 ��� 
� $�
H288
'A·chi·me·lech,
Achimelechin

�� � ��� 
�% ��
H5066
hag·gi·shah-
tuo

 

����
H4994
na
nyt

 

� 


H0
li
minulle

 

	�� �� ��
H646
ha·'e·fod;
kasukka

 

�� ��% ��� ��
H5066
vai·jag·gesh
ja toi

 

� ���� �� ��
H54
'Ev·ja·tar
Evjatar

 

�� ��
H853
'et-
ET

	�� �� ��
H646
ha·'e·fod
kasukan

 

�
 ��
H413
'el-

 

 	 
� ��	
H1732
Da·vid.
Davidille

7 sanoi David Evjatarille papille pojalle Achimelechin tuo nyt minulle kasukka ja toi Evjatar ET
kasukan Davidille
8  

� �� � �� ��	 �

H7592
vai·jish·'al
ja kysyi

 

� �
 ���
H1732
Da·vid
David

 


�

	 ���
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA

 

������
H559
le·mor,
sanoen

 

�� �� �� ��
H7291
'er·dof
ajanko

 

	 �� �� ��
H310
'a·cha·rei
takaa



���
� ��� �

H1416
hag·ge·dud-
joukkoa

 


��� �

H2088
haz·zeh
tätä

 

�
 �� �� � ��� �� �

H5381
ha·'as·si·gen·nu;
ja saavutanko heidät

 

� ���� �	 �

H559
vai·jo·mer
ja Hän sanoi

 

� 
�
H0
lo
hänelle

 

��� ��
H7291
re·dof,
aja takaa

 

�	 ���
H3588
ki-
sillä

� � ��� �

H5381
has·seg
sinä saavutat

 

�	 � ��� � ��
H5381
tas·sig
ja tavoitat heidät

 

���� �
 �

H5337
ve'·hatz·tzel
ja pelastat

 

��	 ��� � ��
H5337
tatz·tzil.
pelastettavat

8 ja kysyi David JAHWEH HERRALTA sanoen ajanko takaa joukkoa tätä ja saavutanko heidät ja Hän
sanoi hänelle aja takaa sillä sinä saavutat ja tavoitat heidät ja pelastat pelastettavat

9  � ����	 �

H1980
vai·je·lech
ja lähti

 

� �
 ���
H1732
Da·vid,
David

 

��


H1931
hu
hän

 

� �� � �� �

H8337
ve'·shesh-
ja kuusi

 

��
� ��
H3967
me·'ot
sataa

 

��	 ��
H376
'ish
miestä

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

� 
 �� ��
H854
it·to,
olivat hänen kanssaan

 

�
�����	 �

H935
vai·ja·vo·'u
he tulivat

 

�� �!
H5704
'ad-

 

� ����
H5158
na·chal
purolle

 

��
 �� ��� �

H1308
hab·Be·sor;
Besorin

 

"	 �� ��� 
 �� �
 �

H3498
ve'·han·no·ta·rim
ja jälkeen jääneet

��
� �� �!
H5975
'a·ma·du.
pysähtyivät siihen

9 ja lähti David hän ja kuusi sataa miestä jotka olivat hänen kanssaan he tulivat purolle Besorin ja
jälkeen jääneet pysähtyivät siihen

10  

�� �� �� ��� 	

H7291
vai·jir·dof
mutta ajoi takaa

 

� �
 ���
H1732
Da·vid,
David

 

��


H1931
hu
hän

 

�� 	�� �� 	� �

H702
ve'·'ar·ba'-
ja neljä

 

��
� ��
H3967
me·'ot
sataa

 

��� ��
H376
'ish;
miestä

�
� �� 	�	�� 	

H5975
vai·ja·'am·du
ja jäi

 

� �� 	�� ��
H3967
ma·ta·jim
kaksi sataa

 

��� ��
H376
'ish,
miestä

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

�
� ��� � ��
H6296
pig·ge·ru,
olivat uupuneet

 

��� �� ��
H5674
me·'a·vor
ylittääkseen

 

�� ��
H853
'et-
ET



� 	�	�
H5158
na·chal
puron

 

��� 
 �� ��� 	

H1308
hab·Be·sor.
Besorin

10 mutta ajoi takaa David hän ja neljä sataa miestä ja jäi kaksi sataa miestä jotka olivat uupuneet
ylittääkseen ET puron Besorin

11  

�
� � ����� 	

H4672
vai·jim·tze·'u
he löysivät

 

� ��� ��
H376
'ish-
miehen

 

� �� � ��
H4713
mitz·ri
egyptiläisen

 


 �� � ��� 	��
H7704
bas·sa·deh,
kedolta

 

�
� �! ��� 	

H3947
vai·jik·chu
ja veivät

 

� 
���
H853
o·to
hänet

 

�� ��
H413
'el-
luo

� �
 ���
H1732
Da·vid;
Davidin

 

��
� ��� ��� 	

H5414
vai·jit·te·nu-
ja antoivat

 

� 
�
H0
lo
hänelle

 

� �� ��
H3899
le·chem
leipää

 

� 	"�� �� 	

H398
vai·jo·chal,
hän söi

 

�

 #! � ��	�� 	

H8248
vai·jash·ku·hu
ja sai juodakseen

 

�� �� ��
H4325
ma·jim.
vettä

11 he löysivät miehen egyptiläisen kedolta ja veivät hänet luo Davidin ja antoivat hänelle leipää hän
söi ja sai juodakseen vettä

12  

��
� ��� ��� 	

H5414
vai·jit·te·nu-
he antoivat

 

� 
�
H0
lo
hänelle

 

�	� ��
H6400
fe·lach
viipaleen

 


�� �� ���
H1690
de·ve·lah
viikunakakkua

 

��� � ���

H8147
u·she·nei
ja kaksi

 

�� �! # �� � 
H6778
tzim·mu·kim
terttua rusinoita

 

� 	"�� �� 	

H398
vai·jo·chal,
hän söi

� � �� � �� 	

H7725
vat·ta·shov
ja palasi

 

� 
��
�
H7307
ru·cho
hänen henkensä

 


� �� ��
H413
'e·lav;
häneen

 

� ��"
H3588
ki
sillä

 

��� �
H3808
lo-
ei

 

� 	" ��
H398
'a·chal
hän ollut syönyt

 

� �� ��
H3899
le·chem
leipää

 

��� � �

H3808
ve'·lo-
eikä

� �� � ��
H8354
sha·tah
juonut

 

� �� 	

H4325
ma·jim,
vettä

 

� � ��� � 
 ��
H7969
she·lo·shah
kolmeen

 

�� �
��
H3117
ja·mim
päivään

 

� � ��� � 
 ����
H7969
u·she·lo·shah
ja kolmeen

 

��� ��� ��
H3915
lei·lot.
yöhön

 
samek

12 he antoivat hänelle viipaleen viikunakakkua ja kaksi terttua rusinoita hän söi ja palasi hänen
henkensä häneen sillä ei hän ollut syönyt leipää eikä juonut vettä kolmeen päivään ja kolmeen
yöhön samek



13  

� �
�� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja kysyi

 

� ��
H0
lo
häneltä

 

� �� ��
H1732
Da·vid
David

 

�� �
 
�
H4310
le·mi-
kuka

 

� ��� 	�
H859
'at·tah,
sinä olet

 

� �� 
�
H335
ve'·'ei
ja mistä

 

���� �

H2088
miz·zeh
tänne

 

� ��� ��
H859
'at·tah;
sinä olet tullut

� �
�� �� 	�
H559
vai·jo·mer
hän vastasi

 

� 	�	�
H5288
na·'ar
nuorukainen

 

� �� 
� �

H4713
mitz·ri
egyptiläinen

 

� ���� ��
H595
'a·no·chi,
minä olen

 

� �� ��
H5650
'e·ved
palvelija

 

��� �� 
�
H376
le·'ish
miesten

 

� �� �� �
 ��
H6003
'A·mal·ki,
Amalekin

��� �� 
� 	�	�� 	�
H5800
vai·ja·'az·ve·ni
ja hylkäsi

 

����� ��
H113
'a·do·ni
isäntäni minut

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

� ��� �� ��
H2470
cha·li·ti
olen ollut sairas

 

����� 	�
H3117
haj·jom
päivää

 

�� � ��� � 
 ��
H7969
she·lo·shah.
kolme

13 ja kysyi häneltä David kuka sinä olet ja mistä tänne sinä olet tullut hän vastasi nuorukainen
egyptiläinen minä olen palvelija miesten Amalekin ja hylkäsi isäntäni minut sillä olen ollut sairas
päivää kolme

14  

��� 
�	� ��
H587
'a·nach·nu
me

 

��� 
 	 �� � �!
H6584
pa·shat·nu
hyökkäsimme

 

� �"��
H5045
ne·gev
etelästä

 

� �� �� 
�� 	�
H3774
hak·Ke·re·ti
Keretiin

 

�� 	� 
�
H5921
ve'·'al-
ja

 

� � �� ��
H834
'a·sher
siitä

� ������ ��
H3063
li·Jhu·dah
Jehudaan

 

�� 	� 
�
H5921
ve'·'al-
sekä

 

� �"��
H5045
ne·gev
etelän puolelle

 

��� � ��
H3612
Ka·lev;
Kaleviin

 

�� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

 

" 	� 
� ��
H6860
Tzik·lag
Tziklakin

 

��� 
! 	� �#�
H8313
sa·raf·nu
poltimme

� �� �� ��
H784
va·'esh.
tulella

14 me hyökkäsimme etelästä Keretiin ja siitä Jehudaan sekä etelän puolelle Kaleviin ET Tziklakin
poltimme tulella

15  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
sanoi

 

	� 
� ��
H413
'e·lav
hänelle

 


 �	 
�

H1732
Da·vid,
David

 

��� �
 ��� 	� ��
H3381
ha·to·ri·de·ni
voitko viedä minut

 

�� ��
H413
'el-
luo

 


�	
 ��� ��
H1416
hag·ge·dud
joukon

 

���� ��
H2088
haz·zeh;
tämän



� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
hän vastasi

 

� 
� �� 
 � �� ��
H7650
hish·sha·ve·'ah
vanno

 

� ���
H0
li
minulle

 

�� ��� �� ��
H430
vE'·LO·HIM
kautta ELOHIM Jumalan

 

�� ��
H518
'im-
ettet

 

��� ��� �� ���
H4191
te·mi·te·ni,
surmaa minua

�� �� �	
H518
ve'·'im-
ja ettet

 

��� �� ��� �� � ��
H5462
tas·gi·re·ni
luovuta minua

 

�
�� ���
H3027
be'·jad-
käsiin

 

����
 ��
H113
'a·do·ni,
isäntäni

 
� �
 ��� 	� �	
H3381
ve'·'o·rid·cha
niin vien sinut

 

�� ��
H413
'el-
luo

 


�	
 ��� ��
H1416
hag·ge·dud
joukon

����� ��
H2088
haz·zeh.
tämän

15 sanoi hänelle David voitko viedä minut luo joukon tämän hän vastasi vanno minulle kautta
ELOHIM Jumalan ettet surmaa minua ja ettet luovuta minua käsiin isäntäni niin vien sinut luo
joukon tämän

16  

�	� �
 ��� �� �	
H3381
vai·jo·ri·de·hu,
hän vei heidät

 

���� �� �	
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

 

�� � �� � ��
H5203
ne·tu·shim
he olivat levittäytyneet

 

�� ��
H5921
'al-

 

��� � �!
H6440
pe·nei
pinnalle

 

�� 
"
H3605
chol
koko

 

# �� 
� 
�
H776
ha·'a·retz;
maan

�� �� �"��
H398
'o·che·lim
syömään

 

�� ��� �� �	
H8354
ve'·sho·tim
ja juomaan

 

�� �� ���$ �	
H2287
ve'·cho·ge·gim,
pitämään juhlaa

 

��" ���
H3605
be'·chol
tähden kaiken

 

� 
� 
 � �� ��
H7998
hash·sha·lal
saaliin

 

��	
 
�� ��
H1419
hag·ga·dol,
suuren

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

 

�	$ �% 
�
H3947
la·ke·chu
he olivat ottaneet

 

# �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

 

�� ��� � �� �� � �!
H6430
Pe·lish·tim
Filistean

 

# �� �� ���	
H776
u·me·'e·retz
ja maasta

 

�� 

�	� ��
H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

16 hän vei heidät ja katso he olivat levittäytyneet pinnalle koko maan syömään ja juomaan pitämään
juhlaa tähden kaiken saaliin suuren jonka he olivat ottaneet maasta Filistean ja maasta Jehudan

17  

� � ����� ��
H5221
vai·jak·kem
ja löi heitä

 

� 	� 
��
H1732
Da·vid
David

 

� � 
�� �� �� ��
H5399
me·han·ne·shef
hämärästä

 

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

 

� �� �� 
�
H6153
ha·'e·rev
iltaan

 

� 
� 
� �� 
� ��
H4283
le·mo·cho·ra·tam;
seuraavan päivän



��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

 

��� ��	�
H4422
nim·lat
päässyt pakoon

 

� �� ��
H1992
me·hem
heistä

 


�� 	�
H376
'ish,
miehiä

 

� 	��
H3588
ki
paitsi

 

�� 	�
H518
'im-

 

� ��� �� ��
H702
'ar·ba'
neljä

 

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

� 
�� 	�
H376
'ish-
miestä

 

� ����
H5288
na·'ar
nuorta

 

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

��� �� 
�
H7392
ra·che·vu
ratsastivat

 

�� ��
H5921
'al-

 

�� 	�� �� ��� ��
H1581
hag·ge·mal·lim
kameleilla

 

 ��!"�
�� ��
H5127
vai·ja·nu·su.
he pakenivat

17 ja löi heitä David hämärästä asti iltaan seuraavan päivän eikä päässyt pakoon heistä miehiä
paitsi neljä sataa miestä nuorta jotka ratsastivat kameleilla he pakenivat

18  

���#��� ��
H5337
vai·jatz·tzel
ja pelasti

 

� 	� 
��
H1732
Da·vid,
David

 

� ��
H853
'et

 

�� 
 ��
H3605
kol-
kaiken

 

� � 
� ��
H834
'a·sher
mitä

 

��� �$ 
�
H3947
la·ke·chu
olivat vieneet

 

$�� 
� ��
H6002
'a·ma·lek;
amalekilaiset

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� � �� � 
�
H8147
she·tei
ja kaksi

 

�� 
 
�
�
H802
na·shav
vaimoaan

 

�� 	�# 	�
H5337
hitz·tzil
vapautti

 

 � 	� 
��
H1732
Da·vid.
David

18 ja pelasti David kaiken mitä olivat vieneet amalekilaiset ET ja kaksi vaimoaan vapautti David

19  

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

 

�� ��� ����
H5737
ne'·dar-
puuttunut

 

� �� 
�
H0
la·hem
heiltä

 

�% 	�
H4480
min-
ei

 

%�� 
 �$ ��
H6996
hak·ka·ton
pientä

 

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
eikä

 

���� 
�� ��
H1419
hag·ga·dol
suurta

 

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ei

��	� 
��
H1121
ba·nim
poikia

 

���� 
���
H1323
u·va·not
ja tyttäriä

 

� 
� 
 � 
� 	���
H7998
u·mish·sha·lal,
ja saaliista

 

� �� ��
H5704
ve'·'ad
ei

 

�� 
 ��
H3605
kol-
kaikesta

 

� � 
� ��
H834
'a·sher
mitä

 

��� �$ 
�
H3947
la·ke·chu
oli viety

 

� �� 
�
H0
la·hem;
heiltä



�� �� ��
H3605
hak·kol
kaiken

 

�� 	 
� ��
H7725
he·shiv
sai takaisin

 


� 	� ���
H1732
Da·vid.
David

19 eikä puuttunut heiltä ei pientä eikä suurta ei poikia ja tyttäriä ja saaliista ei kaikesta mitä oli viety
heiltä kaiken sai takaisin David

20  

� ��� 	�� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

 

� 	� ���
H1732
Da·vid,
David

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

��� �� ��
H6629
hatz·tzon
lampaat

 

� �� ��� �� ��
H1241
ve'·hab·ba·kar;
ja härät

 

��� ����
H5090
na·ha·gu,
ja he ajoivat niitä

��� �� 	�
H6440
lif·nei
edellä

 

��� �� 	�� ��
H4735
ham·mik·neh
karjan

 

���� ��
H1931
ha·hu,
muun

 

��� ���� �� ��
H559
vai·jo·me·ru,
ja he huusivat

 

�� 
H2088
zeh
tämä on

 

� �� � 
�
H7998
she·lal
saalis

 


� 	� ���
H1732
Da·vid.
Davidin

20 ja otti David ET kaikki lampaat ja härät ja he ajoivat niitä edellä karjan muun ja he huusivat tämä
on saalis Davidin

21  

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

 

� 	� ��
H1732
Da·vid,
David

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

! 	� ��� ��
H3967
ma·ta·jim
kahden sadan

 

!� 	 
��� �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miehen

 

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
jotka

��� ��� 	 ��
H6296
pig·ge·ru
olivat olleet uupuneita

 

� �� � �� 	�
H1980
mil·le·chet
seuratakseen

 

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

� 	� ��
H1732
Da·vid,
Davidin

 

! "�� 	 
�� �� ��
H3427
vai·jo·shi·vum
ja olivat jääneet

 

� ���� ���
H5158
be'·na·chal
purolle

��� #� ��� ��
H1308
hab·Be·sor,
Besorin

 

��� ����� ��
H3318
vai·je·tze·'u
he lähtivät

 

�� �� �� 	�
H7122
lik·rat
vastaan

 

� 	� ���
H1732
Da·vid,
Davidia

 

�� �� �� 	� ��
H7122
ve'·lik·rat
ja vastaan

 

! �$ ��
H5971
ha·'am
joukkoa

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joka

 

� 	 
� ��
H854
it·to;
oli hänen kanssaan

 

�� 

� �
� 
	
H5066
vai·jig·gash
kun lähestyi

 

� �	 �
�
H1732
Da·vid
David

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� ��
H5971
ha·'am,
väkeä

 

� 
� � �� �
� 
	
H7592
vai·jish·'al
hän toivotti



� �� ��
H0
la·hem
heille

 

��� 	� � �� ��
H7965
le·sha·lom.
rauhaa

 
samek

21 ja tuli David luo kahden sadan miehen jotka olivat olleet uupuneita seuratakseen jäljessä Davidin
ja olivat jääneet purolle Besorin he lähtivät vastaan Davidia ja vastaan joukkoa joka oli hänen
kanssaan kun lähestyi David ET väkeä hän toivotti heille rauhaa samek

22  

� 
�

� 
	
H6030
vai·ja·'an
mutta vastasivat

 

�� � 
�
H3605
kol-
kaikki

 

� ��� ��
H376
'ish-
miehet

 

� ��
H7451
ra'
pahat

 

� 
�

� �� ��
	
H1100
u·ve·li·ja·'al,
ja belialin

 

�� � ���� �� �� ��
H376
me·ha·'a·na·shim
miehet

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 


	� �� ��
H1980
ha·le·chu
tulivat

 

�� ��
H5973
'im-
kanssa

 

� �	 �
�
H1732
Da·vid
Davidin

 


	� ���� 
� 
	
H559
vai·jo·me·ru,
ja sanoivat

 

� 
�
�
H3282
ja·'an
sen tähden

 

� � �� ��
H834
'a·sher
että

 

��� �
H3808
lo-
eivät


	� �� ��
H1980
ha·le·chu
he tulleet

 

� �
� ��
H5973
'im·mi,
kanssamme

 

��� �
H3808
lo-
emme mitään

 

� � 
� ��
H5414
nit·ten
anna

 

� �� ��
H0
la·hem,
heille

 

� �� � 
 �� 
� ��
H7998
me·hash·sha·lal
saaliista

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka


	� �� 

� ��
H5337
hitz·tzal·nu;
olemme ottaneet

 

�� �
�
H3588
ki-
paitsi

 

�� ��
H518
'im-
kullekin

 

��� ��
H376
'ish
miehelle

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� 	 
� � �� ��
H802
ish·to
vaimonsa

 

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

 

	��� �
�
H1121
ba·nav,
ja poikansa


	� �� �� �� �	
H5090
ve'·jin·ha·gu
ne ottakoon

 

�
	� ���� �	
H1980
ve'·je·le·chu.
ja lähteköön

 
samek

22 mutta vastasivat kaikki miehet pahat ja belialin miehet jotka tulivat kanssa Davidin ja sanoivat
sen tähden että eivät he tulleet kanssamme emme mitään anna heille saaliista jonka olemme
ottaneet paitsi kullekin miehelle ET vaimonsa ET ja poikansa ne ottakoon ja lähteköön samek

23  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

 


 �	 ��

H1732
Da·vid,
David

 


�� �
H3808
lo-
älkää

 

�	 �� �� ��
H6213
ta·'a·su
tehkö

 

� ��
H3651
chen
niin

 

� �� ��
H251
'e·chai;
veljeni

 

� ��
H854
'et

 


� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä



� ����
H5414
na·tan
on antanut

 

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�	� ��
H0
la·nu
meille

 

��� � �� ��� �	
H8104
vai·jish·mor
Hän on varjellut

 

�	� ����
H853
'o·ta·nu,
meitä

 

� � �� ��� �	
H5414
vai·jit·ten,
ja antanut

 


� ��
H853
'et-
ET


�	
 ��� ��
H1416
hag·ge·dud
joukon

 

� ��� ��
H935
hab·ba
jotka tulivat

 

�	�� �� ��
H5921
'a·lei·nu
meidän

 

��	� �
�� ���
H3027
be'·ja·de·nu.
käsiimme

23 mutta sanoi David älkää tehkö niin veljeni mitä on antanut JAHWEH HERRA meille Hän on
varjellut meitä ja antanut ET joukon jotka tulivat meidän käsiimme

24  

� ���	
H4310
u·mi
ja kuka

 

� �� � �� ��
H8085
jish·ma'
kuuntelee

 

� �� ��
H0
la·chem,
teitä

 

� �� ��
 ��
H1697
lad·da·var
asiassa

 

��� ��
H2088
haz·zeh;
tässä

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

!�� �� ���
H2506
ke·che·lek
niinkuin osa on

 


 ��� �� ��
H3381
haj·jo·red
lähteneillä

� �� �� �� ��� ���
H4421
bam·mil·cha·mah,
taisteluun

 

!�� �� ���	
H2506
u·che·che·lek
niin on osa

 

� � ��� �� ��
H3427
haj·jo·shev
jääneille

 


� ��
H5921
'al-

 

�� �� � �� ��
H3627
hak·ke·lim
kuormastoon

 

	 ��
 ����
H3162
jach·dav
yhdessä

��	!� � ����
H2505
ja·cha·lo·ku.
jakakaa ne

 
samek

24 ja kuka kuuntelee teitä asiassa tässä sillä niinkuin osa on lähteneillä taisteluun niin on osa
jääneille kuormastoon yhdessä jakakaa ne samek
25  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

 

���	� �� 
�
H3117
me·haj·jom
päivästä

 

�	�� ��
H1931
ha·hu
siitä

 

�
� �� 
�
�
H4605
va·ma·'e·lah;
lähtien

 


� �� ��� �� ��
H7760
vaj·si·me·ha
että hän määräsi sen

 

��� ��
H2706
le·chok
säädökseksi

� 
 	� � �� �� ��	�
H4941
u·le·mish·pat
ja oikeudeksi

 

� 
� 
� ��� �� ��
H3478
le'·Is·ra·'el,
Israelille

 

� ��
H5704
'ad
asti

 

���	� ��
H3117
haj·jom
päivään

 

���	� ��
H2088
haz·zeh.
tähän

 
Peh

25 ja oli päivästä siitä lähtien että hän määräsi sen säädökseksi ja oikeudeksi Israelille asti päivään
tähän Peh



26  

���
	� ��
H935
vai·ja·vo
kun tuli

 

� �� 
�
H1732
Da·vid
David

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� �� ��
H6860
Tzik·lag,
Tziklagiin

 

��	� � �� �� ��
H7971
vaj·shal·lach
hän lähetti

 

� 
� 
 	 �� �� 
�
H7998
me·hash·sha·lal
saaliista

 

�
 �� �� ��
H2205
le·zik·nei
vanhimmille

� 
�	�� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

 

	�� 
� 
� ��
H7453
le·re·'e·hu
ystävilleen

 

����
�
H559
le·mor;
sanoen

 

�
	 ��
H2009
hin·neh
katso

 

� �! 
�
H0
la·chem
teille on

 

� 
! 
� �	�
H1293
be'·ra·chah,
lahja

 

� �� � 	 �� ��
H7998
mish·she·lal
saaliista

� 
� ����
H341
'o·je·vei
vihollisilta

 

�� 
�� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

26 kun tuli David Tziklagiin hän lähetti saaliista vanhimmille Jehudan ystävilleen sanoen katso teille
on lahja saaliista vihollisilta JAHWEH HERRAN

27  

� � �� "���
H834
la·'a·sher
niille jotka

 

�#� 
� �	�
H0
be'·Veit-
olivat Beit

 

� 
�
H1008
'el
elissä

 

� � �� "��� ��
H834
ve'·la·'a·sher
ja jotka olivat

 

�#� �� 
� �	�
H0
be'·Ra·mot-
Ramotissa

 

� ��� 
H7418
Ne·gev
Negevin

� � �� "��� ��
H834
ve'·la·'a·sher
sekä jotka olivat

 

�� �	#�� �	�
H3492
be'·Jat·tir.
Jattirissa

27 niille jotka olivat Beit elissä ja jotka olivat Ramotissa Negevin sekä jotka olivat Jattirissa

28  

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
jotka olivat

 

� ��
� �� ���
H6177
ba·'A·ro·'er
Aroerissa

 

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

�

� 	� ��� 	��
H8224
be'·Sif·mot
Sifmotissa

 

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

� ��
� 	�� 	 �� �� 	��
H851
be'·'Esh·te·mo·a'.
Eshtemoassa

 
samek

28 jotka olivat Aroerissa ja Sifmotissa ja Eshtemoassa samek



29  

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

� �� �� 	��
H7403
be'·Ra·chal,
Rachalissa

 

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

� �� �� 	��
H5892
be'·'a·rei
kaupungeissa

 

� �� �� 	� 	� �� 	�� ��
H3397
haj·je·Rach·me·'e·li,
Rachmeelin

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

� �� �� 	��
H5892
be'·'a·rei
kaupungeissa

 

�� ��� � �� ��
H7017
hak·Kei·ni.
Keinin

29 ja Rachalissa ja kaupungeissa Rachmeelin ja kaupungeissa Keinin

30  

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

� �� 	� �� 	��
H2767
be'·Cha·re·mah
Charemassa

 

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

��
 
� 	��
H0
be'·Vor-
ja Kor-

 

� � �� ��
H3565
'A·shan
Ashanissa

 

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

� 	� �� �� ���
H6269
ba·'A·tach.
Atachissa

30 ja Charemassa ja ja Kor- Ashanissa ja Atachissa

31  

� � �� ���� 	

H834
ve'·la·'a·sher
ja

 

�� 
� 	
 �� 	�

H2275
be'·Chev·ron;
Chevronissa

 

�� �� 	��

H3605
u·le·chol-
kaikkiin

 

��
��� 	�� ��
H4725
ham·me·ko·mot
paikkoihin

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joissa

� 	� � �� �� 	� ��
H1980
hit·hal·lech-
olivat kulkeneet

 

� � ��
H8033
sham
siellä

 

� �
 ���
H1732
Da·vid
David

 

��
�
H1931
hu
hän

 

�
� � ���� �� �

H376
va·'a·na·shav.
miehineen

 
Peh

31 ja Chevronissa kaikkiin paikkoihin joissa olivat kulkeneet siellä David hän miehineen Peh



1 Samuel 31 (1 Samuel 31)

1  

�� ��� � �� �	 �
��
H6430
u·fe·lish·tim
ja filistealaiset

 

�� �� 
� �	��
H3898
nil·cha·mim
sotivat

 

	 �� 
� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el;
vastaan Israelia

 

����� 
�� ��
H5127
vai·ja·nu·su
ja pakenivat

 

� � ���� ��
H376
'an·shei
miehet

	 �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

��� � �
 ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä

 

�� ��� � �� �	 �

H6430
fe·lish·tim,
filistealaisten

 

��	 � �
 ��� ��
H5307
vai·jip·pe·lu
ja kaatui

 

�� �	 
	 ��
H2491
cha·la·lim
heitä surmattuina

 

� �� ���
H2022
be'·har
vuorelle

� ��� �� �	 ��� ��
H1533
hag·Gil·bo·a'.
Gilboan

1 ja filistealaiset sotivat vastaan Israelia ja pakenivat miehet Israelin kasvojen edestä filistealaisten
ja kaatui heitä surmattuina vuorelle Gilboan

2  

��� ��� ����� ��
H1692
vai·jad·be·ku
seurasivat tiiviisti

 

�� ��� � �� �	 �

H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

 

 � !�
H853
'et-
ET

 

	��� 
 ��
H7586
Sha·'ul
Shaulia

 

 � !� ��
H853
ve'·'et
ET

 

��
� 
��
H1121
ba·nav;
ja hänen poikiaan

�� �"��� ��
H5221
vai·jak·ku
ja surmasivat

 

�� ��� � �� �	 �

H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

 

 � !�
H853
'et-
ET

 

# 
�
�� �� ��
H3083
Je·ho·na·tan
Jonatanin

 

 � !� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� 
�
�� �� ��
H41
'A·vi·na·dav
Avinadavin

 � !� ��
H853
ve'·'et
ET

 

 � ��" �	 ��
H0
Mal·ki-
ja Malki-

 

���� ��
H4444
shu·a'
shuan

 

��� ���
H1121
be'·nei
pojat

 

�	��� 
 ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

2 seurasivat tiiviisti filistealaiset ET Shaulia ET ja hänen poikiaan ja surmasivat filistealaiset ET
Jonatanin ET Avinadavin ET ja Malki- shuan pojat Shaulin

3  

� ��� �� ��� �	
H3513
vat·tich·bad
kävi kiivaana

 


 �� �
 �� ��� �

H4421
ham·mil·cha·mah
taistelu

 

�� ��
H413
'el-
vastaan

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulia

 

�	
 �� �� ����� �	
H4672
vai·jim·tza·'u·hu
ja löysivät hänet



�� ��� 	 �� �

H3384
ham·mo·rim
ampujat

 

�� � ���� ��
H582
'a·na·shim
miehet

 

� � �� ��� ���
H7198
bak·ka·shet;
jousilla

 

� �
��� �	
H2342
vai·ja·chel
hän oli ahdingossa

 

��� ��
H3966
me·'od
kovin

��� ��� 	 �� �
 ��
H3384
me·ham·mo·rim.
heidän ampuessa

3 kävi kiivaana taistelu vastaan Shaulia ja löysivät hänet ampujat miehet jousilla hän oli ahdingossa
kovin heidän ampuessa

4  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

��	� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� ����� ��
H5375
le·no·se
kantajalle

 

	� �� ��
H3627
che·lav
aseiden

 

 � � � ��
H8025
she·lof
vedä

 �! ��� �� �

H2719
char·be·cha
miekkasi

��� �� �� �� �	
H1856
ve'·da·ke·re·ni
ja lävistä

 

�
 ��
H0
vah,
minut

 

�" � �#
H6435
pen-
etteivät

 

�	�� 	���
H935
ja·vo·'u
tulisi

 

�� �� �� �$ �

H6189
ha·'a·re·lim
ympärileikkaamattomat

 


� �� �� �

H428
ha·'el·leh
nämä

��� �� �� ���	
H1856
u·de·ka·ru·ni
ja lävistäisi

 

��	� ��� �$ �� �
 �	
H5953
ve'·hit·'al·le·lu-
ja pitäisi pilkkanaan

 

� ��
H0
vi',
minua

 

�� � �	
H3808
ve'·lo
mutta ei

 


 �� ��
H14
'a·vah
suostunut

 

� �����
H5375
no·se
kantaja

 

	� �� ��
H3627
che·lav,
aseiden

 

� ���
H3588
ki
sillä

� ����
H3372
ja·re
hän pelkäsi

 

��� �	
H3966
me·'od;
suuresti

 


 ��
 ��� ��
H3947
vai·jik·kach
niin otti

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� �
 ��
H2719
ha·che·rev,
miekkansa

 

�� ����� ��
H5307
vai·jip·pol
ja heittäytyi

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·ha.
siihen

4 ja sanoi Shaul kantajalle aseiden vedä miekkasi ja lävistä minut etteivät tulisi
ympärileikkaamattomat nämä ja lävistäisi ja pitäisi pilkkanaan minua mutta ei suostunut kantaja
aseiden sillä hän pelkäsi suuresti niin otti Shaul ET miekkansa ja heittäytyi siihen
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� ����� ��
H7200
vai·jar
kun näki

 

�� �����
H5375
no·se-
kantaja

 

�� �� ��
H3627
che·lav
aseiden

 

� ���
H3588
ki
että

 

� �	
H4191
met
oli kuollut

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul;
Shaul

 

�� ����� ��
H5307
vai·jip·pol
heittäytyi

 

�� ���
H1571
gam-
myös

����
H1931
hu
hän

 

�� ��
H5921
'al-
vasten

 

� � �� �� �

H2719
char·bo
miekkaansa

 

� �	��� ��
H4191
vai·ja·mot
ja kuoli

 

�� � �	 ��
H5973
im·mo.
hänen kanssaan

5 kun näki kantaja aseiden että oli kuollut Shaul heittäytyi myös hän vasten miekkaansa ja kuoli
hänen kanssaan
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� �	��� ��
H4191
vai·ja·mot
niin kuoli

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

� � ��� � � ����
H7969
u·she·lo·shet
kolme

 

���� ���
H1121
ba·nav
hänen poikaansa

 

� ����� ��
H5375
ve'·no·se
ja kantaja

 

�� �� ��
H3627
che·lav
aseiden

 

� ���
H1571
gam
lisäksi

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

�� � ����  �
H376
'a·na·shav
miehet

 

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

 

���� ��
H1931
ha·hu
sinä

 

�� ��� �
��
H3162
jach·dav.
samana

6 niin kuoli Shaul kolme hänen poikaansa ja kantaja aseiden lisäksi kaikki miehet päivänä sinä
samana
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��� �� ��� ��
H7200
vai·jir·'u
kun näkivät

 

	� 
 ���
 ��
H376
'an·shei-
miehet

 

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

	� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

� �� 
� ���
H5676
be'·'e·ver
olivat toisella puolen

 

� �� 
� ��
H6010
ha·'e·mek
laaksoa

� � �� �� ��
H834
va·'a·sher
ja jotka

 

� �� 
� ���
H5676
be'·'e·ver
olivat toisella puolen

 

� 
�� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenia

 

	� ���
H3588
ki-
että

 

����

H5127
na·su
pakenevat

 

� 
 ���
 ��
H376
'an·shei
miehet

 

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin



	� �� ��
H3588
ve'·chi-
ja että

 

��� 
�
H4191
me·tu
ovat kuolleet

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaul

 

���
 ����
H1121
u·va·nav;
ja hänen poikansa

 

��� �� ����� ��
H5800
vai·ja·'az·vu
jättivät he

 

	� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� �� ��
H5892
he·'a·rim
kaupungin

����
 ��� ��
H5127
vai·ja·nu·su,
ja pakenivat

 

��� ���� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

 

�� ��� � �� �� �!
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset

 

��� � ��
�� ��
H3427
vai·je·she·vu
ja asettuivat asumaan

 

"� �� ���
H0
ba·hen.
niihin

 
samek

7 kun näkivät miehet Israelin jotka olivat toisella puolen laaksoa ja jotka olivat toisella puolen
Jardenia että pakenevat miehet Israelin ja että ovat kuolleet Shaul ja hänen poikansa jättivät he ET
kaupungin ja pakenivat ja tulivat filistealaiset ja asettuivat asumaan niihin samek
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� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

� �� #$ � �� ��
H4283
mi·mo·cho·rat,
seuraavana päivänä

 

��� ���� ��
H935
vai·ja·vo·'u
kun tulivat

 

�� ��� � �� �� �!
H6430
fe·lish·tim,
filistealaiset
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 � �� �! ��
H6584
le·fash·shet
riisumaan

 

	� ��
H853
'et-
ET

�� �� �� �$ ��
H2491
ha·cha·la·lim;
surmattuja

 

��� �& ����� ��
H4672
vai·jim·tze·'u
he löysivät

 

	� ��
H853
'et-
ET

 

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

 

	� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� � �� � � ��
H7969
she·lo·shet
ja kolme

���
 ���
H1121
ba·nav,
hänen poikaansa

 

�� �� �! 

H5307
no·fe·lim
kaatuneina

 

� �� ���
H2022
be'·har
vuorella

 

" �� �� �� ��' ��
H1533
hag·Gil·bo·a'.
Gilboan

8 ja tapahtui seuraavana päivänä kun tulivat filistealaiset riisumaan ET surmattuja he löysivät ET
Shaulin ET ja kolme hänen poikaansa kaatuneina vuorella Gilboan

9  

��� �� �� ��� 	�
H3772
vai·jich·re·tu
he leikkasivat irti

 


� ��
H853
'et-
ET

 


 � ���
�
H7218
ro·sho,
hänen päänsä

 

���� � �� ��	�� 	�
H6584
vai·jaf·shi·tu
ja riisuivat

 


� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� � ��
H3627
ke·lav;
hänen aseensa

��� ��� 	 �� �� 	�
H7971
vaj·shal·le·chu
ja lähettivät

 


� �� �� ��
H776
ve'·'e·retz-
maahan

 

�� ��� � �� �� � ��
H6430
Pe·lish·tim
Filistean

 

�� �� ��
H5439
sa·viv,
ympäriinsä

 

� � ��� 	� ��
H1319
le·vas·ser
julistamaan

 

�� ���
H1004
beit
temppeleissä



� ��� ��� 	� ��
H6091
'a·tzab·bei·hem
epäjumaliensa

 


� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� �� ��
H5971
ha·'am.
ja kansalle

9 he leikkasivat irti ET hänen päänsä ja riisuivat ET hänen aseensa ja lähettivät maahan Filistean
ympäriinsä julistamaan temppeleissä epäjumaliensa ET ja kansalle
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�� ������ 	�
H7760
vai·ja·si·mu
he asettivat

 


� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� � ��
H3627
ke·lav,
hänen aseensa

 

�� ���
H1004
beit
temppeliin

 

�
�� � �� � �� 	�
H6252
ash·ta·rot;
ashtarotin

 


� �� ��
H853
ve'·'et
ET


 ����� �� ��!
H1472
ge·vi·ja·to
ja hänen ruumiinsa

 

��� �" � ��
H8628
ta·ke·'u,
ripustivat

 

� 	 
 �� ���
H2346
be'·cho·mat
muurille

 

�� ���
H0
Beit
Beit

 

�# � ��
H1052
Shan.
Shanin

10 he asettivat ET hänen aseensa temppeliin ashtarotin ET ja hänen ruumiinsa ripustivat muurille
Beit Shanin
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��� � � �� ��� 	�
H8085
vai·jish·me·'u
kun kuulivat

 

�� �� ��
H413
'e·lav,
sen

 

� �� � ��
�
H3427
jo·she·vei
asukkaat

 

��� ����
H3003
Ja·veish
Javeish

 

$ �� �� ��!
H1568
Gil·'ad;
Gileadin

 

� ��
H853
'et

 


� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

�� �� ��
H6213
'a·su
olivat tehneet

 

�� ��� � �� �� ��
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

 

����� � �� ��
H7586
le·Sha·'ul .
Shaulille

11 kun kuulivat sen asukkaat Javeish Gileadin mitä olivat tehneet filistealaiset Shaulille
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��������� ��
H6965
vai·ja·ku·mu
nousivat

 

�	 � �

H3605
kol-
kaikki

 

��� 
�
H376
'ish
miehet

 

	 
� ��
H2428
cha·jil
voimakkaat

 

��
 �	��� ��
H1980
vai·je·le·chu
ja kulkivat

 

�	 �

H3605
chol
koko

 

��	 �� � �	 ��
H3915
hal·laj·lah
yön
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H3947
vai·jik·chu
ja ottivat
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H853
'et-
ET
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� ���
H1472
ge·vi·jat
ruumiin
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H7586
Sha·'ul,
Shaulin

 

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� �� 
� ���
H1472
ge·vi·jot
ruumiit

 

���� ���
H1121
ba·nav,
hänen poikiensa

� ��� �� ��
H2346
me·cho·mat
muurilta

 

�� ���
H0
Beit
Beit

 

� � ��
H1052
Shan;
Shanin

 

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
tulivat

 

� � �� ����
H3003
Ja·ve·shah,
Javeshaan
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�� ��
H8313
vai·jis·re·fu
ja polttivat

 

� ����
H853
'o·tam-
ne

�� � ��
H8033
sham.
siellä

12 nousivat kaikki miehet voimakkaat ja kulkivat koko yön ja ottivat ET ruumiin Shaulin ET ruumiit
hänen poikiensa muurilta Beit Shanin tulivat Javeshaan ja polttivat ne siellä
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��� �� 
�� ��
H3947
vai·jik·chu
he ottivat

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��� ���� �� � 
H6106
'atz·mo·tei·hem,
heidän luunsa

 

��� ��� �� 
�� ��
H6912
vai·jik·be·ru
ja hautasivat ne

 

�� �� ��
H8478
ta·chat-
alle

 

	 � �� �� ��
H815
ha·'e·shel
tamariskipuun

� � �� ���� ���
H3003
be'·Ja·ve·shah;
Javeshassa

 

���!���� ��
H6684
vai·ja·tzu·mu
ja he paastosivat

 

� � �� 
 ��
H7651
shiv·'at
seitsemän

 

��� 
���
H3117
ja·mim.
päivää

 
Peh

13 he ottivat ET heidän luunsa ja hautasivat ne alle tamariskipuun Javeshassa ja he paastosivat
seitsemän päivää Peh
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